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H I S T O I R E 

« m 
K A T . l î R E L L E 

D E S Ô I S Ë A U X . 

L E G A N G A > 

; . v , t t 
V U L G A I R E M E N T v J 

LA G È L I N O T T E 

DES PYRÉNÉES (i) (2). 

Voyez les planches enluminées, n* io5 , le mâle , et 
ji° 1 0 6 , la femelle ; et pl. X L I du X L J volume. 

QUOIQUE les noms ne soient pas les choses, 

c e p e n d a n t i l a r r i v e s i s o u v e n t , e t s u r - t o u t 

M 1 ... 1 .. , n . J 11 1 " . 1 • • V 

( 1 ) G e l i n o t t e des P y r é n é e s . E n Espagne, ganga ; 
en T u r q u i e , cata. — P e r d r i x de Damas ou de Syr ie . 
( B e l o n , H i s t . na t . des oiseaux , pag. 25g ; et Po r t r a i t s 
d 'oiseaux , pag. 6 5 , a.) — P e t i t coq- de b r u y è r e aux 
d e u x aiguil les à la queue. ( Edwards , G l a n u r e s , 
p lanche C C X L I X " , avec une t r è s - b o n n e figure color iée . ) 

(2) Nota. Cet a r t i c l e est de Guenaude M o n t b e i l l a r d . 
Cet oiseau, q u i est e n v i r o n de la grosseur d'une 

p e r d r i x o r d i n a i r e , a t reize à quatorze pouces de l o n 
g u e u r , comme l a g é l i n o t t e . Les sourcils et les orbi tes 

A 5 
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e n h i s t o i r e n a t u r e l l e , q u ' u n e e r r e u r n o m i 

n a l e e n t r a î n e " u r i e e r r e u r r é e l l e ; q u ' o n n e 

p e u t , c e m e s e m b l e , a p p o r t e r t r o p , d ' e x a c 

t i t u d e a a p p l i q u e r t o u j o u r s à c h a q u e o b j e t 

l e s n o m s q u i l u i o n t é t é i m p o s é s ; e t c ' e s t 

p a r c e t t e r a i s o n q u e n o u s n o u s s o m m e s f a i t 

u n e l o i d e r e c t i f i e r , a u t a n t q u ' i l s e r o i t e n 

n o u s , l a d i s c o r d a n c e o u l e m a u v a i s e m p l o i 

des n o m s . 

M . B f i s s o n , , , q x r i r e g a r d e l a p e r d r i x d e 

D a m a s o u d e S y r i e d e B e l o n ( 1 ) , c o m m e 
t •. t \ • • • ' * •*» f* *jr f f 

• -' •— • - ' - • • • * 
des y e u x ,du^ ganga sont é l e v é s . Sur la p o i t r i n e on 
observe une espèce de plaque noire en croissant , f a i t e 
comme u n hausse-col. L a queue ,de couleur o c h r a c é e , 
est f a i t e en f o r m e de c o i n , avec des raies b runes ; 
l ' e x t r é m i t é est no i re . 'Le corps est m é l a n g é de diverses 
"teintes , j a u n â t r e s , o l i v â t r e s , noires e t brunes. Sur l e 

v e n t r e , on observe une place b lanche ; à l ' en tour d u 
cou r é g n e n t deux coll iers noirs , dont le s u p é r i e u r 
est moins large-que 'le hausse-col i n f é r i e u r . ' Les 'p ieds 
d u v e t é s sont nus p a r ' d e r r i è r e , et les doigts o n t des 
dentelures 'de chaque c ô t é . 

L a femelle a des nuances plus l a v é e s , p lus p â l e s , et 
'des taches plus v a r i é e s . Les deux pennes i n t e r m é 
diaires de la queue sont l o n g u e s , - p o i n t u e s à l eu r e x t r a -
m i t é , et eff i lées. Ce c a r a c t è r e est t r è s - f a c i l e à d i s t i n 
guer ; car l a longueur de ces deux p e n n é s s u r p a s s é l a 
queue de sa grandeur to ta le . J . J. V I R É Y , 

( I ) G é l i n o t t e des P y r é n é e s . Lagopus olivacev 3 
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: é t a n t t d e m ê m e e s p è c e q u e - sa, g é l i n o t t e 

des P y r é n é e s , r a n g e , p a r m i l e s n o m s d o n n é s 

« n d i f f é r e n c e s l a n g u e s J i c e t t ^ e ^ p ç p e , Je n o m 

g r e c syroperdix, e t c i t e P f t j o n . , e n q u o i i l se 

. t r o m p e d o u b l e m e n t $ c a r , i?}> B e l o n n o u s 

a p p r e n d J u i - m ê m e q u e 1 V s ^ â u q u ' i l a n o m m é 

perdrix de ,piamqs e s t u n i e e s p è c e d i f f é r e n t e 

d e c e l l e q u e l e s a u t e u r s P o n t a p p e l é e s j r o -

perdix, l a q u e l l e a l e p l u m a g e n o i r e t l e 

{ b e c r ^ > u g e ( 1 ) ; 2 0

} e n é c r i v a n t ce nom syro-

perdix e n . c a r a c t è r e s g ç e ç s B r i s . s o n 

p a r o î t c v p u l ( D i r . J u i d o n n e r u n e o r i g i n e 

t g r e ç q u e ; e t c e p e n d a n t ^ e l o n . d i t e x p r e s s é -

j m e n t q u e ç ' e s t u n , n o m l a t i n .(,2 ) : e n f i n i l 

. e s t d i f f i c i l e d e c o m p r e n d r e l e s , r a i s o n s q u i 

• T, . 1 }... : 
Iflavicante , rpigro et rufo varia, ventre albo ; torque 
tçlupliei nigro ; rectricibue duabus intermediis lqngis~ 
simis, apice strictioribus . . bonp.sia pyrenaïca. 
Brisson ', O r n i t h . gen. 57 sp. 4 7 e t planche x r x , fig. " 1 . 

Tetrao, suprà varius , rectricibûs dùahus înierme-
diïs duplb longioribus mbulatis . , . . . tetrao ahliata. 
L i n . Syst. nat . edi t . i 3 , gen. i o 5 , sp. 11 . 

% Tetrao olivaceô flavicanie, nigro rufoque varius , 
B abdomirie albo , rectricibus duabus iuUrmediis duplo 

longioribus subulatis tetrao alphata. L a l h a m } 

* Syst , o r n i t h . gea. 56 , sp. 16. J . J . V I R E Y . 

(1) B e l o n , N a t u r e des oiseaux, pag. 258. 

(a) Ibid, ibidem. 
A i 
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o n t p o r t é M ! ' > B r ï s s o n h r e g a r d e r • F b e n a s 

d ' A r i s t ô t e c b m i h f e f é t a n t d é l a m ê h ï ë e s p è c e 

q u e l a g e l i n o t t e des P y r é n é é s ; c à ^ A r i s t ô t e 

m e t s o n c e n a s ' ( q u i e s t l e viwgo d e G a z a , 

a u n o m b r e d è s p i ^ é o n s , d é s ' t o u r t e r e l l e s , d e s 

r a m i e r s ( e h q u o i i l a é t é s u i v i p a r t o u s l e s 

a r a b e s ) ; e t i l a s s u r é p o s i t i v e m e n t Q u ' e l l e n e 

p o n d , c o m m e ; ces o i s e a u x > q u e ' d e u x œ u f s 

à l a f o i s ( 1 ) : ô r ^ n o u s à v b i i s v u c i ^ d e s s u s , 

q u e l e s g é l i n b t t ë s p o n d o i e n t u n b é à u e b t i p 

p l u s g r a n d n o m b r e d ' o e u f s ( 2 ) 3 p a r c o n s é 

q u e n t T œ r i a s d ' A r ï s t o t e n e p e u t ê t r e r e g a r d é 

" c o m m e une* g é l i n o t t e d e s P y r é n é e s ; * ô i i , s i 

l ' o n v é u t ' abscyiuTOeht ' q u ^ i V e n s*oit' ù n e , i l 

f a u d r a c o n v e n i r q u e l a ' ^ r î n b t t e ' d é s P y r é 

n é e s n ' e s t r p m n t u n e g é l i n o t t e . 

R o n d e l e t * a v o i t p r é t e n d u q u ' i l y a v o i t 

e r r e u r d a n s ï ë m o t g r e c oinas, e t q u ' i l f a l l o i t 

(1) Àristotë , Hist. animal. ; lib.,6, cap. 1. 
(2) I l est certain, que tous les ga l l i na«éç ponden t u n 

grand nombre d'oeufs? S ' i l est quelques e spèces q u i en 
m e t t e n t bas une pe t i te q u a n t i t é , elles recommencent 
à v p l u s i e u r s reprises, ce q u i r e v i e n t au m ê m e . Ces 
a n i m a u x , si. p r o f î l i q u e s , sont aussi f o r t ardens en 
amour j nous avons v u qu ' i l s en deviennent m ê m e 
f u r i e u x , ou qu ' i ls en t o m b e n t dans u n d é l i r e é t r a n g e , 
q u i leur ô t e m o m e n t a n é m e n t l'usage de leurs sens. 

J . J. V I R E Y . 
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l i r e i n a s , d o n t l a r a c i n e s i g n i f i e fibre, filet', 

e t c e l a p a r c e q u e c e t o i s e a u a , d i t - i l - j - l a c h a i r , 

o u p l u t ô t t a p e a u - s i f i b r e u s e e t s i d u r e ( i ) , 

q u e , p o u r l a p o u v o i r m a r i g é r , i l f a u t l ' é c o r -

c h e r ( 2 ) ; m a i s s ' i l é t o i t v é r i t a b l e m e n t d e l a 

m ê m e e s p è c e q u e l a g é l i r i o l t ë d e s ^ P y r é n é e s , 

e r i 1 a d o p t à ï ï t l a c ô r r e t i t i o n d e R o n d e l e t , o n 

p o u r r o i t d o n n e r ! a a ! m d t 2 ^ û s u n e e x p l i c a t i o n 

p l u s h e u r e u s e e t p l u s ' a n a l o g u e * a u g é n i e d é 

l a l a t f g u e g r e c q u e , q u i p è i r i t t o u t c e q u ' e l l e 

e x p r i m é , ë n l u i f a i s a t n t d é s i g n e r l e s d e u x 

' f i l e t s o u p l u m é s é t r o i t e s q u e l é s g é l i n o t t e s 

d e s P y r é n é e s o n t à l a q u e u e , e t q u i f o n t 

s o n a t t r i b u t c a r a c t é r i s t i q u e ; m a i s m a l h e u 

r e u s e m e n t A r i s t o t e n e d i t p a s u n m o t d e 

' c è s filets q u L n e l u i a u r o i e n t p a s é c h a p p é , 

e t B e l o n n ' e n p a r l e p a s v n o h p l u s d a n s l a 

d e s c r i p t i o n q u ' i l f a i t d e sa p e r d r i x d e D a m a s : 

d ' a i l l e u r s , l e n o m bornas o u vihago / c o n 

v i e n t d ' a u t a n t m i e u x à c e t o i s e a u - , q u e , s e l o n 

• '—• . <• • , 8 - Kl '• ' . ! M ; . • j c: • :—'—; j ' j " -

. : : ^ ( i ) Tous; les; a n i m a u x o n t , dç.ns, le m i d i , une cha i r 
p lus fibreuse et plus dure ,que dans.le n o r d . Ceci est 
t r è s - remarquable dans le ganga, .qui est u n oiseau 

. p lus m é r i d i o n a l que les autres e spèces ,de g é l i n o t t e s . 

. Ç e t t e d u r e t é de la chair d é p e n d des influences de la 
cha leur , q u i d e s s è c h e les fibres, etles r end plus f e rmes 

et plus r igides . ,J. J. V I R E Y . ; 

(2) Gesner , de N a t u r â a v i u m , pag. 307 . 
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l a r e m a r q u e d ' A r i s t o t e , i l a r r i v p i t t o u s l e s 

a n s e n G r è c e a u c o m m e n c e m e n t d e l ' a u 

t o m n e ( 1 ) , q u i e s t l e t e r a s d p l a m a t u r i t é 

des r a i s i n s , c o m m e f o n t p n B o u r g o g n e c e r 

t a i n e s g r i v e s , q u e p a r c e t t e r a i s o n o n a p 

p e l l e d a n s l e p a y s d e s y\nettes. 

I l s u i t d e j c e , q u e j e v i ^ n s d o ( l i r e , q u e 

l e s y r o p e r d i x d e B e l o n e t l ' œ n a s d ' A r i s t o t e 

n e s o n t p o i n t des g a n g a s o u g é l i n o t t e s jdes 

P y r é n é e s , n o n p j u s q u e l ' a i . c h a i a , l ' a l f u a c h a t , 

Ja filacotona, q u i p a r o i s s e r i t } ê t r e a u t a n t d e 

n o m s a r a b e s d e . l ' œ n a s , e t q u i c e r t a i n e m e n t 

d é s i g n e n t u n o i s e a u d u g e n r e des p i g e o n s ( 2 ) . 

A u c o n t r a i r e l ' o i s e a u d e S y r i e ( 5 ) , q u e 

M . E d w a r d s a p p e l l e petit coq de bruyère, 

ayant deux filets à la queue ( 4 ) , e t q u e l q s 

t u r c s n o m m e n t ç&tq, e s t e x a c t e m e n t l e m ê m e 

q u e l a g é l i n o t t e de s P y r é n é e s : c e t a u t e u r 

d i t q u e M . S h a w l ' a p p e l l e kittaviah, e t q u ' i l 

( 1 ) Ar i s to t e , ~ H i s t . .m ima i , l i b . 8 , cap. 5 . 

(2) V o y e z G e s n e r , de N a t u r â a v i u m , p . 3 0 7 et 3 i r . 

(3) O n t r o u v e aussi le ganga en Barbar ie . V o y e z 
P o i r e t , V o y a g . t o m . I , pag. 269. — R u s s e l , l i a t u r a l , 
H i s t o r y o f A l e p p o , pag. 64 > tab. i x , l ' a r e m a r q u é de 
m ê m e en ce pays , a insi que S h a w , T r a v e l s , pag. a53-

J. J. V i RE Y . 

(4) E d w a r d s , G l a n u r e s , planche X L T X . 
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n e l u i d o n n e q u e t r o i s d o i g t s à c h a q u e . p i e d ; 

m a i s i l e x c u s e cet te , e r r e u r , e n a j o u t a n t q u e 

ie d o i g t p o s t é r i e u r a v o i t p u é c h a p p e r à 

M . S h a w , à c a u s e des p l u m e s q u i c o u v r e n t 

l e s j a m b e s ; c e p e n d a n t i l v e n o i t d e d i r e p l u s 

h a u t d a n s sa d e s c r i p t i o n , e t o n v o i t p a r sa 

' f i g u r e , q u e c ' e s t l e d e v a n t d e s j a m b e s s e u 

l e m e n t q u i e s t c o u v e r t d e p l u m e s b l a n c h e s > 

s e m b l a b l e s à d u p o i l : o r , i l es t d i f f i c i l e d e 

c o m p r e n d r e c o m m e n t l e d o i g t d e d e r r i è r e 

a u r o i t p u se p e r d r e d a n s ces p l u m e s d e d e 

v a n t ; i l é t o i t p l u s n a t u r e l d e d i r e q u ' i l s ' é t o i t 

d é r o b é à M . S h a w p a r sa p e t i t e s s e ; c a r i l 

n ' a p a s e n e f f e t p l u s d e d e u x l i g n e s d e l o n 

g u e u r : l é s d e u x d o i g t s l a t é r a u x s o n t a u s s i 

" f o r t c o u r t s , r e l a t i v e m e n t a u d o i g t d u m i l i e u , 

e t t o u s s ô n t b o r d é s d e p e t i t e s d e n t e l u r e s 

c o m m e d a n s l e t é t r a s . L e g a n g a o u l a g é l i 

n o t t e d e s P y r é n é e s p a r o î t a v o i r u n n a t u r e l 

t o u t d i f f é r e n t .de c e l u i d e l a v r a i e g é l i n o t t e ; 

c a r , i ° i l a l e s a i l e s b e a u c o u p p l u s l o n g u e s , 

r e l a t i v e m e n t à ses a u t r e s d i m e n s i o n s : i l 

d o i t d o n c a v o i r l e v o l o u r a p i d e o u l é g e r , 

e t c o n s é q u e m m e n t a v o i r d ' a u t r e s h a b i t u d e s , 

d ' a u t r e s m œ u r s q u ' u n o i s e a u p e s a n t ; c a r l ' o n 

s a i t c o m b i e n l e s m œ u r s e t l é n a t u r e l d ' u n a n i 

m a l d é p e n d e n t d e ses f a c u l t é s ; 2 ° n o u s v o y o n s 

p a r l e s o b s e r v a t i o n s d u d o c t e u r R o u s s e l , 
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c i t é e s d a n s l a d e s c r i p t i o n d e M . E d w a r d s } 

que c e t o i s e a u , q u i v o l e p a r t r o u p e s , se t i e n t 

l a p l u s g r a n d e p a r t i e d e l ' a n n é e d a n s l e s d é 

s e r t s d e l a S y r i e , e t n e se r a p p r o c h e d e l a 

v i l l e d ' A l e p q u e d a n s l e s m o i s d e m a i e t 

d e j u i n , e t l o r s q u ' i l e s t c o n t r a i n t , p a r l a s o i f , 

d e c h e r c h e r l e s l i e u x o ù i l y a d e l ' e a u : o r , 

n o u s a v o n s v u d a n s l ' h i s t o i r e d e l à g é l i n o t t e , 

q u e c ' e s t u n o i s e a u fort p e u r e u x , e t q n i n e 

se c r o i t e n s û r e t é c o n t r e l a s e r r e d e l ' a u t o u r , 

q u e l o r s q u ' i l e s t d a n s l e s b o i s l e s p l u s é p a i s ; 

a u t r e d i f f é r e n c e q u i n ' e s t p e u t - ê t r e q u ' u n © 

s u i t e d e l a p r e m i è r e , e t q u i , j o i n t e à p l u 

s i e u r s a u t r e s d i f f é r e n c e s d e d é t a i l f a c i l e s à 

s a i s i r p a r l a c o m p a r a i s o n des figures e t de s 

d e s c r i p t i o n s , p o u r r o i t f a i r e d o u t e r a v e c f o n 

d e m e n t , s i l ' o n a e u r a i s o n d e r a p p o r t e r à 

u n m ê m e g e n r e des n a t u r e s a u s s i d i v e r s e s . 

L f e g a n g a , q u e les c a t a l a n s a p p e l l e n t a u s s i 

pèrdix de Qarrira ( 1 ) , e s t à p e u p r è s d e l a 

g r o s s e u r d ' u n e p e r d r i x g r i s e ; e l l e a l e t o u r 

des y e u x n o i r , e t p o i n t d e f l a m m e s o u 

s o u r c i l s r o u g e s a u d e s s u s des y e u x ; l e b e c 

p r e s q u e d r o i t , l ' o u v e r t u r e des n a r i n e s à l a 

b a s e d u b e c s u p é r i e u r e t j o i g n a n t l e s p l u m e s 

d u f r o n t , l e d e v a n t d e s p i e d s c o u v e r t d e 

( i ) B a r r è r e , O r n i t h . class. 4 > genre i 5 , espèce 5* 
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p l u m e s j u s q u ' à l ' o r i g i n e d e s d o i g t s , l e s a i l e s 

a s sez l o n g u e s , l a t i g e d e s g r a n d e s p l u m e s 

d e s a i l e s n o i r e ; l e s d e u x p e n n e s d u m i l i e u 

d e l a q u e u e u n e f o i s p l u s l o n g u e s q u e l e s 

a u t r e s , e t f o r t é t r o i t e s d a n s l a p a r t i e e x c é - -

d a n t e ; l e s p e n n e s l a t é r a l e s v o n t t o u j o u r s 

e n s ^ a c c o u r c i s s a n t d e p a r t e t d ' a u t r e j u s q u ' à 

l a d e r n i è r e ( 1 ) . I l e s t à r e m a r q u e r q u e d e 

t o u s ces t r a i t s q u i c a r a c t é r i s e n t c e t t e p r é 

t e n d u e g é l i n o t t e d e s P y r é n é e s , i l n ' y e n a 

p e u t - ê t r e p a s u n s e u l q u i c o n v i e n n e e x a c t e 

m e n t à l a g e l i n o t t e p r o p r e m e n t d i t e . 

L a f e m e l l e e s t d e l a m ê m e g r o s s e u r q u e l e 

m â l e ; m a i s e l l e e n d i f f è r e p a r s o n p l u m a g e , 

d o n t l e s c o u l e u r s s o n t m o i n s b e l l e s , e t p a r 

l e s filets d e sa q u e u e , q u i s o n t m o i n s l o n g s . 

I l p a r o î t q u e l e m â l e a u n e t â c h e n o i r e s o u s 

l a g o r g e , e t q u e l a f e m e l l e , a u l i e u d e c e t t e 

t a c h e , a t r o i s b a n d e s d e l a m ê m e c o u l e u r 

q u i l u i e m b r a s s e n t ' l e c o u e n f o r m e d e 

c o l l i e r . 

J e n ' e n t r e p a s d a n s l e s d é t a i l s de s c o u l e u r s 

d u p l u m a g e , l a figure e n l u m i n é e l e s p r é 

s e n t e a v e c e x a c t i t u d e ; e l l e s se r a p p o r t e n t 

a s sez a v e c c e l l e s d e l ' o i s e a u c o n n u à M o n t -

( i ) V o y e z les Descr ip t ions 'de M M . Edwards et 

Br i s son , t an t p o u r ce q u i p r é c è d e 3 que pour ce q u i suifc 
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p e l l i e r s o u s l e n o m d'aygel, e t d o n t J e a n 

C u l m a n n a v o i t c o m m u n i q u é l a d e s c r i p t i o n 

à G e s n e r ( 1 ) ; m a i s l e s d e u x l o n g u e s p l u m e s 

d e l a q u e u e n e p a r o i s s e n t p o i n t d a n s l a d e s 

c r i p t i o n , n o n p l u s q u e d a n s l a figure q u e 

R o n d e l e t a v o i t e n v o ) ^ é e à G e s n e r , d e c e 

m ê m e a n g e l d e M o n t p e l l i e r , q u ' i l p r e n o i t 

p o u r l ' œ n a s d ' A r i s t o t e ( 1 ) ; e n s o r t e q u ' o n 

est f o n d é à d o u t e r d e l ' i d e n t i t é d e ces d e u x 

e s p è c e s ( l ' a n g e ! e t l e g a n g a ) , m a l g r é l a 

c o n v e n a n c e d u l i e u e t c e l l e d u p l u m a g e , à 

m o i n s q u ' o n n e s u p p o s e q u e l e s s u j e t s d é c r i t s 

p a r C u l m a n n , e t d e s s i n é s p a r [ R o n d e l e t , 

é t o i e n t des f e m e l l e s q u i o n t l e s filets d e l a 

q u e u e b e a u c o u p p l u s c o u r t s , e t p a r c o n 

s é q u e n t m o i n s r e m a r q u a b l e s . 

C e t t e e s p è c e se t r o u v e d a n s l a p l u p a r t d e s 

p a y s c h a u d s d e l ' a n c i e n c o n t i n e n t , e n E s 

p a g n e , d a n s l e s p a r t i e s m é r i d i o n a l e s d e l a 

F r a n c e , e n I t a l i e , e n S y r i e , e n T u r q u i e ( 3 ) , 

(1) Plumia ex fusco cotote in nigfum•; vergentibus, 
et luteis in rufum , d i t G e s n e r / ei* par lant de ] ' ange l , 

pag. 307. 
OUvaceo , jlavicante nigio , et rufp, varia, d i t 

M . Brisson , en pa r l an t de la g é l i n o t t e des P y r é n é e s . 

(2) V o y e z Gesner , de N a t u r â a v i u m , pag. 507. 

(5) Samuel George G m e l i n , V o y a g e en Perse et en 
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e n A r a b i e , e n B a r b a r i e , e t m ê m e a u S é n é g a l ; 

c a r l ' o i s e a u r e p r é s e n t é s o u s l e n o m d e géli

nottede Sénégal ( i ) n ' e s t q u ' u n e v a r i é t é d u 

g a n g a o u g é l i n o t t e des P y r é n é e s ; i l e s t s e u 

l e m e n t u n p e u p l u s p e t i t ; m a i s i l a d e m ê m e 

l e s d e u x l o n g u e s p l u m e s o u filets à l a q u e u e , 

l e s p l u r n e s l a t é r a l e s t o u j o u r s p l u s c o u r t e s 

p a r d é g r e s à m e s u r e q u ' e l l e s s ' é l o i g n e n t d e 

c e l l e s d u m i l i e u , l e s a i l e s f o r t l a n g u e s , l e s 

p i e d s c o u v e r t s p a r d e v a n t d ' u n d u v e t b l a n c , 

l e d o i g t d à m i l i e u b e a u c o u p p l u s l o n g q u e 

l e s l a t é r a u x , é t c e l u i d e d e r r i è r e e x t r ê m e 

m e n t c o u r t ; e n f i n , p o i n t d e p e à u r o u g e a u 

d e s s u s d e s y e u X , e t i l n e d i f f è r e d u g a n g a 

d ' E u r o p e q u e p a r u n p e u m o i n s d e g r o s s e u r 

e t u n p e u p l u s d e r o u g e â t r e d a n s l e p l u m a g e : 

c e n ' e s t d o n c q u ' u n e v a r i é t é d a n s l a m ê m e 

e s p è c e , p r o d u i t e ; p a r l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t ; 

è t c e q u i p r o u v e q u e c e t o i s e a u e s t f r è s - ^ d i f r 

f é r e r i t d e l a g é l i n o t t e , e t d o i t p a r c o n s é q u e n t 

• p o r t e r u n a u t r e n o m , c ' e s t q u ' i n d é p e n d a m -

Russie, tom. III, pag.-gS, tabv XVITI, l'a remarqué 
en Perse et en diverses autres c o n t r é e s . Cet oiseau 
.pose son n i d dans la mousse qu i recouvre la ter re , e t 

l e m â l e n 'aide p o i n t à l ' i ncuba t ion , de m ê m e que les 

.autres g a l l i n a c é s . :- ...» J. J. V J R E Y . 

( I ) V o y e z les p l a n c h e » e n l u m i n é e s , n ° I3Q. 
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m e n t d è s . c a r a c t è r e s d i s t i n c t i f s d e sa figure , 

i l h a b i t e p a r - t o u t l e s p a y s c h a u d s , e t n e se 

t r o u v é n i d a n s l e s c l i m a t s f r o i d s , n i m ê m e , 

d a n s l e s t e m p é r é s ; a u l i e u q u e l a g é l i n o t t e 

n e se t r o u v e e n n o m b r e q u e d a n s l e s c l i m a t s 

f r o i d s . 

C ' e s t i c i l e l i e u d e r a p p o r t e r c e q u e M . S h a w 

n o u s a p p r e n d d u i u t t a v i a h o u g é l i n o t t e d e 

B a r b a r i e (.1) , e t q u i e s t t o u t c e q u ' o n e n s a i t , 

a f i n q u e l e l e c t e u r p u i s s e c o m p a r e r ses q u a 

l i t é s a v é c c e l l e s d u g a n g a o u g é l i n o t t e d e s 

P y r é n é e s , e t j u g e r s i ce s o n t e n e f f e t d e u x 

i n d i v i d u s d e l a m ê m e e s p è c e . 

« L e k i t t a v i a h , d i t - i l , e s t u n o i s e a u g r a 

n i v o r e , e t q u i v o l e p a r t r o u p e s : i l a l a f o r m e 

e t l a t a i l l e ' d ' u n > p i g e o n o r d i n a i r e , l e s p i e d s 

c o u v e r t s d e p e t i t e s p l u m e s , e t p o i n t d e d o i g t 

p o s t é r i e u r ; i l se p l a î t d a n s l e s t e r r a i n s i n 

c u l t e s e t s t é r i l e s ; l a c o u l e u r d e s o n c o r p s e s t 

u n b r u n b l e u â t r e t a c h e t é : d e n o i r ; i l a l é 

v e n t r e n o i r â t r e e t u n c r o i s s a n t j a u n e s o u s 

l a g o r g e ; c h a q u e p l u m e d e l a q u e u e a u n e 

(1) Nota. M . SLaw a c r u qu 'on pouvo i t l u i donner 
le n o m àe lagbpùs d ' A f r i q u e , ' q u o i q u ' i l n ' a i t pas les 
pieds velus par dessous cbmirie le v é r i t a b l e l a g o p è d e . 
( T r a v e î s . . . o f B a r b a i y and the L e v a n t , pag. 253. ) 

, . •:- ..r;o < r-sl s; ' t a c h e 
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t a c h e b l a n c h e à s o n e x t r é m i t é , e t c e l l e s d u . 

m i l i e u s o n t l o n g u e s e t p o i n t u e s c o m m e d a n s 

l e m e r o p s o u g u e s p i e r ; d u r e s t e , sa c h a i r e s t 

r o u g e s u r l a p o i t r i n e , m a i s c e l l e d è s c u i s s e s 

e s t b l a n c h e : e l l e e s t b o n n e à m a n g e r , e t d e 

f a c i l e d i g e s t i o n » . 

T O M E X L I I . B 
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L ' A T T A G A S < i ) ( 2 ) . 

C E T o i s e a u e s t l e f r a n c o l i n d e B e l o n , 

q u ' i l n e f a u t pas c o n f o n d r e , c o m m e o n t 

f a i t q u e l q u e s o r n i t h o l o g i s t e s , a v e c l e f r a n -

(1) E n g r ec , attagas. E n l a t i n , attagas o u atta-
gen. E n anglais , redgame. — Attagen. Gesner , A v i . 
pag. 225. — Franco l in . ( B e l o n , H i s t . na t . des o iseaux, 
pag. 2 4 1 . — Coq de marais. ( A l b i n , t o m . I , p l . x x m , 
le m â l e ; et planche x x i v , la femel le . ) — Attagen, 

F r i s c h , p l . c x n , avec une figure b ien c o l o r i é e de l a 

femelle . 

(2) Nota. Cet a r t ic le est de Guenau de M o n t -

be i l la rd . 
L a g é l i n o t t e h u p p é e . Lagopus cristata , rufo et 

nigricante transvërsim et undulatim varia; maculis 
in pectore et ventre albis j remigïbus fuscis , margini-
bus exteriorïbus rufo variis ; rectricibus lateraliBus 
nigris. . . attagen. Br i sson , O r n i t h . gen. 5 . sp. 9. 

Tetrao, cinereus , digitis hirsutis , remigïbus albis, 
rectricibus nigris apice albis ; intermediis albis. 
tetrao lagopus. L i n . Syst. nat . edi t . i 5 , gen. i o 3 , sp. 4-
Cet auteur comprend dans cette e s p è c e le l a g o p è d e et 
l 'attagas, q u i me semblent ê t r e d ' e spèces d i f f é r e n t e s . 

Tetrao cinereo alboque varius , pedibus lanatis, 
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c o l i n q u ' a d é c r i t O l i n a ( 1 ) ; ce s o n t d e u x -

o i s e a u x t r è s - d i f f é r e n s , s o i t p a r l a f o r m e 

d u c o r p s , s o i t p a r l e s h a b i t u d e s n a t u r e l l e s ; 

l e d e r n i e r se t i e n t d a n s l e s p l a i n e s e t l e s 

l i e u x b a s ; i l n ' a p o i n t ces b e a u x s o u r c i l s 

c o u l e u r d e f e u , q u i d o n n e n t à l ' a u t r e u n e 

p h y s i o n o m i e f o r t d i s t i n g u é e ; i l a l e c o u p l u s 

c o u r t , l e c o r p s p l u s r a m a s s é , l e s p i e d s 

r o u g e â t r e s , g a r n i s d ' é p e r o n s e t s a n s p l u m e s , 

c o m m e l e s d o i g t s s a n s d e n t e l u r e s , c ' e s t - à -

d i r e , q u ' i l n ' a p r e s q u e r i e n d e c o m m u n 

a v e c l e f r a n c o l i n d o n t i l s ' a g i t i c i , e t a u 

q u e l , p o u r p r é v e n i r t o u t e é q u i v o q u e , j e 

c o n s e r v e r a i l e n o m ftattagas , q u i l u i a é t é 

d o n n é , d i t - o n , p a r O n o i n a t o p é ,* e t d ' a p r è s 

s o n p r o p r e c r i ( 2 ) . 

remigïbus albis, rectricibus nigris apice albis, inter-
mediis albis. tetrao lagopus. L a t h a m , Syst. o r n i t h . 

gen . 56 , sp. g . J . J . V I R E Y . 

(1) O l i n a , Ucce l l a r i a , pag. 53. 

(2) Cet oiseau est f o r t c r i a r d et caquette presque 
t o u j o u r s ; s ' i l est é p o u v a n t é par l 'approche i m p r é v u e 
d u chasseur ou par la vue d 'un an ima l de proie ; i l 
ppusse u n c r i q u i approche d 'un r i r e t r è s - b r u y a n t . 
A u reste , cet an ima l est f o r t stupide , comme le sont 
tous les oiseaux g a l l i n a c é s . Sa course est t r è s - r a p i d e , 
dans l ' é p a i s s e u r m ê m e des b r u y è r e s , et son voL est 
e x t r ê m e m e n t lourd . , O n t rouve les attagas tou jours 

B 2 
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L e s a n c i e n s o n t b e a u c o u p p a r l é d e l ' a t -

t a g a s o u a t t a g e n ( c a r i l s e m p l o i e n t i n d i f f é 

r e m m e n t ces d e u x n o m s ) . A l e x a n d r e M y n -

d i e n n o u s a p p r e n d , d a n s A t h é n é e ( i ) , q u ' i l 

é t o i t u n p e u p l u s g r o s q u ' u n e p e r d r i x , e t 

q u e s o n p l u m a g e , d o n t l e f o n d t i r o i t a u 

r o u g e â t r e , é t o i t é m a i l l é d e p l u s i e u r s c o u 

l e u r s . A r i s t o p h a n e a v o i t d i t à p e u p r è s l a 

m ê m e c h o s e ; m a i s A r i s t o t e , s e l o n s o n e x c e l 

l e n t e c o u t u m e d e f a i r e e o n n o î t r e u n o b j e t 

i g n o r é , p a r sa c o m p a r a i s o n a v e c d e s o b j e t s 

c o m m u n s , c o m p a r e l e p l u m a g e d e F a t t a g e n 

a v e c c e l u i d e l a b é c a s s e , skolopax ( 2 ) . 

A l e x a n d r e M y n d i e n a j o u t e q u ' i l a l e s a i l e s 

c o u r t e s e t l e v o l p e s a n t ; e t T h é o p h r a s t e 

o b s e r v e q u ' i l a l a p r o p r i é t é q u ' o n t t o u s l e s 

o i s e a u x p e s a n s , t e l s q u e l a p e r d r i x , l e c o q , 

l e f a i s a n , e t c . , d e n a î t r e a v e c des p l u m e s , 

e t d ' ê t r e e n é t a t d e c o u r i r a u m o m e n t q u ' i l 

par compagnies , comme les p e r d r i x , les poules, etc. ; 
i ls se plaisent sur les sommets neigeux des p lus 
hautes montagnes ; i ls souff rent beaucoup d u ven t et 
d u s o l e i l , q u i les incommodent . O n p r é t e n d que cet 
oiseau , de m ê m e que le l a g o p è d e , se creuse des t e r 
r iers sous la ne ige , et q u ' i l s'y r e t i r e souvent. 

J. J . V I R E Y . 

(1) A t h é n é e , l i b . 9. 
{ 2 ) A r i s t o t e , H i s t . a n i m . l i b . 9 , cap. 26. 
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v i e n t d ' é c l o r e : d e p l u s , e n sa m ê m e q u a 

l i t é d ' o i s e a u p e s a n t , i l e s t e n c o r e p u l v é r a -

t e u r e t f r u g i v o r e ( 1 ) , v i v a n t d e b a i e s e t d e 

g r a i n s ( 2 ) q u ' i l t r o u v e , t a n t ô t s u r l e s p l a n t e s 

m ê m e s , t a n t ô t e n g r a t t a n t l a t e r r e a v e c ses 

o n g l e s ( 3 ) ; e t c o m m e i l c o u r t p l u s q u ' i l n e 

v o l e , o n s 'es t a v i s é d e c h a s s e r a u c h i e n 

c o u r a n t , e t o n y a r é u s s i ( 4 ) . 

P I i n e , E l i e n e t q u e l q u e s a u t r e s d i s e n t q u e 

ces o i s e a u x p e r d e n t l a v o i x e n p e r d a n t l a 

l i b e r t é , e t q u e l a m ê m e r o i d e u r d e n a t u r e l 

q u i l e s r e n d m u e t s d a n s l ' é t a t d e c a p t i v i t é , 

( i ) Nota. Les anciens ont a p p e l é pûlperatrices, 
les oiseaux q u i on t l ' i n s t i n c t de gra t te r la t e r r e , 
d ' é l e v e r la pouss iè re , avec leurs ailes ; et; en se pou

d r a n t , p o u r ainsi d i r e , avec cette p o u s s i è r e , de se d é l i 
v r e r de la p iquure des insectes q u i les tourmenten t ; 
de m ê m e que les oiseaux aquatiques s'en d é l i v r e n t 
en arrosant leurs plumes avec de l 'eau. 

(2) Les bourgeons des arbustes , les cônes de p i n , 
les semences de b r u y è r e s , . de rosage , des plantes 
alpines f o n t la n o u r r i t u r e ordinaire de cet oiseau ; 
mais de plus _ i l ne d é d a i g n e pas les insectes , les 
Vers , et i l les mange avec a v i d i t é . 

J. J. V I R E Y . 

(3 ) A r i s t o t e , H i s t . a n i m . l i b . 9 , cap. 49. 
( 4 ) O p p i e n , in Ixenticis. Cet auteur a joute qu' i ls 

a imen t les c e r f s , et qu ' i l s ont au contra i re de l ' an

t i pa th i e p o u r les coqs. . 

B 5 
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l e s r e n d a u s s i t r è s - d i f f i c i l e s à a p p r i v o i s e r ( i ) . 

V a r r o n d o n n e c e p e n d a n t l a m a n i è r e d e l e s 

é l e v e r , e t q u i e s t à p e u p r è s l a m ê m e 

q u e c e l l e d o n t o n é l e v o i t l e s p a o n s , l e s 

f a i s a n s , l e s p o u l e s d e N u m i d i e , l e s p e r 

d r i x , e t c . ( 2 ) . 

P l i n e a s s u r e q u e c e t o i s e a u , q u i a v o i t 

é t é f o r t r a r e , é t o i t d e v e n u p l u s c o m m u n 

d e s o n t e m s ; q u ' o n e n t r o u v o i t e n E s 

p a g n e , d a n s l a G a u l e e t s u r l e s A l p e s ; m a i s 

q u e c e u x d ' I o n i e é t o i e n t l e s p l u s e s t i m é s ( 3 ) : 

i l d i t a i l l e u r s q u ' i l n ' y e n a v o i t p o i n t d a n s 

l ' î l e d e C r è t e ( 4 ) . A r i s t o p h a n e p a r l e d e c e u x 

q u i se t r o u v o i e n t a u x e n v i r o n s d e M é g a r e , 

d a n s i ' A c h a ï e ( 5 ) . C l é m e n t d ' A l e x a n d r i e 

n o u s a p p r e n d q u e c e u x d ' E g y p t e é t o i e n t 

c e u x d o n t l e s g o u r m a n d s f a i s o i e n t l e p l u s 

d e cas : i l y e n a v o i t a u s s i e n P h r y g i e , 

s e l o n A u l u g e l l e , q u i d i t q u e c ' e s t u n o i s e a u 

a s i a t i q u e . A p i c i u s d o n n e l a m a n i è r e d ' a p 

p r ê t e r l e f r a n c o l i n , q u ' i l j o i n t à l a p e r -

(1) P l i n e , H i s t . na t . l i b . 1 0 , cap, 48- Socrate et 
E l i e n , dans A t h é n é e . 

(2) V a r r o n , Geopon. Gra?c. à l ' a r t i c l e d u faisan. 

(5) P l ine , H i s t . nat . l i b . 10 , cap. 4g . 

(4) Idem, l i b . i 3 > cap. 58. 

(5) Ar is tophane , in Açhamensihus, 
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â r i x ( i ) ; e t S. J é r ô m e e n p a r l e d a n s ses l e t t r e s 

c o m m e d ' u n m o r c e a u f o r t r e c h e r c h é ( 2 ) . 

t M a i n t e n a n t , p o u r j u g e r s i l ' a t t a g e n des 

a n c i e n s e s t n o t r e a t t a g a s o u f r a n c o l i n , i l 

n e s ' a g i t q u e d e f a i r e l ' h i s t o i r e d e c e t o i s e a u , 

d ' a p r è s l e s m é m o i r e s d e s m o d e r n e s , e t d e 

p o m p a r e r . 

J e r e m a r q u e d ' a b o r d q u e l e n o m iïattagerij 

t a n t ô t b i e n c o n s e r v é , t a n t ô t c o r r o m p u ( 3 ) , 

e s t l e n o m l e p l u s g é n é r a l e m e n t e n u s a g e 

p a r m i l é s a u t e u r s m o d e r n e s q u i o n t é c r i t e n 

l a t i n , p o u r d é s i g n e r c e t o i s e a u . I l e s t v r a i q u e 

S i h b a l d i K a y , W i l l u l g h b y , K l e i n e t d ' a u -

t r è s o r n i t h o l o g i s t e s o n t v o u l u l e r e t r o u v e r 

d a n s l a . lagopus altéra d e P l i n e ( 4 ) ; m a i s , 

o u t r e q u e P l i n e n ' e n a p a r l é q u ' e n p a s s a n t , 

e t n ' e n a d i t q u e d e u x m o t s , d ' a p r è s l e s q u e l s 

(1) A p i c i u s , v i , 5. 
(2) Attagenem éructas et comesto ansere gloriaris, 

diso i t Sa in t J é r ô m e à u n hypoc r i t e q u i fa isoi t g loi re 
de v i v r e s i m p l e m e n t , et q u i se rassasient en secret 

des bons morceaux . 
(3) ATTAGO , ACTAGO , AT A GO , ATCHEMIGI , 

ATAGUIGI , TAGENARIOS , TAGI^ARI , VOCeS COrruptœ 
ab ATTAGENE , quœ leguntur apud Sylvaticum* 

V o y e z Gesner , pag. 226 ; et les observations de B e 

l o n , f o l . I I . 
(4) P l i n e , H i s t . nat . l i b . 1 0 , cap. 48. 

B . 4 
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i l s e r o i t f o r t d i f f i c i l e d e d é t e r m i n e r p r é c i s é 

m e n t l ' e s p è c e q u ' i l a v o i t e n v u e > c o m m e n t 

p e u t - o n s u p p o s e r q u e c e g r a n d n a t u r a l i s t e , 

q u i v e n o i t d e t r a i t e r assez a u l o n g d e l ' a t 

t a g e n c lans ce m ê m e c h a p i t r e , e n p a r l e q u e l 

q u e s l i g n e s p l u s b a s s o u s u n a u t r e n o m , s a n s 

e n a v e r t i r ? C e t t e s e u l e r é f l e x i o n d é m o n t r e , 

c e m e s e m b l e , q u e l ' a t t a g e n d e P l i n e e t sa 

lagopus altéra s o n t d e u x o i s e a u x d i f f é r e n s 5 

e t n o u s v e r r o n s p l u s b a s q u e l s i l s s o n t . ; 

G e s n e r a v o i t > o u ï d i r e q u ' à B o l o g n e i l 

s ' a p p e l o i t v u l g a i r e m e n t franguello• ( 1 ) ; m a i s 

A l d r o v a n d e , q u i é t o i t d e B o l o g n e , n o u s a s 

s u r e q u e ce n o m d e franguello (hinguello, 

s e l o n O l i n a ) é t o i t c e l u i q u ' o n y d o n n o i t 

a u p i n ç o n , e t q u i d é r i v e assez ^ c l a i r e m e n t 

d e s o n n o m l a t i n fringilla. (2 .: O l i n a a j o u t e 

q u ' e n I t a l i e s o n f r a n c o l i n , q u e n o u s a v o n s 

d i t ê t r e d i f f é r e n t d u n ô t r e , s e n ô m i n o i t 

communément franguellina, m o t c o r r o m p u 

àefrangolino, e t a u q u e l o n a v o i t d o n n é u n e 

t e r m i n a i s o n f é m i n i n e p o u r l e d i s t i n g u e r d u * 

fringuello ( 3 \ _ . 

J e n e s a i s p a u r q u o i A l b i n , q u i a c o p i é 

(1) Gesner , de N a l u r â a v i ù m , pag. 225. 
(2) A l d r o v a n d e , de A v i b u s , t o m . I I , pag. 75. 
(3) O l i n a , Ucce l l e r i a , pag. 33. 
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l a d e s c r i p t i o n q u e W i l l u l g h b y a d o n n é e d u 

lagopus altéra Plinii ( i ) , a c h a n g é l e n o m 

d e l ' o i s e a u d é c r i t p a r W i l l u l g h b y e n c e l u i 

d e c o q d e m a r a i s , s i c e n ' e s t p a r c e q u e 

T o u r n e f o r t a d i t . d u f r a n c o l i n de. S a m o s , 

q u ? i l f r é q u ë n t o i t l e s m a r a i s ; m a i s i l e s t f a c i l e 

d e v o i r , e n c o m p a r a n t l e s f i g u r e s e t l e s 

d e s c r i p t i o n s , q u e c e f r a n c o l i n d e S a m o s es t 

t o u t à f a i t d i f f é r e n t d e l ' o i s e a u q u ' i l a p l u 

à A l b i n , o u à s o n t r a d u c t e u r , d ' a p p e l e r 

coq de marais ( 2 ) , c o m m e i l a v o i t d é j à 

d o n n é l e n o m d e f r a n c o l i n a u p e t i t t é t r a s 

à - q u e u e f o u r c h u e ( 3 ) . L ' a t t a g a s se n o m m e 

c h e z l e s a r a b e s dkraz o u alduragi, e t c h e z 

l e s a n g l a i s red game, à c a u s e d u r o u g e q u ' i l 

a , s o i t à ses s o u r c i l s , s o i t d a n s s o n p l u m a g e ; 

o n * l u i a e n c o r e d o n n é l e n o m d e perdix 

alsclépica ( 4 ) . ] ; 1 

C e t o i s e a u es t p l u s g r o s q u e l a b a r t a v e l l e , 

e t p è s e e n v i r o n ; d i x - n e u f o n c e s ; ses y e u x 

s o n t s u r m o n t é s p a r d e u x s o u r c i l s r o u g e s 

f o r t g r a n d s , l e s q u e l s s o n t f o r m é s d ' u n e 

(1) A l b i n , Ô r n i t h o l o g . pag. 128. 

(2) A l b i n , H i s t . n à t u r . des oiseaux , tome I , 

pag . 22. 

(3) Ibidem , pag. 2 1 . 

(4) Jons ton , C h a r l e t o n , etc. 
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m e m b r a n e c l i a r n u e , a r r o n d i e e t d é c o u p é e 

p a r l e d e s s u s , e t q u i s ' é l è v e p l u s h a u t q u e l e 

s o m m e t d e l a t ê t e ; l e s o u v e r t u r e s d e s n a r i n e s 

s o n t r e v ê t u e s d e p e t i t e s p l u m e s q u i f o n t u n 

e f f e t assez a g r é a b l e ; l e p l u m a g e e s t m ê l e 

d e r o u x , d e n o i r e t d e b l a n c ; m a i s l a f e 

m e l l e a m o i n s d e r o u x e t p l u s d e b l a n c q u e 

l e m â l e ; l a m e m b r a n e d e ses s o u r c i l s e s t 

m o i n s s a i l l a n t e , e t b e a u c o u p m o i n s d é c o u p é e , 

t F u n j r o U g e ; m o i n s v i f ; e t e n ; g é n é r a l l e s 

c o u l e u r s d e s o n p l u m a g e s o n t p l u s f a i b l e s ( i ) ; 

d e p l u s , e l l e es t d é n u é e d e ces p l u m e s n o i r e s , 

p o i n t i l l é e s d e b l a n c , q u i f o r m e n t a u m â l e 

u n e h u p p e s u r l a t ê t e , e t s o u s l e b e c u n e 

e s p è c e d e b a r b e (.2). : 

L e m â l e e t l a f e m e l l e . o n t l a q u e u e à p e u 

p r è s c o m m e l a p e r d r i x , m a i s u n p e u p l u s 

l o n g u e ; e l l e es t c o m p o s é e d e s e i z e p e n n e s , 

e t l e s d e u x d u m i l i e u s o n t v a r i é e s d e s m ê m e s 

c o u l e u r s q u e c e l l e s d u d o s , ; t a n d i s q u e t o u t e s 

l e s l a t é r a l e s , s o n t n o i r e s ; l e s a i l e s s o n t f o r t 

c o u r t e s ; e l l e s o n t . c h a c u n e v i n g t - q u a t r e 

p e n n e s . , e t c ' e s t l a . t r o i s i è m e à. c o m p t e r d u 

b o u t d e l ' a i l e q u i es t l a p l p s l o n g u e d e t o u t e s ; 

les p i e d s s o n t r e v ê t u s d e p l u m e s j u s q u ' a u x 

*— 1 — ' • : V .'"..lia 

( i ) B r i t i s ch zoology, pag. 85. 
(2) Aldrovande , de A v i j m s , tona. I I , pag, 76. 
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d o i g t s , s e l o n M . B r i s s o n ; e t j u s q u ' a u x o n g l e s , 

s e l o n W i l l u l g h b y : ces o n g l e s s o n t n o i 

r â t r e s , a i n s i q u e l e b e c ; l e s d o i g t s g r i s b r u n s , 

e t b o r d é s d ' u n e b a n d e m e m b r a n e u s e é t r o i t e 

e t d e n t e l é e . B e l o n a s s u r e a v o i r v u d a n s l e 

m ê m e t e m s à V e n i s e , de s f r a n c o l i n s ( c ' e s t 

a i n s i q u ' i l n o m m e n o s a t t a g a s ) , d o n t l e p l u 

m a g e é t o i t t e l q u ' i l v i e n t d ' ê t r e d i t , e t d ' a u t r e s 

q u i é t o i e n t t o u t b l a n c s , e t q u e les i t a l i e n s 

a p p e l o i e n t d u m ê m e n o m d e francolins^ c e u x -

c i r e s s e m b l o i e n t e x a c t e m e n t a u x p r e m i e r s , 

à l ' e x c e p t i o n d e l a c o u l e u r ; e t d ' u n a u t r e 

c ô t é i l s a v o i e n t t a n t d e r a p p o r t a v e c l a 

p e r d r i x b l a n c h e d e S a v o i e , q u e B e l o n l é s 

r e g a r d e c o m m e a p p a r t e n a o s à l ' e s p è c e q u e 

P l i n e a d é s i g n é e s o u s l e n o m d e lagopus 

altéra ( 1 ) : s e l o n c e t t e o p i n i o n , q u i m e p a r o î t 

f o n d é e , l ' a t t a g e n d e P l i n e s e r o i t n o t r e a t t a g a s 

à p l u m a g e v a r i é ; e t l a s e c o n d e e s p è c e d e 

l a g o p u s s e r o i t n o t r e a t t a g a s b l a n c , q u i d i f f è r e 

d e l ' a u t r e a t t a g a s p a r l a b l a n c h e u r d e s o n 

p l u m a g e , e t d e l a p r e m i è r e e s p è c e d e l a g o p u s 

a p p e l é e v u l g a i r e m e n t pôrdrix blanche^ s o i t 

p a r sa g r a n d e u r , s o i t p a r ses p i e d s q u i n e 

s o n t p a s v e l u s e n d e s s o u s . 

T o u s ces o i s e a u x , s e l o n B e l o n , v i v e n t 

(1) B e l o n , N a t u r e des oiseaux , pag. 242. 
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d e g r a i n s e t d ' i n s e c t e s ; l a Z o o l o g i e b r i t a n 

n i q u e a j o u t e l e s s o m m i t é s d e b r u y è r e ( i ) 

e t les b a i e s des p l a n t e s q u i c r o i s s e n t s u r l e s 

m o n t a g n e s . 

L ' a t t a g a s e s t e n e f f e t u n o i s e a u d e m o n 

t a g n e ; W i l l u l g h b y a s s u r é q u ' i l d e s c e n d r a 

r e m e n t d a n s l e s p l a i n e s e t m ê m e s u r l e 

p e n c h a n t des c o t e a u x ( 2 ) , e t q u ' i l n e se 

p l a î t q u e s u r l e s s o m m e t s l e s p l u s é l e v é s ; 

o n l e t r o u v e s u r l é s P y r é n é e s , l e s A l p e s , 

l e s m o n t a g n e s ( 3 ) d ' A u v e r g n e , d e D a u p h i n é , 

d e S u i s s e , d u p a y s d e F o i x , d ' E s p a g n e , d ' A n 

g l e t e r r e , d e S i c i l e , d u p a y s d e V i c e n c e ; 

d a n s l a L a p o n i e ( 4 ) ; e n f i n s u r l ' O l y m p e 

e n P h r y g i e , o ù l e s g r e c s m o d e r n e s l ' a p 

p e l l e n t e n l a n g u e v u l g a i r e taginari ( 5 ) , m o t 

é v i d e m m e n t f o r m é d e tàgrùarios q u e l ' o n 

t r o u v e d a n s S u i d a s , e t q u i v i e n t l u i - m ê m e 

(1) B r i t i s c h zoology, pag. 85. 
.- (2) W i l l u l g h b y , O r n i t h o l . pag. 128.' 
? (5) L a Peyrouse ( M é m . soc. Tou lous . t o m . I , p . 111.) 
a r e n c o n t r é dés bandes de ces oiseaux dans presque 
toutes les montagnes des P y r é n é e s . Pennant ci te cet 
oiseau comme appartenant au p ô l e arc t ique. O t h o 

Fabr ic ius l 'a t r o u v é au Groen land . 
J. J. V I R E Y . 

(4) V o y e z K l e i n , H i s t . a v i u m , pag. 175. 
(5) B e l o n , N a t . des oiseaux , pag. 24^. 
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tfattagm o u attagas, l e q u e l e s t l e n o m 

p r i m i t i f . 

Q u o i q u e ee t o i s e a u s o i t d ' u n n a t u r e l t r è s -

s a u v a g e , o n a t r o u v é d a n s l ' î l e d e C h y p r e , 

c o m m e a u t r e f o i s à R o m e , l e s e c r e t d e l e 

n o u r r i r d a n s d e s v o l i è r e s ( i ) , s i t o u t e f o i s 

l ' o i s e a u d o n t p a r l e A l e x a n d e r B é n e d i c t u s 

e s t n o t r e a f c t à g a s ; c e q u i m ' e n f e r o i t d o u t e r , 

c ' e s t q u e . l e , f r a n c o l i n r e p r é s e n t é , p l . C C X L V I 

d ' E d \ v a r d s , e t q u i y e n o i t c e r t a i n e m e n t d e 

l ' î l e d e C h y p r e , a b e a u c o u p m o i n s d e r a p 

p o r t a u n ô t r e q u ' à c e l u i d ' O l i n a , e t q u e 

n o u s s a v o n s d ' a i l l e u r s q u e c e l u i - c i p o u v o i t 

s ' é l e v e r e t se n o u r r i r d a n s l e s v o l i è r e s ( 5 ) . 

C e s a t t a g a s d o m e s t i q u e s p e u v e n t ê t r e 

p l u s g r o s q u e l e s s a u v a g e s ; . m a i s c e u x - c i 

s o n t t o u j o u r s p r é f é r é s p o u r l e b o n g o û t 

d e l e u r c h a i r ; o n l e s m e t a u de s sus d e l a 

p e r d r i x : à R o m e u n f r a n c o l i n o s ' a p p e l l e 

p a r e x c e l l e n c e u n m o r c e a u d e c a r d i n a l ( 3 ) : 

a u r e s t e , c ' e s t u n e v i a n d e q u i se c o r r o m p t 

t r è s - p r o m p t e m e n t , e t q u ' i l e s t d i f f i c i l e 

d ' e n v o y e r a u l o i n ( 4 ) ; a u s s i l e s c h a s s e u r s 

( i ) Gesner , N a t u r â a v i u m , pag. 227. 

(2) O l i n a , Ucce l l a r i a , pag. 33. 

(3) Gesner , pag. 228. 
(4) C'est à cause de la molesse et de l ' h u m i d i t é de 
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n e m a n q u e n t - i l s p a s , d è s q u ' i l s l e s o n t t u é s , 

d e l e s v u i d e r , e t d e l e u r r e m p l i r l e v e n t r e 

d e b r u y è r e v e r t e ( i ) . P l i n e d i t l a m ê m e 

c h o s e d u l a g o p u s ( 2 ) , e t i l f a u t a v o u e r q u e 

t o u s ces o i s e a u x o n t b e a u c o u p d e r a p p o r t 

l e s u n s a v e c l e s a u t r e s . 

L e s a t t a g a s se r e c h e r c h e n t e t s ' a c c o u p l e n t 

a u p r i n t e m s : l a f e m e l l e p o n d s u r l a t e r r e 

c o m m e t o u s l e s o i s e a u x p e s a n s ; sa p o n t e 

e s t d e h u i t o u d i x œ u f s , a i g u s p a r l ' u n 

des d e u x b o u t s , l o n g s d e d i x - h u i t o u v i n g t 

l i g n e s , p o i n t i l l é s d e r o u g e b r u n , e x c e p t é 

e n u n e o u d e u x p l a c e s a u x e n v i r o n s d u 

p e t i t b o u t : l e t e m s d e l ' i n c u b a t i o n e s t d ' u n e 

v i n g t a i n e d e j o u r s ; l a c o u v é e r e s t e a t t a c h é e 

à l a m è r e e t l a s u i t t o u t l ' é t é 5 l ' h y v e r , l e s 

p e t i t s , a y a n t p r i s l a p l u s g r a n d e p a r t i e d e 

l e u r a c c r o i s s e m e n t , se f o r m e n t e n t r o u p e s 

d e q u a r a n t e o u c i n q u a n t e , e t d e v i e n n e n t 

s i n g u l i è r e m e n t s a u v a g e s : t a n t q u ' i l s s o n t 

j e u n e s , i l s s o n t f o r t s u j e t s à a v o i r l e s i n -

cette chair qu'elle entre si promptement en putré
fac t ion . Cette molesse de chai r est u n c a r a c t è r e des 
oiseaux des pays f ro ids ; ceux des pays chauds on t 
ord ina i remement une chair plus coriace. 

J. J . V I K E Y . 
(1) W i l l u l g h b y , pag. 128. 
(2) P l i n e , l i b . 10 , cap. 48. 
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t e s t i n s f a r c i s d e v e r s o u l o m b r i c s ; q u e l 

q u e f o i s o n l e s v o i t v o l t i g e r a y a n t d e ces 

s o r t e s d e v e r s q u i l e u r p e n d e n t d e l ' a n u s 

d e l a l o n g u e u r d ' u n p i e d ( i ) . < ; 

P r é s e n t é m e n t , s i l ' o n c o m p a r e c e q u e 

l e s m o d e r n e s o n t d i t d e n o t r e a t t a g a s a v e c 

te q u e l e s a n c i e n s e n a v b i e n t r e m a r q u é , 

o n s ' a p e r c e v r a q u e l e s p r e m i e r s o n t é t é 

p l u s e x a c t s à t o u t d i r e ; m a i s e n m ê m e 

t e m s o n r e c o n n o î t r a q u e l e s p r i n c i p a u x 

c a r a c t è r e s a v o i e n t é t é t r è s - b i e n i n d i q u é s 

p a r l e s a n c i e n s ; e t l ' o n c o n c l u r a d e l a c o n 

f o r m i t é d e ces c a r a c t è r e s , q u e l ' a t t a g e n d e s 

a n c i e n s e t n o t r e a t t a g a s s o n t u n s e u l e t 

m ê m e o i s e a u . 

A u r e s t e , q u e l q u e p e i n e q u e j ' a i e p r i s e 

p o u r d é m ê l e r l e s p r o p r i é t é s q u i o n t é t é a t t r i 

b u é e s p ê l e - m ê l e a u x d i f f é r e n t e s e s p è c e s d ' o i 

s e a u x a u x q u e l l e s o n a d o n n é l e n o m d e 

francolin , e t p o u r n e d o n n e r à n o t r e a t t a g a s 

q u e c e l l e s q u i l u i c o n v e n o i e n t r é e l l e m e n t , 

j e d o i s a v o u e r q u e j e n e s u i s pas s û r d ' a v o i r 

( i ) W i l l u l g h b y , à l ' end ro i t c i t é ; et B r i t i s c h 
zoology , pag. 86. M a i s ne seroit-ce pas la verge de 
ces oiseaux q u ' o n a u r o i t prise pour u n v e r , comme 

j ' a i v u des poulets « 'y m é p r e n d r e à l ' é g a r d de la 

verge des canards ? 



3 a H I S T O I R E 

t o u j o u r s é g a l e m e n t r é u s s i à d é b r o u i l l e r c e 

c a h o s ; e t m o n i n c e r t i t u d e à c e t é g a r d n e 

v i e n t q u e d e l a l i c e n c e q u e se s o n t d o n n é e 

p l u s i e u r s n a t u r a l i s t e s , d ' a p p l i q u e r u n m ê m e 

n o m à des e s p è c e s d i f f é r e n t e s , e t p l u s i e u r s 

n o m s à l a m ê m e e s p è c e ; l i c e n c e t o u t à f a i t 

d é r a i s o n n a b l e , e t c o n t r e l a q u e l l e o n n e p e u t 

t r o p s ' é l e v e r , p u i s q u ' e l l e n e t e n d q u ' à o b s 

c u r c i r l e s m a t i è r e s , e t à p r é p a r e r d e s t o r 

t u r e s i n f i n i e s à q u i c o n q u e v o u d r a l i e r ses 

p r o p r e s c o n n o i s s a n c e s e t c e l l e s d e s o n 

s i è c l e a v e c l e s d é c o u v e r t e s d e s s i è c l e s p r é r r 

c é d e n s . 

L ' A T T A G A S 
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L ' A T T A G A S B L A N C . 

E T o i s e a u ( i ) se t r o u v e s u r l e s m o n 

t a g n e s d e S u i s s e , e t s u r c e l l e s q u i s o n t 

a u t o u r d e V i c e h c e : j e n ' a i r i e n à a j o u t e r à c e 

q u e j ' e n a i d i t d a n s l ' h i s t o i r e d e l ' a t t a g a s o r 

d i n a i r e , s i n o n q u e l ' o i s e a u d o n t G e s n e r a 

f a i t l a s e c o n d e e s p è c e d e l a g o p u s ( 2 ) , m e 

(1) Nota. Cet article est de Guenau de Mont-

b e i l l a r d i 
L 'a t tagas blanc est une de ces v a r i é t é s dues aux 

influences d u c l i m a t , ou p l u t ô t de la t e m p é r a t u r e . 
Ce t te cons t i t u t ion p a r t i c u l i è r e . d e l 'at tagas, le rendant 
p lus sensible à la ; f r o i d u r e , l u i f a i t é p r o u v e r une. d é - , 

t é r i o r a t i o n dans le r é s e a u muqueux de M a l p i g h i . C'est 
en effet à ce r é s e a u qu'est due la c o l o r a t i o n , non 
seulement de la p e a u Ç mais encore de ses p roduc 
t ions , telles que les poils, les plumes, les éca i l les , etc. ; 
quelquefois la peau reste sans c o u l e u r , mais les 
poi ls e t les plumes qu'el le p r o d u i t sont co lo rés . C'est 
parce que la p r é s e n c e continuel le de la l u m i è r e et le 
contact i m m é d i a t de l ' a i r sont nécessa i r e s pour le 
d é v e l o p p e m e n t des couleurs. J . L V I R E Y . 

( 2 ) G e s n e r , A l t e r u m lagopodis genus de A v i b u s , 

.pag. 5yg . 

T O M E X L I L v 



3 4 H I S T O I R E 

s e m b l e ê t r e u n d e ces a t t a g a s b l a n c s , q u o i q u e 

d a n s s o n p l u m a g e l e b l a n c n e s o i t p u r q u e 

s u r l e v e n t r e e t s u r l e s a i l e s , e t q u ' i l s o i t 

m ê l é p j u s o u m o i n s d e b r u n e t d e n o i r s u r 

l e r e s t e d u c o r p s ; m a i s n o u s a v o n s v u 

c i - d e s s u s q u e , p a r m i l e s a t t a g a s , l e s m â l e s 

a v o i e n t m o i n s d e b l a n c q u e l e s f e m e l l e s ; d e 

p l u s , o n s a i t q u e l a c o u l e u r d e s j e u n e s o i 

s e a u x , e t s u r - t o u t des o i s e a u x d e c e g e n r e , 

n e p r e n d g u è r e sa c o n s i s t a n c e q u ' a p r è s l a 

p r e m i è r e a n n é e ; e t c o m m e d ' a i l l e u r s t o u t 

l e r e s t e d e l a d e s c r i p t i o n d e G e s n e r s e m b l e . 

f a i t p o u r c a r a c t é r i s e r u n a t t a g a s , s o u r c i l s 

r o u g e s , n u s , a r r o n d i s e t s a i l l a n s ; p i e d s 

v e l u s j u s q u ' a u x o n g l e s , m a i s n o n p a r d e s 

s o u s ; b e c c o u r t e t n o i r ; q u e u e c o u r t e a u s s i ; 

h a b i t a t i o n s u r l e s m o n t a g n e s d e S u i s s e , e t c . 

j e p e n s e q u e F o i s e a u d é c r i t p a r G e s n e r é t o i t 

u n a t t a g a s b l a n c , e t q u e c ' é t o i t u n m â l e 

e n c o r e j e u n e , q u i n ' a v o i t pas p r i s t o u t s o n 

a c c r o i s s e m e n t , d ' a u t a n t q u ' i l n e p e s o i t q u e 

q u a t o r z e o n c e s a u l i e u d e d i x - n e u f , q u i e s t 

l e p o i d s des a t t a g a s o r d i n a i r e s . 

J ' e n d i s a u t a n t , e t p o u r les m ê m e s r a i 

s o n s , d e l a t r o i s i è m e e s p è c e d e l a g o p u s d e 

G e s n e r ( x ) , e t q u i p a r o î t ê t r e l e m ê m e 

( i ) Gesner , A l t e r u m lagopodis genus de A v i b u s . 
pag. 679. 
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o i s e a u q u e c e l u i d o n t l e j é s u i t e R z a c z y n s k i 

p a r l e s o u s l e n o m p o l o n a i s d e parowa ( i ) . 

I l s o n t t o u s d e u x u n e p a r t i e des a i l e s e t 

l e v e n t r e b l a n c s , l e d o s e t l e r e s t e d u c o r p s 

d e c o u l e u r v a r i é e ; t o u s d e u x o n t l e s p i e d s 

v e l u s , l e v o l p e s a n t , l a c h a i r e x c e l l e n t e , 

e t s o n t d e l a g r o s s e u r d ' u n e j e u n e p o u l e . 

R z a c z y n s k i e n r e c o n n o î t d e u x e s p è c e s ; 

l ' u n e p l u s p e t i t e , q u e j ' a i i c i e n v u e ; l ' a u t r e 

p l u s g r o s s e , e t q u i p o u r r o i t b i e n ê t r e u n e 

e s p è c e d e g é l i n o t t e : c e t a u t e u r a j o u t e q u ' o n 

t r o u v e d e ces o i s e a u x p a r f a i t e m e n t b l a n c s 

d a n s l e p a l a t i n a t d e N o v o g r o d . J e n e r a n g e 

p a s ces o i s e a u x p a r m i l e s l a g o p è d e s , c o m m e 

a f a i t M . B r i s s o n d e l a s e c o n d e * e t d e l a 

t r o i s i è m e e s p è c e d e l a g o p u s d e G e s n e r , p a r c e 

q u ' i l s n e s o n t pas e n e f f e t l a g o p è d e s , c 'est" 

à - d i r e , q u ' i l s n ' o n t p o i n t l e s p i e d s v e l u s 

p a r d e s s o u s , e t q u e c e c a r a c t è r e est d ' a u t a n t 

p l u s d é c i s i f , q u ' i l e s t p l u s a n c i e n n e m e n t r e 

c o n n u , e t q u e p a r c o n s é q u e n t i l p a r o î t a v o i r 

p l u s d e c o n s i s t a n c e . 

( i ) R z a c z y n s k i , A u c t u a r i u m Poloniae , pag. 4 1 0 

et 4 n . 
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L E L A G O P È D E " ( i ) ( 2 ) . 

Voyez les planches 'enluminées, n° 129, avec son 
plumage d'hyper, et n° 494 > avec 'son plumage 
d'été ; et pl. X L I I de ce volume. 

O E T o i s e a u es t c e l u i a u q u e l o n a d o n n é l e 

n o m d e perdrixblanche ; m a i s t r è s - i m p r o p r e 

m e n t , p u i s q u e c e n ' e s t p o i n t u n e p e r d r i x , e t 

q u ' i l n ' e s t b l a n c q u e p e n d a n t / l ' i i y v e r , e t à 

c a u s e d u g r a n d f r o i d a u q u e l i l es t e x p o s é 

(1) L e l a g o p è d e . , — : Lagopus. Gesner , A v i . p . 5 y 6 # 

Perdrix aïba sive.lagopus. A ld rovande . , A v i . t . I I , 
pag. i 4 5 . — P e i d r i x blanche. ( Be lon , H i s t . nat . des 
o i s e a i i x p a g . 2 6 9 . — Lagopus. F r i s c h , planche e x 
et c x ï , avec: des figures co lo r i ées . 

(2) Nota. Cet a r t i c l e est^de G u e n a u de M o n t -
bei l lard* 

L a gel inot te blanche. Lagopus hyeme alha , œstate. 
alho et fusco varia , rectricibus lateralibus nigrican^ 
tibus apice albis. s. . lagopus. Brisson f O r n i t h . 

gen. 5 , sp. 12. 
Tetrao cinereus digitis hirsutis remigïbus albis, 

rectricibus nigris apice albis y intermediis albis. 
tetrao lagopus. L i n . Syst. na t . edi t . i 3 , gen. 105^ 
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p e n d a n t c e t t e s a i s o n s u r l e s h a u t e s m o n t a 

g n e s des p a y s d u n o r d , o ù i l se t i e n t o r d i 

n a i r e m e n t . A r i s t o t e , q u i ' n e c o n n o i s s o i t p o i n t 

l e l a g o p è d e , s a v o i t q u e l e s p e r d r i x , l e s c a i l l e s , 

l e s h i r o n d e l l e s , l e s m o i n e a u x , l e s c o r b e a u x 

e t m ê m e l e s l i è v r e s , l e s c e r f s e t l e s o u r s 

é p r o u v e n t , d a n s l e s m ê m e s c i r c o n s t a n c e s , l e 

m ê m e c h a n g e m e n t d e c o u l e u r ( i ) . S c a l i g e r 

sp. 4> Cet au teur r é u n i t cette espèce avec l'attagas 
et l 'attagas blanc, 

Tetrao cinereo alboque varius , pedibus lanalis, 
remigïbus albis , rectricibus nigris apice albis , in-
termediis albis. tetrao lagopus. L a t h a m , Syst. 

© r n i t h . gen. 5 6 , sp. 9. 
L a stature du l a g o p è d e surpasse celle de la p e r d r i x 

rouge , et sa longueur est de quatorze pouces. Pendant 
l ' h y ver cet oiseau est p r e s q u ' e n t i è r e m e n t blanc , e x 
c e p t é deux taches noires ent re le bec et l 'œi l . U n e 
peau rouge m a n i m e l o n n é e est p l acée au dessus de la 
p a u p i è r e s u p é r i e u r e 5 les grandes pennes de l 'a i le ont 
des tiges n o i r â t r e s - , la queue , q u i a d i x - h u i t pennes, 
po r t e les quatre i n t e r m é d i a i r e s blanches , toutes les 
l a t é r a l e s n o i r â t r e s , b o r d é e s de blanc -, u n duve t blanc 
soyeux r e v ê t les pieds et les do ig t s ; les ongles et le 
bec sont bruns . Des marques blanches et brunes 
v a r i e n t le plumage d ' é t é de cet oiseau avec des mar 
brures de couleur m a r r o n et des raies noires t ransver 

sales. J. J- V I R E Y . 
(1) A r i s t o t e , de Co lo r ibus , cap. 6 ; et H i s t . an imal . 

l i b . 3 , cap. i'a, 
\ j 0 
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y a j o u t e l e s a i g l e s , l e s v a u t o u r s , l e s é p e r -

v i e r s , l e s m i l a n s , l e s t o u r t e r e l l e s , l e s r e 

n a r d s ( i ) ; e t i l s e r o i t f a c i l e d ' a l o n g e r c e t t e 

l i s t e d u n o m d e p l u s i e u r s o i s e a u x e t q u a d r u 

p è d e s ( 2 ) , s u r l e s q u e l s l e f r o i d p r o d u i t o u 

p o u r r o i t p r o d u i r e d e s e m b l a b l e s e f f e t s ; d ' o ù 

i l s u i t q u e l a c o u l e u r b l a n c h e es t i c i u n a t t r i 

b u t v a r i a b l e , e t q u i n e d o i t pas ê t r e e m p l o y é 

c o m m e u n c a r a c t è r e d i s t i n c t i f d e l ' e s p è c e 

(1) Scaliger , E x e r e . i n C a r d a n n m , f o l . 88 et 89 . 

(2) Nous avons d é j à plusieurs fo i s i n s i s t é sur cet te 
s i n g u l i è r e mod i f i ca t i on des couleurs des poi ls et des 
plumes par l ' ac t ion du f r o i d . Nous a jouterons i c i que 
cet é t a t do i t ê t r e c o n s i d é r é comme v é r i t a b l e m e n t 
m a l a d i f et t r è s - a n a l o g u e à l ' é t a t b l a f a r d dans l ' e s p è c e 
humaine . J 'ai t r a i t é de cet objet dans le p r e m i e r 
vo lume de m o n H i s t o i r e N a t u r e l l e d u Genre H u m a i n , 
et j ' a i d é m o n t r é que cet é t a t d é p e n d o i t d u r é s e a u 
m u q u e u x de M a l p i g h i , co lo ré par la p r é s e n c e de l a 
l u m i è r e ; son absence le laisse blanc. O n sait en e f fe t 
que les l agopèdes f u i e n t cons tamment la l u m i è r e } e t 
que leurs y e u x en sont b l e s s é s , de m ê m e que les 
hommes albinos , dondos ou fcackerlackes. L ' é l é p h a n t 
blanc n'est au t re chose que cet an imal dans l ' é t a t don t 
nous faisons m e n t i o n i c i . I l y a p l u s , c'est que les 
an imaux , devenant blancs par la d o m e s t i c i t é , s ' a f io i -
bl issent , ont la vue et l ' o u ï e fo ib les ; i l s deviennent 
stupides et peu f é c o n d s . O n peut appl iquer ces carac
t è r e s à nos l a g o p è d e s . J. J. V I R E Y . 
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d o n t i l s ' a g i t ; e t d ' a u t a n t m o i n s q u e p l u s i e u r s 

e s p è c e s d u m ê m è g e n r e , t e l l e s q u e c e l l e s d u . 

p e t i t t é t r a s b l a n c , s e l o n l ë d o c t e u r W a i -

g a n d ( i ) e t R z a c z y n s k i ( 2 ) ; e t d e l ' a t t a g a s 

b l a n c s e l o n B e l o n ( 5 ) , s'Ont s u j e t t e s a u x 

m ê m e s v a r i a t i o n s d a n s l a c o u l e u r d e l e u r 

p l u m a g e ; e t i l e s t é t o n n a n t q u e F f i s c h a i t 

i g n o r é q u e s d n f r a n c o l i n b l a n c d e m o n t a g n e , 

q u i e s t n o t r e l a g o p è d e , y f û t a u s s i s u j e t ; o u 

q u e l ' a y a n t s u , i l n ' e n a i t p o i n t p a r l é : i l d i t 

s e u l e m e n t q u ' o n l u i a v o i t r a p p o r t é q u ' o n n e 

v o y o i t p o i n t e n é t é d e s f r a n c o l i n s b l a n c s ; e l 

p l u s b a s i l a j o u t e q u ' o n e n a v ô i t q u e l q u e f o i s 

t i r é ( s a n s d o u t e e n é t é ) q u i a v o i e n t l e s a i l e s 

è t l e d o s b r u n s , m a i s q u ' i l n ' e n a v o i t j a m a i s 

v u ; c ' é t o i t b i e n l e l i e u d e d i r e q u e ces o i s e a u x 

n ' é t o i e n t b l a n c s q u e l ' h y v e r , e t c . ( 4 ) . 

J ' a i d i t q u ' A r i s t o t e n e c o n n o i s s o i t pas 

n o t r e l a g o p è d e ; e t q u o i q u e ce s o i t u n f a i t 

n é g a t i f , j ' e n a i l a p r e u v e p o s i t i v e d a n s c e 

p a s s a g e d e s o n h i s t o i r e des a n i m a u x , o ù i l 

a s s u r e q u e l e l i è v r e e s t l e s e u l a n i m a l q u i 

: É 

(1) V o y e z Acteg de B r e s î a w , novembre 1755 > 
class. i v ; a r t . 7 , pag. 3o et suivantes. 

(2) R z a c z y n s k i , A u c t u a r i u m P o l o n i œ , pag. 4 2 I « 
(3 ) B e l o n , N a t u r e des oiseaux, pag. 2&2. 

(4) L é o n a r d F r i s c h , planch. ex et c x i . 

C 4 
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a i t d u p o i l S Q U S l e s p i e d s ( i ) ; c e r t a i n e m e n t 

s ' i l e u t c o n n u u n o i s e a u q u i e û t e u a u s s i d u 

p o i l s o u s l e s p i e d s , i l ' n ' a u r o i t pas m a n q u é 

d ' e n f a i r e m e n t i o n d a n s c e t e n d r o i t , o ù i l 

s ' o c c u p o i t e n g é n é r a l , s e l o n sa m a n i è r e , d e 

jla c o m p a r a i s o n des p a r t i e s c o r r e s p o n d a n t e s 

d a n s les a n i m a u x , e t p a r c o n s é q u e n t d e s 

p l u m e s des o i s e a u x , a i n s i q u e des p o i l s d e s 

q u a d r u p è d e s . 

L e n o m d e l a g o p è d e , q u e je d o n n e à c e t 

o i s e a u , n ' e s t r i e n m o i n s q u ' u n n o u v e a u n o m ; 

c ' e s t a u c o n t r a i r e c e l u i q u e P l i n e e t l e s a n 

c i e n s l u i o n t d o n n é ( 2 ) , q u ' o n a m a l à p r o p o s 

a p p l i q u é à q u e l q u e s o i s e a u x d e n u i t , l e s q u e l s 

o n t l e d e s s u s , e t n o n l e d e s s o u s des p i e d s 

g a r n i d e p l u m e s ( 5 ) ; m a i s q u i d o i t ê t r e c o n 

s e r v é e x c l u s i v e m e n t a l ' e s p è c e d o n t i l s ' a g i t 

i c i , a v e c d ' a u t a n t p l u s d e r a i s o n q u ' i l e x p r i m e 

u n a t t r i b u t u n i q u e p a r m i l e s o i s e a u x , q u i 

es t d ' a v o i r , c o m m e l e l i è v r e , l e d e s s o u s d e s 

p i e d s v e l u ( 4 ) . 

(1) Aristote, lib. 3, jpap.- 12. 
(2) P l i n e , H i s t . na t . , l i b . 10, cap. 48. 
(3) Si mens auritû gaudet lagope flacens. M a r t i a l , 

11 est vis ible que le poe'te entend par ler d u duc dans ce 
passage ; mais le duc n'a pas le pied v e l u par dessous. 

(4) Voyez B e l o n , N a t u r e des o i seaux , pag. 2 5 9 ; 
W i l l u l g h b y , pag. 127 ; et K l e i n , P r o d r o m . H i s t . 
a v i u m , pag. 173. 
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P l i n e a j o u t e à ce c a r a c t è r e d i s t i n c t i f d u 

lagopus o u lagopèdesa. g r o s s e u r q u i e s t 

c e l l e d ' u n p i g e o n , sa c o u l e u r q u i es t b l a n c h e , 

l a q u a l i t é d e sa c h a i r q u i es t e x c e l l e n t e , s o n 

s é j o u r d e p r é f é r e n c e q u i es t l e s o m m e t des 

A l p e s , e n f i n , sa n a t u r e q u i e s t d ' ê t r e t r è s -

s a u v a g e e t p e u s u s c e p t i b l e d ' ê t r e a p p r i v o i s é ; 

i l finit p a r d i r e q u e sa c h a i r se c o r r o m p t 

f o r t p r o m p t e m e n t . 

L ' e x a c t i t u d e l a b o r i e u s e d e s m o d e r n e s a 

c o m p l e t t é c e t t e d e s c r i p t i o n à l ' a n t i q u e , q u i 

n e p r é s e n t e q u e l e s m a s s e s p r i n c i p a l e s ; l e 

p r e m i e r t r a i t q u ' i l s o n t a j o u t é a u t a b l e a u , e t 

q u i n ' e û t p o i n t é c h a p p é à P l i n e , s ' i l e û t v u 

l ' o i s e a u p a r l u i - m ê m e , c ' e s t c e t t e p e a u g l a n 

d u l e u s e q u i l u i f o r m e a u d e s s u s des y e u x des 

e s p è c e s d e s o u r c i l s r o u g e s , m a i s d ' u n r o u g e 

p l u s v i f d a n s l e m â l e q u e d a n s l a f e m e l l e ; 

c e l l e - c i es t a u s s i p l u s p e t i t e , e t n ' a p o i n t s u r 

l a t ê t e l e s d e u x t r a i t s n o i r s q u i , d a n s l e m â l e , 

v o n t d e l a b a s e d u b e c a u x y e u x , e t m ê m e 

a u - d e l à des y e u x e n se d i r i g e a n t ^ v e r s l e s 

o r e i l l e s : à c e l a p r è s , l e m â l e e t l a f e m e l l e se 

r e s s e m b l e n t d a n s t o u t l e r e s t e , q u a n t à l a 

f o r m e e x t é r i e u r e ; e t t o u t ce q u e j ' e n d i r a i 

d a n s l a s u i t e s e r a c o m m u n à l ' u n e t à l ' a u t r e . 

L a b l a n c h e u r des l a g o p è d e s n ' e s t pas u n i 

v e r s e l l e , e t s a n s a u c u n m é l a n g e d a n s l e 
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t e m s m ê m e o ù i l s s o n t l e p l u s b l a n c s , c ' e s t -

à - d i r e , a u m i l i e u d e ' l ' h y v e r ; l a p r i n c i p a l e 

e x c e p t i o n e s t d a n s l e s p e n n e s d e l a q u e u e , 

d o n t l a p l u p a r t s o n t n o i r e s a v e c u n p e u d e 

b l a n c à l a p o i n t e ; m a i s i l p a r o î t , p a r l e s d e s 

c r i p t i o n s , q u e c e n e s o n t p a s c o n s t a m m e n t 

l e s m ê m e s p e n n e s q u i s o n t d e c e t t e c o u l e u r . 

L i n n a e u s , d a n s sa Fauna Suecica, d i t q u e c e 

s o n t l e s p e n n e s d u m i l i e u q u i s o n t n o i r e s ( i ) ; 

e t d a n s s o n Systema Naturœ, i l d i t ( 2 ) , a v e c 

M . B r i s s o n e t W i l l u l g h b y ( 3 ) , q u e ces m ê m e s 

p e n n e s s o n t b l a n f i h e s e t l e s l a t é r a l e s n o i r e s ; 

t o u s ces n a t u r a l i s t e s n ' y o n t p a s r e g a r d é 

d ' assez p r è s : d a n s l e s u j e t q u e n o u s a v o n s 

f a i t d e s s i n e r , e t d a n s d ' a u t r e s q u e n o u s a v o n s 

e x a m i n é s , n o u s a v o n s t r o u v é l a q u e u e c o m 

p o s é e d e d e u x r a n g s d e p l u m e s l ' u n s u r 

l ' a u t r e ; c e l u i d e d e s s u s b l a n c e n e n t i e r , e t 

c e l u i d e d e s s o u s n o i r , a y a n t c h a c u n q u a t o r z e 

p l u m e s ( 4 ) . K l e i n p a r l e d ' u n o i s e a u d e c e t t e 

(1) Tetrao rectricibus albis, intermediis nigris , 

apice albis. Faun . Suec. n ° 16g. 
(2) Tetrao pedibus lanatis, remigibus albis, rec

tricibus nigris, apice albis, intermediis totis albis. 

Syst. na t . edi t . 1 0 , pag. i 5 g , n ° 9 i , a r t . 4-
(3) W i l l u l g h b y , pag. 127, n ° 5. 
(4) Nota. O n ne peut compter exactement l e n o m 

bre de ces plumes qu'en d é p l u m a n t , comme nous 
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e s p è c e q u ' i l a v o i t r e ç u d e P r u s s e , l e 2 0 j a n 

v i e r 1 7 4 7 , e t q u i é t o i t e n t i è r e m e n t b l a n c , 

e x c e p t é l e b e c , l a p a r t i e i n f é r i e u r e d e l a 

q u e u e e t l a t i g e d e s i x p e n n e s d e l ' a i l e . L e 

p a s t e u r l a p o n S a m u e l R h é e n , q u ' i l c i t e , « 

a s s u r e q u e sa p o u l e d e n e i g e , q u i es t n o t r e 

l a g o p è d e , n ' a v o i t p a s u n e s e u l e p l u m e n o i r e , 

e x c e p t é l a f e m e l l e , q u i e n a v o i t u n e d e c e t t e 

c o u l e u r à c h a q u e a i l e ( 1 ) ; e t l a p e r d r i x 

b l a n c h e d o n t p a r l e G e s n e r ( 2 ) , é t o i t e n e f f e t 

t o u t e b l a n c h e , e x c e p t é a u t o u r des o r e i l l e s , 

o ù e l l e a v o i t q u e l q u e s m a r q u e s n o i r e s ; l e s 

c o u v e r t u r e s d e l a q u e u e , q u i s o n t b l a n c h e s 

e t s ' é t e n d e n t p a r t o u t e sa l o n g u e u r , e t r e 

c o u v r e n t l e s p l u m e s n o i r e s , o n t d o n n é l i e u 

à l a p l u p a r t d e ces m é p r i s e s . M . B r i s s o n 

c o m p t e d i x - h u i t p e n n e s d a n s l a q u e u e , t a n d i s 

q u e W i l l u l g h b y e t l a p l u p a r t des a u t r e s 

o r n i t h o l o g i s t e s n ' e n c o m p t e n t q u e s e i z e , e t 

q u ' i l n ' y e n a r é e l l e m e n t q u e q u a t o r z e : i l 

s e m b l e q u e l e p l u m a g e d e - c e t o i s e a u , t o u t 

l 'avons f a i t , l e dessus et le dessous d u c roup ion de ces 
oiseaux j et c'est ainsi que nous nous sommes a s s u r é 
q u ' i l y en a quatorze blanches en dessus et quatorze 

noires en dessous. 

(1) K l e i n , pag. i>j3. ^ 

^2) Gesner , pag. 577. 
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v a r i a b l e q u ' i l e s t , e s t s u j e t à m o i n s d e v a 

r i é t é s q u e l ' o n n ' e n t r o u v e d a n s les d e s c r i p 

t i o n s des n a t u r a l i s t e s ( i ) : les a i l e s o n t v i n g t -

q u a t r e p e n n e s , d o n t l a t r o i s i è m e , à c o m p t e r 

d e l a p l u s e x t é r i e u r e , e s t l a p l u s l o n g u e ; e t 

ces t r o i s p e n n e s , a i n s i q u e l e s t r o i s s u i v a n t e s 

d e c h a q u e c ô t é , o n t l a t i g e n o i r e l o r s m ê m e 

( i ) Nota. I l n'est pas é t o n n a n t que les au teurs 
d i f f è r e n t , d u blanc au n o i r , sur la couleur des p lumes 
l a t é r a l e s de la queue de cet oiseau ; car , en d é p l o y a n t 
et é t e n d a n t cette queue avec la m a i n , on est abso lu
men t le m a î t r e de t e r m i n e r les cô t é s par des p lumes 
noires , ou par des plumes blanches , parce qu 'on peu t 
les é t e n d r e et les placer é g a l e m e n t de c ô t é . M . D a u -
b e n l o n , le j eune , a t r è s - b i e n r e m a r q u é q u ' i l y a u r o i t 
encore une autre m a n i è r e de se d é c i d e r i c i sur la c o n 

t r ad ic t ion des auteurs , et de r é c o n n o î t r e é v i d e m m e n t 
que la queue n'est c o m p o s é e que de quatorze plumes 
toutes no i re s , à l ' except ion de la p l u s ' e x t é r i e u r e , 
q u i est b o r d é e de blanc p r è s de son or igine , et de l a 
pointe , q u i est blanche dans t ou t e s , parce que les 
t u y a u x de ces quatorze plumes noires sont plus gros 
d u double que tes t u y a u x des quatorze plumes b l an 
ches , et qu ' i ls sont moins a v a n c é s , ne recouvran t pas 
m ê m e en entier les t u y a u x des plumes no i r e s ; en 
sorte qu 'on peut croire que ces plumes blanches ne 
servent que de couver tures , quoique les quatre d u 

m i l i e u soient aussi grandes que les no i r e s , lesquelles 

sont à t r è s - p e u p r è s toutes é g a l e m e n t longues. 
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Q u ' e l l e s s o n t b l a n c h e s ( i ) ; l e d u v e t q u i e n v i 

r o n n e l e s p i e d s e t l e s d o i g t s j u s q u ' a u x o n g l e s , 

e s t f o r t d o u x e t f o r t é p a i s , e t l ' o n n ' a p a s 

m a n q u é d e d i r e q u e c ' é t o i t des e s p è c e s d e 

g a n t s f o u r r é s q u e l a N a t u r e a v o i t a c c o r d é s 

à ces o i s e a u x , p o u r l e s g a r a n t i r des g r a n d s 

f r o i d s a u x q u e l s i l s s o n t e x p o s é s ; l e u r s o n g l e s 

s o n t f o r t l o n g s , m ê m e c e l u i d u p e t i t d o i g t d e 

d e r r i è r e ; c e l u i d u d o i g t d u m i l i e u es t c r e u s é 

p a r d e s s o u s , s e l o n sa l o n g u e u r , e t l è s b o r d s 

e n s o n t t r a n c h a n s , c e q u i l u i d o n n e d e l a 

f a c i l i t é p o u r se c r e u s e r des t r o u s d a n s l a 

n e i g e . 

L e l a g o p è d e es t a u m o i n s d e l a g r o s s e u r 

d ' u n p i g e o n p r i v é , s e l o n W i l l u l g h b y ; i l 

a q u a t o r z e à q u i n z e p o u c e s d e l o n g , v i n g t -

u n à v i n g t - d e u x p o u c e s d e v o l , e t p è s e 

q u a t o r z e o n c e s ; l e n ô t r e e s t u n p e u m o i n s 

g r o s : m a i s M . L i n n s e u s a r e m a r q u é q u i l 

y e n a v o i t d e d i f f é r e n t e s g r a n d e u r s , e t q u e 

l e p l u s p e t i t d e t o u s é t o i t c e l u i des A l p e s ( a ) ; 

i l e s t v r a i q u ' i l a j o u t e a u m ê m e e n d r o i t , 

q u e c e t o i s e a u se t r o u v e da^te l e s f o r ê t s d e s 

p r o v i n c e s d u n o r d , e t s u r - t o u t d e l a L a -

p o n i e / e e q u i m e f e r o i t d o u t e r q u e ce f û t 

( i ) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n° 129. 

(2) L i n . , F a u n a Suecica, pag. 169. 
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l a m ê m e e s p è c e q u e n o t r e l a g o p è d e d e » 

A l p e s , q u i a d e s h a b i t u d e s t o u t e s d i f f é r e n t e s , 

p u i s q u ' i l n e se p l a î t q u e s u r l es p l u s h a u t e s 

m o n t a g n e s ; à m o i n s q u ' o n n e v e u i l l e d i r e 

q u e l a t e m p é r a t u r e q u i r è g n e s u r l a c i m e 

d e n o s A l p e s , e s t à p e u p r è s l a m ê m e q u e 

c e l l e d e s v a l l é e s e t d e s f o r ê t s d e L a p o n i e ; 

m a i s c e q u i a c h è v e d e m e p e r s u a d e r q u ' i l 

y a i c i c o n f u s i o n d ' e s p è c e s , c ' e s t l e p e u 

d ' a c c o r d d e s é c r i v a i n s ' s u r l e c r i d u l a g o 

p è d e . B e l o n d i t q u ' i l c h a n t e c o m m e l a p e r 

d r i x ( i ) ; G e s n e r , q u e sa v o i x a q u e l q u e 

c h o s e d e c e l l e d u c e r f ( 2 ) : L i n n o e u s c o m 

p a r e s o n r a m a g e à u n c a q u e t b a b i l l a r d e t 

à u n r i r e m o q u e u r . E n f i n , W i l l u l g h b y 

p a r l e des p l u m e s d e s p i e d s c o m m e d ' u n -

d u v e t d o u x (plumulis mollibus ) ; e t F r i s c h 

l e s c o m p a r e à des s o i e s d e c o c h o n ( 5 ) . O r , 

c o m m e n t r a p p o r t e r à l a m ê m e e s p è c e d e s 

o i s e a u x q u i d i f f è r e n t p a r l a g r a n d e u r , p a r 

l e s h a b i t u d e s n a t u r e l l e s , p a r l a v o i x , p a r 

l a q u a l i t é d e l e u r s p l u m e s ; j e p o u r r o i s e n 

c o r e a j o u t e r p t r l e u r s c o u l e u r s , c a r n o u s 

a v o n s v u q u e c e l l e d e s p e n n e s d e l a q u e u e 

(1) B e l o n , N a t u r e des o i seaux , pag. 269. 

(2) Gesner , pag. 578. 
(3) F r i sch , N a t u r e des oiseaux, planche ex . 
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n ' e s t r i e n m o i n s q u e c o n s t a n t e ? M a i s i c i l e s 

c o u l e u r s d u p l u m a g e s o n t s i v a r i a b l e s d a n s 

l e m ê m e i n d i v i d u , q u ' i l n e s e r o i t p a s r a i 

s o n n a b l e d ' e n f a i r e l e c a r a c t è r e d e l ' e s p è c e : 

j e m e c r o i s d o n c f o n d é à s é p a r e r l e l a g o p è d e 

d e s A l p e s , des P y r é n é e s e t a u t r e s m o n 

t a g n e s s e m b l a b l e s , d ' a v e c l e s o i s e a u x d e 

m ê m e g e n r e , q u i se t r o u v e n t d a n s l e s f o r ê t s . 

e t m ê m e d a n s l e s p l a i n e s des p a y s s e p t e n 

t r i o n a u x , e t q u i p a r o i s s e n t ê t r e p l u t ô t des 

t é t r a s , d e s g é l i n o t t e s o u des a t t a g a s j e t e n 

ç e l a j e n e f a i s q u e m e r a p p r o c h e r d e l ' o p i 

n i o n d e P l i n e , q u i p a r l e d e s o n l a g o p u s 

< c o m m e d ' u n o i s e a u p r o p r e a u x A l p e s . 

N o u s a v o n s v u c i - d e s s u s q u e l e b l a n c 

é t o i t sa l i v r é e d ' h y v e r ; c e l l e d ' é t é c o n s i s t e 

e n des t a c h e s b r u n e s , s e m é e s s a n s o r d r e s u r 

u n f o n d b l a n c : o n p e u t d i r e n é a n m o i n s 

q u ' i l n ' y a p o i n t d ' é t é p o u r l u i , e t q u ' i l e s t 

d é t e r m i n é p a r sa s i n g u l i è r e o r g a n i s a t i o n à 

n e se p l a i r e q u e d a n s u n e t e m p é r a t u r e g l a 

c i a l e , c a r à m e s u r e q u e l a n e i g e f o n d s u r 

l e p e n c h a n t des m o n t a g n e s , i l m o n t e e t v a 

c h e r c h e r s u r l e s s o m m e t s l e s p l u s é l e v é s 

c e l l e q u i n e f o n d j a m a i s ( i ) ; n o n s e u l e m e n t 

( i ) L a l a g o p è d e n 'habite pas seulement dans les 
montagnes neigeuses ; comme le c l ima t de la S ibé r i e , 
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i l s ' en a p p r o c h é , m a i s i l s ' y c r e u s e d e s t r o u s , 

de s e s p è c e s d e c l a p i e r s , o ù i l se m e t à l ' a b r i 

d e s r a y o n s d u s o l e i l q u i p a r a i s s e n t l ' o f f u s 

q u e r o u l ' i n c o m m o d e r ( i ) . I l s e r o i t c u r i e u x 

d ' o b s e r v e r d e p r è s c e t o i s e a u , d ' é t u d i e r sa 

c o n f o r m a t i o n i n t é r i e u r e , l a s t r u c t u r e d e ses 

o r g a n e s , d e d é m ê l e r p o u r q u o i l e f r o i d l u i 

e s t s i n é c e s s a i r e , p o u r q u o i i l é v i t e l e s o l e i l 

a v e c t a n t d e t s o i n , t a n d i s q u e p r e s q u e t o u s 

l e s ê t r e s a n i m é s l e d é s i r e n t , l e c h e r c h e n t , 

l e s a l u e n t c o m m e l e p è r e d e l a N a t u r e , e t 

r e ç o i v e n t a v e c d é l i c e s l e s d o u c e s i n f l u e n c e s d e 

sa c h a l e u r f é c o n d e e t b i e n f a i s a n t e ; s e r o i t - c e 

p a r l e s m ê m e s c a u s e s q u i o b l i g e n t l e s o i s e a u x ' 

d e n u i t à f u i r l a l u m i è r e ? o u l e s l a g o p è d e s 

s e r o i e n t - i l s l e s c h a c r e l a s d e l a f a m i l l e d e s 

o i s e a u x ? * 

Q u o i q u ' i l e n s o i t , o n c o m p r e n d b i é n 

q u ' u n o i s e a u d e c e t t e n a t u r e es t d i f f i c i l e à 1 

a p p r i v o i s e r , e t P l i n e l e d i t e x p r e s s é m e n t 

c o m m e n o u s l ' a v o n s v u : c e p e n d a n t R e d i 

p a r l e d e d e u x l a g o p è d e s q u ' i l n o m m e perdrix 

dans les plaines , est le m ê m e que celui de nos baui.es 
montagnes , ces an imaux y v i v e n t f o r t b ien . ( V o y e z 
Pal las , Voyages , t o m . I , p . 198 , et t o m . I I I , p . 21.) 

J. J . V I R E Y . 

( Ï ) B e l o n , pag. 25g. - ^ a . 

blanche 

http://baui.es
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ëlànchedès Pyrénéen, e t q u ' o n a v o i t n o u r r i e s 

d a n s l a v o l i è r e d u j a r d i n d e B o b o l i , a p p a r 

t e n a n t a u g r a n d d u c ( i ) . 

hes l a g o p è d e s v o l e n t p a r t r o u p e s , e t n e 

V c f l e n t j a m a i s b i e n h a u t , c a r ce s o n t ctes 

o i s e a u x p e s a n s ; l o r s q u ' i l s v o i e n t u n h o m m e , 

i l s r e s t e n t i m m o b i l e s s u r l a n e i g e p o u r n ' ê t r e 

p o i n t a p e r ç u s , m a i s i l s s o n t s o u v e n t t r a h i e 

p a r l e u r b l a n c h e u r , q u i a p l u s d ' é c l a t q u e 

l a n e i g e m ê m e . A u r e s t e , s o i t s t u p i d i t é , s o i t 

i n e x p é r i e n c e , i l s se f a m i l i a r i s e n t assez a i 

s é m e n t a v e c l ' h o m m e ; s o u v e n t , p o u r l e s 

p r e n d r e , i l n e f a u t q u e l e ù r p r é s e n t e r d u 

p a i n , o u m ê m e f a i r e t o u r n e r u n c h a p e a u 

d e v a n t e U x , e t s a i s i r l e m o m e n t o ù i l s s ' o c 

c u p e n t d e ce n o u v e l o b j e t , p o u r l e u r p a s s e r 

u n l a c e t d a n s l e c o u , o u p o u r l es t u e r p a r 

d e r r i è r e à c o u p s d e p e r c h e s ( 2 ) ; . o n d i t -

m ê m e q u ' i l s n ' o s e r o n t j a m a i s f r a n c h i r u n e 

r a n g é e d e p i e r r e s a l i g n é e s g r o s s i è r e m e n t , 

c o m m e p o u r f a i r e l a p r e m i è r e ass ise d ' u n e 

m u r a i l l e , e t q u ' i l s i r o n t c o n s t a m m e n t t o u t 

l e l o n g d e c e t t e h u m b l e b a r r i è r e , j u s q u ' a u x 

p i è g e s q u e les c h a s s e u r s l e u r o n t p r é p a r é s . 

(1) V o y e z Col l ec t ion acadetn. par t , é t r â n g . t o m . I , 

pag. 52o. 
(2) Gesner , pag. 578. 

T O M E X L 1 I . D 
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; I l s v i v e n t d e s c h a t o n s des f e u i l l e s e t d é s 

j e u n e s p o u s s e s d e p i n , d e b o u l e a u , d e 

b r u y è r e , d e m y r t i l l e , e t d ' a u t r e s p l a n t e s 

q u i c r o i s s e n t o r d i n a i r e m e n t s u r l e s m o n 

t a g n e s ( i ) ; e t c ' e s t s a n s d o u t e à l a q u a l i t é 

d e l e u r n o u r r i t u r e q u ' o n d o i t i m p u t e r c e t t e 

l é g è r e a m e r t u m e q u ' o n r e p r o c h e ; à l e u r 

c h a i r ( 2 ) , ' l a q u e l l e e s t d ' a i l l e u r s u n b o n 

m a n g e r : o n l a r e g a r d e c o m m e v i a n d e n o i r e , 

e t c ' es t u n g i b i e r t r è s - c o m m u n , t a n t s u r l e 

m o n t C e n i s q u e d a n s t o u t e s l e s v i l l e s e t 

• v i l l a g e s à p o r t é e des m o n t a g n e s d e S a v o i e ( 3 ) ; 

j ' e n a i m a n g é , e t j e l u i t r o u v e b e a u c o u p d e 

r e s s e m b l a n c e p o u r l e g o û t a v e c l a c h a i r d u 

l i è v r e . 

L e s f e m e l l e s p o n d e n t e t c o u v e n t l e u r s 

œ u f s à t e r r e , o u p l u t ô t s u r l e s r o c h e r s ( 4 ) ; 

c ' e s t t o i i t c e q u ' o n s a i t d e l e u r f a ç o n d e se 

m u l t i p l i e r : i l f a u d r o i t a v o i r des a i l e s p o u r 

é t u d i e r à f o n d l e s m o e u r s e t l e s h a b i t u d e s 

d e s o i s e a u x , e t s u r - t o u t d e c e u x q u i n e 

V e u l e n t p o i n t se p l i e r a u j o u g d e l a d o 

m e s t i c i t é , e t q u i n e se p l a i s e n t q u e d a n s 

des l i e u x i n h a b i t a b l e s , 

(1) W i l l u l g l i b y , pag. 127; K l e i n , pag. 116. 
(2) Gesner, pag. 578. 
(5) B e l o n , pag. 2 5 Q . 
(4) Gesner , pag. 5 7 8 ; R z a c z y n s k i , pag. 411 . 
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L e l a g o p è d e a u n t r è s 1 - ; g r o s j a b o t , u n 

g é s i e r m u s c u l e u x , o ù l ' o n t r o u v e dè" p e t i t e s 

p i e r r e s ( i ) m ê l é e s a v e c ' l e s a l h u e n s f l e s 

i n t e s t i n s l o n g s d e t r e n t è ^ s i x à t r e n t e - s e p t 

p o u c e s ; d e g r o s cœûum c r f r r b i é s ' e t f o r t l ongs" , 

m a i s d ë l ô r i g u e u r i n é g a l é " , ' ; s é l o n r l é d i , e t 

q u i s o n t s o u v e n t p l e i n s d é t r è s - p e t i t s v e r s ^ d ) ; 

l e s t u n i q u e s d e l ' i n t e s t i n g r ê l e ' p r é s e n t e n t 

u n r é s e a u t r è s - c u r i e u x , f o r n i è { f a r u n e i f î û l -

t i t u d e d e p e t i t à v a i s s e a u x o ù p l u t ô t d é 

p e t i t e s r i d e s d i s p o s é e s a v e c o r d r e e t s y m -

m é t r i e ( 5 ) : o n a r é m a r q u é q u ' i l à v o i t l é 

c œ ù r u n p e u p l u s p e t i t , e t l a r a t e b e a u c o u p 

p l u s p e t i t e q u e l ' a t t a g a s ( 4 ) è t c^ufe l e c à n a ï 

c y s l i q u ë e t l e c o n d u i t h é p a t i q u e a l l o i e n t s ë 

r e n d r e d a n s les i n t e s t i n s s é p a r é m e n t , è t r h é m è 

à u n e assez g r a n d e d i s t a n c e l ' u n d e l ' a u t r e ( 5 ) . 

( i ) Tous les ga l l i nacé s j v i v a n t de graines couvertes 
d 'une enveloppe f o r t d u r e , sont e x c i t é s , par l ' i n s 
t i n c t , à prendre des petites pierres dans leur g é s i e r , 
pour b roye r plus fac i lement ces semences dures. Sans 
ce la , ces oiseaux ne peuvent d i g é r e r , et tombent 
d a n s é e marasme. J. J. V I R E Y . 

(2) Collect . acad. par t , é t r a n g . t o m . I , pag. 52o. 
(5) V o y e z K l e i n , p . 117 ; et W i l l u l g h b y , p . 127 , 

n ° 5. 
(4) Roberg . apud K l e i n u m , H i s t . a v i u m , p . 117. 
(5) R e d i , Col lée , acad. par t , é t r a n g . t o m . I , p. 467. 
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J e n e p u i s f i n i r c e t a r t i c l e s ans r e m a r q u e r , 

a v e c A l d r o v a n d e , q u e , p a r m i l es n o m s d i 

v e r s q u i o n t é t é d o n n é s a u l a g o p è d e , G e s n e r 

p l a c e c e l u i d ' u r b j a n c o m m e u n m o t i t a l i e n 

e n u s a g e , d a n s l a J L o m b a r d i e ; m a i s q u e c e 

m o t es t t o u t à f a i t é t r a n g e r , e t à l a L o m -

b a r d i e e t à t o u t e o r e i l l e i t a l i e n n e : i l p o u r -

r o i t b i e n e n ê t r e d e m ê m e d e r h o n c a s e t 

d e h e r b e y , a u t r e s n o m s q u e , s e l o n l e m ê m e 

G e s n e r , l e s g r i s o n s q u i p a r l e n t i t a l i e n , 

d o n n e n t a u x l a g o p è d e s . D a n s l a p a r t i e d e 

l a S a v o i e q u i a v o i s i n e l e V a l a i s , o n l e 

n o m m e arbenne , e t c e m o t , d i f f é r e m m e n t 

a l t é r é p a r d i f ï e r e n s p a t o i s , m o i t i é s u i s s e , 

m o i t i é g r i s o n , a u r a p u p r o d u i r e q u e l q u e s -

u n s d e c e u x d o n t j e v i e n s d e p a r l e r . 
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L E L A G O P È D E 

DE LA BAIE D'HUDSON (i) (2). 

ES auteurs de la Zoologie britannique(5) 

f o n t à M . B r i s s o n u n j u s t e r e p r o c h e d e c e 

(1) Perdrix. Andprson, Hist. d'Islande et de Groen
l a n d , t o m . I , pag. 77 ; et t o m . I I , pag. 49- — P e r 
d r i x blanche. Voyage de la baie d ' H u d s o n , t o m . I J 
p . 4 1 ) avec une figure. — P e r d r i x blanche. Edwards 
H i s t . na t . des o iseaux , tom. ' I I , • planch; ï . x x ï ï , avec 
une f i gu re b ien c o l o r i é e . . . ! -. 

. (, 2 ) Nota, Cet a r t i c le est de Guenau de M o n t -

b e i l l a r d . . • . , • , • 
L a g é l i n o t t e blanche. Lagopus hyeme alba, œstate, 

albo et fusco varia, rectricibus lateralibus nigrican-
tïbus , apice albis . . . . lagopus. Br i s son , Orni thw 
gen. 5 , sp. 12. Cet oiseau est au reste f o r t vo is in d u 
l a g o p è d e d̂ e no t re pays ; c'est pourquoi Brisson a c r u 
devo i r les ï é u n i r sous^la m ê m e espèce . 

Tetrao aurantius, fasciis atris et lituris albis va
rius , digitis hirsutis, rectricibus atris apice albis ; 
intermediis totis albis . . . . tetrao albus. L i n . Syst. 

na t . edi t . i 3 , gen , i o 3 ,sp. a5 .— L a t h a m , Syst. o r n i t î u 

gen. 5 6 , sp. 10. J . L V I R E Y . 

(3) B r i t i s o h zoology , p . 8 6 . 

D 3 
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q u ' i l j o i n t , c l ans u n e m ê m e l i s t e ( i ) , l e p t a r m i -

g o n a v e c l a p e r d r i x b l a n c h e d e M . E d w a r d s , 

p l a n c h e , I ^ X X ^ I 9 , c o m m e * n e { f a i s a n t q u ' u n 

s e u l e t m ê m e o i s e a u , t a n d i s q u e ce s o n t e n 

e f f e t d e u x e s p è c e s d i f f é r e n c e s ; p a r l a p e r d r i x 

b l a n c h e d e 3 \ ï . E d w a r d s e s t p l u s d e d e u x 

f o i s p l u s g r o s s e q u e l e p t a r m i g o n , e t l e s 

c o u l e u r s d e l e u r p l u m a g e d ' é t é s o n t a u s s i 

f o r t d i f f é r e n t e s ; c e l l e - l à a y a n t d e l a r g u é 

t a c h e s d e b l a q c e t d ' o r a n g é f o n c é , e t l e p t a r 

m i g o n a y a n t d e s m o u c h e t u r e s d ' u n b r u n 

o b s c u r s û r u n b r u n ' c l a i r : ' d u r e s t e , ces. 

m ê m e s a u t e u r s a v o u e n t q u e l a l i v r é e d ' h y -

v e r d e ces o i s e a u x e s t l a ^ m é ^ r n e , c ' e s t - à - d i r e , 

p r e s q u ' e n t i è r e m e n t b l a n c h e . M . E d w a r d s ; 

d i t q u e l e s p e n n e s l a t é r a l e s d e l a q u e u e s o n t 

n o i r e s , m ê m e e n h y v e r , a v e c d u b l a n c a u 

b o u t , e t c e p e n d a n t i l a j o u t e p l u s b a s q u ' u n 

d e ces o i s e a u x , q u i a v o i t é t é t u é e n h y y e r , 

e t a p p o r t é à l a b a i e d ' H u d s o n p a r M . L i g h t , 

é t o i t p a r f a i t e m e n t b l a n p , c e q u i p r o u y e d e 

p l u s e n p l u s c o m b i e n ^ d a n s c e t t e » e s p è c e , 

l e s c o u l e u r s d u p l u m a g e s o n t v a r i a b l e s . 

L a p e r d r i x b l a n c h e d o n t i l s ' a g i t i c i ( 2 ) , 

(1) BrissonOrnithologie * tome I, pages 216,. 
et 217. 

(2) Cet oiseau, q u i v i t par compagnie sur les arides 
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e s t de - g r o s s e u r m o y e n n e e n t r e l a p e r d r i x 

e t l e f a i s a n , e t e l l e a u r o i t ' a s s e z l a f o r m e 

d e l a p e r d r i x , s i e l l e n ' a v o i t pas l a q u e u e u n 

p e u l o n g u e . L e s u j e t r e p r é s e n t é d a n s - l a 

p l a n c h e L x x n d ' E d w a r d s , es t u n c o q , r t e l 

q u ' i l e s t a u p r i n t e m s l o r s q u ' i l c o m m e n c e à 

p r e n d r e sa l i v r é e d ' é t é , e t l o r s q u ' é p r o u v a n t 

l e s i n f l u e n c e s d e c e t t e s a i s o n d ' a m o u r , i l a 

ses s o u r c i l s m e m b r a n e u x p l u s r o u g e s e t p l u s 

s a i l l a n s , p l u s é l e v é s , t e l s e n u n m o t q u e c e u x 

d e l ' a t t a g a s ; i l a , e n o u t r e % d e p e t i t e s p l u m e i 

b l a n c h e s a u t o u r des y e u x , e t d ' a u t r e s à l a ba se 

d u b e c , l e s q u e l l e s r e c o u v r e n t l e s o r i f i c e s 

d e s n a r i n e s ; l e s d e u x p e n n e s d u m i l i e u s o n t 

e t f ro ides campagnes de l ' A m é r i q u e , de l 'Europe et 
de l 'As ie , polaires , a l'aspect e x t é r i e u r et les* m œ u r s 
de no t r e l a g o p è d e y l ' h y v e r le b lanchi t de m ê m e . Sa 
t a i l l e est u n peu plus g r a n d 6 > car elle est de seize 
pouces ; on le t rouve , les mat ins et les soirs, dans les 
f o r ê t s et les b r u y è r e s , recuei l lant avec diligence les 
baies d 'a irel le , les semences d u bouleau n a i n , et les 
autres f r u i t s des montagnes ; chaque m a l i n i l secoue 
l a neige q u i le r e c o u v r e , et s ' é lève perpendicula i re
m e n t en vo lan t : c'est alors q u ' i l appelle, par ses accens 
sonores et e n t r e c o u p é s de silence , ses compagnons» 
Dans le m i l i e u d u j o u r , i l se repose à la ehalsur" d u 
s o l e i l , sans cra indre la serre cruelle de l 'oiseau de 
pro ie . Sa chair est tendre et t r è s - d é l i c a t e . 

J. J. V I B E Y . 
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v a r i é e s c o m m e c e l l e s d u c o u ; l e s d e u x s u i 

v a n t e s s o n t b l a n c h e s , e t t o u t e s - l e s a u t r e s 

n o i r â t r e s a v e c d u b l a n c à l a p o i n t e , e n é t é 

c o m m e e n h y v e r . /•»?• 

i L a l i v r é e d ' é t é n e s ' é t e n d q u e s u r l a 

p a r t i e s u p é r i e u r e d u c o r p s ; l e : v e n t r e r e s t e 

t o u j o u r s b l a n c ; l e s p i e d s e t l e s d o i g t s s o n t 

e n t i è r e m e n t c o u v e r t s d e p l u m e s , o u p l u t ô t 

d e p o i l s b l a n c s ; l e s o n g l e s s o n t m o i n s 

c o u r b é s q u ' i l s n e l e s o n t o r d i n a i r e m e n t d a n s 

l e s o i s e a u x C e t t e p e r d r i x b l a n c h e se 

t i e n t t o u t e l ' a n n é e à l a b a i e d ' H u d s o n ; e l l e 

y passe les n u i t s d a n s des t r o u s q u ' e l l e s a i t 

se c r e u s e r s o u s l a n e i g e , d o n t l a c o n s i s t a n c e 

e n ces c o n t r é e s es t c o m m e c e l l e d ' u n s a b l e 

t r è s - f i n : l e m a t i n e l l e p r e n d s o n e s s o r e t 

s ' é l è v e d r o i t e n h a u t e n s e c o u a n t l a n e i g e 

d e d e s s u s ses a i l e s ; e l l e m a n g e l e m a t i n 

e t l e s o i r , e t n e p â r ô î t p a s c r a i n d r e l e s o l e i l 

c o m m e n o t r e l a g o p è d e d e s A l p e s , p u i s 

q u ' e l l e se t i e n t t o u s l e s j o u r s e x p o s é e à 

l ' a c t i o n d e ces r a y o n s , d a n s l e t e m s d e 

(i) Nous avons vu deux oiseaux envoyés de Sibérie, 
sous le nom de lagopèdes, q u i sont vra isemblablement 
de la m ê m e e spèce ,que le l a g o p è d e de la baie d ' H u d 
son , et q u i ont en effet les ongles si p l a t s , qu ' i l s res~ 
sembloient p l u t ô t à des ongles de singes q u ' à des g r i f f e * 
d'oiseanx. 
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l a j o u r n é e o ù i l s o n t l e p l u s d e f o r c e ( i ) . 

M . E d w a r d s a r e ç u ce m ê m e o i s e a u d e 

N o r v è g e , q u i m e p a r o î t f a i r e l a n u a n c e 

e n t r e l e l a g o p è d e d o n t i l a l e s p i e d s , e t 

l ' a t t a g a s d o n t i l a l e s g r a n d s s o u r c i l s 

r o u g e s ( 2 ) . 

(1) Cet oiseau pond sur la t e r r e n u e , ou dans des 
touffes de mousse , n e u f ou d i x œ u f s , q u i paroisscnt 

p o u d r é s d 'une p o u s s i è r e n o i r â t r e . L e m â l e n'a aucun 
so in de la c o u v é e . J . J . V I R E Y . ' 

(2) I l f a u t j o i n d r e à cette espèce celle que Pennant 
d é c r i t dans sa Zoologie arct ique , t o m . I I , pag. 512 , 
n ° ' i 8 4 > et que l ' é d i t i o n de Linnseus , par G m e l i u , 
c a r a c t é r i s e ainsi : Tetrao aurantius, fasciis atris et 
lituris albis varius , digitis plumosis, rectricibus atris 
apice albis : intermediis totis albis, loris nigris. . . 

tetrao rupestris. L i n . edi t . i 5 , gén . i o 3 , sp. 24. 
Cet te v a r i é t é est f o r t commune sur les plages septen
t r ionales de la baie d 'Hudson ; elle se r e l i r e dans les 
roches et les bosquets de m é l è z e s ; c ' es t - là q u e , le con 
t e n d u , l ' œ i l fixe , elle pousse des cris é tou f fés , q u i 
ressemblent au ronf lement d 'un l i o m m e e n r h u m é . Sa 
n o u r r i t u r e est de bourgeons de bouleau. Cet oiseau est 
au reste plus pe t i t d 'un tiers que le l agopède de la baie 
d 'Hudson , et sa chair est moins a g r é a b l e j t u goû t . 

I . J. V I R E Y . 

v 
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O I S E A U X É T R A N G E R S 

QUI ONT RAPPORT 

AUX COQS DE BRUYERE, AUX 

G E L I N O T T E S , A U X A T T A G A S , etc. ( i ) . 

LA GÉLINOTTE 

DU CANADA (2) (3). 

T'oyez les planches enluminées, n° i3i , le mâle, et 
n° i 3 a , la femelle. 

1 

I L m e p a r o î t q u e M . B r i s s o n a f a i t u n 

d o u b l e e m p l o i e n ' d o n n a n t l a g é l i n o t t e d e 

C a n a d a q u ' i l a v u e , p o u r u n e e s p è c e d i f f é 

r e n t e d e l a g é l i n o t t e d e l a b a i e d ' H u d s o n , 

( 1 ) Nota. Cet a r t i c le est de G u e n a u de M o n t * 
be i l l a rd . 

(2) G e l i n o t t e de Canada .— Coq_ de b r u y è r e b r u n 
et t a c h e t é . Voyage de la baie d 'Hudson , t o m . I , p . 5 o „ 
avec une- figure. — F r a n c o l i n i b r u n t a c h e t é . Edwards , , 
p l . c x v n i , le m â l e ; et p l . L X X I , l a f emel le . 

(3) L a g é l i n o t t e d u Canada. Lagopus supernè ex 
Tjiigricante et cinereo fuseo (rufo admixto in fœminâ^ 
transycrsim striata, remigïbus majoribusfuscis} exte> 
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q u ' à l a v é r i t é i l n ' a v o i t pas v u e ; m a i s i l 

s u f f i s e n t d e c o m p a r e r l a g é l i n o t t e d e C a n a d a , 

e n n a t u r e , a v e c l e s p l a n c h e s e n l u m i n é e s 

riùs cinerascente variis bonasa canadensis, 
Brisson , O r n i t h . gen. 5 , sp. 7 . 

L a g é l i n o t t e de la baie d 'HuçUori . Lagopus supernè 
obscure fusca, aurantio et cinereo varia ; infernè alba, 
maculis lunatis nigris varia ; tœniâ duplici post ocu-
los albâ , remigïbus majoribus nigricantibus, margi-
nibus exterioribus , alba respersis . . . , . , bonasa freti 
ffudsonis.; Brisson , O r n i t h . gen. 5 , sp. 6. 

Tetrao, rectricibus nigris apice fuluis, lituris dua-
bus albis ad oculos . . . tetrao canadensis. L i n . 

Syst. nat . edi t . i 3 , g en . i o 3 , sp. 3 ; et Tetrao caudâ 

intégra maculâ cclbâ ponè aurès naresque tetrao 
çanace (variet.). L i n . ibid. 

\ Tetrao fulvus cinereo varius., subtùs alhus lunulis 
nigris, rectricibus nigris apice fulvis, lituris duabus 
albis ad oculos ( nias ) . Tetrao caudâ intégré , maculâ 
albâ ponè aures naresque ( foemina ) . . . tetrao ca
nadensis. L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 56, sp. 6. 

L e plumage de cet oiseau est assez sombre ; c'est u n 
m é l a n g é de n o i r â t r e et de c e n d r é b r u n , s t r i é t rans
versalement de marques noires en dessus d u corps. Dans 
la par t ie i n f é r i e u r e , les teintes sont plus blanches,avec 
des taches noires en fo rme de croissant. D e r r i è r e les 
y e u x , on v o i t une double bande blanche. Les grandes 
p ê n n e i des ailes sont n o i r â t r e s , et f r a n g é e s de blai ic. 
L ' e x t r é m i t é de la queue est fauve. L e bec et les 

ongles sont noirs . Les narines sont couvertes de plumes 
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d ' E d w a r d s d e l a g e l i n o t t e d e l a b a i e d ' H u d s o n , 

p o u r r e c o n n o î t r e q u e c ' é t o i t » l e m ê m e o i 

s e a u ; e t n o s l e c t e u r s l e v e r r o n t a i s é m e n t 

e n c o m p a r a n t l e s p l a n c h e s e n l u m i n é e s , 

n ° i 3 i e t i 3 a , a v e c c e l l e s d e M . E d w a r d s , 

n ° 1 1 8 e t 7 1 : v o i l à d o n c u n e e s p è c e n o m i 

n a l e d e m o i n s , e t l ' o n d o i t a t t r i b u e r à l a 

g é l i n o t t e d e C a n a d a t o u t c e q u e M M . E l l i s 

e t E d w a r d s d i s e n t d e l a g é l i n o t t e d e l a b a i e 

d ' H u d s o n . 

E l l e a b o n d e t o u t e l ' a n n é e d a n s l e s t e r r e s 

v o i s i n e s d e l a b a i e d ' H u d s o n ; e l l e y h a b i t e 

p a r p r é f é r e n c e l e s p l a i n e s e t l e s l i e u x b a s ; 

a u l i e u q u e , s o u s u n a u t r e c i e l , l a m ê m e 

e s p è c e , d i t M . E l l i s , n e se t r o u v e q u e d a n s 

des t e r r e s f o r t é l e v é e s , e t m ê m e a u s o m m e t 

d e s m o n t a g n e s : e n C a n a d a e l l e p o r t e l e 

n o m d e perdrix ( 1 ) . 

noires eff i lées . O n observe des dentelures aux. doigts. 
L a femel le , q u i est plus pe t i t e , puisqu 'e l le n 'a g u è r e 
q u ' u n pied de longueur , a plus de f auve et d ' o r a n g é 
dans son plumage que le m â l e . Sa gorge est rousse , 
avec des marques n o i r â t r e s , et rousses sur la p o i t r i n e . 
L a queue est peinte de lignes rousses et noires. 

J. J . V i a E T . 

(1) Je devine la cause pour laquel le toutes les g é 
l ino t t e s et autres ga l l inacés lourds , q u i hab i t en t dans 
les pays f r o i d s et les montagnes } ont des doigts d e n -



D E S G E L I N O T T E S , e t c . 6 1 

L e m â l e es t p l u s p e t i t q u e l a g é l i n o t t e 

o r d i n a i r e ; i l a l e s s o u r c i l s r o u g e s , l e s 

n a r i n e s c o u v e r t e s d e p e t i t e s p l u m e s n o i r e s , 

l e s a i l e s c o u r t e s , l e s p i e d s v e l u s j u s q u ' a u 

b a s d u t a r s e , l e s d o i g t s e t l e s o n g l e s g r i s , 

l e b e c n o i r ; e n g é n é r a l i l e s t d ' u n e c o u 

l e u r f o r t r e m b r u n i e , e t q u i n ' e s t é g a y é e 

q u e p a r q u e l q u e s t a c h e s b l a n c h e s a u t o u r 

d e s y e u x s u r l e s f l a n c s e t e n q u e l q u e s 

a u t r e s e n d r o i t s . 

L a f e m e l l e e s t p l u s p e t i t e q u e l e m â l e , 

e t e l l e a l e s c o u l e u r s d e s o n p l u m a g e m o i n s 

s o m b r e s e t p l u s v a r i é e s ; e l l e l u i r e s s e m b l e 

d a n s t o u t l e r e s t e . 

L ' u n e t l ' a u t r e m a n g e n t d e s p i g n o n s d e 

t é l é s ; c'est parce que ces a n i m a u x ont besoin de se 
t e n i r fermes , et de g r i m p e r sur les roches g l a c é e s , sur 
les neiges et les montagnes glissantes où ils v i v e n t . 
E n e f f e t , ces oiseaux , si bons coureurs , auroient p u 
d i f f i c i l emen t inarcher sans ce m é c a n i s m e . O n en 
t r o u v e r a beaucoup d'autres en examinant les divers 
organes des a n i m a u x , q u i sont tou jour s en rappor t 
avec leurs besoins. Sans cela i l f a u d r o i t que la N a t u r e 
e û t f o r m é des ê t r e s sensibles , et les e û t mis dans l ' i m 
puissance d ' é v i t e r l eu r dest ruct ion. Sans v o i r i c i des 
Gauses finales t h é o l o g i q u e s , on a t r o p d'occasions de 
s'apercevoir de la sagesse de la N a t u r e pour les n ier 
p a r - t o u t , et f e r m e r les y e u x à leur aspect. 

J. J. V l R B T . 
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p i n , de s b a i e s d e g e n é v r i e r s , e t c . ; o n l e s 

t r o u v e d a n s l e n o r d d e l ' A m é r i q u e e n t r è s -

g r a n d e q u a n t i t é , e t o n e n f a i t des p r o v i 

s i o n s a u x a p p r o c h e s d e l ' h y v e r ; l a g e l é e l e s 

s a i s i t e t l e s c o n s e r v e ; e t à m e s u r e q u ' o n e n 

v e u t m a n g e r , o n l e s f a i t d é g e l e r d a n s l ' e a u 

f r o i d e ( i ) . 

( i ) Nous savons, par des observations certaines , 
celles de V i e i l l o t , que nous avons d é j à c i t é , que 

' G u e n a u de M o n t b e i l l a r d a eu tou te raison de r é u n i r , 
comme i l l 'a f a i t , l a g é l i n o t t e d u Canada et la g é l i * 

no t t e de la ba i e .d 'Hudson , oiseaux que Brisson a v o i t 
m a l à propos d o n n é s comme deux e spèces distinctes, 
dans le genre de la g é l i n o t t e . V i e i l l o t a v u ces oiseaux 
en grand n o m b r e , au mois d'octobre , dans l a nouvel le 
Ecosse. ( N o t e c o m m u n i q u é e par Sonn in i . ) 

J J. VlREY» 
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L E C O Q D E B R U Y È R Ë A F R A I S E , 

o u 

L A G R O S S E G E L I N O T T E 

P E C A N A D A ( i ) (2). 

Voyez les planches enluminées, n° i o 4 ; et pl. X L I I 
de ce volume. 

JE soupçonne ici encore un double emploi, 

e t j e s u i s b i e n t e n t é d e c r o i r e q u e c e t t e g r o s s e 

g é l i n o t t e d e C a n a d a , q u e M . B r i s s o n d o n n e 

(1) Coq de b r u y è r e à f ra ise . E d w a r d s , G lanures , 

planche C C X L V I I I , 

(2) Grosse g é l i n o t t e de Canada. Lagopus supernè 
ex fusco, rufo nigro , et cinereo, sordide albo ùdmix-
to, varia; fasciculis pennarum nigrarum longiorunh 
summis alis incumbentïbus ; remigïbus majorïbus 
exteriàs sordide albo variis . . . bonasa major cana-
densis. Brisson , O r n i t h . gen. 5 , sp. 8 . p l . x x i , fig. i . 

L a g é l i n o t t e h u p p é e de Pensylvanie. Lagopus cris-
tata , variis fuscis supernè variegata, nigro admixto, 

infernè alba , aurantio admixto ; pectore maculis 
lunatis nigris vario ; rectricibus nigio transyersim 
striâtis, apice cinereis attagen Pensylvanie. 

B r i s s o n , gen. 5 , sp. n . 
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c o m m e u n e e s p è c e n o u v e l l e e t d i f f é r e n t e d e 

s a g é l i n o t t e h u p p é e d e P e n s y l v a n i e , e s t 

n é a n m o i n s l a m ô m e , c ' e s t - à - d i r e , l a m ê m e 

Tetrao cervicali umbone exstante . . tetrao 

umbellus. L i n . Syst. nat . edi t . i5, gen. i o 3 , sp. 6 •, 
e t le tetrao permis axillarïbus majoribus nigris azu-
reis . . tetrao togatus. L i n . ibid. sp. 8. 

Tetrao fusco rufo nigroque variegatus subtùs fulvo 
albums 9 rectricibus nigro fasciatis apice cinereis, 
cerpicali umbone exstante ( mas. ) . Tetrao pennis 
axillarïbus majoribus nigris azureis ( fcemina ) . L a t h . 

Syst. O r n i t h . gen. 5 6 , sp. 7. 
O n r e c o n h ô î t f ac i l emen t cette e s p è c e à sa f ra i se , 

ou p l u t ô t à cette sorte de huppe q u i couronne sa t ê t e . 
L a couleur d u bec est brUne. L e corps est m é l a n g é de 
marbrures brunes et no i r e s , et dessous i l est d ' u n 
jaune sale et o c h r a c é . O n remarque des taches , o u 
mouchetures en croissant, sur les flancs. U n b r u n r o u x 
recouvre la gorge. Les plumes d u sommet de la t ê t e 
sont longues, l â c h e s , et peuvent se redresser. L e des
sus et le dessous d u c roup ion sont r o u s s â t r e s , avec des 

taches blanches, et le c roup ion est l â c h é de r o u x . U n e 
bande noire f o r m e une l i s i è r e vers le bou t de la queue , 
q u i est t e r m i n é e de c e n d r é . Les pieds sont b l a n c h â t r e s , 
et les doigts r o u g e â t r e s , d e n t e l é s . L a longueur total© 

de l ' a n i m a l est d 'un p ied . 
L a g é l i n o t t e h u p p é e de Pensylvanie , d é c r i t e par 

B r i s s o n , est le m ê m e oiseau que la grosse g é l i n o t t e 
de Canada, ainsi que Guenair de M o n t b e i l l a r d l 'a 
j u g é , et que Sonn in i nous l 'a a s s u r é j mais ce dern ie r 

q u e 
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q u e c e l l e d u c o q d e b r u y è r e à f r a i s e , d e 

M , E d w a r d s : i l e s t i v r a i q u ' e n i c o m p a r a n t 

c e t o i s è a u ; e n n a t u r e , o n m ê m e n o t r e p l a n c h é 

e n l u m i n é e ; n ° i o 4 , a v e c c e l l e d ê M . É d w à r d s ' , 

n ° 2 4 8 , i l p a r a î t r a , a i i ( p r e m i e r c o u p d ' c e i l , 

d e s d i f f é r e n c e s t r è s - C o n s i d é r a b l e s e n t r e ces 

d e u x o i s e a u x ( i ) ; m a i s a i l ' o n f a i t a t t e n t i o n 

a u x , r e s s è m b l a n c e s , e t e n m ê m e t e m s a u x 

d i f f é r e n t e s v u e s d e s ^ d e s s i n a t e u r s , d o n t l ' u n , 

M . E c l w a r d s , a v o u l u r e p r é s e n t e r l e s p l u m e s 
\ • '[ 

nous avertit que c'est à tort que. Guenau de Montr 
b e i l l a r d a r é u n i à cette m ê m e espèce de la.grosse 
ge l ino t t e d u Canada , celle que Brisson a d é c r i t e sous 
l a d é n o m i n a t i o n de g è l i n d l t e ' h u p p é e ' d ' A m é r i q u e . 
C e l l e - c i est une espèce i rès^dis t incfce par ses plumes 
longues e t é ï r p i t c s qu 'el le porte .sur les cô t é s du cou j 
e t qu 'el le : redresse à v o l o n t é ; p a ^ sa r a r e t é , J et plus 
encore par Cses habitudes dilfprentes de celles de l a 
grosse g é l i n o t t e d u Canada. Nous devons ave r t i r de 
cette m é p r i s e de G u e n a ù 3è M o n î&eiïlard , et r é t a b l i r 
rexa ,c l î tÉ idë dans'une par t ie de l 'h is to i re i i a tu r é l l e des 
oiseaux , o ù i l s ' é t o i t g l i ssé quelque confusion^" 

% J . J. V I B E Y . . 

L a grosse g é l i n o t t e est plus,,longue d ' env i ron 
t ro i s pouces que le coq de b r u y è r e À. fraise* Ces deux 
oiseaux pondent de douze à sejze oeufs sur l a t e r r e 
"couverte de feui l les . L e u r n o u r r i t u r e ordinaire sont 
dés haies, des semences , et d'autres peti ts f r u i t s des 
montagnes. J. J. V I K E Y ^ 

T O M E X L I I . E 
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a u d e s s u s d e s a i l e s e t d e l a t ê t e , r e l e v é e s j 

c o m m e s i l ' o i s e a u é t o i t n o n s e u l e m e n t v i 

v a n t , n i a i s e n a c t i o n d ' a m o u r ; e t d o n t 

l ' a u t r e , M . M a r t i n e t , n ' a d e s s i n é c e t o i s e a u 

q u e m o r t e t s a n s p l u m e s , é r i g é e s o u r e 

d r e s s é e s ; l a d i s c o n v e n a n c e d e s d e s s i n s se 

r é d u i r a à p e u d e c h o s e , o u p l u t ô t s ' é v a 

n o u i r a t o u t à f a i t p a r u n e p r é s o m p t i o n b i e n 

f o n d é e , c ' es t q u e n o t r e o i s e a u e s t l a f e m e l l e 

d e c e l u i d ' E d w a r d s : d ' a i l l e u r s , c e t i i a b i l e 

n a t u r a l i s t e d i t p o s i t i v e m e n t q u ' i l n e f a i t 

q u e s u p p o s e r l a h u p p e à s o n o i s e a u , p a r c e 

q u ' a y a n t l e s p l u m e s d u s o m m e t d e l a t ê t e 

p l u s l o n g u e s q u e l e s a u t r e s , i l p r é s u m e q u ' i l 

p e u t l e s r e d r e s s e r à sa v o l o n t é , c o m m e 

c e l l e s q u i s o n t a u d e s s u s , d e ses a i l e s : e t 

d u r e s t e , l a g r a n d e u r , l a figure, l e s m œ u r s 

e t l e c l i m a t é t a n t i c i l e s m ê m e s , j e p e n s e 

ê t r e f o n d é à p r é s u m e r q u e l a g r o s s e g é l i -

n d t t e d u C a n a d a , l a g e l i n o t t e h u p p é e d e P e n 

s y l v a n i e d e M . B r i s s o n , e t l e c o q d e b r u y è r e 

à f r a i s e d e M . E d w a r d s , n e f o n t q u ' u n e 

s e u l e e t m ê m e e s p è c e , à l a q u e l l e o n d o i t 

e n c o r e r a p p o r t e r l e c o q d e b o i s d ' A m é r i q u e , 

d é c r i t e t r e p r é s e n t é p a r C a t e s b y ( i ) . 

E l l e e s t u n p e u p l u s g r o s s e q u e l a g é l i -
— i i , , ni, .m. . _. i 

( i ) Catesby, A p p e n d i x , f i g . i . 



D E S " G E L I N O T T E S , e t c . 6 7 

n o t t e o r d i n a i r e ( 1 ) , e t l u i r e s s e m b l e p a r ses 

a i l e s c o u r t e s , e n ce q u e l e s p l u m e s q u i 

c o u v r e n t ses p i e d s n e d e s c e n d e n t pas j u s 

q u ' a u x d o i g t s ; m a i s e l l e n ' a n i s o u r c i l s 

r o u g e s , n i c e r c l e s d e c e t t e c o u l e u r a u t o u r 

d e s y e u x ; ce q u i l a c a r a c t é r i s e , ce s o n t d e u x 

t o u f f e s d e p l u m e s p l a s l o n g u e s q u e l es a u t r e s 

e t r e c o u r b é e s e n b a s , q u ' e l l e a a u h a u t d e 

l a p o i t r i n e , u n e d e c h a q u e c ô t é : l e s p l u m e s 

d e ces t o u f f e s s o n t d ' u n b e a u n o i r , a y a n t 

s u r l e u r s b o r d s des r e f l e t s b r i l l a n s q u i j o u e n t 

e n t r e l a c o u l e u r d ' o r e t l e v e r d ; l ' o i s e a u 

p e u t r e l e v e r , q u a n d i l v e u t , ces e s p è c e s d e 

f a u s s e s a i l e s , q u i , l o r s q u ' e l l e s s o n t p l i é e s , 

t o m b e n t d e p a r t e t d ' a u t r e s u r l a p a r t i e 

s u p é r i e u r e des a i l e s v é r i t a b l e s ; l e b e c , l e s 

d o i g t s , l e s o n g l e s s o n t d ' u n b r u n r o u g e â t r e . 

C e t o i s e a u , s e l o n M . E d w a r d s , es t f o r t 

c o m m u n d a n s l e M a r y l a n d e t l a P e n s y l v a n i e , 

OÙ o n l u i d o n n e l e n o m d e faisan : c e p e n 

d a n t i l a , p a r s o n n a t u r e l e t ses h a b i t u d e s , 

b e a u c o u p p l u s d ' a f f i n i t é a v e c l e t é t r a s o u 

c o q d e b r u y è r e : i l t i e n t l e m i l i e u , p o u r l a 

m •1 1 ' ' " — — — . • -

(1) L a chair de cet oiseau est b lanche , s è c h e , et 
f o r t a g r é a b l e au g o û t ; elle contracte l 'odeur et la 
saveur des baies acres et aromatiques dont i l se n o u r r i t . 

J. J. V I R E Y . 

E 2 
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g r o s s e u r , e n t r e l e f a i s a n e t l a p e r d r i x ; s e » 

p i e d s s o n t g a r n i s d e p l u m e s , e t ses d o i g t s 

d e n t e l é s S u r l es b o r d s c o m m e c e u x des t é 

t r a s ; s o n b e c e s t s e m b l a b l e à c e l u i d u c o q 

o r d i n a i r e ; l ' o u v e r t u r e des n a r i n e s e s t r e 

c o u v e r t e p a r d e p e t i t e s p l u m e s q u i n a i s s e n t 

d e l a b a s e d u b e c , e t se d i r i g e n t e n a v a n t ; 

t o u t l e d e s s u s d u c o r p s , c o m p r i s l a t ê t e , 

3a q u e u e é t l e s a i l e s , e s t é m a i i l é d e d i f f é r e n t e s 

c o u l e u r s b r u n e s , p l u s o u m o i n s c l a i r e s , 

d ' o r a n g é e t d e n o i r ; l a g o r g e est d ' u n o r a n g é 

b r i l l a n t , q u o i q u ' u n p e u f o n c é ; l ' e s t o m a c , 

l e v e n t r e e t l e s c u i s s e s o n t des t a c h e s n o i r e s 

e n f o r m e d e c r o i s s a n t , d i s t r i b u é e s a v e c r é 

g u l a r i t é , s u r u n f o n d b l a n c ; i l a s u r l a t ê t e 

e t a u t o u r d u c o u , d e l o n g u e s p l u m e s , d o n t 

i l p e u t , e n l e s r e d r e s s a n t à s o n g r é , se f o r 

m e r u n e h u p p e e t u n e s o r t e d e f r a i s e ; c e q u ' i l 

f a i t , p r i n c i p a l e m e n t l o r s q u ' i l e s t e n a m o u r ; 

i l r e l è v e e n m ê m e t e m s l e s p l u m e s d e sa 

q u e u e e n f a i s a n t l a r o u e , g o n f l a n t s o n j a b o t , 

t r a î n a n t l e s a i l e s , e t a c c o m p a g n a n t s o n a c 

t i o n d ' u n b r u i t s o u r d e t d ' u n b o u r d o n n e 

m e n t s e m b l a b l e à c e l u i d u c o q d ' I n d e ; e t i l 

a d e p l u s , p o u r r a p p e l e r ses f e m e l l e s , u n 

b a t t e m e n t d ' a i l e s t r è s - s i n g u l i e r , e t assez 

f o r t p o u r se f a i r e e n t e n d r e à u n d e m i - m i l l e 

d e d i s t a n c e p a r u n t e m s c a l m e ; i l se p l a î t 
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a c e t e x e r c i c e a u p r i n t é m s r e t e n a u t o m n e , 

q u i s o n t l e t e m s d e sa c h a l e u r , e t i l l e r é p è t e 

t o u s l e s j o u r s à des h e u r e s r é g l é e s ; s a v o i r , 

a . n e u f h e u r e s d u m a t i n , e t s u r les q u a t r e 

h e u r e s d u s o i r ; m a i s t o u j o u r s é t a n t p o s é 

s u r u n t r o n c sec : l o r s q u ' i l c o m m e n c e , i l 

m e t d ' a b o r d u n i n t e r v a l l e d ' e n v i r o n d e u x 

s e c o n d e s e n t r e c h a q u e b a t t e m e n t , p u i s a c 

c é l é r a n t , l a v i t e s s e p a r d é g r é s , l e s c o u p s se 

s u c c è d e n t à l a f i n ; a v e c t a n t ' d e r a p i d i t é , 

q u ' i l s n e f o n t p l u s q u ' u n p e t i t b r u i t c o n t i n u , 

s e m b l a b l e à c e l u i d ' u n t a m b o u r , d ' a u t r e s 

d i s e n t d ' u n t o n n e r r e é l o i g n é : ce b r u i t d u r e 

e n v i r o n u n e m i n u t e , e t - r e c o m m e n c e p a r 

l e s m ê m e s g r a d a t i o n s : a p r è s s e p t o u h u i t 

m i n u t e s d e r e p o s ; t o u t ce b r u i t n ' e s t q u ' u n e 

i n v i t a t i o n d ' a m o u r q u e l e m â l e ad re s se à 

ses f e m e l l e s , q u e c e l l e s - c i e n t e n d e n t d e l o i n , 

e t q u i d e v i e n t l ' a n n o n c e d ' u n e g é n é r a t i o n 

n o u v e l l e ( 1 ) , m a i s q u i n e d e v i e n t a u s s i q u e 

t r o p s o u v e n t u n s i g n a l d e d e s t r u c t i o n ; c a r 

les c h a s s e u r s , a v e r t i s p a r ce b r u i t q u i n ' e s t 

(1) L e m aie , dans le tems de l ' a m o u r , outre ces 
x r i s , tombe souvent dans u n é t a t de syncope ou d 'ex
tase amoureuse, comme le coq de b r u y è r e , l ' œ i l en
f l a m m é , la c r ê t e . r e d r e s s é e , et les ailes à d e m i - d é -
|>loyées. J. J . V I R J E Y . 

E 3 



rjo H I S T O I R E 

p o i n t p o u r e u x , s ' a p p r o c h e n t d e l ' o i s e a u 

s a n s e n ê t r e a p e r ç u s , e t s a i s i s s e n t l e m o m e n t 

d e c e t t e e s p è c e d e c o n v u l s i o n p o u r l e t i r e r 

à c o u p s û r : j e d i s s a n s ê t r e a p e r ç u s , c a r 

d è s q u e c e t o i s e a u v o i t u n h o m m e , i l s ' a r r ê t e 

a u s s i t ô t , f û t - i l - d a n s l a p l u s g r a n d e v i o l e n c e 

d e s o n m o u v e m e n t , e t i l s ' e n v o l e à t r o i s 

o u q u a t r e c e n t s p a s : c e s o n t b i e n l à l e s 

h a b i t u d e s d e n o s t é t r a s d ' E u r o p e e t l e u r s 

m œ u r s , q u o i q u ' u n p e u o u t r é e s . 

L a n o u r r i t u r e o r d i n a i r e d e c e u x d e P e n 

s y l v a n i e s o n t l e s g r a i n s , l e s f r u i t s , l e s 

r a i s i n s , e t s u r - t o u t l e s b a i e s d e l i e r r e , c e 

q u i e s t r e m a r q u a b l e , p a r c e q u e ces b a i e s s o n t 

u n p o i s o n p o u r p l u s i e u r s a n i m a u x . 

I l s n e c o u v e n t q u e d e u x . f o i s l ' a n n é e , 

a p p a r e m m e n t a u p r i n t e m s e t e n a u t o m n e , 

q u i s o n t l e s d e u x s a i s o n s o ù l e m â l e b a t 

d e s a i l e s : i l s f o n t l e u r s n i d s à t e r r e a v e c 

d e s f e u i l l e s , o u à c ô t é d ' u n ' t r o n c sec c o u c h é 

p a r t e r r e , o u a u p i e d d ' u n a r b r e d e b o u t , 

c e q u i d é n o t e u n o i s e a u p e s a n t : i l s p o n d e n t 

d e d o u z e à s e i z e œ u f s , e t l e s c o u v e n t e n 

v i r o n t r o i s s e m a i n e s ; l a m è r e a f o r t à c œ u r 

l a c o n s e r v a t i o n d e ses p e t i t s ; e l l e s ' e x p o s e à 

t o u t p o u r l e s d é f e n d r e , e t c h e r c h e à a t t i r e r 

s u r e l l e - m ê m e les d a n g e r s q u i l e s m e n a c e n t ; 

ses p e t i t s , d e l e u r c ô t é , s a v e n t se c a c h e r t r è s -
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finement d a n s l e s f e u i l l e s ; m a i s t o u t c e l a 

n ' e m p ê c h e pas q u e l es o i s e a u x d e p r o i e n ' e n 

d é t r u i s e n t b e a u c o u p : l a c o u v é e f o r m e u n e 

c o m p a g n i e , q u i n e se d i v i s e q u ' a u p r i n t e m s 

d e l ' a n n é e s u i v a n t e . v 

Ces o i s e a u x s o n t f o r t s a u v a g e s , e t r i e n n e 

p e u t l e s a p p r i v o i s e r ; s i o n e n f a i t c o u v e r 

p a r des p o u l e s o r d i n a i r e s , i l s s ' é c h a p p e r o n t 

e t s ' e n f u i r o n t d a n s l e s b o i s p r e s q u e a u s s i t ô t 

q u ' i l s s e r o n t é e l ô s . 

L e u r c h a i r e s t b l a n c h e e t t r è s b o n n e à 

m a n g e r : s e r o i t - ce p a r c e t t e r a i s o n q u e l e s 

o i s e a u x d e p r o i e l e u r d o n n e n t l a chas se a v e c 

t a n t d ' a c h a r n e m e n t ? N o u s a v o n s e u d é j à 

ce s o U p ç o n r à J l ' o c c a s i o n des t é t r a s d ' E u r o p e ; 

s ' i l é t o i t c o n f i r m é p a r u n n o m b r e s u f f i s a n t 

d ' o b s e r v a t i o n s , i l s ' e n s u i v r ô i t n o n s e u l e 

m e n t q u e l a v o r a c i t é h ' e X c l u t pas t o u j o u r s 

u n a p p é t i t d e p r é f é r e n c e , m a i s q u e l ' o i s e a u 

d e p r o i e e s t à p e u p r è s d e m ê m e g o û t q u e 

l ' h o m m e , e t e è s e r o i t u n e a n a l o g i e d e p l u s 

e n t r e l e s d e u x - e s p è c e s . 
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G É L I N O T T E A L O N G U E Q U E U E 

D E L À B A I E D ' H U D S O N ( i ) . 

Je 
>V1 • 

L ' O I S E A U d ' A m é r i q u e q u ' o n p e u t a p p e l e r 

gélinotte à longue queue, d e s s i n é e t d é c r i t 

p a r M . E d w a r d s , s o u s ]e nom de heath cockovi 

grous , c o q d e b r u y è r e d e l a b a i e d ' H u d s o n , 

m e p a r o î t ê t r e p l u s v o i s i n d e s g é l i n o t t e s q u e 

des c o q s d e b r u y è r e , o u d e s f a i s a i s , d o n t 

o n l u i a a u s s i d o n n é l e n o m : c e t t e g e l i 

n o t t e à l o n g u e q u e u e , r e p r é s e n t é e . d a n s l a 

p l a n c h e c x y i i . , d e M . - E d w a r d s , e s t u i j i e 

f e m e l l e ; e l l e a l a g r o s s e u r , l a c o u l e u r e t 

l a l o n g u e q u e u e d u f a i s a n ; l e p l u m a g e d u 

m â l e es t p l u s r e m b r u n i , p l u s l u s t r é , e t * i l a 

d e s v r e l l e t s à l ' e n d r o i t d u c o u , ; c e m â l e se 

t i e n t a u s s i t r è s - d r o i t , e t i l a, l a d é m a r c h e 

( i ) Tetrao, caudâ cuneiformi, capite, coll», et 
corpore suprà testaceis nigro fasciatis . . . . tetrao 
phasianellus. L i n . Syst. o r n i t h . e i l . i 5 , gen. i o 3 , s p . 7. 

Tetrao testaceus nisricante varius , rectricibus 
duabus intermediis elongatis maculis oculâribus no-

0 
tatis . . . . tetrao phasianellus. L a l h a m , S} rst. o m i t h * 
gen. 5 6 , sp. 2. 
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fière ; d i f f é r e n c e s q u i se r e t r o u v e n t c o n s t a m 

m e n t e n t r e l e m â l e e t l a f e m e l l e d a n s t o u t e s 

l e s e s p è c e s : q u i k a p p a r t i e n n e n t à c e g e n r e 

d ' o i s e a u ( i ) . M . E d w a r d s n ' a pas o s é d o n n e r 

des s o u r c i l s r o u g e s à c e t t e f e m e l l e , p a r c e 

q u ' i l n ' a v u q u e l ' o i s e a u e m p a i l l é , s u r 

l e q u e l ce c a r a c t è r e n ' é t o i t p o i n t assez a p p a 

r e n t • l e s p i e d s é t o i e n t p a t t u s , l e s d o i g t s 

d e n t e l é s s u r l e s b o r d s , l e d o i g t p o s t é r i e u r 

f o r t c o u r t . 

" À l a b a i e d ' H u d s o n , o n d o n n e à ces ge 

l i n o t t e s l e n ô m d e faisan : e n e f f e t , i l s f o n t , 

p ' â r 1 l e u r l o n g u e q u e u e , l a n u a n ç e e n t r e 

l e s g e l i n o t t e s e t l e s f a i s a n s ; l e s d e u x p e n n e s 

d u ' m i l i e u d e c e t t e q u e u e e x c é d e n t d ' e n -

v i r o n d e u x p o u c e s l e s d e u x s u i v a n t e s . d e 

p a r t e t d ' a u t r e , e t a i n s i d e s u i t e : ces o i 

s e a u x se t r o u v e n t a u s s i e n V i r g i n i e , d a n s 

l e s b o i s e t l i e u x i n h a b i t é s . 

t ( J ) Dans ta r i g u e u r des hyvers , tes oiseaux se 
nourr issent .de bourgeons d e - m é l è z e s et de bouleaux ; 
p a r m i lesquels i l s v i v e n t . Pendant l ' é t é , i ls recher
chent, diverses e spèces de baies et de f r u i t s sauvages. 

L a v o i x de ce coq de b r u y è r e est moins ê c ï a t a n l e 
/ que celle d u n ô t r e ; sa chair est aussi plus c o l o r é e , 

plus g r o s s i è r e , et .cependant f o r t succulente. L a f e 

mel le pond n e u f à douze œ u f s . 
J. J. V l R E Y . 
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L A G E L I N O T T E H U P P É E 
. t 

D'AMÉRIQUE Q), 
, • • ' 

P A R J. J . V I R E Y . 

C)N rencontre dans les déserts neigeux de 

l ' A m é r i q u e s e p t e n t r i o n a l e , des g é l i n o t t e s q u i 

se r a s s e m b l e n t c o m m u n é m e n t p a r c o m p a 

g n i e , e t q u i p a r c o u r e n t l e s o m b r e u s e s f o r ê t s 

d ' a r b r e s v e r d s d e ces p a y s : c ' e s t s u r - t o u t 

d a n s l ' î l e L o n g u e q u ' o n r e n c o n t r e ces o i -

s e a u x l e p l u s f r é q u e m m e n t . L e u r g r a n d e u r 

( i ) G é l i n o t t e h u p p é e d ' A m é r i q u e . Lagopus cris-
tata7 fusco rufescehs, lineis higris et albicantibus 
transversim slriata ;~remigïbus majorïbàs nigricanti-
bus, exteriùs rufescente maculatis ; rectricibus stfbiùs 
nigris. . attagen americana. B r i s son , O r n i l h o l . 
gen. 5, sp. i o . 

Tetrao, alis succenturiatis cervicalibus.... tetrao 

cupido. L i n . Syst. nat . ed. i 3 , gen. i o 3 , sp. 5. 
Tetrao subcristaius fusco-rufescens nigro ex albi-

eante transversim striatus, alis sficcenturiatis cer
vicalibus... tetrao cupido. L a t h a m , Syst. o r n i l h o l . 
gen. 56 , sp. 8- i 
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é g a l e à p e i n e l e t i e r s d e l a p e r d r i x ; l e u r 

n o u r r i t u r e o r d i n a i r e es t c o m p o s é e des s e 

m e n c e s d ' a r b r i s s e a u x s o u s l e s q u e l s i l s v i v e n t . 

L o r s q u e l e s f e u x d e l ' a m o u r v i e n n e n t d a n s 

ces c l i m a t s g l a c é s , a p p o r t e r c h a q u e a n n é e d e 

n o u v e a u x d é s i r s d e r e p r o d u c t i o n , l e m â l e , 

se p a v a n a n t a u x p r e m i e r s r a y o n s d u s o l e i l 

l e v a n t , é l è v e ses d e u x p a n a c h e s a u r i c u l a i r e s , 

e t . f a i t r e t e n t i r l e s f o r ê t s d e sa b r u y a n t e v o i x 

p e n d a n t p l u s d ' u n e d e m i - h e u r e . L a f e m e l l e 

f é c o n d é e p o s e à t e r r e , s u r u n l i t d e f e u i l l a g e 

e t d e m o u s s e , de s œ u f s e n t r è s - g r a n d n o m b r e , 

e t l e s c o u v e a v e c a s s i d u i t é . 

L e p l u m a g e d e ces o i s e a u x es t d ' u n r o u s -

s â t r e n u é d e b l a n c e t d e n o i r e n o n d u l a t i o n s 

s u c c e s s i v e s . D e s p l u m e s a l o n g é e s e n p a n a c h e 

d e c h a q u e c ô t é d e l a t ê t e d i s t i n g u e n t f o r t 

b i e n l e s m â l e s s e u l e m e n t d e c e t t e e s p è c e , e t 

r e s s e m b l é n t à d e u x p e t i t e s , a i l e s ; e l l e s s o n t 

a u n o m b r e d e c i n q c h a c u n e . L a q u e u e e s t 

t e r m i n é e d ' u n e b a n d e n o i r e ; l e s d o i g t s s o n t 

j a u n e s ; l a c o u l e u r d e l ' i r i s e s t n o i s e t t e , e t 

l e b e c n o i r . 
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L A G É L I N O T T E D E L A P O N I E ( i ) , 

PAR J. J. V I R E Y. 

L E l a g o p è d e d é c r i t p a r M o n t i n e t P e n n a n t , 

e t q u i h a b i t e d a n s l e s l i e u x é c a r t é s e t s a u 

v a g e s d e l a L a p o n i e , es t u n e e s p è c e p a r t i c u 

l i è r e q u ' o n p e u t r e c o n n o î t r e à l a l i g n e s u r -

c i l i a i r e f o r m é e d ' u n e m e m b r a n e r o u g e q u i 

c o u r o n n e ses y e u x . L e c o u e s t d ' u n e t e i n t e 

f e r r u g i n e u s e , a v e c des t a c h e s n o i r e s . L e d o s 

e t l e s c o u v e r t u r e s d e s a i l e s e t d e l a q u e u e 

s o n t n o i r s , a v e c d é s b a r r e s f e r r u g i n e u s e s * 

' ( i ) Tetrao, digitis nudis squamatïs, line a superci-
lia)ri poccineâ, membranâ concolore tectâ , remigïbus 
primoriBus et rectricum apice albis. . . . tetrao lapo-r 
nicus. L i n . Syst. nat . . edi t . i 5 , gen. i o 5 , sp. 25. 
D ' a p r è s M o n t i n , dans les Actes de la Soc. de Go tha 
et de L u n d . t o m . V I I I , pag. i 5 5 , n ° r . C'est l 'oiseau 
que Pcnnant d é c r i t dans sa Zoologie arc t ique , sous 
le nom de rehusah, t o m . I I , pag. 5 i 6 - i ? . 

Tetrao dorso nigro ferrugineo vario, collo ferrugïneo 
nigro maculato pectore crissoque albis. tetrao-
laponicus. L a t i i a m , Syst, o r n i t h o l . gen. 5 8 , sp. 12, 
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L a p o i t r i n e e t l ' a n u s s o n t b l a n c s ; l a q u e u e 

e s t n o i r e . D e s t a c h e s j a u n â t r e s p a r s è m e n t l e < 

p l u m a g e des f e m e l l e s . L e s p r e m i è r e s p e n n e s 

des a i l e s e t d e l a q u e u e s o n t b o r d é e s d e b l a n c 

à l e u r e x t r é m i t é . 

C e t o i s e a u se p l a î t d a n s l es f o r ê t s e t l e s 

m o n t a g n e s . S i l ' a s p e c t d u c h a s s e u r l ' é p o u 

v a n t e , i l p o u s s e , e n f u y a n t , u n e c l a m e u r 

s o n o r e q u i r e s s e m b l e a u r i r e à g o r g e d é 

p l o y é e . L a f e m e l l e d é p o s e d o u z e à q u i n z e 

o e u f s d e l a t a i l l e d e c e u x d ' u n e p o u l e , m a i s 

q u i s o n t r o u g e â t r e s , a v e c d e g r a n d e s m a r 

b r u r e s b r u n e s . L a c h a i r d e c e t a n i m a l e s t 

assez e s t i m é e , m a i s l e p a l a i s g r o s s i e r des 

l a p o n s s a i t assez p e u e n d i s t i n g u e r l a d é l i ^ -

ca t e s se . 
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L A G E L I N O T T E D E S I N D E S , 

P A R J. J . V I R E Y . 

n o u s a f a i t c o n n o î t r e u n e 

n o u v e l l e e s p è c e d e g a l l i n a c é q u i h a b i t e à l a 

c ô t e d e C o r o m a n d e l , o ù l e s h a b i t a n s l u i 

d o n n e n t l e n o m d e caille de la Chine. S a 

t a i l l e a p p r o c h e d e c e l l e d e n o t r e g a n g a . U n 

b a n d e a u n o i r a r r o n d i e n c o u r o n n e e n t o u r e 

l a t ê t e ; l e f r o n t e s t b l a n c . L ' o c c i p u t r o u s -

s â t r e p o r t e u n e r a i e n o i r e à c h a c u n e d e ses 

p l u m e s . U n e t e i n t e g r i s e s a l e e t t e r r e u s e 

r e c o u v r e l e c o u . S u r l a p o i t r i n e , l e s p l u m e s 

s o n t m o r d o r é e s e t b o r d é e s d e b l a n c t r a n s 

v e r s a l e m e n t ; u n r o u x j a u n â t r e , t r a v e r s é d e 

p e t i t e s r a i e s n o i r e s c o u r b é e s e n a r c , r e c o u v r e 

( i ) Voyage a u x Indes et à l a C h i n e , t o m . I I , 
tab. 96. 

Tetrao fronte albâ, tœniâ posteriàs nigrâ cinctâ, 
corpore suprà ex flavo rufo lunulis nigris vario. . . 

tetrao indicus. L i n . Syst. nat- edi t . i 3 , gen. i o 3 ^ 
sp. 28. 
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t o u t l e d e s s u s d u c o r p s . S u r l e s a i l e s o n v o i t 

d e s b a n d e s a l t e r n a t i v e m e n t n o i r e s e t b l a n 

c h â t r e s . L e u r s p l u s l o n g u e s p e n n e s s o n t d ' u n 

b r u n n o i r â t r e e n de s sus e t g r i s e s e n d e s s o u s . 

U n g r i s t e r r e u x r e v ê t l ' a b d o m e n q u i p o r t e 

d e s r a i e s t r a n s v e r s a l e s n o i r e s . L e s o n g l e s e t 

l e s p i e d s s o n t b r u n s , e t l e b e c est j a u n â t r e . 

N o u s n e c o n n o i s s o n s p o i n t l e s m œ u r s d e c e t 

o i s e a u ; m a i s e l l e s d o i v e n t a v o i r b e a u c o u p 

d ' a n a l o g i e a v e c c e l l e s d e l a f a m i l l e e n t i è r e » 

C e t o i s e a u n ' é m i g r e t - i l p a s d a n s des p a y s 

p l u s f r o i d s ? 
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— ^ - . . . 

GÉLINOTTE DES NAMAQUOIS (i), 

PAR J. J. VIRE Y. 
t 

. - à. 
r 

7 * 

N o u s d e v o n s à M . L a l h a r n Ja d e s c r i p t i o n 

d ' u n e n o u v e l l e e s p è c e d e g é l i n o t l p c C ' e s t d a n s 

c e t t e p a r t i e d ' 4 f r i q u e h a b i t é e p a r l e s h o r d e s 

d ' h o t t e r i t o t s n a m a q u o i s , c ' e s t a u m i l i e u d e 

ces a r i d e s e t b r û l a n s d é s e r t s q u ' e l l e a fixé s a 

d e m e u r e . O n l a v o i t a c c o u r i r e t v o l e r e n 

n o m b r e u s e s t r o u p e s v e r s l e s s o u r c e s d ' e a u x 

v i v e s p o u r é t e i n d r e l a s o i f q u i l e s c o n s u m e . 

E l l e r e c u e i l l e l e s g r a i n e s é p a r s e s des g r a m i 

n é e s d e ce p a y s . Sa g r a n d e u r e s t m o i n d r e q u e 

c e l l e d e n o t r e p e r d r i x ; e l l e a m o i n s d e n e u f 

p o u c e s d e l o n g u e u r 5 a u r e s t e , e l l e r e s s e m b l e 

b e a u c o u p à l a g é l i n o t t e des P y r é n é e s . 

(1) Tetrao suprà spadiceus , rectricibus duabus 
intermediis longioribus subulatis. tetrao namaqua. 
L. in .Sys t . nat . edi t . i 5 , gen. i o 3 , sp. 27 . 

Tetrao pedibus hirsutis, dorso castaneo , abdomine 
nigricante , rectricibus duabus mediis longioribus 
subulatis... tetrao namaqua. E a l h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 56 , sp. 19. 

S a 
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S a c o u l e u r es t d ' u n f a u v e l é g e r e n dessus 

d u c o r p s ; u n e t e i n t e c e n d r é e r e v ê t l a t ê t e , l e 

c o u e t l a p o i t r i n e . S u r c e t t e d e r n i è r e o n r e 

m a r q u e u n c r o i s s a n t b l a n c e n f o r m e d e c o l 

l i e r . S u r les c u i s s e s l e c e n d r é se r e m b r u n i t . 

L e s p i e d s , q u i s o n t a r m é s d ' . u n é p e r o n , s o n t 

b l e u â t r e s , a i n s i q u e l e b e c ; les d o i g t s s o n t 

n o i r s . M a i s u n c a r a c t è r e q u i r a p p r o c h e c e t t e 

e s p è c e d e c e l l e , d u g a n g a , ce s o n t l e s d e u x 

p e n n e s i n t e r m é d i a i r e s d e l a q u e u e , q u i s o n t 

e f f i l é e s e t a l o n g é e s , m a i s u n p e u m o i n s q u e 

d a n s l a g é l i n o t t e d e n o s P y r é n é e s . Je n e p e n s e 

p a s c e p e n d a n t q u e ce s o i t l a m ê m e e s p è c e . 

T O M E X L I I . F 
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L A G E L I N O T T E D E S S A B L E S ( i ) , 

PAR J. J. V I R E Y. 

D A N S ces s a b l e s m o u v a n s q u i c o u v r e n t 

l e s i m m e n s e s d é s e r t s o ù se p r o m è n e e n s i 

l e n c e l e V o l g a , e t v e r s l e t e r r i t o i r e s t é r i l e 

d ' A s t r a c a n , P a l l a s a t r o u v é u n e n o u v e l l e 

e s p è c e d e g é l i n o t t e . S o u v e n t o n l a v o i t p e n 

d a n t l e j o u r , r é u n i e e n c o u p l e s , s ' a v a n c e r s u r 

l e s b o r d s h u m i d e s d u f l e u v e , o u v o l e r d o u c e 

m e n t e t t e r r e - à - t e r r e c o m m e des p i g e o n s . 

D a n s l e u r v o l p e s a n t e t l e n t , e l l e f a i t e n t e n d r e 

u n e v o i x a g r é a b l e , f l û t é e e t p e r ç a n t e . L a 

f e m e l l e p o n d , d a n s u n t r o u q u ' e l l e f a i t s u r 

l e s a b l e , p l u s i e u r s o e u f s f o r t s e m b l a b l e s à 

( i ) Tetrao , torque , abdomine et crisso atris, 
rectricibus fusco et griseo fasciatis apice albis : inter
mediis duabus fulvescentibus. . . tetrao arenarius. 
L i n . Syst. nat . edi t . i 3 , gen. i o 5 , sp. 29. D ' a p r è s 
Pallas. N o v . Comment . Pe l rop . t o m . X I X , pag. 418 , 
tab. 8 5 et V o y a g . t o m , I I I . — L a t h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 5 6 , sp. 18. 
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c e u x des p i g e o n s , e t d ' u n e c o u l e u r b l a n c h e 
p â l e . 

L a t a i l l e d e c e t o i s e a u es?t d e p l u s d ' u n p i e 4 

e t d e m i , e t sa f o r m e a p p r o c h e d e n o t r e g é l i 

n o t t e des P y r é n é e s . U n c o l l i e r n o i r e n t o u r e 

s o n c o u , e t c e t t e c o u l e u r r e v ê t e n c o r e l e 

v e n t r e e t l ' a n u s . L e » p e n n e s d e l a q u e u e s o n t 

b a r r é e s d e b r u n e t d e g r i s , a v e c u n r e b o r < J 

b l a n c à l ' e x t r é m i t é ; l e s d e u x i n t e r m é d i a i r e s 

s o n t j a u n â t r e s . L e d e s s u s d e l a t ê t e es t d ' u r i 

b l a n c c e n d r é , e t p o r t e des p l u m e s é l a s t i q u e s 

b r i l l a n t e s e t q u i p a r o i s s e n t t r o n q u é e s . U n e 

c o u l e u r t e r r e u s e p â l e , a v e c des t a c h e s r o n d e s 

e t b r u n â t r e s , s e r e m a r q u e n t d a n s les p a r t i e s 

s u p é r i e u r e s d u c o r p s . L a g o r g e es t d ' u n r o u x * 

f e r r u g i n e u x . L e s a i l e s s o n t t r è s - p o i n t u e s a v e c 

des c o u v e r t u r e s o r a n g é e s . L e s j a m b e s ' s o n t 

c o u r t e s , l e s o n g l e s n o i r s e t o b t u s . 

F 2 
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G E L I N O T T E A T R O I S D O I G T S 0 0 , 

PAR J. J. V I R E Y. 

V O I C I u n e e s p è c e p a r t i c u l i è r e q u i s e m b l e 

r é u n i r l e g e n r e d e s g é l i n o t t e s à c e l u i d e s 

o u t a r d e s p a r l a c o n f o r m a t i o n d e s p a t t e s e t 

m ê m e p a r l es h a b i t u d e s . S o n b e c e s t p l u s 

e f f i l é q u e d a n s ses c o n g é n è r e s ; l a m a n d i b u l e 

s u p é r i e u r e n ' e s t ;'pas r e c p u r b é e ; e l l e n ' e m 

b o î t e p a s l ' i n f é r i e u r e c o m m e d a n s l e s p r é c é 

d e n t e s e s p è c e s d o n t e l l e a d ' a i l l e u r s b e a u c o u p 

d e c a r a c t è r e s . Ses p i e d s à t r o i s d o i g t s s o n t 

c o u v e r t s d e - d u v e t ; . les . d o i g t s se t i e n n e n t 

p r e s q u e e n t r e e u x j u s q u ' à l e u r e x t r é m i t é . 

I ^ a t ê t e e t l e c o u s o n t g r i s â t r e s ; l a g o r g e es t 

( i ) Tetrao pedibus tridactylis : digitis hirsutis ad' 
apicemferè connexis. tetrao paradoxus. L i n . Syst. 
na t . edi t . i 3 , gen. i o5 , sp. 3o. D ' a p r è s Pallas. V o y a g . 
t o m . I I , n ° 25. A p p e n d i x , tab. 5. 

Tetrao pedibus tridactylis hirsutis , dorso griseo 
nigroque undulato , abdomine nigro maculis pallidis , 
lateribus colli macula fulvâ. . . tetrao paradoxus. 
L a t h a m 7 Syst. o r n i t h . gen. 56 , sp. 20. 
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f a u v e , a v e c u n e t a c h e o r a n g é e d e c h a q u e c ô t é . 

L e d o s e s t p e i n t e n g r i s a v e c u n b o r d n o i r à 

c h a q u e p l u m e , c e q u i r e s s e m b l e à des é c a i l l e s . 

L a p o i t r i n e es t d ' u n g r i s r ô u g e â t r e f o r t p â l e 

e t l é g e r ; l e v e n t r e , l e s f l a n c s e t l ' a n u s s o n t 

n o i r s . L e s a i l e s s o n t f o r t l o n g u e s e t p o i n t u e s 5 

e n d è s s o u s e l l e s s o n t b l a n c h e s , e t e n de s sus 

e l l e s p o r t e n t d e s m o u c h e t u r e s r o n d e s q u i 

r e s s e m b l e n t à d e s g o u t t e s n o i r e s . 

: C e t o i s e a u se p l a î t d a n s l e s d é s e r t s d e l a 

T a r t a r i e a u s t r a l e ; i l p r é f è r e l e s c o n t r é e s t e m 

p é r é e s a u x r é g i o n s f r o i d e s . 

r 3 
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L E f l O N ( i ) ( 2 ) . 

\ j * * • 
Ployez tes planches enluminées, n° 433 , le mâle, 
* et ; la femellé ; et pl. de ce volume. 

* 1 

Oi J'empire,appartenoit h la beauté et non 

à, l a f o r c e , , l e p a o n s e r o i t , s a n s c o n t r e d i t , 

l e r o i des o i s e a u x ; i l n ' e n e s t p o i n t s u r q u i 

(1) L e paon. E n grec , tacos. E n l a t i n , pavo. E n 
espagnol, pavon. E n i t a l i e n , pavone. E n a l l e m a n d , 
pfau. E n anglais , peacoh. E n s u é d o i s , paofogel. E n 
polonais , paw (*) . — Paon. B e l o n , H i s t . na t . des 

oiseaux, pag. 253. — P a v o . Gesner , A v i . pag. 656- —-
Pavo. F r i s c h , planche c x v m , avec une figure 
c o l o r i é e d u m â l e . 

(2) Nota. Cet a r t i c le est de Guenau de M o n t -
b e i l l a r d . 

L e paon. Phasianus cristatus ; supernè viridi au-
reus in cupri puri colorent mutans, marginibus pen-
narum nigris, infernè nigricans viridi aureo admixto ; 
collo et pectore viridibus in cœruleum mutantibus, 

(*) En hébreu, tuk et thuchim. En arabe , taras. En gree 
moderne, pagoni, persikon orneon, medikon orncon. En cata
lan , pago. En saxon , pagelun. En hollandais ,paafuel. 

Se s N I N i . 



HarraJ'j/itf de! Jïiibsrt i>* 
T. IJÏS PAO X 

JL. LA J'AOS N F. 
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l a N a t u r e a i t v e r s é ses t r é s o r s a v e c p l u s 

d e p r o f u s i o n : r a t a i l l e g r a n d e , l e p o r t i m 

p o s a n t , l a d é m a r c h e h è r e , l a figure n o b l e , 

l e s p r o p o r t i o n s d u c o r p s é l é g a n t e s e t s v é l t e s , 

t o u t ce q u i a n n o n c e u n ê t r e d e d i s t i n c t i o n 

l u i a é t é d o n n é ; u n e a i g r e t t e m o b i l e e t l é 

g è r e , p e i n t e des p l u s r i c h e s c o u l e u r s , o r n e 

sa t ê t e e t l ' é l è v e s a n s l a c h a r g e r ; s o n i n 

c o m p a r a b l e p l u m a g e s e m b l e ' r é u n i r t o u t ce 

q u i f l a t t e n o s y e u x d a n s l e c o l o r i s ' t e n d r e 

e t f r a i s de s p l u s b e l l e s f l e u r s , t o u t ce q u i 

l e s é b l o u i t d a n s l e s r e f l e t s p é t i l l a n s des p i e r 

r e r i e s , t o u t ce q u i l e s é t o n n e d a n s l ' é c l a t 

m a j e s t u e u x d e l ' a r c - e i i - c i e l . N o n s e u l e m e n t 

ï a N a t u r e a r é u n i s u r l e p l u m a g e d u p a o n 

auro admixto ; duabus- utrinque, tçeniis in capite 
albis; rectricibus caudœ superioribus jnaçulâ prçeditis 
in medio nigrâ , dein viridi in violaceum et cœruleum 
mutante, marginibus aureis in cupri puri colorem 
mutantibus ( mas ) . 

Phasianus crisiatus ; fuscus àd cinereum vergens ; 
collo et pectore viridibus , apicibus pennarum in 
peçtore albis ; duabus utrinque tœniis in capite albis 
( fbemina ) . pavo. Br i s son , O r n i t h . gen. 7 , sp. 7 , 
avec la figure d u m â l e , planche, 27. 

Pavo capite cristâ compressa,, calcaribus solita-

riis. pavo cri'status. L i n . Syst. nat. ed. i 3 , gen. 98 , 

sp. 1. — L a t h a m , Syst. o rn i th . ' gen; 49? SP- I-
• 'T} '• 1 S O N N I N I . 

F 4 
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d e sa p e r t e , c r a i n t d e se f a i r e v o i r d a n s c e t 

é t a t h u m i l i a n t , e t c h e r c h e l es r e t r a i t e s l e s 

p l u s % o m b r e s p o u r s ' y c a c h e r a t o u s l e s y e u x , 

j u s q u ' à ce q u ' u n n o u v e a u p r i n t e m s l u i r e n 

d a n t sa p a r u r e a c c o u t u m é e , l e r a m è n e s u r 

l a s c è n e p o u r y j o u i r de s h o m m a g e s d u s à sa 

b e a u t é ; c a r o n p r é t e n d q u ' i l e n j o u i t e n 

e f f e t , q u ' i l e s t s e n s i b l e à l ' a d m i r a t i o n , q u e 

l e v r a i m o y e n d e l ' e n g a g e r à é t a l e r ses b e l l e s 

p l u m e s , c ' e s t d e l u i d o n n e r des r e g a r d s d ' a t 

t e n t i o n e t des l o u a n g e s ; e t q u ' a u c o n t r a i r e , 

l o r s q u ' o n p a r o î t l e r e g a r d e r f r o i d e m e n t e t 

s a n s b e a u c o u p d ' i n t é r ê t , i l r e p l i e f o u s ses 

t r é s o r s e t l e s « a c h e à q u i n e s a i t p o i n t l e s 

a d m i r e r . 

Q u o i q u e l e p a o n s o i t d e p u i s l o n g - t e m s 

c o m m e n a t u r a l i s é e n E u r o p e , c e p e n d a n t i l 

n ' e n es t p a s p l u s o r i g i n a i r e ; ce s o n t l e s 

I n d e s o r i e n t a l e s , c ' es t l e c l i m a t q u i p r o d u i t 

l e s a p h i r , l e r u b i s , l a t o p a z e , q u i d o i t ê t r e 

r e g a r d é c o m m e s o n p a y s n a t a l ; c ' e s t d e l à 

q u ' i l a p a s s é d a n s l a p a r t i e o c c i d e n t a l e d e 

l ' A s i e , o ù , s e l o n l e t é m o i g n a g e p o s i t i f d e 

T h é o p h r â s t e c i t é p a r P l i n e , i l a v o i t é t é a p 

p o r t é d ' a i l l e u r s ( i ) ; a u l i e u q u ' i l n e p a r o î t 

(i) Quippe cum Theophrastus tradat inueetitias 
t-ise in Asiâ etiam columbas et pavones. P l i n . , H i s t . 
nat. l i b . i o , cap. 
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p a s a v o i r p a s s é d e l a p a r t i e l a p l u s o r i e n t a l e 

d e l ' A s i e , q u i es t l a C h i n e , d a n s l e s I n d e s ; 

o a r l e s V o y a g e u r s s ' a c c o r d e n t à : d i r e , q u e , 

q u o i q u e l e s p a o n s s o i e n t f o r t c o m m u n s a u x 

I n d e s o r i e n t a l e s , o n n e v o i t à l a C h i n e q u e 

c e u x q u ' o n y t r a n s p o r t e des a u t r e s p a y s ( 1 ) , 

c e q u i p r o u v e a u m o i n s q u ' i l s s o n t t r è à -

r a r e s à l a C h i n e . 

E l i e n a s s u r e q u e ce s o n t les b a r b a r e s q u i 

o n t f a i t p r é s e n t à l a G r è c e d e ce b e l o i 

s e a u ( 2 ) , e t ces b a r b a r e s n e p e u v e n t g u è r e 

ê t r e q u e l e s i n d i e n s , p u i s q u e c 'est a u x I n d e s 

q u ' A l e x a n d r e , q u i a v o i t p a r c o u r u l ' A s i e , e t 

q u i c o n n o i s s o i t b i e n l a G r è c e , e n a v u p o u r 

l a p r e m i è r e f o i s ( 3 ) : d ' a i l l e u r s , i l n ' e s t p o i n t 

d e p a y s o ù i l s s o i e n t p l u s g é n é r a l e m e n t 

r é p a n d u s , e t e n a u s s i g r a n d e a b o n d a n c e , 

q u e d a n s les I n d e s . M a n d é s l o ( 4 ) e t T h é -

v e n o t ( 5 ) e n o n t t r o u v é u n g r a n d n o m b r e 

(1) Navaxet te , Descr ip t . de la Chine , pag. 4 ° — 4 2 -

(2) Ex barbaris ad groécos expartatus esse dici-
tur, primum autem dià ï<drus» E l i e n , H i s t . an im, 

lih. 5 , cap. 2 1 . ' 
(5) E l i e n , H i s t . an im. l i b . 5 , cap. 2 1 . 
(4) Mandeslo , Voyage des I n d e s , t o m . I I , l i v . 1 , 

•pag. 147. 
(5) T h é v e n o t , Voyage au I r evan t , tome I I I * 

pag. 18. 
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d a n s l a p r o v i n c e d e G u z a r a t e ; T a v e r n i e * 

d a p s t o u t e s l e s I n d e s , m a i s p a r t i c u l i è r e m e n t 

d a n s l e s t e r r i t o i r e s d e B a r o c h e , d e C a m b a y a 

e t d e B r o u d r a ( i ) ; F r a n ç o i s P y r a r d a u x 

e n v i r o n s d e C a l i c u t ( 2 ) ; l e s h o l l a n d a i s s u r 

t o u t e l a c ô t e d e M a l a b a r ( 3 ) ; L i n t s c o t d a n s 

l ' î l e d e C e y l a n ( 4 ) ; l ' a u t e u r d u s e c o n d 

v o y a g e d e S i a m , d a n s l e s f o r ê t s s u r l e s 

f r o n t i è r e s d e c e r o y a u m e , d u c ô t é d e C a m -

b o g e ( 5 ) , e t a u x e n v i r o n s d e l a r i v i è r e d e 

M e i n a n ( 6 ) 5 l e G e n t i l à J a v a ( 7 ) , G e m e l l i 

(1) Voyage de T a v e r n i e r , t o m . I I I , l i v . 1 , pag. 5j 
et 58. 

(2) Voyage de F r a n ç o i s P y r a r d , t . I , p . 426. 

(5) Recue i l des Voyages q u i o n t se rv i à l ' é t a b l i s ^ 
s è m e n t de l a Compagnie des Indes , t . I V , p . 16. 

(4) J. Hugon i s L i n t s c o t , N a v i g a t i o i n O r i e n t e m , 

(5) Second Voyage de Siam , pag. 75. 

(6) Idem , pag. 248. 

(7) Les paons sont t r è s - c o m m u n s dans les f o r ê t s 
de l ' î l e de Java. (Voyage à la recherche de la Peyrouse , 
par L a b i l l a r d i è r e , t o m . I I , pag. 3 i 4 - ) 

Sonnerat a r a p p o r t é des Indes des paons sauvages 
m â l e et femel le ; i l r é s u l t e de l eu r comparaison avec 
Jios paons domestiques , que ceux c i ne d i f f è r e n t 

des paons sauvages, que par leurs dimensions p lus 
petites; S o N K 1 K 1. 
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C a r r e r i d a n s l e s î l e s C a l a m i a n e s ( i ) , s i t u é e s 

e n t r e l e s P h i l i p p i n e s e t B o r n é o ; s i o n a j o u t e 

à c e l a q u e d a n s p r e s q u e t o u t e s ces c o n t r é e s ; 

l e s p a o n s v i v e n t d a n s l ' é t a t d e s a u v a g e , q u ' i l s 

n e s o n t n u l l e p a r t , n i s i g r a n d s ( 2 ) , n i s i 

f é c o n d s ( 3 ) , o n n e p o u r r a s ' e m p ê c h e r d e 

r e g a r d e r l e s I n d e s c o m m e l e u r c l i m a t n a 

t u r e l ( 4 ) ; e t e n e f f e t , u n s i b e l o i s e a u n e 

p o u v o i t g u è r e m a n q u e r d ' a p p a r t e n i r à ce 

p a y s s i r i c h e , s i a b o n d a n t e n c h o s e s p r é 

c i e u s e s , o ù se t r o u v e n t l a b e a u t é , l a r i c h e s s e 

e n t o u t g e n r e , l ' o r , les p e r l e s , les p i e r r e r i e s , 

e t q u i d o i t ê t r e r e g a r d é c o m m e l e c l i m a t 

d u l u x e d e l a N a t u r e : c e t t e o p i n i o n est 

c o n f i r m é e e n q u e l q u e s o r t e p a r l e t e x t e 

s a c r é ; c a r n o u s v o y o n s q u e les p a o n s s o n t 

c o m p t é s p a r m i l e s c h o s e s p r é c i e u s e s q u e l a 

flotte d e S a l o m o n r a p p ô r t o i t t o u s les t r o i s 

a n s ; e t i l e s t c l a i r q u e 1 c 'es t o u des I n d e s , 

o u d e l a c ô t e d ' A f r i q u e l a p l u s v o i s i n e des 

( i ) G e m e j l i C a r r e r i , Voyage autour du monde , 

tome V , page 2.70. 
(2) Sutii .etpavones in I n f t â matimi omnium. 

E l i q t i , de N a t u r â a n i m a l ; , l i b . 16 > cap. 2. 

(3) Pe t rus M a r t y r , de Rébus Oceani, d i t que tep 
paons pondent aux Indes de v ing t s t rente œ u f s . 

(4) V o y e z Seconde Re la t ion des hollandais , p . 3 ro , 
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I n d e s , q u e c e t l e flotte, f o r m é e e t é q u i p é e 

s u r l a m e r R o u g e ( i ) , e t q u i n e p o u v o i t 

s ' é l o i g n e r des c ô t e s , t i r o i t ses r i c h e s s e s : o r , 

i l y a d e f o r t e s r a i s o n s d e c r o i r e q u e c e 

n ' é t o i t p o i n t des c ô t e s d ' A f r i q u e ; c a r j a m a i s 

v o y a g e u r n ' a d i t a v o i r a p e r ç u d a n s t o u t e 

l ' A f r i q u e , n i m ê m e d a n s l e s î l e s a d j a c e n t e s , 

d e s p a o n s , s a u v a g e s q u i p u s s e n t ê t r e r e g a r d é ^ 

c o m m e p r o p r e s e t n a t u r e l s à c e p a y s , s i 

c e n ' e s t d a n s l ' î i e d e S a i n t e - H é l è n e , o ù 

l ' a m i r a l V e r h o w e n t r o u v a d e s p a o n s q u ' o n 

n e p o u v o i t p r e n d r e q u ' e n . les t u a n t à c o u p s 

d e f u s i l ( 2 ) $; m a i s o n n e se p e r s u a d e r a pas, 

a p p a r e m m e n t q u e l a f l o t t e d e S a l o m o n , q u i 

n ' a v o i t p o i n t d e b o u s s o l e , se r e n d î t t o u s 

l e s t r o i s a n s à l ' î l e d e S a i n t e - H é l è n e , p u 

d ' a i l l e u r s , e l l e n ' a u r o i t t r o u v é n i o r , n i 

a r g e n t , n i i v o i r e , n i p r e s q u e r i e n d e t o u t 

ce q u ' e l l e c h e r c h o i t * ( 5 ) : > d e p l u s , i l m . § 

p a r o i t v r a i s e m b l a b l e q u e c e t t e î l e , é l o i g n é e 

(1) V o y e z le t r o i s i è m e l i v r é des Rois , chapi t re 9 , 
v . 26. / 

(2r) R e c u e i l des Voyages q u i o n t serv i à l ' é t a 
blissement de la Compagnie des I n d e s , t o m . ^ J V , 

pag. 161. 

(3) Aurum, argentum , dentés elephantorurru.; et 
simias et pavas. Reg . l i b . 3 , c â p . .10 , v . 22 . 
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d e p l u s o c t r o i s c e n t s l i e u e s d u c o n t i n e n t , 

n ' a v o i t pas . m ê m e d e p a o n s d u t e m s d e S a 

l o m o n ; m a i s q u e c e u x q u ' y t r o u v è r e n t l e s 

h o l l a n d a i s , y r a v o i e n t é t é l â c h é s p a r l es 

p o r t u g a i s , . à q u i e l l e a v o i t a p p a r t e n u , o u 

p a r d ' a u t r e s , e t q u ' i l s s ' y , é t o i e n t m u l t i p l i é s 

d ' a u t a n t p l u s f a c i l e m e n t , q u e l ' î l e d e S a i n t e s 

H é l è n e , n ' a , d i t - b n , n i b ê t e v e n i m e u s e , n i 

a n i m a i . . v o r a c e v j».».,. a*. - > , n« .( 

O n n e p e u t g u è r e d o u t e r q u e l es p a o n k 

q u e K o l b e a V u s a u c a p d e B o n m è - E s p é r a n c e , 

e t q u ' i l d i t ê t r e p a r f a i t e m e n t s e m b l a b l e s à 

c e u x d ' E u r o p e , q u o i q u e l a f i g u r e q u ' i l e u 

d o n n e s ' e n é l o i g n e b e a u c o u p ( i ) , n ' e u s s e n t 

l a m ê m e o r i g i n e q u e c e u x d e S a i n t e - H é l è n e ^ 

e t q u ' i l s n ' y e u s s e n t é t é a p p o r t é s p a r q u e l q u e s ? 

u n s des v a i s s e a u x ; e u r o p é e n s q u i " a r r i v e n t 

« n f o u l e s u r c e t t e c ô t e . m> ;;•.> 

O n " p e u t d i r e l a m ê m e c h o s e d e c e u x q u e 

l e s v o y a g e u r s o n t a p e r ç u s a u r o y a u m e d e 

C o n g o ( a . ) , a v e c d e s d i n d o n s q u i c e r t a i n e 

m e n t n ' é t o i e n t , p o i n t des o i s e a u x d ' A f r i q u e , 

( i ) V o y e z l ' H i s t o i r e g é n é r a l e Jes Voyages*, l . V , 

planche x x i v . < • * 1 '• 

(2) Voyage d u P . Vandenbroeck , dans le Recue i l 
des voyages q u i on t servi â r é t a b l i s s e m e n t de la Com

pagnie d e s l n d ë s , l o m . I V , pag. 521 . 
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e t e n c o r e d e c e u x q u e l ' o n t r o u v e s u r l e s 

c o n f i n s d ' A n g o l a , d a n s u n b o i s e n v i r o n n é 

d e m u r s , o ù o n l e s e n t r e t i e n t p o u r l e r o i 

d u p a y s ( i ) . C e t t e c o n j e c t u r e e s t f o r t i f i é e 

p a r l e t é m o i g n a g e d e B o s m a n , q u i d i t e n 

t e r m e s f o r m e l s q u ' i l n ' y a p o i n t d e p a o n s 

s u r l a C ô t e - d ' o r , e t q u e l ' o i s e a u p r i s p a r 

M . d e F o q u e m b r o g e t p a r d ' a u t r e s , p o u r u n 

p a o n , e s t u n o i s e a u t o u t d i f f é r e n t a p p e l é 

kroon-vogel ( 2 ) . 

D e p l u s ^ , l a d é n o m i n a t i o n u u p a o n d ' A 

f r i q u e , d o n n é e p a r l a p l u p a r t d e s v o y a g e u r s 

a u x d e m o i s e l l e s d e N u m i d i e ( 5 ) , e s t e n c o r e 

u n e p r e u v e d i r e c t e q u e l ' A f r i q u e n e p r o d u i t 

p o i n t d e p a o n s ; e t s i l ' o n e n a v u a n c i e n n e 

m e n t ë n L y b i e , c o m m e l e r a p p o r t e E u s t a t h e , 

c ' e n é t o i t s a n s d o u t e q u i a v o i e n t ' p a s s é o u 

q u ' o n a v o i t p o r t é s d a n s c e t t e c o n t r é e d e 

l ' A f r i q u e , l ' u n e des p l u s v o i s i n e s d e l a J u d é e , 

o ù S a l o m o n e n a v o i t m i s l o n g - t e m s a u p a 

r a v a n t ; m a i s i l n e p a r o î t p a s q u ' i l s l ' e u s s e n t 

a d o p t é e p o u r l e u r p a t r i e , e t q u ' i l s s ' y f u s s e n t 

(1) R e l a t i o n de P iga fe t t a , pag. 92 et su iv . 

(2) Voyage de G u i n é e , l e t t r e i 5 e , pag. 268. 

(3) V o y e z L a b a t , vo lume I I I , . pag. 141 ; et la 
R e l a t i o n d u voyage de M . de ,Genes a u d é t r o i t de 
M a g e l l a n , par le sieur F r o g e r , pag. 4 i . 

/ b e a u c o u p 
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b e a u c o u p m u l t i p l i é s , p u i s q u ' i l y a v o i t de s 

l o i s t r è s - s é v è r e s c o n t r e c e u x q u i e n a v o i e n t 

t u é , o u s e u l e m e n t b l e s s é q u e s q u e s - u n s ( i ) . 

I l es t d o n c à p r é s u m e r q u e ce n ' é t o i t 

p o i n t des c ô t e s d ' A f r i q u e q u e l a f l o t t e d e 

S a l o m o n r a p p o r t o i t les p a o n s , des c ô t e s 

d ' A f r i q u e , d i s - j e , o ù i l s s o n t f o r t r a r e s , e t 

o ù l ' o n n ' e n t r o u v e p o i n t d a n s l ' é t a t d e 

s a u v a g e ; m a i s b i e n des c ô t e s d ' A s i e , o ù i l s 

a b o n d e n t ; o ù i l s v i v e n t p r e s q u e p a r - t o u t 

e n l i b e r t é ; o ù i l s s u b s i s t e n t e t se m u l t i p l i e n t 

s a n s l e s e c o u r s d e l ' h o m m e ; o ù i l s o n t p l u s 

d e g r o s s e u r , p l u s d e f é c o n d i t é q u e p a r - t o u t 

a i l l e u r s ; o ù i l s s o n t , e n u n m o t , c o m m e 

s o n t t o u s l e s a n i m a u x d a n s l e u r c l i m a t 

n a t u r e l . 

D e s I n d e s i l s a u r o n t f a c i l e m e n t p a s s é 

d a n s l a p a r t i e o c c i d e n t a l e d e l ' A s i e ; a u s s i 

v o y o n s - n o u s d a n s D i o d o r e d e S i c i l e , q u ' i l 

y e n « a v o i t b e a u c o u p d a n s l a B a b y L o n i e : l a 

M é d i e e n n o u r r i s s o i t a u s s i d e t r è s - b e a u x , 

e t e n s i g r a n d e q u a n t i t é , q u e c e t o i s e a u e n 

a e u l e s u r n o m d'avis medica ( 2 ) . P h i l o s t r a t e 

p a r l e d e c e u x d u P h a s e , q u i a v o i e n t u n e 

( i ) A ld rovande , de A v i b u s , t o m . ï l , pag. 5. 

(2) Ibidem, pag. 12. 

T O M E X L l I . G 
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h u p p e b l e u e ( i ) , e t l e s v o y a g e u r s e n o n t 

v u e n P e r s e ( a ) . 

D e l ' A s i e i l s o n t p a s s é d a n s l a G r è c e , o ù 

i l s f u r e n t d ' a b o r d s i r a r e s , q u ' à A t h è n e s 

o n l e s m o n t r a p e n d a n t t r e n t e a n s à c h a q u e 

n é o m é n i e , c o m m e u n o b j e t d e c u r i o s i t é , e t 

q u ' o n a c c o u r o i t e n f o u l e d e s v i l l e s v o i s i n e s 

p o u r l e s v o i r ( 3 ) . 

O n n e t r o u v e p a s l ' é p o q u e c e r t a i n e d e 

c e t t e m i g r a t i o n d u p a o n d e l ' A s i e d a n s l a 

G r è c e ; m a i s i l y a p r e u v e q u ' i l n ' a c o m 

m e n c é à p a r o î t r e d a n s ce d e r n i e r p a y s q u e 

d e p u i s l e t e m s d ' A l e x a n d r e , e t q u e sa p r e 

m i è r e s t a t i o n , a u s o r t i r d e l ' A s i e , a é t é l ' î l e 

d e S a m o s . 

L e s p a o n s n ' o n t d o n c p a r u d a n s l a G r è c e 

q u e d e p u i s A l e x a n d r e ; c a r c e c o n q u é r a n t 

n ' e n v i t , p o u r l a p r e m i è r e f o i s , q u e d a n s l e s 

( i ) A ld rovande , O r n i t h . t o m . I I , pag. 6. 
(2) T h é v e n o t , Voyage d n L e v a n t , t ome I I , 

pag. 200. 
(5) Tanta fuit in urbibus pavanis prosrogativa ut 

Athenis tant a viris quàm a mulierïbus statuto pretio 
spectatus fuerit ; ubi singulis^ noviluniis et viros et 
mulieres admittentes ad hujusmodi spectaculum , ex 
eo fecere questum non mediocfem ,multique e Lacede-
mone ac Thessaliâ videndi causa eo confluxerint. 

E l i e n , H i s t . a n i m . l i b . 5 , cap, 2 1 . 
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I n d e s , c o m m e j e l ' a i d é j à r e m a r q u é , e t i l 

f u t t e l l e m e n t f r a p p é d e l e u r b e a u t é , q u ' i l 

d é f e n d i t d e les t u e r s o u s des p e i n e s t r è s -

s é v è r e s ; m a i s i l y a t o u t e a p p a r e n c e q u e 

p e u d e t e m s a p r è s A l e x a n d r e , e t m ê m e 

a v a n t l a fin d e s o n r è g n e , i l s d e v i n r e n t f o r t 

c o m m u n s ; c a r n o u s v o y o n s d a n s l e p o è t e 

A n t i p l i a n e s , c o n t e m p o r a i n d e ce p r i n c e , e t 

q u i l u i a s u r v é c u , q u ' u n e s e u l e p a i r e d e 

p a o n a p p o r t é e e n G r è c e s ' y é t o i t m u l t i p l i é e 

à u n t e l p o i n t , q u ' i l y e n a v o i t a u t a n t q u e 

d e c a i l l e s ( i ) : e t d ' a i l l e u r s , A r i s t o t e , q u i n e 

s u r v é c u t q u e d e u x a n s à s o n é l è v e , p a r l e , 

e n p l u s i e u r s e n d r o i t s , des p a o n s c o m m e 

d ' o i s e a u x f o r t c o n n u s . » 

E n s e c o n d l i e u , q u e l ' î l e d e S a m o s a i t é t é 

l e u r p r e m i è r e s t a t i o n à l e u r passage d ' A s i e 

e n E u r o p e , c ' es t ce q u i est p r o b l a b l e p a r l a 

p o s i t i o n m ê m e d e c e t t e î l e , q u i es t t r è s -

v o i s i n e d u c o n t i n e n t d e l ' A s i e ; e t d e p l u s , 

c e l a es t p r o u v é p a r u n passage f o r m e l d e 

M e n o d o t u s ( 2 ) ; q u e l q u e s - u n s m ê m e f o r ç a n t 

(1) Pavonum tantummodo par unum adduxit quis-
piam rarum tune avem, nunc vero plures sunt quant 
coturnices. 

(2) Sunt ibi papoues Junoni sacri , primi quidem in 
Sa/no editi ac educati ; indeque deducti ac in alias 

G a 
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l e s e n s d e c e p a s s a g e , e t se p r é v a l a n t d e 

c e r t a i n e s m é d a i l l e s s a m i e n n e s f o r t a n t i q u e s , 

o ù é t o i t r e p r é s e n t é e J u n o n a v e c u n p a o n à 

ses p i e d s ( i ) , o n t p r é t e n d u q u e S a m o s é t o i t 

] a p a t r i e p r e m i è r e d u p a o n , l e v r a i l i e u d e 

s o n o r i g i n e , d ' o ù i l s ' é t o i t r é p a n d u d a n s 

l ' O r i e n t c o m m e d a n s l ' O c c i d e n t ; m a i s i l e s t 

a i s é d e v o i r , e n p e s a n t l e s p a r o l e s d e M e -

^ l o d o t u s , q u ' i l n ' a v o u l u d i r e a u t r e c h o s e , 

s i n o n q u ' o n a v o i t v u d e s p a o n s à S a m o s , 

a v a n t d ' e n a v o i r v u d a n s a u c u n e a u t r e 

c o n t r é e s i t u é e h o r s d u c o n t i n e n t d e l ' A s i e , 

d e m ê m e q u ' o n a v o i t v u d a n s l ' E o l i e ( o u 

l ' E t h o l i e ) de s m é l é a g r i d e s , q u i s o n t b i e n 

c o n n u e s p o u r ê t r e d e s o i s e a u x d ' A f r i q u e , 

a v a n t d ' e n v o i r e n a u c u n a u t r e l i e u d e l a 

G r è c e ( P'élut. .quas meleagridas vocant 

ex JEtholia ) : d ' a i l l e u r s , l ' î l e d e S a m o s 

o f f r o i t a u x p a o n s u n c l i m a t q u i l e u r c o n -

v e n o i t , p u i s q u ' i l s y s u b s i s t o i e n t d a n s l ' é t a t 

regiones devecti , veluti Galli e Perside et quas M~e-
lagridas vocant ex Aïolia, seu uHtolia. V i d e A t h e -

i i eum , l i b . 4> ^P* 

( i ) O n en v o i t encore a u j o u r d ' h u i quelques-unes , 
et m ê m e des m é d a i l l o n s q u i r e p r é s e n t e n t le t e m p l e 
de Samos avec Junon et ses paons. — V o y a g e d u 
L e v a n t de M . de T o u r n e f o r t , t o m . I , pag. 425., 
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d e s a u v a g e ( i ) , e t q u ' A u l u g e l l e r e g a r d e 

c e u x d e c e t t e î l e c o m m e l e s p l u s b e a u x d e 

t o u s ( 2 ) . 

Ces r a i s o n s é t o i e n t p l u s q u e s u f f i s a n t e s 

p o u r s e r v i r d e f o n d e m e n t à l a d é n o m i n a t i o n 

d ' o i s e a u d e S a m o s , q u e q u e l q u e s a u t e u r s o n t 

d o n n é e a u p a o n ; m a i s o n n e p o u r r o i t pas l a 

l u i a p p l i q u e r a u j o u r d ' h u i , p u i s q u e M . d e 

T o u r n e f o r t n e f a i t a u c u n e m e n t i o n d u p a o n 

d a n s l a d e s c r i p t i o n d e c e t t e î l e , q u ' i l d i t ê t r e 

p l e i n e d e p e r d r i x , d e b é c a s s e s , d e b é c a s s i n e s , 

d e g r i v e s , d e p i g e o n s s a u v a g e s , d e t o u r t e 

r e l l e s , d e b e e f i g u ë s , e t d ' u n e v o l a i l l e e x c e l 

l e n t e ( 5 ) ; e t i l n ' y a pas d ' a p p a r e n c e q u e M . de 

T o u r n e f o r t a i t v o u l u c o m p r e n d r e , s o u s l a 

d é n o m i n a t i o n g é n é r i q u e d e v o l a i l l e , u n 

o i s e a u a u s s i c o n s i d é r a b l e e t a u s s i d i s t i n 

g u é ( 4 ) . 

L e s p a o n s , a y a n t p a s s é d e l ' A s i e d a n s l a 

(1) Pavonum greges agrestes transmarini esse di-
cuntur in iiisulis Sami in luco Junonis. V a r r o , de 

R e R n s t i c â , l i b . 5 , pag 6. 
(2) Au luge l l e , N o c t . At t ica? , l i b . 7 , cap. 16. 
(3 ) M . de T p u r n e f o r t , Voyage d u L e v a n t , t . I , 

pag. 412. 
(4) I l n ' y a plus en effet de paons à Samos n i dans 

aucune aut re î le de l ' A r c h i p e l grec. 
S O N U I N I . 

G 5 
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G r è c e , se s o n t e n s u i t e a v a n c é s d a n s l e s p a r 

t i e s m é r i d i o n a l e s d e l ' E u r o p e , e t d e p r o c h e 

e n p r o c h e , e n F r a n c e , e n A l l e m a g n e , e n 

S u i s s e e t j u s q u e d a n s l a S u è d e ( i ) , o ù , à l a 

v é r i t é , i l s n e s u b s i s t e n t q u ' e n j > e t i t n o m b r e , 

à f o r c e d e s o i n s ( 2 ) , e t n o n s a n s u n e a l t é r a 

t i o n c o n s i d é r a b l e d e l e u r p l u m a g e , c o m m e 

n o u s l e v e r r o n s d a n s l a s u i t e . 

E n f i n l e s e u r o p é e n s q u i , p a r l ' é t e n d u e d e 

l e u r c o m m e r c e e t d e l e u r n a v i g a t i o n , e m 

b r a s s e n t l e g l o b e e n t i e r ; l e s o n t r é p a n d u s 

d ' a b o r d s u r l e s c ô t e s d ' A f r i q u e , e t d a n s 

q u e l q u e s î l e s a d j a c e n t e s ; e n s u i t e d a n s l e 

M e x i q u e , e t d e l à d a n s l e P é r o u e t d a n s 

q u e l q u e s - u n e s des A n t i l i e s ( 3 ) , c o m m e S a i n t -

D o m i n g u e e t l a J a m a ï q u e , o ù l ' o n e n v o i t 

b e a u c o u p a u j o u r d ' h u i ( 4 ) , e t o ù a v a n t c e l a 

(1) Nota. Les suisses sont la seule nation qui se 
soit a p p l i q u é e à d é t r u i r e , dans l eu r pays , cette bel le 
espèce d 'o iseau, avec au tan t de soin que toutes les 
autres en on t mis à l a m u l t i p l i e r ; et cela en ha ine des 
ducs d ' A u t r i c h e , contre lesquels i l s s ' é t o i e n t r é v o l 
t é s , et dont l ' é c u avo i t une queue de paon p o u r 
c imie r . 

(2) Linnasus , Syst. nat . edi t . 10 , pag. 156. 
(3) H i s t . dés ï n c a s , t o m . I I , pag. 329. 
(4) V c y e z l ' H i s t o i r e de S a i n t - D o m i n g u e de C h a r -

l e v o i x , t o m . J , pag. 28 — 32 ; et la Synopsis a v i u m 
de R a y , pag. i 8 3 . 

r 
/ 
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i l n ' y e n a v o i t p a s u n s e u l , p a r u n e s u i t e d e 

l a l o i g é n é r a l e d u c l i m a t , q u i e x c l u t a u n o u 

v e a u M o n d e t o u t a n i m a l t e r r e s t r e a t t a c h é p a r 

s a n a t u r e a u x p a y s c h a u d s d e l ' a n c i e n c o n 

t i n e n t , l o i à l a q u e l l e l e s o i s e a u x p e s a n s n e 

s o n t pas m o i n s a s s u j e t t i s q u e l e s q u a d r u 

p è d e s ( i ) : o r , l ' o n n e p e u t n i e r q u e les p a o n s 

n e s o i e n t des o i s e a u x p e s a n s , e t l e s a n c i e n s 

l ' a v o i e n t f o r t b i e n r e m a r q u é ( 2 ) ; i l ; n e f a u t 

q u e j e t e r u n c o u p d ' o e i l s u r l e u r c o n f o r m a 

t i o n e x t é r i e u r e , p o u r j u g e r q u ' i l s n e p e u v e n t 

p a s v o l e r b i e n h a u t n i b i e n l o n g t e m s ; l a 

g r o s s e u r d u c o r p s , l a b r i è v e t é des a i l e s e t l a 

l o n g u e u r e m b a r r a s s a n t e d e l a q u e u e s o n t 

a u t a n t d ' o b s t a c l e s q u i l e s e m p ê c h e n t d e 

f e n d r e l ' a i r a v e c l é g è r e t é : d ' a i l l e u r s , les c l i 

m a t s s e p t e n t r i o n a u x n e c o n v i e n n e n t p o i n t à 

l e u r n a t u r e , e t i l s n ' y r e s t e n t j a m a i s d e l e u r 

p l e i n g r é ( 3 ) . 

Cette r è g l e , p r é s e n t é e comme g é n é r a l e , a p l u 
sieurs exceptions : la ca i l l e , par exemple , oiseau don t 
le v o l est plus pesant et plus court que celui des 
paons , se t r o u v e dans les c o n t r é e s chaudes de l ' A m é 
r i que m é r i d i o n a l e , d ' o ù elles ne cherchent pas à 
é m i g r e r . S O N N I N I . 

(2) Nec sublimiter possunt nec per longa spatia 
- volare. Columelle , de Re R u s t i c â , l i b . 8 , cap. 11 . 

(3) Habitat apud nostrates rariùs , prœsertim in 

G 4 
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L e c o q - p a o n n ' a g u è r e m o i n s d ' a r d e u r p o u r 

ses f e m e l l e s , n i g u è r e m o i n s d ' a c h a r n e m e n t 

à se b a t t r e a v e c l e s a u t r e s m â l e s q u e l e c o q 

o r d i n a i r e ( i ) ; i l e n a u r o i t m ê m e d a v a n t a g e 

s ' i l é t o i t v r a i c e q u ' o n e n d i t ; q u e l o r s q u ' i l 

n ' a q u ' u n e o u d e u x p o u l e s , i l l e s t o u r m e n t e , 

l e s f a t i g u e , l e s r e n d s t é r i l e s à f o r c e d e l e s 

f é c o n d e r , e t t r o u b l e l ' œ u v r e d e l a g é n é r a t i o n 

à f o r c e d ' e n r é p é t e r l e s a c t e s : d a n s c e cas l e s 

e e u f s s o r t e n t d e Voviductus a v a n t q u ' i l s a i e n t 

e u l e t e m s d ' a c q u é r i r l e u r m a t u r i t é ( 2 ) , 

P o u r m e t t r e à p r o f i t c e t t e v i o l e n c e d e t e m 

p é r a m e n t , i l f a u t d o n n e r a u m â l e c i n q o u 

s i x f e m e l l e s ( 5 ) ; a u l i e u q u e l e c o q o r d i n a i r e , 

ûviariis magnatum non vero sponte. Linuseus , Fauna 

Suecica , pag. 60 . 
(1 ) V o y e z C o l u m e l l e , de Re R u s t i c â , l i b . 8 , cap. 1 1 . 
(2) Quinque gallinas desiderat, nam si unam aut 

alteram fœtam sœpiùs compresserit , vixdum con-
cepta in alvo vitiat ova , nec ad partum sinit perduci, 
quoniam immatura genitalihus locis excedunt. C o l u 
mel le , de R e R u s t i c â , loco citato. 

(5) Je donne i c i l ' o p i n i o n des anciens j car des pe r 
sonnes in te l l igentes que j ' a i c o n s u l t é e s , et q u i o n t 
é l e v é des paons en Bourgogne , m 'on t a s s u r é , d ' a p r è s 
l eu r e x p é r i e n c e , que les m â l e s ne se ba t t o i en t jamais , 
et q u ' i l ne f a l l o i t à chacun qu'une ou deux femel les 
au plus-, et p e u t - ê t r e cela n ' a r r i v e - t - i l q u ' à cause de 
la moindre chaleur d u c l imat» 
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q u i p e u t s u f f i r e à q u i n z e o u v i n g t p o u l e s , s ' i l 

e s t r é d u i t à u n e s e u l e , l a f é c o n d e e n c o r e u t i 

l e m e n t , e t l a r e n d m è r e d ' u n e m u l t i t u d e d e 

p e t i t s p o u s s i n s . 

L e s p a o n e s ( i ) o n t a u s s i l e t e m p é r a m e n t 

f o r t l a s c i f ; e t l o r s q u ' e l l e s s o n t p r i v é e s d e 

m â l e s , e l l e s s ' e x c i t e n t e n I r e e l l e s , e t e n se 

f r o t t a n t d a n s l a p o u s s i è r e ( c a r ce s o n t o i s e a u x 

p u l v é r a t e u r s ) , e t se p r o c u r a n t u n e f é c o n d i t é 

i m p a r f a i t e , e l l e s p o n d e n t des œ u f s c l a i r s e t 

s a n s g e r m e , d o n t i l n e r é s u l t e r i e n d e v i 

v a n t ; m a i s c e l a n ' a r r i v e g u è r e q u ' a u p r i n -

t e m s , l o r s q u e l e r e t o u r d ' u n e c h a l e u r d o u c e 

e t v i v i f i a n t e r é v e i l l e l a N a t u r e , e t a j o u t e u n 

n o u v e l a i g u i l l o n a u p e n c h a n t q u ' o n t t o u s 

l e s ê t r e s a n i m é s à se r e p r o d u i r e ; e t c 'est p e u t -

ê t r e p a r c e t t e r a i s o n q u ' o n a d o n n é à ces 

œ u f s l e n o m d e z é p h y r i e n s ( ova zephyria ) , 

n o n q u ' o n se s o i t p e r s u a d é q u ' u n d o u x 

z é p h y r s u f f i s e p o u r i m p r é g n e r l e s p a o n e s e t 

t o u s l e s o i s e a u x f e m e l l e s q u i p o n d e n t s a n s 

l a c o o p é r a t i o n d u m â i e , m a i s p a r c e q u ' e l l e s 

n e p o n d e n t g u è r e d e ces œ u f s q u e d a n s l a 

n o u v e l l e s a i s o n , a n n o n c é e o r d i n a i r e m e n t e t 

m ê m e d é s i g n é e p a r l es z é p h y r s . 

( i ) O n appelle aussi la femelle d u paou paonesse 

et quelquefois paonache. S O N s i s i . 
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J e c r o i r o i s a u s s i f o r t v o l o n t i e r s q u e l a v u e 

d e l e u r m â l e p i a f f a n t a u t o u r d ' e l l e s , é t a l a n t 

sa b e l l e q u e u e , f a i s a n t l a r o u e , e t l e u r m o n 

t r a n t t o u t e l ' e x p r e s s i o n d u d é s i r , p e u t l e s 

a n i m e r e n c o r e d a v a n t a g e e t l e u r f a i r e p r o 

d u i r e u n p l u s g r a n d n o m b r e d e ces œ u f s 

s t é r i l e s ; m a i s c e q u e j e n e c r o i r a i j a m a i s , 

c ' e s t q u e c e m a n è g e a g r é a b l e , ces c a r e s s e s 

s u p e r f i c i e l l e s , e t , s i j ' o s e a i n s i p a r l e r , t o u t e s 

ces c o u r b e t t e s d e p e t i t - m a î t r e p u i s s e n t o p é 

r e r u n e f é c o n d a t i o n v é r i t a b l e , t a n t q u ' i l n e 

s ' y j o i n d r a pas u n e u n i o n p l u s i n t i m e e t d e s 

a p p r o c h e s p l u s e f f i c a c e s ; e t s i q u e l q u e s p e r 

s o n n e s o n t c r u q u e des p a o n e s a v o i e n t é t é 

f é c o n d é e s a i n s i p a r l e s y e u x , c ' e s t q u ' a p 

p a r e m m e n t ces p a o n e s a v o i e n t é t é c o u 

v e r t e s r é e l l e m e n t s a n s q u ' o n s ' e n f û t 

a p e r ç u ( i ) . 

L ' â g e d e l a p l e i n e f é c o n d i t é p o u r c e s 

o i s e a u x es t à t r o i s a n s , s e l o n A r i s t o t e ( 2 ) e t 

( r ) « L ' o n ne peu t bonnement accorder ce que 
quelques p è r e s de f a m i l l e racon ten t ; c'est que les 
paons ne couvren t leurs femelles , ains qu ' i l s l'es e m 
plissent en faisant la roue devant elles, etc. » — B e l o n , 

N a t u r e des oiseaux,, pag. 254-

(2) Parit maxime à trimatu. H i s t , a n i m a l , l i b . 6 , 
cap. 9. 
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C o l u m e l l e ( 1 ) , e t m ê m e s e l o n P l i n e ( 2 ) , q u i , 

e n r é p é t a n t ce q u ' a d i t A r i s t o t e , y f a i t 

q u e l q u e s c h a n g e t n e n s ; V a r r o n fixe c e t â g e 

à d e u x a n s ( 3 ) ; e t des p e r s o n n e s q u i o n t o b 

s e r v é ces o i s e a u x , m ' a s s u r e n t q u e l es f e m e l l e s 

c o m m e n c e n t d é j à à p o n d r e d a n s n o t r e c l i m a t 

à u n a n , s ans d o u t e des œ u f s s t é r i l e s ; m a i s 

p r e s q u e t o u s s ' a c c o r d e n t à d i r e q u e l ' â g e d e 

t r o i s a n s es t c e l u i o ù l es m â l e s o n t p r i s l e u r 

e n t i e r a c c r o i s s e m e n t , o ù i l s s o n t e n é t a t d e 

c o c h e r l e u r p o u l e , ' e t o ù l a p u i s s a n c e d ' e n 

g e n d r e r s ' a n n o n c e e n e u x p a r u n e p r o d u c 

t i o n n o u v e l l e t r è s - c o n s i d é r a b l e ( 4 ) , c e l l e des 

l o n g u e s e t b e l l e s p l u m e s d e l e u r q u e u e , e t 

p a r l ' h a b i t u d e q u ' i l s p r e n n e n t a u s s i t ô t d e les 

d é p l o y e r e n se p a v a n a n t e t f a i s a n t l a r o u e ( 5 ) ; 

(1) D e R e R u s l i c â , l i b . 8 , cap. n . Hoc genus 
aviiim cum trimatum explevit , optimè progenerat; si 
quidem tenerior œtas aut stérilisantparum fœcunda. 

(2) A trimatu parit ; primo anno unum aut alterum 
pt>um, sequenti quaterna quinave ,cœteris duodenanon 
amplius. P l i n e , l i b . 10 , cap. 5g . 

(3) Ad admissuram hœ minores bimœ non idoneœ, 
nec jam majores natu.V&rro, deRe R u s t i c â , 1. 3, c. 6. 

(4) V o y e z le t o m . X V I I I été cette H i s to i r e n a t u 

r e l l e , pag. 16 et suiv. 
(5) Colores incipit fundere in trimatu. P l i n . l i b . 10, 

ç a p . 20. 
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l e s u p e r f l u d e l à n o u r r i t u r e n ' a y a n t p l u s r i e n 

à p r o d u i r e d a n s l ' i n d i v i d u , v a s ' e m p l o y e r à 

l a r e p r o d u c t i o n d e l ' e s p è c e . 

C ' e s t a u p r i n t e m s q u e ces o i s e a u x se r e 

c h e r c h e n t e t se j o i g n e n t ( i ) ; s i o n v e u t l e s 

a v a n c e r , o n l e u r d o n n e r a l e m a t i n à j e u n , 

t o u s l e s c i n q j o u r s , d e s f è v e s l é g è r e m e n t 

g r i l l é e s , s e l o n l e p r é c e p t e d e C o i u m e l l e ( 2 ) . 

L a f e m e l l e p o n d ses œ u f s p e u d e t e m s a p r è s 

q u ' e l l e a é t é f é c o n d é e ; e l l e n e p o n d p a s t o u s 

l e s j o u r s , m a i s s e u l e m e n t d e t r o i s o u q u a t r e 

j o u r s l ' u n : e l l e n e f a i t q u ' u n e p o n t e p a r a n , 

s e l o n A r i s t o t e ( 3 ) , e t c e t t e p o n t e e s t d e h u i t 

œ u f s l a p r e m i è r e a n n é e , e t d e d o u z e l e s a n 

n é e s s u i v a n t e s : m a i s c e l a d o i t s ' e n t e n d r e des 

p a o n e s à q u i o n l a i s s e l e s o i n d e c o u v e r elles-* 

m ê m e s l e u r s œ u f s e t d e m e n e r l e u r s p e t i t s ; 

a u l i e u q u e , s i o n l e u r e n l è v e l e u r s œ u f s à 

m e s u r e q u ' e l l e s p o n d e n t , p o u r l e s f a i r e c o u 

v e r p a r des p o u l e s v u l g a i r e s ( 4 ) , e l l e s f e r o n t 

(1) Ab idibus februariis ante mensem marlium. 
C o l u m e l l e , de R e R u s t i c â , l i b . 8 , cap. 11 . 

(2) Ibidem. 
(3) Semel tantummodo ova parit duodecim aut 

paulo pauciora , nec %ontinuatis diebus sed binis 
Umisve interpositis. H i s t . an im. l i b . 6 , cap. 9 , primi-
parœ ootona maxime édunt. I b i d e m . 

(4) Nota. A r i s t o t e d i t qu 'une poule o r d i n a i r e 119 
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t r o i s p o n t e s , s e l o n C o l u m e l l e ( i ) j l a p r e 

m i è r e d e c i n q œ u f s , l a s e c o n d e d e q u a t r e , e t 

l a t r o i s i è m e d e d e u x o u t r o i s . I l p a r o î t q u ' e l l e s 

s o n t m o i n s f é c o n d e s d a n s ce p a y s - c i , o ù e l l e s 

n e p o n d e n t g u è r e q u e q u a t r e o u c i n q o e u f s 

p a r a n j i e t q u ' a u c o n t r a i r e e l l e s s o n t b e a u 

c o u p p l u s f é c o n d e s a u x I n d e s , o ù , s e l o n 

P i e r r e M a r t y r , e l l e s e n p o n d e n t d e v i n g t à 

t r e n t e , c o m m e j e l ' a i r e m a r q u é p l u s h a u t : 

c ' e s t q u ' e n g é n é r a l l a t e m p é r a t u r e d u c l i m a t 

a b e a u c o u p d ' i n f l u e n c e s u r t o u t ce q u i a r a p -

peu t g u è r e f a i r e éc lo re que deux œ u f s de paon -, mais 
Columel le l u i en donnoi t j u s q u ' à c inq , et out re cela , 
qua t re œ u f s de poule o r d i n a i r e , plus ou moins ce
pendan t , selon que la couveuse é t o i t plus ou moins 
grande : i l recommandoi t de r e t i r e r ses œ u f s de poule 
le d i x i è m e j o u r , et d 'en substituer u n parei l n o m 
bre de m ê m e e s p è c e , r é c e m m e n t pondus , af in qu' i ls 
vinssent à éc lo re en m ê m e tems que les œ u f s de paon , 
q u i ont besoin de d i x jours d ' incubat ion de plus: enfin, 
i l p rescr ivo i t de r e tourner ceux-c i tous les jours , si la 
couveuse n ' avo i t p u le f a i r e à cause de leur grosseur ; 
ce q u ' i l est a isé de r e c o n n o î t r e , si l 'on a eu la p r é c a u 
t i o n de marquer ces œ u f s d 'un cô t é . — Voyez C o l u 
mel le , de Re R u s t i c â , loco citato, 

(1) Feminœ pavones quœ non incubant, ter anno 
partus eduut ; primus est partus quinque fere ovorum, 
secundus quatuor, tertius trïum aut duorwn. C o l u 

mel le , de Re R u s t i c â , l i b . 8 , cap. 1 i . 
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p o r t à l a g é n é r a t i o n , e t c ' e s t l a c l e f d e p l u s i e u r s 

c o n t r a d i c t i o n s a p p a r e n t e s q u i se t r o u v e n t 

e n t r e ce q u e d i s e n t l e s a n c i e n s , e t c e q u i se 

p a s s e s o u s n o s y e u x . D a n s u n p a y s p l u s 

c h a u d , l e s m â l e s s e r o n t p l u s a r d e n s ; i l s se 

b a t t r o n t e n t r e e u x ; i l l e u r f a u d r a u n p l u s 

g r a n d n o m b r e d e f e m e l l e s , e t c e l l e s - c i p o n 

d r o n t u n p l u s g r a n d n o m b r e d ' c e u f s ; a u l i e u 

q u e , d a n s u n p a y s p l u s f r o i d , e l l e s s e r o n t 

m o i n s f é c o n d e s , e t l e s m â l e s m o i n s c h a u d s 

e t p l u s p a i s i b l e s . 

S i o n l a i s s e à l a p a o n e l a l i b e r t é d ' a g i r 

s e l o n s o n i n s t i n c t , e l l e d é p o s e r a ses œ u f s 

d a n s u n l i e u s e c r e t e t r e t i r é . Ses œ u f s s o n t 

b l a n c s e t t a c h e t é s c o m m e c e u x . d e d i n d e , e t 

à p e u p r è s d e l a m ê m e g r o s s e u r ; l o r s q u e s a 

p o n t e e s t finie, e l l e se m e t à c o u v e r . 

O n p r é t e n d q u ' e l l e es t s u j e t t e à p o n d r e 

p e n d a n t l a n u i t , o u p l u t ô t à l a i s s e r é c h a p p e r 

ses œ u f s d e d e s s u s l e j u c h o i r o ù e l l e e s t p e r 

c h é e ( i ) ; c ' e s t p o u r q u o i o n r e c o m m a n d e 

d ' é t e n d r e d e l a p a i l l e a u d e s s o u s p o u r e m 

p ê c h e r q u ' i l s n e se b r i s e n t . 

(i) Pluribus stramentis exagerandum est aviarium 
quo tutius integri fœtus excipiantur, nam pavones 
cum ad nocturnam requiem venerûnt. . . perticis 
imistentes enituntur ova.. C o l u m e l l e , l i b . 8 , cap. 11. 

http://ceux.de
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P e n d a n t t o u t l e t e m s d e l ' i n c u b a t i o n , l a 

p a o n e é v i t e s o i g n e u s e m e n t l e m â l e , e t t â c h e 

s u r - t o u t d e l u i d é r o b e r sa m a r c h e l o r s 

q u ' e l l e r e t o u r n e à ses œ u f s ; c a r , d a n s c e t t e 

e s p è c e c o m m e d a n s c e l l e d u c o q e t d e b i e n 

d ' a u t r e s ( i ) , l e m â l e , p l u s a r d e n t e t m o i n s 

f i d è l e a u v œ u d e l a N a t u r e , es t p l u s o c c u p é 

d e s o n p l a i s i r p a r t i c u l i e r q u e d e l a m u l t i p l i 

c a t i o n d e s o n e s p è c e ; e t s ' i l p e u t s u r p r e n d r e 

l a c o u v e u s e s u r ses œ u f s , i l l e s casse e n 

s ' a p p r o c h a n t d ' e l l e , e t p e u t - ê t r e y m e t - i l d e 

l ' i n t e n t i o n , e t c h e r c h e - t - i l à se d é l i v r e r d ' u n 

o b s t a c l e q u i l ' e m p ê c h e d e j o u i r : q u e l q u e s -

u n s o n t c r u q u ' i l n e les ç a s s o i t q u e p a r s o n 

e m p r e s s e m e n t à les c o u v e r l u i - m ê m e ( 2 ) ; ce 

s e r o i t u n m o t i f b i e n d i f f é r e n t . L ' h i s t o i r e 

n a t u r e l l e a u r a t o u j o u r s b e a u c o u p d ' i n c e r t i 

t u d e s ; i l f a u d r o i t , p o u r l e s l u i ô t e r , o b s e r 

v e r t o u t p a r s o i - m ê m e : m a i s q u i p e u t t o u t 

o b s e r v e r ? 

L a p a o n e c o u v e d e v i n g t - s e p t à t r e n t e 

j o u r s , p l u s o u m o i n s , s e l o n l a t e m p é r a t u r e 

d u c l i m a t e t d e l a s a i s o n ( 5 ) ; p e n d a n t c e 

(1) Quant ob causant aves nonnullœ sylvestres pa
riant , fugientes marem et incubant. Ar i s to t e , H i s t . 

a n i m . l i b . 6, cap. 9. 
(2) V o y e z A l d r o v . A v i . t o m . I I , pag. 14. 
(3) Excludit1 diebus triginta aut paulo tardius, 
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t e i n s o n a s o i n d e l u i m e t t r e à p o r t é e u n e 

q u a n t i t é s u f f i s a n t e d e n o u r r i t u r e , d e p e u r 

q u ' é t a n t o b l i g é e d ' a l l e r se r e p a î t r e a u l o i n , 

e l l e n e q u i t t â t ses œ u f s t r o p l o n g - t e m s , e t 

n e l e s l a i s s â t r e f r o i d i r ; i l f a u t a u s s i p r e n d r e 

g a r d e d e l a t r o u b l e r d a n s s o n n i d , e t d e l u i 

d o n n e r d e l ' o m b r a g e ; c a r , p a r u n e s u i t e d e 

s o n n a t u r e l i n q u i e t e t d é f i a n t , s i e l l e se v o i t 

d é c o u v e r t e , e l l e a b a n d o n n e r a ses œ u f s e t 

r e c o m m e n c e r a u n e n o u v e l l e p o n t e q u i n e 

v a u d r a pas l a p r e m i è r e , à c a u s e d e l a p r o x i 

m i t é d e l ' h y v e r . 

O n p r é t e n d q u e l a p a o n e n e f a i t j a m a i s 

é c l o r e t o u s ses œ u f s à l a f o i s ; m a i s q u e , d è s 

q u ' e l l e v o i t q u e l q u e s p o u s s i n s é c l o s , e l l e 

q u i t t e t o u t p o u r l e s c o n d u i r e ; d a n s c e cas i l 

f a u d r a p r e n d r e l e s œ u f s q u i n e s e r o n t p o i n t 

e n c o r e o u v e r t s , e t l e s m e t t r e é c l o r e s o u s u n e 

a u t r e c o u v e u s e o u d a n s u n f o u r d ' i n c u b a 

t i o n ( i ) . 

E l i e n n o u s d i t q u e l a p a o n e n e r e s t e p a s 

c o n s t a m m e n t s u r ses œ u f s , e t q u ' e l l e pa s se 

q u e l q u e f o i s d e u x j o u r s s a n s y r e v e n i r , c e 

A r i s t o t e , H i s t . an im. l i b . 6 , cap. 9. — Partus 
excluditur ter novenis aut tardius tricesimo. P l i a . 
l i b . 10 , cap. 5g. 

(1 ) M a i s o n r u s t i q u e , t o m . I , pag. i 3 8 . 

q u i 
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q u i n u i t à l a r é u s s i t e d e l a c o u v é e ( i ) . M a i s 

j e s ô u p ç o n n e q u e l q u e m é p r i s e d a u s ce p a s 

sage d ' E l i e n , q u i a u r a a p p l i q u é à l ' i n c u b a 

t i o n ce q u ' A r i s t o t e e t P l i n e o n t d i t d e l a 

p o n t e , l a q u e l l e e n e f f e t es t i n t e r r o m p u e p a r 

d e u x o u t r o i s j o u r s d e r e p o s ; a u l i e u q u e d e 

p a r e i l l e s i n t e r r u p t i o n s d a n s l ' a c t i o n d e c o u 

v e r , p a r o i s s e n t c o n t r a i r e s à l ' o r d r e d e l a 

N a t u r e , e t à ce q u i s ' o b s e r v e d a n s t o u t e s les 

e s p è c e s c o n n u e s des o i s e a u x , s i ce n ' e s t d a n s 

l e s p a y s o ù l a c h a l e u r d e l ' a i r e t d u s o l a p 

p r o c h e d u d é g r é n é c e s s a i r e p o u r l ï n c u b a -

t i o n ( 2 ) , 

Q u a n d l e s p e t i t s s o n t é c l o s , i l f a u t les 

l a i s s e r s o u s l a m è r e p e n d a n t v i n g t - q u a t r e 

h e u r e s , a p r è s q u o i o n p o u r r a l e s t r a n s p o r t e r 

s o u s u n e m u e ( 5 ) . F r i s c h v e u t q u ' o n n e l e s 

r e n d e à l a m è r e q u e q u e l q u e s j o u r s a p r è s ( 4 ) . 

L e u r p r e m i è r e n o u r r i t u r e s e r a l a f a r i n e 

d ' o r g e , d é t r e m p é e d a n s d u v i n ; d u f r o m e n t 

r a m o l l i d a n s l ' e a u , o u m ê m e d e l a b o u i l l i e 

(1) Elien, Hist. anim. lib. 5, cap. 32. 
(2) V o y e z l 'h is to i re de l 'autruche , t . X L , p . 249 

et Suivantes. 
(3) Similiter ut gallinacei primo die non amovean-

tur , postero die cum educatrice transferantur in 
eaveam. Columelle > l i b . 8 , cap. i l . 

(4) F r i s c h , planche c x i x . 

T O M E X L I I . H 
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c u i t e e t r e f r o i d i e : d a n s l a s u i t e , o n p o u r r a 

l e u r d o n n e r d u f r o m a g e b l a n c b i e n p r e s s é , 

e t s a n s a u c u n p e t i t l a i t , m ê l é a v e c d e s 

p o i r e a u x h a c h é s , e t m ê m e des s a u t e r e l l e s , 

d o n t o n d i t q u ' i l s s o n t t r è s - f r i a n d s ; m a i s 

i l f a u t a u p a r a v a n t ô t e r l e s p i e d s à ces i n 

s e c t e s ( i ) . Q u a n d i l s a u r o n t s i x m o i s , i l s 

m a n g e r o n t d u f r o m e n t , d e l ' o r g e , d u m a r c 

d e c i d r e e t d e p o i r é , e t m ê m e i l s p i n c e r o n t 

l ' h e r b e t e n d r e ; m a i s c e t t e n o u r r i t u r e s e u l e 

n e s u n i r o i t p o i n t , q u o i q u ' A t h é n é e l e s a p p e l l e 

graminivo res. 

O n a o b s e r v é q u e , l e s p r e m i e r s j o u r s , l a 

m è r e n e r e v e n o i t j a m a i s c o u c h e r a v e c s a 

c o u v é e d a n s l e n i d o r d i n a i r e , n i m ê m e 

d e u x f o i s d a n s u n m ê m e e n d r o i t ; e t c o m m e 

c e t t e c o u v é e , s i t e n d r e e t q u i n e p e u t m o n 

t e r s u r l e s a r b r e s , e s t e x p o s é e à b e a u c o u p 

d e r i s q u e s , o n d o i t y v e i l l e r d e p r è s p e n 

d a n t ces p r e m i e r s j o u r s , é p i e r l ' e n d r o i t q u e 

l a m è r e a u r a c h o i s i p o u r s o n g î t e , e t m e t t r e 

ses p e t i t s e n s û r e t é s o u s u n e m u e , o u d a n s 

u n e e n c e i n t e f o r m é e e n p l e i n c h a m p a v e c 

d e s c l a i e s p r é p a r é e s , e t c . ( 2 ) . : 

L e s p a o n e a u x , j u s q u ' à ce q u ' i l s s o i e n t u n 

(1) C o l u m e l l e , de. R e R u s t i c â , l i b . 8 , cap. n . 
(2) Maison r u s t i q u e , t o m . I , pag. i 5 8 . 
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p e u f o r t s , p o r t e n t m a l l e u r s a i l e s , l e s o n t 

t r a î n a n t e s ( i ) , e t n e s a v e n t pas e n c o r e s ' e n 

s e r v i r : d a n s ces c o m m e n c e m e n s , l a m è r e 

l e s p r e n d t o u s l e s s o i r s s u r s o n d o s , e t l e s 

p o r t e l ' u n a p r è s l ' a u t r e s u r l a b r a n c h e o ù . 

i l s d o i v e n t p a s s e r l a n u i t ; l e l e n d e m a i n 

m a t i n e l l e s a u t e d e v a n t e u x d u h a u t d e 

l ' a r b r e e n b a s , e t les a c c o u t u m e à e n f a i r e 

a u t a n t p o u r l a s u i v r e , e t à f a i r e u sage d e 

l e u r s a i l e s ( 2 ) . . 

U n e m è r e p a o n e , e t m ê m e u n e p o u l e 

o r d i n a i r e , p e u t m e n e r j u s q u ' à v i n g t - c i n q 

p e t i t s p a o n e a u x , s e l o n C o l u m e l l e ; m a i s s e u 

l e m e n t q u i n z e , s e l o n P a l l a d i u s ; e t ce d e r n i e r 

n o m b r e es t p l u s q u e s u f f i s a n t d a n s les p a y s 

f r o i d s , o ù Ses p e t i t s o n t b e s o i n d e se r é 

c h a u f f e r d e t e m s e n t e m s , e t d e se m e t t r e 

à l ' a b r i s o u s les a i l e s d e l a m è r e , q u i n e 

p o u r r o i t p a s e n g a r a n t i r v i n g t - c i n q à l a 

f o i s . . \ \ , : . 
O n d i t q u e , s i u n e p o u l e o r d i n a i r e q u i 

m è n e ses p o u s s i n s , v o i t u n e c o u v é e d e p e t i t s 

p a o n e a u x , e l l e es t t e l l e m e n t f r a p p é e d e l e u r 

b e a u t é , q u ' e l l e se d é g o û t e d e ses p e t i t s , e t 

l e s a b a n d o n n e p o u r s ' a t t a c h e r à c e s é t r a n -

(1) Belon , N a t u r e des oiseaux , pag. 234. 

(2) Maison r u s t i q u e , t o m . I ,pag . i5o,. 
H a 
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g e r s ( i ) ; c e q u e j e r a p p o r t e i c i n o n c o m m e 

n n f a i t v r a i , m a i s c o m m e u n f a i t à v é r i f i e r ; 

d ' a u t a n t p l u s q u ' i l m e p a r o î t s ' é c a r t e r d u 

c o u r s o r d i n a i r e d e l a N a t u r e , e t q u e , d a n s 

l e s p r e m i e r s t e m s , l e s p e t i t s p a o n e a u x n e 

s o n t p a s b e a u c o u p p l u s b e a u x q u e l e s p o u s 

s i n s . 

A m e s u r e q u e l é s j e u n e s p a o n e a u x se 

f o r t i f i e n t , i l s c o m m e n c e n t à se b a t t r e , s u r 

t o u t d a n s l e s p a y s c h a u d s , e t c ' e s t p o u r 

c e l a q u e l e s a n c i e n s , q u i p a r o i s s e n t s ' ê t r e 

b e a u c o u p p l u s o c c u p é s q u e n o u s d e l ' é d u 

c a t i o n d e ces o i s e a u x ( 2 ) , l e s t e n o i e n t d a n s 

d e p e t i t e s cases s é p a r é e s ( 5 ) ; m a i s l e s m e i l 

l e u r s e n d r o i t s p o u r l e s é l e v e r , c ' é t o i t , s e l o n 

e u x , ces p e t i t e s î l e s q u i se t r o u v e n t e n 

q u a n t i t é s u r l e s c ô t e s d ' I t a l i e ( 4 ) , t e l l e s , p a r 

(1) C o l u m e l l e , l i b . 8 , cap. 1 1 . Satis convenir 
inter autores : non debere alias gallinas quas pullo* 
aui^generis educant, in eodem loco pasci ; nam cum 
QDhspexerunt pavoniam prolem , suos pullos diliger» 
desinunt. perosœ videlicet quod nec magnitudine. 
nec specie pavoni pares sint. 

(2) JPavonis educatio magis urbani patris familice^ 
quam tetrici rustici curam poscit.. Co lume l l e , 

l i b . S , cap. 1 1 . 
(3) V a r r o , de Re R u s t i c â , l i b . 5 , qgp. 6. 

(4) C o l u m e l l e , loco citato. 
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e x e m p l e , q u e c e l l e d e P l a n a s i e , a p p a r t e n a n t e 

a u x p i s a n s ( 1 ) : ce s o n t e n « e f f e t l e s s e u l s 

e n d r o i t s o ù l ' o n p u i s s e l e s l a i s s e r e n l i b e r t é , 

e t p r e s q u e d a n s p l ' é t a t d e s a u v a g e , s a n s 

c r a i n d r e q u ' i l s s ' é c h a p p e n t , a t t e n d u • q u ' i l s 

v o l e n t p e u e t n e n a g e n t p o i n t d u t o u t , e t 

s a n s c r a i n d r e q u ' i l s d e v i e n n e n t l a p r o i e d e 

l e u r s e n n e m i s , d o n t l a p e t i t e î l e d o i t ê t r e 

p u r g é e : i l s p e u v e n t y v i v r e , s e l o n , L e u r 

n a t u r e l e t l e u r s a p p é t i t s ? , s ans c o n t r a i n t e , 

s a n s i n q u i é t u d e ; i l s y p r o s p é r o i e n t m i e u x , 

e t ce q u i n ' é t o i t pas n é g l i g é p a r les r o m a i n s , 

l e u r c h a i r é t o i t d ' u n - m e i l l e u r g o û t ; s e u l e 

m e n t , p o u r a v o i r l ' o e i l d e s s u s , e t r e c o n n o î t r e 

s i l e u r n o m b r e a u g m e r i t o i t o u d i m i f r u o i t , 

o n l e s » a c c o u t u m o i t à se r e n d r e t o u s l es 

j o u r s , à u n e h e u r e m a r q u é e e t à u n c e r t a i n 

^ s i g n a l , r a u t o u r d e # l a m a i s o n , o ù o n ^ l e u r 

j e t o i t q u e l q u e s p o i g n é e s t d e g r a i n p o u r l e s 

a t t i r e r ( 2 ) . 
L o r s q u e l e s p e t i t s o n t u i v m o i s d ' â g e o u 

u n p e u r p l u s , l ' a i g r e t t e c o m m e n c e à l e u r 

p o u s s e r , e t a l o r s i l s s o n t m a l a d e s c o m m e les 

d i n d o n n e a u x - l o r s q u ' i l s p o u s s e n t l e r o u g e : 

c e n ' e s t q u e d e c e m o m e n t q u e l e c o q - p a o n 

(1) V a r r o , loco çitato. ' 
(2) Columel le , loco citato. 

H 5 
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l e s r e c o n n o î t p o u r l e s s i e n s ; c a r , t a n t q u ' i l s 

n ' o n t p o i n t d ' a i g r e t t e , i l l e s p o u r s u i t c o m m e 

é t r a n g e r s ( i ) . O n n e d o i t n é a n m o i n s l e s 

m e t t r e a v e c l e s g r a n d s i q u e l o r s q u ' i l s o n t 

s e p t m o i s , e t s ' i l s ne se p e r c h o i e n t pas d ' e u x -

m ê m e s s u r l e j u c h b i r , i l f a u t l e s y a c c o u 

t u m e r , e t n e p o i n t s o u f f r i r q u ' i l s d o r m e n t 

à t e r r e , à c a u s e d u f r o i d e t d e l ' h u m i 

d i t é ( 2 ) . v : . 

L ' a i g r e t t e es t c o m p o s é e d e p e t i t e s p l u m e s , 

d o n t l a t i g e e s t - g a r n i e d e p u i s l a b a s e j u s 

q u ' a u p r è s d u s o m m e t , n o n d e b a r b e s , m a i s 

d e p e t i t s f i l e t s r a r e s e t d é t a c h é s ; l e s o m m e t 

e s t f o r m é d e b a r b e s o r d i n a i r e s , u n i e s e n 

s e m b l e e t p ê - ï n t è s d e s p l u s b e l l e s c o u l e u r s . 

L e n o m b r e d e ces p e t i t e s p l u m e s e s t v a 

r i a b l e ; j ' e n a i c o m p t é v i n g t - c i n q d a n s u n 

m â l e , e t t r e n t e d a n s u n e f e m e l l e ; m a i s j e 

n ' a i p a s o b s e r v é u n assez g r a n d n o m b r e d ' i n 

d i v i d u s p o u r a s s u r e r q u ' i l n e p u i s s e p a s y e n 

a v o i r p l u s o u m o i n s . 

L ' a i g r e t t e n ' e s t p a s u n c ô n e r e n v e r s é 

c o m m e o n l e p o u r r o i t c r o i r e ; sa b a s e , q u i 

e s t e r t h a u t , f o r m e u n e e l l i p s e f o r t a l o n g é e , 

d o n t l e g r a n d a x e es t p o s é s e l o n l a l o n g u e u r 

(1) Pa l l adms , de R e R u s t i c â , l i b . I , cap. 2 8 . 
(2) C o l u m e l l e , loco citato. 
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3 e l a t ê t e ; t o u t e s l e s p l u m e s q u i l a c o m 

p o s e n t , o n t u n m o u v e m e n t p a r t i c u l i e r assez 

s e n s i b l e , p a r l e q u e l e l l e s s ' a p p r o c h e n t o u 

s ' é c a r t e n t l e s u n e s des a u t r e s a u g r é d e l ' o i 

s e a u , e t u n m o u v e m e n t g é n é r a l p a r l e q u e l 

l ' a i g r e t t e e n t i è r e , t a n t ô t se r e n v e r s e e n a r 

r i è r e , e t t a n t ô t se r e l è v e s u r l a t ê t e . 

L e s s o m m e t s d e c e t t e a i g r e t t e o n t , a i n s i 

q u e t o u t l e r e s t e d u p l u m a g e , des c o u l e u r s 

b i e n p l u s é c l a t a n t e s d a n s l e m â l e q u e d a n s 

l a f e m e l l e ; o u t r e c e l a , l e c o q - p a o n se d i s 

t i n g u e d e sa p o u l e d è s l ' â g e d e t r o i s m o i s , 

p a r u n p e u d e j a u n e q u i p a r o î t a u b o u t d e 

l ' a i l e ; d a n s l a s u i t e i l s ' e n d i s t i n g u e p a r l a 

g r o s s e u r , p a r u n é p e r o n à c h a q u e p i e d , p a r 

l a l o n g u e u r d e sa q u e u e , e t p a r l a f a c u l t é 

d e l a r e l e v e r e t d ' e n é t a l e r les b e l l e s p l u m e s ; 

c e q u i s ' a p p e l l e faire la roue. W i l l u l g h b y 

c r o i t q u e l e p a o n n e p a r t a g e q u ' a v e c l e 

d i n d o n c e t t e f a c u l t é r e m a r q u a b l e ( i ) : c e 

p e n d a n t o n p e u t v o i r , d a n s l e c o u r s d e c e t t e 

H i s t o i r e , q u ' e l l e l e u r es t c o m m u n e a v e c 

q u e l q u e s t é t r a s o u c o q s d e b r u y è r e , q u e l q u e s 

p i g e o n s , e t c . 

L e s p l u m e s d e l a q u e u e , o n p l u t ô t ces 

l o n g u e s c o u v e r t u r e s q u i n a i s s e n t d e dessus 

( i ) W i L l u l g h b y , O r n i t h o l . pag. 112. 

H 4 
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l e clos a u p r è s d u c r o u p i o n , s o n t e n g r a n t \ 

ce q u e c e l l e s d e l ' a i g r e t t e s o n t e n p e t i t ; 

l e u r t i g e e s t p a r e i l l e m e n t g a r n i e , d e p u i s sa 

b a s e j u s q u e p r è s d e l ' e x t r é m i t é , d e filets 

d é t a c h é s d e c o u l e u r c h a n g e a n t e , e t e l l e se 

t e r m i n e p a r u n e p l a q u e d e b a r b e s r é u n i e s , 

o r n é e d e c e q u ' o n a p p e l l e œil, o u l e miroin 

c ' e s t u n e t a c h e b r i l l a n t e , é m a i l l é e d e s p l u s 

b e l l e s c o u l e u r s ; j a u n e , d o r é d e p l u s i e u r s 

n u a n c e s , v e r d c h a n g e a n t e n i d e u e t e n v i o l e t 

é c l a t a n t , s e l o n l e s d i f F é r e n s a s p e c t s , e t t o u t 

c e l a e m p r u n t a n t e n c o r e u n n o u v e a u l u s t r e 

d e l a c o u l e u r d u c e n t r e , q u i e s t u n b e a u n o i r 

v e l o u t é . 

L e s d e u x p l u m e s d u m i l i e u o n t e n v i r o n 

q u a t r e p i e d s e t d e m i , e t s o n t l e s p l u s l o n g u e s 

d e t o u t e s , l e s l a t é r a l e s a l l a n t t o u j o u r s e n 

d i m i n u a n t d e l o n g u e u r j u s q u ' à l a p l u s e x t é 

r i e u r e . L ' a i g r e t t e n e t o m b e p o i n t , m a i s l a 

q u e u e t o m b e c h a q u e a n n é e , e n t o u t o u e n 

p a r t i e , v e r s l a fin d e j u i l l e t , e t r e p o u s s e a u 

p r i n t e m s ; e t p e n d a n t c e t i n t e r v a l l e , l ' o i s e a u 

e s t t r i s t e e t se c a c h e . 

L a c o u l e u r l a p l u s p e r m a n e n t e d e l'a t ê t e , 

d e l a g o r g e , d u c o u e t d e l a p o i t r i n e , c ' e s t 

l e b l e u a v e c d i f F é r e n s r e f l e t s d e v i o l e t , d ' Q r 

e t d e v e r d é c l a t a n t ; t o u s ces r e f l e t s , q u i 

r e n a i s s e n t e t se m u l t i p l i e n t s a n s cesse s u r 
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s o n p l u m a g e , s o n t u n e r e s s o u r c e q u e l a 

N a t u r e s e m b l e s ' ê t r e m é n a g é e p o u r y f a i r e 

p a r o î t r e , s u c c e s s i v e m e n t e t s ans c o n f u s i o n , 

u n n o m b r e d e c o u l e u r s b e a u c o u p p l u s g r a n d 

q u e s o n é t e n d u e n e s e m b l o i t l e c o m p o r t e r : 

c e n ' e s t q u ' à l a f a v e u r d e c e t t e h e u r e u s e i n 

d u s t r i e q u e l e p a o n p o u v o i t s u f f i r e à r e c e v o i r 

t o u s l e s d o n s q u ' e l l e l u i d e s t i n o i t . 

D e c h a q u e c ô t é d e l a t ê t e o n v o i t u n r e n 

f l e m e n t f o r m é p a r l e s p e t i t e s p l u m e s q u i 

r e c o u v r e n t l e t r o u d e l ' o r e i l l e . 

L e s p a o n s p a r o i s s e n t se c a r e s s e r r é c i p r o 

q u e m e n t a v e c l e bec ; m a i s , e n y r e g a r d a n t 

d e p l u s p r è s , j ' a i r e c o n n u q u ' i l s se g r a t t o i e n t 

l e s u n s l e s a u t r e s a u t o u r d e l a t ê t e , o ù i l s 

o n t d e s p o u x t r è s - v i f s e t t r è s - a g i l e s ; o n 

l e s v o i t c o u r i r s u r l a p e a u b l a n c h e q u i e n 

t o u r e l e u r s y e u x , e t c e l a n e p e u t m a n q u e r 

d e l e u r c a u s e r u n e s e n s a t i o n i n c o m m o d e : 

a u s s i se p r ê t e n t - i l s a v e c b e a u c o u p d e c o m 

p l a i s a n c e , l o r s q u ' u n a u t r e les g r a t t e . 

C e s o i s e a u x se r e n d e n t l es m a î t r e s d a n s l a 

b a s s e - c o u r , e t se f o n t r e s p e c t e r d e l ' a u t r e 

v o l a i l l e , q u i n ' o s e p r e n d r e sa p â t u r e q u ' a p r è s 

q u ' i l s o n t fini l e u r r e p a s : l e u r f a ç o n d e m a n 

g e r es t à p e u p r è s c e l l e des g a l l i n a c é s ; i l s s a i 

s i s s e n t l e g r a i n d e l a p o i n t e d u b e c , e t l ' a v a l e n t 

s a n s l e b r o y e r . 
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P o u r b o i r e , i l s p l o n g e n t l e b e c d a n s l ' e a u , 

o ù i l s f o n t c i n q o u s i x m o u v e m e n s assez 

p r o m p t s d e l a m â c h o i r e i n f é r i e u r e ; p u i s , e n 

se r e l e v a n t e t t e n a n t l e u r t ê t e d a n s u n e s i t u a 

t i o n h o r i z o n t a l e , i l s a v a l e n t l ' e a u d o n t l e u r 

b o u c h e s ' é t o i t r e m p l i e , s a n s f a i r e a u c u n m o u 

v e m e n t d u b e c . 

L e s a l i m e n s s o n t r e ç u s d a n s l ' œ s o p h a g e , 

o ù l ' o n a o b s e r v é , u n p e u a u d e s s u s d e l ' o r i 

fice a n t é r i e u r d e l ' e s t o m a c , u n b u l b e g l a n d u 

l e u x , r e m p l i d e p e t i t s t u y a u x q u i d o n n e n t 

e n a b o n d a n c e u n e l i q u e u r l i m p i d e . 

L ' e s t o m a c e s t r e v ê t u , à l ' e x t é r i e u r , d ' u n 

g r a n d n o m b r e d ë fibres m o t r i c e s . 

D a n s u n d e ces o i s e a u x q u i a é t é d i s s é q u é 

p a r G a s p a r d B à r j i h o l i n , i l y a v o i t b i e n d e u x 

c o n d u i t s b i l i a i r e s ; m a i s i l n e se t r o u v a q u ' u n 

s e u l c a n a l p a n c r é a t i q u e , q u o i q u e d ' o r d i n a i r e 

i l v e n a i t d e u x d a n s l e s o i s e a u x . 

L e cœcum é t o i t d o u b l e , e t d i r i g é d ' a r r i è r e 

e n a v a n t ; i l é g a l o i t e n l o n g u e u r t o u s l e s 

a u t r e s i n t e s t i n s e n s e m b l e , e t l e s s u r p a s s o i t 

e n c a p a c i t é ( i ) . 

L e c r o u p i o n e s t t r è s - g r o s , p a r c e q u ' i l e s t 

c h a r g é des m u s c l e s q u i s e r v e n t à r e d r e s s e r 

l a q u e u e e t à l ' é p a n o u i r . 

( i ) V o y e z A c t a h a f n i e n s i a , a n n é e 1673 , obs. n 4 . 
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L e s e x c r é m e n s s o n t o r d i n a i r e m e n t m o u 

l é s , e t c h a r g é s d ' u n p e u d e c e t t e m a t i è r e 

b l a n c h e q u i se t r o u v e s u r l e s e x c r é m e n s d e 

t o u s l e s g a l l i n a c é s e t d © b e a u c o u p d ' a u t r e s 
o i s e a u x . 

O n m ' a s s u r e q u ' i l s d o r m e n t t a n t ô t e n c a 

c h a n t l a t ê t e s o u s l ' a i l e , t a n t ô t e n f a i s a n t 

r e n t r e r l e u r c o u e n e u x - m ê m e s , e t a y a n t l e 
b e c a u v e n t . 

L e s p a o n s a i m e n t l a p r o p r e t é , e t c 'est p a r 

c e t t e r a i s o n q u ' i l s t â c h e n t d e . r e c o u v r i r e t 

d ' e n f o u i r l e u r s : o r d u r e s , e t n o n p a r c e q u ' i l s 

e n v i e n t à l ' h o m m e l e s a v a n t a g e s q u ' i l p o u r -

r o i t r e t i r e r d e l e u r s e x c r é m e n s ( i ) , q u ' o n d i t 

ê t r e b o n s p o u r l e m a l des y e u x , p o u r a m é 

l i o r e r l a t e r r e , e t c . , m a i s d o n t a p p a r e m m e n t 

i l s n e c o n n o i s s e n t p a s t o u t e s les p r o p r i é t é s . 

Q u o i q u ' i l s n e p u i s s e n t pas v o l e r b e a u 

c o u p , i l s a i m e n t à g r i m p e r ; i l s p a s s e n t o r d i 

n a i r e m e n t l a n u i t s u r l e s c o m b l e s des m a i -

s o n s , o ù i l s . c a u s e n t b e a u c o u p d e d o m m a g e , 

e t s u r l es a r b r e s l e s p l u s é l e v é s ; c 'es t d e l à 

q u ' i l s f o n t s o u v e n t e n t e n d r e l e u r v o i x q u ' o n 

( i ) Firmum suum resorhere traduntur, invidentes 
Jibminum utilitatibus. P l i n . l i b . 2 9 , cap. 6. C'est 
sur ce fondement qu 'on impute an paon d ' ê t r e 
env ieux . 
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s ' a c c o r d e à t r o u v e r d é s a g r é a b l e , p e u t - ê t r e 

p a r c e q u ' e l l e t r o u b l e l e s o m m e i l , e t d ' a p r è s 

l a q u e l l e o n p r é t e n d q u e s ' es t f o r m é l e u r n o m 

d a n s p r e s q u e t o u t e s l e s l a n g u e s ( i ) ( 2 ) . 

O n p r é t e n d q u e l a f e m e l l e n ' a q u ' u n s e u l 

c r i q u ' e l l e n e f a i t g u è r e e n t e n d r e q u ' a u p r i n -

t e m s , m a i s q u e l e m â l e e n a t r o i s ; p o u r m o i 

j ' a i r e c o n n u q u ' i l a v o i t d e u x t o n s , l ' u n p l u s 

g r a v e , q u i t i e n t p l u s d u h a u t b o i s ; l ' a u t r e 

p l u s a i g u , p r é c i s é m e n t à l ' o c t a v e d u p r e 

m i e r , e t q u i t i e n t p l u s d e s s o n s p e r ç a n s d e l a 

t r o m p e t t e ; e t j ' a v o u e q u ' à m o n o r e i l l e c e s 

d e u x t o n s n ' o n t r i e n d e c h o q u a n t , d e m ê m e 

q u e j e n ' a i r i e n p u v o i r d e d i f f o r m e d a n s ses 

p i e d s ; e t c e n ' e s t q u ' e n p r ê t a n t a u x p a o n s 

n o s m a u v a i s r a i s o n n e m e n s e t m ê m e n o s 

v i c e s , q u ' o n a p u s u p p o s e r q u e l e u r c r i n ' é -

t o i t a u t r e c h o s e q u ' u n g é m i s s e m e n t a r r a c h é 

(1) Volucres pïerœque à suis vecibus appellatcs, 
uthœ... upupa, cuculus, ulula. pavo. V a r r o , de 

L i n g u â l a t i n â , l i b . 4* 

(2) L ' o n a d i t p rove rb ia l emen t en mauvais l a t i n . 
de cet oiseau : 

Angélus estpennis, pede latro , voce gehennus. 

C ' e s t - à - d i r e , q u ' i l a le plumage d 'un ange , l a d é 
marche d ' u n l a r r o n et la v o i x d ' un diable, 

S O B K I N » , 
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à l e u r v a n i t é , t o u t e s l e s f o i s q u ' i l s a p e r 

ç o i v e n t l a l a i d e u r d e l e u r s p i e d s . 

T h é o p h r a s t e a v a n c e q u e l e u r s c r i s , s o u 

v e n t r é p é t é s , s o n t u n p r é s a g e d e p l u i e ; 

d ' a u t r e s , q u ' i l s l ' a n n o n c e n t a u s s i l o r s q u ' i l s 

g r i m p e n t p l u s h a u t q u e d e c o u t u m e ( i ) ; 

d ' a u t r e s , q u e ces m ê m e s c r i s p r o n o s t i q u o i e n t 

l a m o r t à q u e l q u e v o i s i n ; d ' a u t r e s e n f i n , q u e 

ces o i s e a u x p o r t o i e n t t o u j o u r s s o u s l ' a i l e u n 

m o r c e a u d e r a c i n e d e l i n , c o m m e u n a m u 

l e t t e n a t u r e l , p o u r se p r é s e r v e r des f a s c i 

n a t i o n s . ( 2 ) ; t a n t i l est v r a i q u e t o u t e 

c h o s e d o n t o n a b e a u c o u p p a r l é a f a i t d i r e 

b e a u c o u p d ' i n e p t i e s ! 

O u t r e l e s d i f F é r e n s c r i s d o n t j ' a i f a i t m e n 

t i o n , l e m â l e e t l a f e m e l l e p r o d u i s e n t e n c o r e 

u n c e r t a i n b r u i t s o u r d , u n c r a q u e m e n t 

é t o u f f é , u n e v o i x i n t é r i e u r e e t r e n f e r m é e , 

q u ' i l s r é p è t e n t s o u v e n t e t q u a n d i l s s o n t 

i n q u i e t s , e t q u a n d i l s p a r o i s s e n t t r a n q u i l l e s 

o u m ê m e c o n t e n s . # 

P l i n e d i t q u ' o n a r e m a r q u é d e l a s y m p a 

t h i e e n t r e l es p i g e o n s e t l e s p a o n s ( 5 ) ; e t 

C l é a r q u e p a r l e d ' u n d e ces d e r n i e r s q u i a v o i t 

(1) Voyez le livre, de Naturâ reruin. 
(2) E l i e n , H i s t . a n i m . l i b . u , cap. 18. 
(3) P l i n , H i s t , an im. l i b . 10, cap. 20. 
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p r i s u n t e l a t t a c h e m e n t p o u r u n e j e u n e p e r 

s o n n e , q u e l ' a y a n t v u m o u r i r , i l n e p u t l u i 

s u r v i v r e ( i ) . M a i s u n e s y m p a t h i e p l u s n a t u 

r e l l e e t m i e u x f o n d é e , c ' e s t c e l l e q u i a é t é 

o b s e r v é e e n t r e l e s p a o n s e t l e s d i n d o n s : ces 

d e u x o i s e a u x s o n t d u p e t i t n o m b r e d e s 

o i s e a u x q u i r e d r e s s e n t l e u r q u e u e e t f o n t l a 

r o u e , c e q u i s u p p o s e b i e n d e s q u a l i t é s c o m 

m u n e s ; a u s s i s ' a c c o r d e n t - i l s m i e u x e n s e m b l e 

q u ' a v e c t o u t l e r e s t e d e l a v o l a i l l e ; e t l ' o n 

p r é t e n d m ê m e q u ' o n a v u u n c o q - p a o n c o u 

v r i r u n e p o u l e d ' I n d e ( 2 ) ; c e q u i i n d i q u e -

r o i t u n e g r a n d e a n a l o g i e e n t r e l e s d e u x 

e s p è c e s ( 3 ) . 

L a d u r é e d e l a v i e d u p a o n e s t d e v i n g t -

c i n q a n s , s e l o n l e s a n c i e n s ( 4 ) ; e t c e t t e d é t e r -

(1) V o y e z A t h é n é e , Deipnosoph. l i b . i 3 , cap. 3o . 

(2) V o y e z B e l o n , N a t u r e des o i s e a u x , pag. 234-

(3) L ' a u t e u r a l l emand d ' u n ouvrage moderne , 
i n t i t u l é : Dissertation sur la génération, les animal
cules spermatiques et ceux d'infusion , M . l e ba ron de 
G le i che r , d i t que l ' accouplement d 'un paon avec une 
poule , aussi b ien que ce lu i d ' u n coq avec une cane , 
eu t l i e u dans sa cour en 1777 , mais ces unions 
r é e l l e s o u apparentes f u r e n t i n f é c o n d e s . 

S o N N 1 N 1. 

(4) A r i s t o t . H i s t . a n i m . l i b . 6 , cap. 9. — P l i n . 
l i b . 10 , cap. 20. 
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m i n a t i o n m e p a r o î t b i e n f o n d é e , p u i s q u ' o n 

s a i t q u e l e p a o n e s t e n t i è r e m e n t f o r m é a v a n t 

t r o i s a n s , e t q u e l e s o i s e a u x e n g é n é r a l v i v e n t 

p l u s l o n g - t e m s q u e les q u a d r u p è d e s , p a r c e 

q u e l e u r s os s o n t p l u s d u c t i l e s ; m a i s j e s u i s 

s u r p r i s q u e M . W i l l u l g h b y a i t c r u , s u r l ' a u 

t o r i t é d ' E l i e n , q u e c e t o i s e a u v i v o i t j u s q u ' à 

c e n t a n s , d ' a u t a n t p l u s q u e l e r é c i t d ' E l i e n , 

e s t m ê l é d e p l u s i e u r s c i r c o n s t a n c e s v i s i b l e 

m e n t f a b u l e u s e s ( i ) . 

J ' a i d é j à d i t q u e l e p a o n se n o u r r i s s o i t 

d e t o u t e s s o r t e s d e g r a i n s c o m m e l e s g a l l i 

n a c é s ; l e s a n c i e n s l u i d o n n o i e n t o r d i n a i r e 

m e n t , p a r m o i s , u n b o i s s e a u d e f r o m e n t , 

p e s a n t e n v i r o n v i n g t l i v r e s ( 2 ) . I l es t b o n 

d e s a v o i r q u e l a f l e u r d e s u r e a u l e u r es t c o n 

t r a i r e ( 5 ) , e t q u e l a f e u i l l e d ' o r t i e est m o r -

t e l l e - a u x j e u n e s p a o n e a u x , s e l o n F r a n z i u s ( 4 ) . 

C o m m e l e s p a o n s v i v e n t a u x I n d e s d a n s 

l ' é t a t d e s a u v a g e , c 'es t a u s s i d a n s ce p a y s 

q u ' o n a i n v e n t é l ' a r t d e l e u r d o n n e r l a 

c h a s s e : o n n e p e u t g u è r e l es a p p r o c h e r d e 

(1) V o y e z E l i e n , de N a t u r â an imal , l i b . 1 1 , 

eap. ; 33. 
(2) V a r r o , de Re R u s t i c â , l i b . 5 , cap. 6*. 
(3) L innams , Syst. nat . edit . 10 , pag. i 56 . 
(4) F r a n z i u s , H i s t . an im. pag. 3x8. 
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j o u r , q u o i q u ' i l s se r é p a n d e n t d a n s l e s c h a m p s 

p a r t r o u p e s assez n o m b r e u s e s , p a r c e q u e , 

d è s q u ' i l s d é c o u v r e n t l e c h a s s e u r , i l s f u i e n t 

d e v a n t l u i p l u s v i t e q u e l a p e r d r i x , e t s ' e n 

f o n c e n t d a n s d e s b r o u s s a i l l e s o ù i l n ' e s t g u è r e 

p o s s i b l e d e l e s s u i v r e ; c e n ' e s t d o n c q u e l a 

n u i t q u ' o n p a r v i e n t à l e s p r e n d r e , e t v o i c i 

d e q u e l l e m a n i è r e se f a i t c e t t e c h a s s e a u x 

e n v i r o n s d e C a m b a i e . 

O n s ' a p p r o c h e d e l ' a r b r e s u r l e q u e l i l s 

s o n t p e r c h é s ; o n l e u r p r é s e n t e u n e e s p è c e 

d e b a n n i è r e q u i p o r t e d e u x c h a n d e l l e s a l l u 

m é e s , e t o ù l ' o n a p e i n t d e s p a o n s a u n a 

t u r e l ; l e p a o n , é b l o u i p a r c e t t e l u m i è r e , o u 

b i e n o c c u p é à c o n s i d é r e r l e s p a o n s e n p e i n 

t u r e q u i s o n t s u r l a b a n n i è r e , a v a n c e l e c o u , 

l e r e t i r e , l ' a l o n g e e n c o r e , e t l o r s q u ' i l se 

t r o u v e d a n s u n n c e u f c o u l a n t q u i y a é t é 

p l a c é e x p r è s , o n t i r e l a c o r d e e t o n se r e n d 

m a î t r e d e l ' o i s e a u ( i ) . 

N o u s a v o n s T U q u e l e s g r e c s f a i s o i e n t 

g r a n d cas d u p a o n , m a i s c e n ' é t o i t q u e p o u r 

r a s s a s i e r l e u r s y e u x d e l a b e a u t é d e s o n 

n l u m a g e ; a u l i e u q u e l e s r o m a i n s , q u i o n t 

p o u s s é p l u s l o i n t o u s l e s e x c è s d u l u x e , 

( i ) V o y a g e de J. B . T a v e r n i c r , tome I I I , 
page 5 7 . 

p a r c e 
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p a r c e q u ' i l s é t o i e n t p l u s p u i s s à n s , se s o n t 

r a s s a s i é s r é e l l e m e n t d e sa e b a j r ; ce f u t l ' o ^ 

r a t e u r H o r t e n s i u s ^ q u i i m a g i n a ; l e p r e m i e c 

d ' e n f a i r e s e r v i r s u r sa t a M e - / ( > i ) ; e t , s o n 

e x e m p l e : a y a n t é t é s u i v i e c e t o i s e a u d e v i n t 

t r è s - c h e r à R o m e , e t l e s e m p e r e u r s -ren-* 

c h é r i s s a n t s u r l e l u x e des p a r t i c u l i e r s ; ' o i t 

v i t u n V i t e l l i u s , u n H é l i o g a b a l è m e t t r e l e u r 

g l o i r e à r e m p l i r des p l a t s i m m e n s e s ( a ) d û 

t ê t e s o U d e c e r v e l l e s d e p a o n s , d e l angu i e s 

d e p h é n i c o p t è r e s , d e f o i e s d e sca res ( 3 ) , e t 

à e n c o m p o s e r des m e t s i n s i p i d e s , q u i n ' a -

v o i e n t d ' a u t r e m é r i t e q u e d e s u p p o s e r u n e ' 

d é p e n s e p r o d i g i e u s e e t , u n l u x e e x c e s s i v e 

m e n t d e s t r u c t e u r . , 

D a n s ces t e m s - l à , u n t r o u p e a u d e c e h f 

d e cesr o i s e a u x p o u v o i t r e n d r e s o i x a n t e 

m i l l e s e s t e r c e s , . e n n ' e x i g e a n t d e c e l u i à q u i 

o n e n c o n f i o i t l e s o i n , q u e t r o i s p a o n s pa r . 

c o u v é e ( 4 ) ' ; ces s o i x a n t e m i l l e ses te rces r e 

v i e n n e n t , s e l o n l ' é v a l u a t i o n d e G a s s e n d i , à 

d i x o u d o u z e m i l l e f r a n c s . C h e z ' l e s g r e c s , 

. ...tl _ _ 

(i) Varro , de Re Rusticâ , lib- 3, cap. 6. 
(2) E n t r e autres , dans c e l u i que V i t e l l i u s se plaisoit 

à n o m m e r Végide de Pallas. • M ) n " Y ' 

(3) S u é t o n e , dans la v i e de ces empereurs. 
(4) V a r r o , de Re R u s t i c â , l i b . 5, cap. 6. 1 

T O M E X L I I . ** I 
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l e m â l e e t l a f e m e l l e se v e h d o i e n t m i l l e f 

d r a g m e s ( 3; ) , c e q u i r e v i e n t à h u i t c e n t s 

q u a t r e - y i n i g t - s é p t l i v r e s d i x s o u s , s e l o n l a 

p l u s f o r t e s é v a l u a t i o n , e t à v i n g t - q u a t r e 

l i v r e s , s e l o n l à p l u s f o i b l e ; m a i s i l m e p a 

r o î t q u e c e t t e d e r n i è r e e s t b e a u c o u p t r o p 

f o i b l e , s a n s q u o i l e p a s s a g e s u i v a n t d ' A -

t h é n é e n e s i g n i f i e r o i t r i e n . N ' y a - t - i l p a s 

d e l a f u r e u r à n o u r r i r d e s p a o n s d o n t l e 

p r i x n ' e s t p a s m o i n d r e q u e c e l u i d e s 

s t a t u e s ( a ) ? c e p r i x é t o i t b i e n t o m b é a u 

c o m m e n c e m e n t d u x v i e s i è c l e , p u i s q u e d a n s 

l a n o u v e l l e c o u t u m e d u B o u r b o n n a i s , q u i 

e s t d e i 5 2 i , . u n ' p a o n n ' é t o i t e s t i m é q u e 

d e u x s o u s s i x d e n i e r s d e c e t e m s - l à , q u e 

M . D u p r é d e S a i n t - M a u r é v a l u e à t r o i s 

l i v r e s " q u i n z e s o u s d ' a u j o u r d ' h u i : m a i s i l 

p a r o î t q u e , p e u a p r è s c e t t e é p o q u e , l e p r i x 

d e ces o i s e a u x se r e l e v a ; c a r ' B r u y e r n o u s 

a p p r e n d q u ' a u x e n v i r o n s d e L i s i è u x , o ù 

l ' o n a v o i t l a ! f a c i l i t é d e l e s n o u r r i r a v e c 

d u m a r c -de. c i d r e r omen é l e v o i t d e s t r o u 

p e a u x d o n t o n t i r o i t b e a u c o u p d e p r o f i t , 

( i ) E l i e n , H i s t . a n i m . l i b . 5 , cap. 2 1 . 

(2) An non furiosum est alere domi pavanes , cum 
eorum pretio queantemi statuai ! Anaxandr ides apud 

Athenaeum , l i b . 14 , cap 25 . 
«» 
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p a r c e q u e , c o m m e i l s é t o i e n t f o r t r a r e s d a n s 

l e r e s t e d u r o y a u m e , o n e n e n v o y o i t d e l à 

d à n s t o u t e s l es g r a n d e s v i l l e s p o u r l es r e p a s 

d ' a p p a r e i l ( i ) . A u r e s t e , i l n ' y a g u è r e , q u e 

l e s j e u n e s q u e l ' o n p u i s s e m a n g e r ; l e s v i e u x 

s o n t t r o p d u r s ' e t d ' a u t a n t p l u s d u r s q u e 

l e u r c h a i r e s t n a t u r e l l e m e n t f o r t s è c h e ; e t 

c 'es t s ans d o u t e à c e t t e q u a l i t é q u ' e l l e d o i t 

l a ' p r o p r i é t é s i n g u l i è r e , e t q u i p a r o î t assez 

a v é r é e , d e se c o n s e r v e r sans c o r r u p t i o n 

p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s ( 2 ) ; o n e n s e r t 

c e p e n d a n t q u e l q u e f o i s d e v i e u x , m a i s c ' e s t 

p l u s p o u r l ' a p p a r e i l ' q u e p o u r l ' u s a g e ; c a r 

o n les s e r t r e v ê t u s d e l e u r s b e l l e s p l u m e s ; 

e t c ' e s t u n e r e c h e r c h e d e l u x e assez b i e n 

e n t e n d u e , q u e l ' é l é g a n c e i n d u s t r i e u s e des 

m o d e r n e s a a j o u t é e à l a m a g n i f i c e n c e e f f r é n é e 

des a n c i e n s : c ' é t o i t s u r u n p a o n a i n s i p r é 

p a r é , q u e n o s a n c i e n s c h e v a l i e r s f a i s o i e n t , 

d a n s l es g r a n d e s ' o c c a s i o n s , l e u r v œ u a p p e l é 

l e vœu de paon ( 3 ) . 

O n e m p l o y a i t a u t r e f o i s l e s p l u m e s d e 

(1) J. Bruyer, de Re Cibariâ , lib. i5, cap. 28* 

(2) V o y e z D . August . de Civ i t a t e D e i , l i b . 21 t 

Cap. 4. — A l d r o v . A v i . t o m . I I , pag. 27. 

(3) V o y e z M é m . de l'acad. des inscr ip . t o m . X ] £ , 

pag.-636. * 
* I 2 
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p a o n à f a i r e d e s e s p è c e s d ' é v e n t a i l s ( i ) ; o n 

e n f o r m o i t d e s c o u r o n n e s , e n g u i s è d e l a u 

r i e r , p o u r l e s p o è t e s a p p e l é s troubadours ( 2 ) : 

G e s n e r a v u u n e é t o f f e d o n t l a c h a î n e é t o i t 

d e s o i e e t d e fil d ' o r , e t l a t r a m e d e ces 

m ê m e s p l u m e s ( 3 ) ; t e l é t o i t s a n s d o u t e l e 

m a n t e a u t i s s u d e p l u m e s d e p a o n , q u ' e n v o y a 

l e p a p e P a u l I I I a u r o i P é p i n ( 4 ) ( 5 ) . 

S e l o n A l d r o v a n d e , l e s œ u f s d e p a o n s o n t 

r e g a r d é s p a r t o u s l e s m o d e r n e s c o m m e u n e 

m a u v a i s e n o u r r i t u r e ; t a n d i s q u e l e s a n c i e n s 

l e s m e t t o i e n t a u p r e m i e r r a n g , e t a v a n t c e u x 

d ' o i e e t d e p o u l e c o m m u n e ( 6 ) : i l e x p l i q u e 

(1) F r i s c h , planche C X V I I I . 

(2) T r a i t é des T o u r n o i s , par le P . M é n e s t r i e r , 
page 4b. 

(5) Gesner , de A v i b u s . 

(4) G é n é a l o g i e de M o n t m o r e n c y , pag. 29. 

(5) Les plumes de paon sont en Chine u n o rnemen t 
de l ' a u t o r i t é ; p l a c é e s sur le bonnet d ' u n chinois , elles 

annoncent u n m a n d a r i n de la p r e m i è r e classe. 

" V a î m o n t de Bomare ( D i c t i o n n a i r e d 'h is to i re n a t u 

re l le , a r t i c l e d u paon ) d i t que l ' on garnissoit jadis 
de plumes <Ju paon l ' e x t é r i e u r des manchons , et 
q u ' i l a v u u n parasol q u i en é t o i t r i chemen t . o r n é en, 
festons. S O N N I N I . 

• _ • - • - • 
(6) A t h é n é e , Deipnosoph. l i b . 2 g,cap. 17* , , 
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c e t t e c o n t r a d i c t i o n e n d i s a n t q u ' i l s s o n t b o n s 

a u g o û t e t m a u v a i s à l a s a n t é ( l ) ; r e s t e à 

e x a m i n e r s i l a t e m p é r a t u r e d u c l i m a t n ' a u -

r o i t pas e n c o r e i c i q u e l q u e i n f l u e n c e . 

( i ) A l d r o v a n d e , A v i . tora. I I , pag. 29. 
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A D D I T ION 

A L'ARTICLE DU PAON, 

tdtvec une note sur la forme de la trachée-

artère des oiseaux en général, et du coq 

de bruyère en -particulier. 

PAR S O N N I N I. 

Xi'ARTICLE du paon est sans contredit le 

p l u s b e a u q u i s o i t s o r t i d e l a p l u m e d e l ' é l é 

g a n t c o l l a b o r a t e u r d e l ' H i s t o i r e n a t u r e l l e , 

G u e n a u d e M o n t b e i l l a r d , l ' u n d e s h o m m e s 

l e s p l u s v e r t u e u x e t l e s p l u s a i m a b l e s d e s o n 

t e m s . C e p e n d a n t , q u o i q u e c e t a r t i c l e a i t 

p a r u s o u s l e n o m d e B u f f o n l u i - m ê m e , e t 

q u e l e p u b l i c l ' a i t c r u c o m p o s é p a r c e g r a n d 

m a î t r e , l e s c o n n o i s s e u r s e n b e l l e l i t t é r a t u r e 

n e s ' y t r o m p è r e n t p a s , e t s e n t i r e n t q u e c e t t e 

p a r t i e d u v a s t e t a b l e a u d u p e i n t r e d e l a N a 

t u r e a v o i t é t é c o n f i é e à u n p i n c e a u é t r a n g e r . 

E n e f f e t , q u e l q u e b r i l l a n t e q u e s o i t l a d e s 

c r i p t i o n d u p l u s b e l o i s e a u d e l a t e r r e , l ' o n 
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n ' y r e t r o u v e pas f i a n o b l e s s e e t l a s u b l i m e 

s i m p l i c i t é d e l a t o u c h e . q u e . B u f f o n s a v o i t 

c o n d u i r e d ' u n e m a i n a s s u r é e ; t o u t y p é t i l l e 

d ' e s p r i t ; l e p l u m a g e d u p a o n n ' a p a s d e 

r e f l e t s p l u s é t d a t a n s , d e j e t s p l u s v i f s ; m a i s 

ce l u x e , d a n s l e s i d é e s e t l e s . e x p r e s s i o n s 

é t o n n e , é b l o u i t p l u s q u ' i l i n e s a t i s f a i t , . ' ,mvr 

L e n a t u r a l i s t e p e u t "aussi s e . p l a i n d r e des 

c h a r m e s m ê m e s .de c e t t e ' b e l l e - d e s c r i p t i o n 

d u p a o n ; i l y c h e r c h e e n v a i n u n e e x p o s i 

t i o n p r é c i s e ! des c a r a c t è r e s q u i d i s t i n g u e n t 

c e t ! o i s e a u , e t i l n ' y t r o u v e q u ' u n e p e i n t u r e 

p o é t i q u e ^ a u fôeU. d ' u n e ! d e s c r i p t i o n e x a c t e 

q u ' i l s ' a t t e n d à y l i r e . J e s u i s l o i n a s s u r é m e n t 

d e b l â m e r cfet te p r o f u s i o n , des r i c h e s s e s d u 

s t y l e l o r s q u ' i l , s ' a g i t d e p r é s e n t e r c e l l e s d e 

l a N a t u r e . ; assez d ' a u t r e s se. c o n t e n t e n t d e 

l e s i n d i q u e ? d e l e u r p l u m e m a i g r e ; e t d e s s é 

c h é e , i m # g e t r o p r é e l l e d ' u n e a m e i n s e n s i b l e 

à t a n t d e b e a u t é s ; m a i s i l e s t n é c e s s a i r e a u s s i , 

p o u r l ' H i s t o i r e n a t u r e l l e , q u e les o b j e t s d o n t 

e l l e se c o m p o s e s o i e n t d é c r i t s a v e c s i m p l i c i t é 

e t e x a c t i t u d e , ? a f i n d ' ê t r e r e c o n n u s f a c i l e 

m e n t , e t c o m p a r é s à d ' a u t r e s q u i e n a p 

p r o c h e n t , Q u ' a v e c l e s q u e l s o n p o u r r o i t l e s 

c o n f o n d r e . M z- . •• - b . . . 

. J e v a i s r e m p l i r c e t t e t â c h e i n g r a t e , m a i s 

n é c e s s a i r e ; e t a p r è s a v o i r d é c r i t l e p a o n , e t 
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a j o u t é q u e l q u e s f a i t s à s o n h i s t o i r e ; j e d i r a i 

u n m o t s u r u n e m a n i è r e d e d i s t i n g u e r l e s 

s e x e s d e s o i s e a u x p a r l a f o r m e d e l e u r t r a 

c h é e - a r t è r e , e t j e d o n n e r a i l a d e s c r i p t i o n 

d e c e t t e t r a c h é e d a n s u n e a u t r e e s p è c e dû 

g a l l i n a c é , - q u i p r é s e n t e d e s p a r t i c u l a r i t é s 

r e m a r q u a b l e s , e t ; d o n t m o n s a v a n t c o l l a 

b o r a t e u r , V i r e y , q u i e n a r é d i g é l ' a r t i c l e , 

n ' a p u a v o i r c o n n o i s s a n c e . 

L e p a o n e s t à p e u p r è s d e l a g r o s s e u r d ' u n 

j e u n e c o q d ' I n d e q u i n ' a p a s e n c o r e a t t e i n t 

sa p r e m i è r e a n n é e ; s a l o n g u e u r - o r d i n a i r e , 

p r i s e d u b o u t d u b e c à c e l u i d e l a q u e u e ^ 

es t d e t r o i s p i e d s h u i t p o u c e s ; sa q u e u e e s t 

l o n g u e d e p l u s d ? u n p i e d e t d e m i , e t ses 

a i l e s p l i é e s s ' é t e n d e n t j u s q u ' à e n v i r o n c i n q 

p . o u C ê s d e l a l o n g u e u r d e l a q u e u e . 

U n e h u p p e , q u i n e r e s s e m b l e e n r i e n à 

c e l l e s d o n t l a t ê t e d e p r e s q u e t o u t e s l e s es-* 

p è c e s d ' o i s e a u x h u p p é s e s t c h a r g é e , é l é g a n t 

d i a d è m e d e l a b e a u t é , s u r m o n t e l a < t ê t e p e t i t e 

e t o b l o n g u e d u p a o n . C e t t e j o l i e a i g r e t t e e s t 

f o r m é è d ë v i n g t - q u a t r é p l u m e s , d r o i t e s , 

d é l i é e s , é l e v é e s d e d e u x p o u c e s a u d e s s u s d e 

l a t ê t e , c o u r o n n é e s s e u l e m e n t à l e u r s o m m e t 

p a r des b a r b e s s e m b l a b l e s à c e l l e s d è s p l u m e s 

o r d i n a i r e s , e t n ' a y a n t , s u r p r e s q u e t o u t e 

l e u r l o n g u e u r , q u e des ' U a r b e s r a r e s e t 
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d é t a c h é e s l e s u n e s d è s a u t r e s . L e b e c es t 

C o n v e x e , é p a i s , e t d e d a m ê m e f o r m é q u e 

c e l u i des t g a l l i n a c é s 1 ; l e s o u v e r t u r e s des 

n a r i n e s s o n t a m p l e s , e t l e s p i e d s d u m â l e 

n ' o n t q u ' u n s e u l ; é p e r o n t r è s - g r o s , l o n g d e 

n e u f l i g n e s , se t e r m i n a n t e n p o i n t e a i g u ë . 

M a i s l e t r a i t c a r a c t é r i s t i q u e l e p l u s t r a n c h é , 

e t q u i é l o i g n e l e p a o n d e ' t o u s l e s a u t r e s 

g e n r e s » d e l a n o m b r e u s e f a m i l l e d e s g a l l i 

n a c é s , e s t l a l o n g u e u r s i n g u l i è r e d e s c o u 

v e r t u r e s s u p é r i e u r e s d e l à ^ q u e u e , p l u s p r o 

l o n g é e s - q u e l e s p e n n e s : e l l e s - m ê m e s ; l e s 

p l u m e s ' d é c e t t e s o r t e d e f a u s s e q u e u e o n t 

l e u r t u y a u g a r n i , des d e u x c ô t é s - , d e l o n g u e s 

b a r b e s d é s u n i e s ~, * e t t e r m i n é p a r d ' a u t r e s 

b a r b e s a d h é r e n t e s l e s u n e s a u x a u t r e s " , o r 

n é e s à d e l o n g u e s f r a n g e s d a n s l e u r c o n t o u r , 

e t f o r m a n t - u n é p a n o u i s s e m e n t a r r o n d i , 

m a r q u e , d a n s s o n m i l i e u , d ' u n e t a c h e e n 

f o r m e i d ' o e i l . 

U n V e r d b r i l l a n t , e n r i c h i d ' u n l u s t r e d ' o r 

e t c h a n g e a n t e n u n b l e u é c l a t a n t , c o u v r e l a 

t ê t e , l a g o r g e , ' l e c o u e t l a p o i t r i n e . D e 

c h a q u e c ô t é de - l a t ê t e s o n t d e u x l o n g u e s 

t a c h e s b l a n c h e s , d o n t l ' u n e passe a u d e s s u s 

d e l ' o e i l , e t l ' a u t r e , q u i es t p l u s c o u r t e e t b e a u 

c o u p p l u s l a r g e , passe a u d e s s o u s . L e b o u t 

d e s p l û m e s ' d e l ' a i g r e t t e b r i l l e d u * m ê m e 
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m é l a n g e d e r i c h e s c o u l e u r s q u e l e d e s s u s d e 

l a t ê t e ; l e u r s b a r b e s é c a r t é e s e t r a r e s s o n t 

n o i r â t r e s . L e s p l u m e s d u d o s e t d u c r o u p i o n 

s o n t d ' u n v e r d d o r é t r è s - é c l a t a n t , e t à 

r e f l e t s d e c o u l e u r d e c u i v r e d e r o s e t t e ; u n 

c e r c l e d ' u n n o i r v e l o u t é t e r m i n e e t b o r d e 

ces p l u m e s , e t p a r l e u r a r r a n g e m e n t e t l e u r 

p o s i t i o n , e l l e s i m i t e n t l e s é c a i l l e s d e s p o i s 

s o n s . L e s n o m b r e u s e s e t l o n g u e s c o u v e r ^ -

t u r e s s u p é r i e u r e s d e l a q u e u e ^ p a r t a g é e s e n 

p l u s i e u r s r a n g s , p l a c é s l e s u n s a u d e s s u s d e s 

a u t r e s , o n t l a t i g e b l a n c h e , g a r n i e , d e p u i s 

l e u r o r i g i n e j u s q u e s v e r s l e u r e x t r é m i t é , d e 

l o n g u e s b a r b e s , d é t a c h é e s l e s u n e s d e s a u t r e s , 

d ' u n v e r d : d o r é é c l a t a n t e t à r e f l e t s c u i v r é s ; 

l e s b a r b e s se r é u n i s s e n t a u b o u t d e c e s 

p l u m e s , e t : forment-un é p a n o u i s s e m e n t , a u 

c e n t r e d u q u e l ?est Fœil, g r a n d e j t a c h e , d o n t 

l e c e n t r e es t d ' u n . n o i r v e l o u t é , é c h a n c r é 

e n c o e u r , e t e n t o u r é d ' u n c e r c l e d ' u n v e r d 

à r e f l e t s é c l a t a r i s d e b l e u e t d e v i o l e t ; c e 

c e r c l e es t e n t o u r é l u i - m ê m e d e d e u x a u t r e s 

c e r c l e s d ' o r d e d i f f é r e n t e s n u a n c e s e t à r e 

f l e t s c u i v r é s . L e s p l u m e s d u d e r n i e r p l a n 

d e ces c o u v e r t u r e s d e l a q u e u e n ' o n t p o i n t 

ces y e u x o u t a c h e s d ' u n e f f e t a d m i r a b l e ; 

e l l e s se t e r m i n e n t . p a r u n é p a n o u i s s e m e n t 

d ' u n e c o u l e u r s o m b r e e t d o n t l ' e x t r é m i t é 
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es t c o m m e c o u p é e c a r r é m e n t . L e v e n t r e e t 

l é s f l a n c s s o n t n o i r â t r e s a v e c q u e l q u e s 

t e i n t e s d e v e r d d o r é ; l e s c o u v e r t u r e s i n 

f é r i e u r e s d e l a q u e u e e t l a q u e u e e l l e - m ê m e , 

c o m p o s é e d e d i x - h u i t p e n n e s , l é g è r e m e n t 

é t a g é e s , s o n t d ' u n g r i s b r u n . > L e s p l u m e s 

des j a m b e s s o n t ' d ' u n f a u v e c l a i r ; l e s p e t i t e s 

c o u v e r t u r e s d u d e s s u s des a i l e s , a u s s i b i e n 

q u e l e s p l u m e s s c a p u l a i r e s , s o n t v a r i é e s d e 

f a u v e e t d e n o i r â t r e , a v e c u n e l é g è r e t e i n t e 

d e v e r d d o r é s u r l e s p e t i t e s c o u v e r t u r e s s eu 

l e m e n t ; ; l e s m o y e n n e s s o n | ; d ' u n ' b l e u f o n c é 

c h a n g e a n t >\en V e r d d o r é , e t l e s ; g r a n d e s 

l e s r p l u s é l o i g n é e s " d u c o r p s s o n t r o u s s â t r e s . 

L ' a i l e a v i n g t - K n i à t r e * p e n n e s ; d e s d i x p r e -

j n i è r e s s o n t r o u s s e s ;' l a ' d i x i è m e a q u e l q u e s ' 

t a c h e s n o i r â t r e s s u r ; s o n c ô t é e x t é r i e u r ; l a 

o n z i è m e e s t d ' u n n o i r â t r e , ' m e î é : d ' u n p e u 

d e v e r d d o r é s u r l e c ô t é e x t é r i e u r , e t r o u s s e ; 

a v e c des t a c h e s n o i r â t r e s , s u r l e c ô t é i n t é 

r i e u r ; l e s n e u f p e n n e s s u i v a n t e s s o n t e n 

t i è r e m e n t n o i r â t r e s ; o n r e m a r q u e s e u l e m e n t 

q u e l q u e s r n u a n c e s d e v e r d d o r é s u r l e u r 

c ô t é e x t é r i e u r ; e n f i n , l e s q u a t r e les p i n s 

p r o c h e s d u c o r p s s o n t v a r i é e s d e s n n ê m e s 

c o u l e u r s q u e l e s p l u m e s s c a p u l a i r e s . L ' i r i s 

d e s , y e u x est j a u n e ; l e b e c es t b l a n c h â t r e , 

e t l e s p i e d s e t l e s o n g l e s s o n t g r i s , t 
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L a p a o n e e s t p l g s p e t i t e q u e l e m â l e ; sa 

p a r u r e e$ t m o i n s b r i l l a n t e , e t s o n a i g r e t t ô 

m o i n s é l e v é e ; ses p i e d s n ' o n t p o i n t d ' é p e r o n . 

M l l e n ' a p a s l e s b e l l e s t a c h e s q u i f o r m e n t d e s 

e s p è c e s d ' y e u x é c l a t a n s d e s c o u l e u r s l e s p l u s 

v i v e s à l ' e x t r é m i t é d e s c o u v e r t u r e s d e l a 

q u e u e d u m . â j e , e t ces c o u v e r t u r e s s o n t m o i n s 

l o n g u e s q u e l e s p e n n e s . T o u t s o n p l u m a g e 

e â t p r e s q u e e n t i è r e m e n t d ' u n b r u n t i r a n t s u r 

l e : ç e n d r é ; l e s o m m e t d e l a t ê t e e t l a > h u p p e 

s o n t d e l a m ê m e c o u l e u r , v a r i é e d e q u e l q u e s 

p e t i t e s t a c h e s , q u i s o n t c o m m e a u t a n t d é 

p o i n t s v e r d s e t b r i l l a n s ; l e s d e u x t a c h é s 

b l a n c h e s d e s c ô t é s d e l a t ê t e y o c c u p e n t p l u s 

d ' e s p a c e , q u e ; d a n s l e m â l e ; l a g o r g e e s t 

b l a n c h e , l e c o u v e r d , e t c h a q u e p l u m e d e l a 

p o i t r i n e t e r m i n é e d e b l a n c ; l ' i r i s d e s y e u x 

e s t d e c o u l e u r d e p l o m b ; e t l e b e c , l e s p i e d s 

e t l e s o n g l e s s o n t g r i s . 

M . L a t h a m f a i t m e n t i o n d ' u n e p a o n e q u i 

r e s s e m b l o i t a u m â l e p a r l a b e a u t é d e s o n 

p l u m a g e ( i ) . i , e s 1 

T e l e s t c e s u p e r b e o i s e a u , r e s p l e n d i s s a n t 

d ' o r e t d ' a z u r , o r n e m e n t d e n o s b a s s e - c o u r s , 

o ù i l c h a r m e l e s y e u x l o r s q u ' i l é t a l e l ' o p u 

l e n t e v a r i é t é d e s m a g n i f i q u e s c o u l e u r s d o n t 

( Î ) Genera l synopsis o f b i r d s , gen! 4? , n 4 i . 
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l a N a t u r e l ' a d é c o r é ; m a i s , s e m b l a b l e à ces 

h o m m e s o r g u e i l l e u x e t . s o t s d o n t t o u t l e m é r 

r i t e c o n s i s t e d a n s u n e r i c h e e t é l é g a n t e p a 

r u r e , i l cesse d e p a r o î t r e a i m a b l e d è s q u ' o n 

l ' e n t e n d , e t i l e s t à p e u p r è s i n u t i l e , c a r sa 

c h a i r s è c h e e t d u r e n ' a pas l a s a v e u r d e c e l l e 

des a u t r e s o i s e a u x d o m e s t i q u e s . 

Q u o i q u e , o r i g i n a i r e des p a y s c h a u d s , l e 

p a o n s ' h a b i t u e f o r t - b i e n d a n s les r é g i o n s 

s e p t è n t r i o n a l e s ; i l r é s i s t e m ê m e a u p l u s 

g r a n d f r o i d : l ' o n a v u à D u n k e r q u e u n d e 

ces o i s e a u x , d a n s l ' h y v e r d e 2 7 7 6 , e n s e v e l i 

p e n d a n t p l u s i e u r s j o u r s s o u s l a n e i g e , sans 

q u e l ' o n s û t ce q u ' i l é t o i t d e v e n u , ê t r e r e 

t r o u v é b i e n v i v a n t , m a i s t o u t g e l é , s ous u n 

g r o s t as d e n e i g e ; o n l e fit d é g e l e r d o u c e 

m e n t à u n e c h a l e u r m o d é r é e ; i l p r i t b i e n t ô t 

d e l a n o u r r i t u r e , e t c o n t i n u a d e se b i e n p o r * 

t e r c o m m e s ' i l n e l u i f û t r i e n a r r i v é ( 1 ) . r > 

G a s p a r d B a r t h o l i n , q u i a f a i f l a d i s s e c t i o n . 

d ' u n p a o n , d i t q u e l a t r a c h é e - a r t è r e a d e u x 

m u s c l e s ; u n d e c h a q u e c ô t é , e t q u e ses a n r 

n e a u x o n t u n e s i n g u l i è r e c o n f o r m a t i o n , 

— : • • :-; t v ; i r n 

. (1) L e t t r e de M . V e n d r o n , directeur des postes à 
D u n k e r q u e , en date d u 16 janvier 1776, i n s é r é s 
dans !e Journa l e n c y c l o p é d i q u e , du mois de mars d e l à 

m ê m e a n n é e . • 'u - \ 0 
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c e u x des b r o n c h e s q u i s ' é t e n d e n t s o u s les 

p o u m o n s , é t a n t d i v i s é s c h a c u n e n d e u x p a r 

t i e s , d o n t l ' u n e e s t l a r g e e t l ' a u t r e é t r o i t e : 

c e l l e - c i se p r o l o n g e e n f o r m e d e m e m b r a n e ; 

e t d a n s l e t e m s d e l ' i n s p i r a t i o n , l ' a i r pa s se 

p a r l e s i n t e r s t i c e s d e s a n n e a u x des b r o n c h e s 

d a n s les c a v i t é s de s m e m b r a n e s ( i ) . Ces 

a p p e n d i c e s m u s c u l a i r e s d e l a t r a c h é e - a r t è r e 

d u p a o n o n t b e a u c o u p d e f o r c e , e t i l s i m -

p r i m e n t a u x a n n e a u x u n e a c t i o n v i o l e n t e 

q u i d o n n e «à l ' o i s e a u l a f a c u l t é d e p o u s s e r 

r a p i d e m e n t l ' a i r a u d e h o r s e t d e p r o d u i r e 

d e g r a n d s c r i s . U n e a u t r e c a u s e d ' u n e v o i x 

f o r t e d a n s l e s o i s e a u x , e s t l a s t r u c t u r e d e 

ces m ê m e s a n n e a u x d e l a t r a c h é e - a r t è r e . 

l e s q u e l s s o n t p l u s o u m o i n s c o m p l e t s e n 

e u x - m ê m e s d a n s l e s d i f f é r e n t e s e s p è c e s , 

q u e l q u e s u n s a y a n t u n e g r a n d e p a r t i e d u 

c e r c l e d e m o i n s , t a n d i s q u e d ' a u t r e s o n t c e 

c e r c l e n o n S e u l e m e n t p a r f a i t , m a i s e n c o r e 

d ' u n e s u b s t a n c e f o r t e , é l a s t i q u e e t l i g a m e n 

t e u s e ; e t q u e q u e l q u e s - u n s l ' o n t t e l l e m e n t 

e n d u r c i , q u ' i l a p p r o c h e d e l a n a t u r e d e l ' o s r 

c o m m e d a n s l e p a o n ; e t c ' e s t d e c e t t e c o n 

f o r m a t i o n p a r t i c u l i è r e d e l a t r a c h é e - a r t è r é 

d e c e t o i s e a u , q u e n a i s s e n t ses c r i s s i 

( i ) Actes de Copenhague, a n n é e 1 6 7 3 , obs. 11^. 
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r e t e n t i s s a n s , m a i s e n m ê m e t e m s s i d é s a 

g r é a b l e s . 

- U n t r è s ^ h a b i l e o r n i t h o l o g i s t e angla is* v i e n t 

d e p u b l i e r t o u t r é c e m m e n t des o b s e r v a t i o n s 

t r è s - c u r i e u s e s s u r l a n a t u r e e t l a d i f f é r e n c e 

d e s t r a c h é e s - a r t è r e s des o i s e a u x ; l ' o u v r a g e 

q u i c o n t i e n t ces o b s e r v a t i o n s n ' é t a n t e n c o r e 

n i t r a d u i t , n i m ê m e c o n n u e n F r a n c e , j e 

m ' a p p l a u d i s d ' ê t r e l e p r e m i e r à y t r a n s m e t t r e 

l e p r é c i s d e c e t t e p a r t i e des t r a v a u x d e 

M . L a t h a m ( i ) . 

L a f o r m e o r d i n a i r e d e l a t r a c h é e o u c o n 

d u i t d e l a r e s p i r a t i o n , e s t c e l l e d ' u n c y l i n d r e 

r é g u l i e r , u n i f o r m e e t d ' u n d i a m è t r e à p e u 

p r è s é g a l , d e p u i s s o n o r i g i n e à l a r a c i n e d e 

l a l a n g u e j u s q u ' à s o n e n t r é e d a n s l e c r e u x 

d u t h o r a x , o ù e l l e se d i v i s e e n d e u x b r a n c h e s 

a p p e l é e s bronches , q u i se r a m i f i e n t d a n s des 

v a i s s e a u x a é r i e n s c o m p o s a n t les d e u x l o b e s 

des p o u m o n s . T e l l e est g é n é r a l e m e n t l a f o r m e 

d e l a • t r a c h é e - a r t è r e des o i s e a u x ; c e p e n d a n t 

d e s n a t u r a l i s t e s a v o i e n t d é j à r e m a r q u é des 

d i f f é r e n c e s t a n t d a n s l a c o u r b u r e q u e d a n s 

l a c o n f o r m a t i o n ; m a i s l e u r s o b s e r v a t i o n s 

( i ) Essay on the trachea or w i n d pipes o f various 
k inds o f birds ; by John L a t h a n i ; transactions o f the 

L i n n e a u s o ç i e t y , L o n d o n , 1798. 
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é t o i e n t t r o p v a g u e s p o u r ê t r e s a t i s f a i s a n t e s . 

Q u a n t à l ' a l t é r a t i o n d e l a f o r m e c i r c u l a i r e , 

i l e s t r e m a r q u a b l e q u e c e t t e d i f f é r e n c e p a r 

t i c u l i è r e n e se r e n c o n t r e q u e d a n s l e s m â l e s 

e t j a m a i s d a n s l e s f e m e l l e s ; e t q u e l q u e s e f f o r t s 

q u e l ' o n a i t f a i t p o u r d o n n e r l a r a i s o n d e 

c e t t e s i n g u l a r i t é , i l p a r o î t q u e l a v r a i e c a u s e 

e n e s t e n c o r e i n c o n n u e ; M . L a t h a m a v o u e 

q u e t o u t c e q u ' i l a p u o b t e n i r s u r c e s u j e t , 

p a r d e l o n g u e s r e c h e r c h e s , se r é d u i t à l a 

c o n v i c t i o n q u ' i l e x i s t e u n e m a r q u e d i s t i n c -

t i v e d a n s d i v e r s e s e s p è c e s , s u r l a q u e l l e r e p o -

s o i t p l u s o u m o i n s d ' i n c e r t i t u d e . 

L a m a n i è r e l a p l u s o r d i n a i r e d e d é c o u v r i r 

l e s e x e des o i s e a u x e s t d ' o b s e r v e r l e s t e s t i 

c u l e s d u m â l e , q u i c o n s i s t e n t e n d e u x c o r p s 

g l a n d u l e u x e t b l a u c h â t r e s p l a c é s a u d e s s o u s 

d e s p o u m o n s , t o u t p r è s d e l ' é p i n e d u d o s ; e t 

l e s o v a i r e s d e s f e m e l l e s , p l a c é s a u m ê m e e n 

d r o i t . M a i s c e t e x a m e n n e p r o c u r e p a s t o u 

j o u r s u n e c o n n o i s s a n c e b i e n c e r t a i n e d u 

s e x e ; e t l ' o n y é p r o u v e d ' a u t a n t p l u s d e d i f 

ficultés, q u ' à c e r t a i n e s s a i s o n s d é l ' a n n é e ces 

s i g n e s d i s t i n c t i f s s o n t o b l i t é r é s d a n s p l u 

s i e u r s o i s e a u x , a u p o i n t de ' t r o m p e r l ' œ i l 

o b s e r v a t e u r d e l ' a n a t o m i s t e l e p l u s a t t e n t i f , 

e t b i e n p l u s e n c o r e d e c e l u i q u i e s t p e u 

e x e r c é . M a i s l ' i n d i c a t i o n q u e p r é s e n t e la-

t r a c h é e -
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I r a c h é e - a r t è r e n e v a r i e j a m a i s , e x c e p t é q u ' e l l e 

e s t p l u s o u m o i n s c o m p l e t t e à l ' é p o q u e d e 

s o n o s s i f i c a t i o n p e n d a n t l a d u r é e d e l a v i e 

d e l ' o i s e a u . •> 

L e s d i f f é r e n c e s q u e l ' o n r e m a r q u e d a n s l a 

f o r m e g é n é r a l e d u c o n d u i t d e l a r e s p i r a t i o n 

d e s o i s e a u x , p e u v e n t ê t r e d i v i s é e s e n d e u x 

P o r t e s : l a p r e m i è r e , l o r s q u e c e t o r g a n e , 

q u o i q u e d ' u n d i a m è t r e é g a l o u à p e u p r è s , 

é t a n t p l u s l o n g q u e l e c o u , se t r o u v e r e n -

d o u b l é p a r s o n m i l i e u , c o m m e d a n s l e c o q 

d e b r u y è r e ; o u b i e n l o r s q u ' é t a n t e n c o r e p l u s 

l o n g , i l se r e p l i e , c ô m m e d a n s l e c y g n e s a u 

v a g e , l a d e m o i s e l l e ; l a g r u e , e t c . ; o u e n c o r e 

q u a n d , a u l i e u d ' e n t r e r d a n s l ' e s p è c e d e c a 

r è n e d u s t e r n u m , i l f o r m e p l u s o u m o i n s d e 

c i r c o n v o l u t i o n s s u r l a s u r f a c e m ê m e d e l a 

p o i t r i n e , a u d e s s o u s d e l a p e a u , c o m m e o n 

l ' o b s e r v e a u m a r a i l , a u p a r r a q u a , e t c . 

L a s e c o n d e s o r t e d e f o r m e e x t r a o r d i n a i r e 

d e l a t r a c h é e - a r t è r e des o i s e a u x , c o n s i s t e 

d a n s l ' i n é g a l i t é d è s o n d i a m è t r e , q u o i q u e 

s a n s p r o l o n g e m e n t ; m a i s d a n s p l u s i e u r s e s 

p è c e s e l l e c h a n g e assez s e n s i b l e m e n t d e f o r m e 

fet d e g r o s s e u r , e n p a s s a n t i m m é d i a t e m e n t 

d a n s l e s - p o u m ' o n s a v a n t d e se p a r t a g e r e n 

d e u x b r a n c h e s . C e t t e d e r n i è r e c i r c o n s t a n c e 

n e s 'es t r e n c o n t r é e , j u s q u ' à p r é s e n t , q u e 

T O M E X L I I . K 
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d a n s l e c a n a r d e f l e g e n r e d u h a r l e ; c e n ' e s t 

d u m o i n s q u e d a n s ces o i s e a u x q u e l e l a b y 

r i n t h e ( ampulla seu labyrinthm ) . a é t é d é 

c o u v e r t : d e p l u s , c e n ' e . . t q u e d a n s l e m â l e 

q u e l ' o n o b s e r v e c e t t e m a r q u e , d i s t i n c t i v e . 

E n e f f e t , q u o i q u ' i l se t r o u v e p l u s i e u r s o i s e a u x 

r e v ê t u s d u p l u m a g e d e l a f e m e l l e d e l e u r 

j e s p è c e , c h e z l e s q u e l s l e l a b y r i n t h e , e s t a u s s i 

v i s i b l e q u e d a n s d ' a u t r e s q u i o n t . l e p l u m a g e 

d u m â l e , i l e s t n é a n m o i n s c e r t a i n q u e c e l t e 

p a r t i e n e d i f f è r e p a s d e c e l l e d ' u n v i e u x 

m â l e , s i c e n ' e s t q u e l ' o s s i f i c a t i o n e n e s t 

m o i n s c o m p l e l t e ; i l e s t é g a l e m e n t c e r t a i n 

q u ' à c h a q u e f o i s q u e l ' o n , t r o u v e u n a g r a n 

d i s s e m e n t d e l a t r a c h é e o u d u l a b y r i n t h e , i l 

e s t i n v a r i a b l e m e n t a c c o m p a g n é d e s t e s t i 

c u l e s , s i g n e s n o n é q u i v o q u e s d u s e x e m a s 

c u l i n . ; ' ! -•- m f > a r 

M . L a t h a m passe e n s u i t e e n r e v u e q u e l q u e s 

e r r e u r s o c c a s i o n n é e s p a r l e m a n q u e . d e s c o n -

n o i s s a n c e s ' q u ' i l d é v e l o p p é a u s u j e t d e l a t r a r 

• c h é è - a r t è r e d e s o i s e a u x . C e s . e r r e u r s s e r o n t 

i n d i q u é e s a u x a r t i c l e s p a r t i c u l i e r s o ù i l s e r a 

q u e s t i o u d e l e u r - h i s t o i r e n a t u r e l l e , e t j e 

p a s s e à l a n o t e r e l a t i v e à l a t r a c h é e - a r t è r e 

d ' u n e e s p è c e d e g a l l i n a c é d o n t o n t r o u v e 

l ' h i s t o i r e d a n s l e v o l u m e p r é c é d e n t , l e c o q 

•de b r u y è r e . .i.<r-:T. ; 
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L e c o n d u i t d e l a r e s p i r a t i o n , d a n s c e t t e 

e s p è c e , es t p l u s l o n g q u e l e c o u ; i l d e s c e n d 

p a r u n e l i g n e d r o i t e j u s q u ' a u j a b o t , o ù . i l 

f o r m e u n e c o u r b u r e e n se r e l e v a n t u n p e u , 

d e s c e n d a n t e n s u i t e d e n o u v e a u p o u r e n t r e r 

d a n s les p o u m o n s à l a m a n i è r e o r d i n a i r e . 

D e u x m u s c l e s , q u i o n t b e a u c o u p d e f o r c e , 

a c c o m p a g n e n t d e c h a q u e c ô t é l a t r a c h é e - a r 

t è r e , e t l ' a l o n g e n t o u r a c c o u r c i s s e n t , s u i v a n t 

l a v o l o n t é d e l ' o i s e a u . 

K 2 
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L E P A O N B I / A N C ( i ) , 

L E c l i m a t n ' i n f l u e p a s m o i n s s u r l e p l u m a g e 

d e s o i s e a u x q u é S u r l e p e l a g e d e s q u a d r u 

p è d e s : n o u s a v o n s v u , d a n s l e s volumes 

p r é c é d e n s , q u e l e l i è v r e , l ' h e r m i n e e t l a 

p l u p a r t d e s a u t r e s a n i m a u x é l o i e n t s u j e t s à 

d e v e n i r b l a n c s d a n s l e s p a y s f r o i d s , s u r 

t o u t p e n d a n t l ' h y v e r ; e t v o i c i u n e e s p è c e 

d e p a o n s , o u , s i l ' o n v e u t , u n e v a r i é t é q u i 

p a r o î t a v o i r é p r o u v é l e s m ê m e s e f f e t s p a r l a 

m ê m e c a u s e , e t p l u s g r a n d s e n c o r e , p u i s 

q u ' e l l e a p r o d u i t u n e r a c e c o n s t a n t e d a n s 

c e t t e e s p è c e , e t q u ' e l l e s e m b l e a v o i r a g i p l u s 

f o r t e m e n t s u r l e s p l u m e s d e c e t o i s e a u ; c a r 

l a b l a n c h e u r d e s l i è v r e s e t d e s h e r m i n e s 

n ' e s t q u e p a s s a g è r e , e t n ' a l i e u q u e p e n d a n t 

( i ) E n a l l e m a n d , weisser pfatv, tveisse pfau. E n 
ang l a i s , tvhite peacock. 

L e paon blanc. Pavo alhus. B r i s s o n , O r n i t h . gen. 7 , 
sp. 7 , va r . B. 

Pavo albus. L i n . Syst. nat . ed i t . i 5 , gen. y 8 , sp. 1 , 
Var. g. — L a t h a m , Syst . o r n i t h . gen. 49 , sp. 1 , var .g - . 

S ON N" I N I . 
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V h y v e r , a i n s i q u e c e l l e d e l a g é l i n o t t e b l a n c h e 

o u d u l a g o p è d e ; a u l i e u q u e l e p a o n b l a n e 

e s t t o u j o u r s b l a n c , e t d a n s t o u s l e s p a y s , 

l ' é t é c o m m e l ' h y ' v e r , à R o m e c o m m e à 

T o r n e o ; e t c e t t e c o u l e u r n o u v e l l e e s t m ê m e 

s i fixe, q u e des œ u f s d e c e t o i s e a u , p o n d u s 

e t é c l o s e n I t a l i e , d o n n e n t e n c o r e des p a o n s 

b l a n c s . C e l u i q u ' A l d r o v a n d e a f a i t d e s s i n e r 

é t o i t n é à B o l o g n e , d ' o ù i l a v o i t p r i s o c c a s i o n 

d e d o u t e r q u e c e t t e v a r i é t é f û t p r o p r e a u x 

p a y s f r o i d s ( i ) : c e p e n d a n t l a p l u p a r t d e s 

n a t u r a l i s t e s s ' a c c o r d e n t à r e g a r d e r l a N o r 

v è g e e t l e s a u t r e s c o n t r é e s d u n o r d , c o m m e 

s o n p a y s n a t a l ( a ) ; e t i l p a r o î t q u ' i l y v i t 

d a n s l ' é t a t d e s a u v a g e ; c a r i l se r é p a n d p e n 

d a n t l ' h y v e r d a n s l ' A l l e m a g n e , o ù o n e n 

p r e n d assez c o m m u n é m e n t d a n s c e t t e s a i 

s o n ( 3 ) ; o n e n t r o u v e m ê m e d a n s des c o n 

t r é e s b e a u c o u p p l u s m é r i d i o n a l e s , t e l l e s q u e 

l a F r a n c e e t l ' I t a l i e ( 4 ) , m a i s d a n s l ' é t a t d e 

d o m e s t i c i t é s e u l e m e n t . 

( i ) A l d r o v a n d . O r n i t h . t o m . I I , pag. 95. 

(2) F r i s c h , planche è x x . — W i l l u l g h b y , O r n i t h . 

page n 5 . 

(3) F r i s c h , planche c x x . 

(4) A l d r o v a n d . O r n i u f . t o m . I I , page 3 i . I l ajoute 
aussi les î les de M a d è r e , en c i tan t Cadamosto, de 

K 5 
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M . L i n n s e u s a s s u r e e n g é n é r a l , c o m m e 

j è l ' a i d i t p l u s h a u t , q u e l e s p a o n s n e r e s t e n t 

p a s m ê m e e n S u è d e d e l e u r p l e i n g r é , e t 

i l n ' e n e x c e p t e p o i n t l e s p a o n s b l a n c s ( i ) . 

C e n ' e s t p a s s a n s u n l a p s d e t e m s c o n s i 

d é r a b l e , e t s a n s d e s c i r c o n s t a n c e s s i n g u l i è r e s , 

q u ' u n o i s e a u n é d a n s l e s c l i m a t s s i d o u x d e 

l ' I n d e e t d e l ' A s i e , a p u s ' a c c o u t u m e r à 

l ' â p r e t é d e s p a y s s e p t e n t r i o n a u x ; s ' i l n ' y a 

p a s é t é t r a n s p o r t é p a r l e s h o m m e s , i l a p u 

y p a s s e r , s o i t p a r l e n o r d d e l ' A s i e , s o i t 

p a r l e n o r d d e l ' E u r o p e : q u o i q u ' o n n e s a c h e 

p a s p r é c i s é m e n t l ' é p o q u e d e c e t t e m i g r a t i o n , 

j e s o u p ç o n n e q u ' e l l e n ' e s t p a s f o r t a n c i e n n e ; 

c a r j e v o i s , d ' u n c ô t é , d a n s A l d r o v a n d e ( 2 ) , 

L o n g o l i u s , S c a l i g e r ( 3 ) e t S c h w e n c k f e l d ( 4 ) , 

q u e l e s p a o n s b l a n c s n ' o n t c e s s é d ' ê t r e r a r e s 

jVauigatione. Je n ' a i po in t l a r e l a t i o n de ce voyageu r 
p o u r v é r i f i e r la c i t a t i o n ; mais j e v o i s , dans l ' H i s t o i r e 

g é n é r a l e des voyages , t o m . IT , p . 270 , qu 'on t r o u v e 
des paons blancs à F i l e de M a d è r e , et cela est d i t 
d ' a p r è s N i ç o i s et Cadamosto. 

(1) Habitat apud nostrates rarïàs, prœsertim in 
aviariis magnatum non ve.ro sponte. L i n . Fauna suec. 

pag. 60 et 120. 

(2) A l d r o v a n d . O r n i t h . t à t o . I I , pag. 5 i . 
(5) E x e r c i t . U X ; et c c x x x v n i . 

(4) S c h w e n c k f e l d , A v i a r i u m Silesiae, pag. 027. 

http://ve.ro
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« p i e d e p u i s f o r t p e u d e t e r r i s ; e t d ' u n a u t r e 

c ô t é , j e s u i s f o n d é à c r o i r e q u e l e s g r e c s n é 

l e s o n t p o i n t c o n n u s , p u i s q u ' A r i s t o t e a y a n t 

p a r l é , d a n s s o n T r a i t é d e l a g é n é r a t i o n des 

a n i m a u x ( i ) , des c o u l e u r s v a r i é e s d u p a o n , 

e t e n s u i t e des p e r d r i x b l a r i c h e s , des c o r b e a u x 

b l a n c s , des m o i n e a u x b l a n c s , n e d i t pas u n 

m o t des p a o n s b l a n c s . 1 1 '! ' 

L e s m o d e r n e s n e d i s e n t r i e n ' n o n p l u s d e 

l ' h i s t o i r e d e ces o i s e a u x , s i c è n ' e s t q u e l e u r s 

p e t i t s s o n t f o r t d é l i c a t s à é l e v e r ( 2 ) : c e p e n 

d a n t i l e s t v r a i s e m b l a b l e q u è l ' i n f l u e n c e d u 

c l i m a t n e s 'est p o i n t b o r n é e à l e u r p l u m a g e , 

e t q u ' e l l e se s e r a é t e n d u e p l u s o u m o i n s 

j u s q u e s u r l e u r t e m p é r a m e n t , l e u r s h a b i 

t u d e s , l e u r s m œ u r s ; e t j e m ' é t o n n e q u ' a u c u n 

n a t u r a l i s t e n e se s o i t e n c o r e a v i s é d ' o b s e r v e r 

l e s p r o g r è s , o u d u m o i n s l e r é s u l t a t d e ces 

o b s e r v a t i o n s p l u s i n t é r i e u r e s e t p l u s p r o 

f o n d e s ; i l m e s e m b l e q u ' u n e s e u l e o b s e r 

v a t i o n d e c e g e n r e s e r o i t p l u s i n t é r e s s a n t e , 

f e r o i t p l u s p o u r l ' H i s t o i r e n a t u r e l l e , q u e 

d ' a l l e r c o m p t e r s c r u p u l e u s e m e n t t o u t e s l e s 

p l u m e s des o i s e a u x , e t d é c r i r e l a b o r i è u s e -

m e n t t o u t e s l e s t e i n t e s e t d e m i - t e i n t e s d e 

(1) A r i s t o t e , l i b . 5 , cap. 6. 
(2) S c h w e n c k f e l d , A v i a r i u m Silesiae, pag. 5n7. 
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C h a c u n e d e l e u r s b a r b e s d a n s l e s q u a l r * 

p a r t i e s d u m o n d e ( i ) . 

A u r e s t e , q u o i q u e l e u r p l u m a g e s o i t e n 

t i è r e m e n t b l a n c , e t p a r t i c u l i è r e m e n t W 

l o n g u e s p l u m e s d e l e u r q u e u e , c e p e n d a n t 

o n y d i s t i n g u e e n c o r e , à l ' e x t r é m i t é , d e s 

v e s t i g e s m a r q u é s d e ces m i r o i r s q u i e n 

f a i s o i e n t l e p l u s b e l o r n e m e n t ( 2 ) , t a n t 

l ' e m p r e i n t e d e s c o u l e u r s p r i m i t i v e s é t o i t 

p r o f o n d e ! I l s e r o i t c u r i e u x d e c h e r c h e r à 

r e s s u s c i t e r ces c o u l e u r s , e t d e d é t e r m i n e r , 

p a r l ' e x p é r i e n c e , c o m b i e n d e t e m s e t q u e l 

n o m b r e d e g é n é r a t i o n s i l f a u d r a i t d a n s u n 

(1) L a race des paons blancs n'est pas essentielle
men t o r ig ina i re des c l imats d u n o r d , pu isqu 'on 1 7 8 3 , 
une paire de paons ord ina i res a p r o d u i t à G e n t i l l i , 
p r è s de Par is , quatorze p e t i t s , d o n t d e u x o n t c o n 
s e r v é le p lumage de leurs parens , et d e u x é t o i e n t e n 
t i è r e m e n t blancs. Cependant M a u d u y t , q u i •rapporte 

ce f a i t dans l ' E n c y c l o p é d i e m é t h o d i q u e , observe q u ' i l 
n ' y avo i t a u c u n paon blanc dans le v i l l a g e , n i a u x 
environs.^ L a m ê m e chose é t o i t a r r i v é e quelques a n 
n é e s auparavant dans une campagne é g a l e m e n t vo i s ine 
de Par i s : i l p a r o î t donc que la b lancheur d u p lumage 
des paons est une s imple v a r i é t é acc iden te l l e , que 

l ' o n ne d o i t pas regarder comme f o r m a n t une race 
constante j et ee q u i semble le p r o u v e r encore p lus t 

c'est que ces paons blancs sont f o r t rares. S O N J U K I . 

( 2 ) F r i s c h , planche c x x . 
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c l i m a t c o n v e n a b l e , t e l q u e l e s I n d e s , p o u r 

l e u r r e n d r e l e u r p r e m i e r é c l a t ( i ) . 

( i ) L e paon blanc est u n t r è s - b e l oiseau , q u i , lo r s 
q u ' i l f a i t la roue au m i l i e u des paons ord ina i res ; 
fo rme avec eux u n contraste a g r é a b l e et u n charmant 
coup d'oeil. S o *r a i H I . 
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L E P A O N P A N A C H É ( i ) . 

F R I S C H c r o i t q u e l e p a o n * p a n a c h é n ' e s t 

a n t r e c h o s e q u e l e p r o d u i t d u m é l a n g e d e s 

d e u x p r é c é d e n s , j e v e u x d i r e d u p a o n o r d i 

n a i r e e t d u p a o n b l a n c ; e t i l p o r t e e n e f f e t 

s u r s o n p l u m a g e l ' e m p r e i n t e d e c e t t e d o u b l e 

o r i g i n e , c a r i l a d u b l a n c s u r l e v e n t r e , s u r 

l e s a i l e s e t s u r les j o u e s ; e t d a n s t o u t l e r e s t e , 

i l est c o m m e l e p a o n o r d i n a i r e , s i ce n ' e s t q u e 

l e s m i r o i r s d e l a q u e u e n e s o n t n i s i l a r g e s , 

n i s i r o n d s , n i s i b i e n t e r m i n é s : t o u t ce q u e 

j e t r o u v e d a n s l e s a u t e u r s s u r l ' h i s t o i r e p a r 

t i c u l i è r e d e c e t o i s e a u , se r é d u i t à c e c i ; q u e 

l e u r s p e t i t s n e s o n t p a s a u s s i d é l i c a t s à é l e v e r 

q u e c e u x d u p a o n b l a n c . 

( i ) E n a l l emand , bunte pfau. E n angla is , varie-
gated peacock. 

E e paon p a n a c h é . Pavo varius. Brisson, O r n i t l i o l . 
gen. 7 , sp. 7 , var . A . — L i n . Syst. nat. edi t . i3, 
gen. 9 8 , sp. 1 , var . b. — L a t h a m , Syst. o r n i t l i o l . 
gen. 4 9 , sp. 1 , var . b. 

Cette v a r i é t é d u paon est a u j o u r d ' h u i t r è s - r a r e en 
France . S O N N I N I . 
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L E F A I S A N ( i ) ( 2 ) . 

Voyez les planches enluminées , n° 121 , le mâle, 
et n° 122 , la femelle ; et pl. X L I V de ce volume. 

I I . s u f f i t d e n o m m e r c e t o i s e a u p o u r s e 

r a p p e l e r l e l i e u d e s o n o r i g i n e . L e f a i s a n , 

c ' e s t - à - d i r e , l ' o i s e a u d u P h a s e , é t o i t , d i t - o n > 

(1) E h g'rec, phasianos. E n l a t i n , phasianus. E n 
t u r q u i e , surgluh."Eu i t a l i e n , fdsano. E n a l l emand , 
fasan. E n anglais , phèasant ( * ) . — Faisan. B e l o n , 
H i s t o i r e na tu re l l e des b iseaux, page 2 5 3 , avec une 
figure assez bonne. — Phasianus. Gesner, de A v i b u s , 
page 6 8 3 . — Phaisan. A l b i n , t ô m . I , page 23 , avec 
des figures d u m â l e et de la f e m e l l e , planch. x x v et 
x x v i . — Fagiano. O l i n a , pag. 4 9 ; avec une figure. — 
Phasianus. F r i s c h , avec une bonne figure c o l o r i é e , 

planche C X X I I I . 

( 2 ) Nota. Cet ar t ic le est de Guenau de M o n t * 

be i l l a rd . 
L e faisan. Phasianus infernè castaneo piirpureis, 

(*) En espagnol, faisan. En catalan , flaysant. En hollan
dais , fasaen. En flamand, fasant. En i l ly r i en , baziant. En 
polonais, basant, bazant etfazyan. En chinois , thi-khà. 

S o 1 x 1 N 1. 
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c o n f i n é d a n s l a C o l c h i d e a v a n t l ' e x p é d i t i o n 

d e s a r g o n a u t e s ( i ) ; ce s o n t ces g r e c s q u i , e n 

r e m o n t a n t l e P h a s e p o u r a r r i v e r à C o l c h o s , 

v i r e n t ces b e a u x o i s e a u x r é p a n d u s s u r l e s 

b o r d s d u f l e u v e , e t q u i , e n l e s r a p p o r t a n t 

d a n s l e u r p a t r i e , l u i firent u n p r é s e n t p l u s 

r i c h e q u e c e l u i d e l a t o i s o n d ' o r . 

E n c o r e a u j o u r d ' h u i l e s f a i s a n s d e l a C o l 

c h i d e o u M i n g r é l i e , e t d e q u e l q u e s a u t r e s 

c o n t r é e s v o i s i n e s , s o n t l e s p l u s b e a u x e t 

l e s p l u s g r o s q u e l ' o n c o n n o i s s e ( 2 ) ; c ' e s t 

d e l à q u ' i l s se s o n t r é p a n d u s d ' u n c ô t é p a r 

marginibus pennarum nigris in violaceum mutanti~ 
bus ; collo supremo viridi aureo in saturatè cœru~ 
leum et violaceum mutante ; rectricibus duodecim 
intermediis nigro transversim striatis ( mas ) . 

Phasianus ex fusco, griseo, rufescente et nigri-
cante variegatus ; rectricibus duodecim intermediis 
nigro transversim striatis ( foemina) phasianus, 
Brisson , O r n i t h . gen. 7 , sp. 1. 

Phasianus rufus, capite cœruleo, caudâ cuneatâ, 
genis papillosis . . . phasianus colchicus. L i n . Syst. 
na t . edi t . , i 5 , gen. 1 0 1 , sp. 5. — L a t h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 5 4 j S p . 4- S O N N I N I . 

(1) Argivâ primùm sum transportata carinâ 
Ante mihi notum nil, nisi Phasis, erat. M a r t . 

(2) M a r c o Paolo assure que c'est dans les pays sou
mis a u x tar tares qu 'on t rouve les plus gros faisans ? 

et ceux q u i o n t la plus longue queue. 
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l a G r è c e à l ' o c c i d e n t , d e p u i s l a m e r B a l 

t i q u e ( i ) j u s q u ' a u c a p d e B o n n e - E s p é 

r a n c e ( 2 ) ( 3 ) , e t à M a d a g a s c a r ( 4 ) ; e t d e 

l ' a u t r e p a r l a M é d i e d a n s l ' o r i e n t , j u s q u ' à 

(1) Regna rd tua dans les f o r ê t s de la B o t h n i e , deux 
faisans. — Voyez son Voyage de Laponie , page i o 5 . 

(2) O n ne r e m a r q u é aucune d i f f é r e n c e entre les 
faisans d u cap de B o n n e - E s p é r a n c e et les n ô t r e s . 
V o y e z K o l b e , t o m . I , page i5z. 

(5) L e s colons d u eap de B o n n e - E s p é r a n c e donnent 
aussi le n o m de faisans à des oiseaux qu i sont d ' un 
genre d i f f é r e n t . Spar rman parle d 'un t é t r a s que l ' on 
y appelle faisan, et q u i est à peu p r è s de la grosseur 
de no t r e p e r d r i x o rd ina i re ; mais ce voyageur ne d é 
c r i v a n t pas ce t é t r a s ou ce f a i s a n , i l est impossible de 
d i r e , avec p r é c i s i o n , à quel genre i l appart ient . T o u t 
ce que Spar rman nous en apprend se r é d u i t à l ' h a b i 
tude que cet oiseau, de m ê m e qu 'un autre , que les 
colons n o m m e n t perdrix , et q u i est é g a l e m e n t d u 
genre d u t é t r a s , v o n t par v o l é e s , et ne sont pas d i f f i 
ciles à approcher , s u r - t o u t le ma t in et le soir. I l s 
f o n t entendre , à ces heures , u n c r i glapissant, kur-
rinn, kurrin, f o r t d é s a g r é a b l e en l u i - m ê m e , ei q u i 
n'est pas n é a n m o i n s sans a g r é m e n t , parce q u ' i l d i s t r a i t 
de la m é l a n c o l i e que les d é s e r t s inspirent ; et qu 'au 
p o i n t d u j o u r i l annonce , avec les p r e m i è r e s nuances 
d u e r é p u s c u l e , l 'approche du soleil. — Voyez Spar r -
i n a n , Vdyages au cap de B o n n e - E s p é r a n c e , e tc . , 
t r a d u c t i o n f r a n ç a i s e , t o m . I , page a o i . S O N N I N I . 

(4) V o y e x Desc r ip t ion de Madagascar, par Renne-
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l ' e x t r é m i t é d e l a C h i n e ( i ) ( 2 ) e t a u J a p o n ( 3 ) , 

e t m ê m e , d a n s l a T a r t a r i e ; j e d i s p a r l a 

M é d i e , c a r i l p a r o î t q u e c e t t e c o n t r é e s i 

f a v o r a b l e a u x o i s e a u x , e t o ù l ' o n t r o u v e l e s 

p l u s b e a u x p a o n s , l e s p l u s b e l l e s p o u l e s , e t c . , 

a é t é a u s s i u n e n o u v e l l e p a t r i e p o u r l e s f a i 

s a n s , q u i s ' y s o n t m u l t i p l i é s a u p o i n t q u e 

c e p a y s s e u l e n a f o u r n i à b e a u c o u p d ' a u t r e s 

f o r t , page 120. I I y a à Madagascar q u a n t i t é de gros 
fa i sans , tels que les n ô t r e s . — V o y e z F l a c c o u r t , 
H i s t o i r e de Madagascar, page i 6 5 . 

(1) Voyez les Voyages de G e r b i l l o n de la Chine 
dans la Ta r t a r i e occidentale , à la suite de l ' empereur 
ou par ses ordres. Passim. — Dans la C o r é e , on v o i t en 
abondance des faisans, des poules, des alouettes , e tc .— 
H a m e l , Re la t ion de la C o r é e , page 587. 

(2) L a Cochinchine et le T u n q u i n ne faisoient au t re 
fois qu 'un seul royaume ; on l ' appe lo i t , su ivan t les 
missionnaires f r a n ç a i s à la Chine , Kilin-houè , c'est-
à - d i r e , le royaume des coqs et des f o r ê t s , parce q u ' i l 
y a en effet beaucoup de f o r ê t s ; et qu'elles sont r e m 
plies de faisans et de coqs de b r u y è r e . 

Marsden , H i s t o i r e de Sumatra , t r aduc t ion f r a n 
ça i se , t o m . I , page 187, d i t que le faisan ord ina i re 
abonde dans les bois de l ' î l e de Sumatra . 

S O K N I H I , 

(3) I l y a aussi an Japon, des faisans d'une grande 
b e a u t é . — K o e m p f e r , H i s t o i r e d u J a p o n , t o m e l , 
page 112. 
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P ^ y * (l)'-> i l s s o n t e n f o r t g r a n d e a b o n d a n c e 

e n A f r i q u e , s u r - t o u t s u r l a c ô t e des E s 

c l a v e s ( 2 ) , l a C ô t e - d ' o r ( 3 ) , l a C ô t e - d ' i v o i r e , 

a u p a y s d ' I s s i n i ( 4 ) , e t d a n s les r o y a u m e s 

d e C o n g o e t d ' A n g o l a ( 5 ) , o ù , l e s n è g r e s l e s 

a p p e l l e n t gàlignoles : o n e n t r o u v e assez 

c o m m u n é m e n t d a n s l e s d i f f é r e n t e s p a r t i e s 

d e l ' E u r o p e , e n E s p a g n e , e n I t a l i e , s u r - t o u t 

d a n s l a c a m p a g n e d e R o m e , l e M i l a n è s ( 6 ) 

e t q u e l q u e s î l e s d u g o l f e , d e N a p l e s ; e n 

A l l e m a g n e ( 7 ) , e n F r a n c e ^ e n A n g l e t e r r e ( 8 ) ; 

(1) Athenœus olim hasce volucres ex Mediâ quasi 
ibi côpiosiores aut meliores essent accersiri svlitas 
tradit. A l d r o v a n d . O r n i t l i o l o g . torn. I I , , pag. 5o. 

(2) Bosman , Desc r ip t ion de la G u i n é e , pag. 390. 
(5) V i l l a u l t de B e l l e f o n d , Re la t ion des cô tes d ' A 

f r i q u e , L o n d r e s , 1670, pag. 270. 
(4) H i s t o i r e g é n é r a l e des voyages, t o m . 111, p . 4 2 2 , 

« i t a n t le P . L o y e r . 
' (5) P i g à f e t t a , pag. 92. 

(6) O l i n a , LTccellaria, pag. 49. — A l d r o v . O r n i t h . 
t o m . I I , pag. 5o et 5 r. Hieme per sylvas vagari pha-
sianos et sœpiùs Coloniœ in horto suo inter salviam et 
rutam latïtantem observasse se tradit Albertus. 

(7) Les faisans sont t r è s - c o m m u n s au n o r d de la 
T u r q u i e , et p a r t i c u l i è r e m e n t aux environs de Salo-
nique. Les habitans de la campagne en é l è v e n t 
comme des poules , pour les por ter à la v i l l e , et 
i ls s'y vendent à t r è s - b o n m a r c h é ; et comme ou .les 
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d a n s ces d e r n i è r e s c o n t r é e s i l s n e s o n t pas 

g é n é r a l e m e n t r é p a n d u s ( g ) : l e s a u t e u r s d e 

y trouve vivans, les vaisseaux de commerce -, qui fré
quentent l ' h y v e r le p o r t de Sa Ionique, ne manquent 
pas de s'en approvis ionner ; on les y conserve, sans 
p r é c a u t i o n , dans les cages à poules, o ù on les n o u r r i t 
de b l é . 

L e s turcs de Salonique se plaisent à chasser les 
faisans sauvages, avec des oiseaux de pro ie qu ' i l s 
po r t en t sur le poing. Lorsque le faisan p rend son v o l , 
i l s donnent l'essor à l 'oiseau de p r o i e , q u i , p lanant 
au dessus d u faisan , le con t ra in t de se percher sur 
quelque a rb re ; i l se pose au dessus, et inspi re t a n t 
de f r a y e u r au f a i s a n , q u ' i l en demeure i m m o b i l e , et 
q u ' i l se laisse p rendre t o u t en v i e . A u re s t e , ce n'est 
que pendant l ' h y v e r que les faisans a r r i v e n t en si 
grand nombre dans les bois de la Thessalie j i ls m ' o n t 
p a r u b è à u c o u p plus beaux que ceux de France. 

S o N N i N i . 
(8) H i s t o r y o f H â r w i c h , Append . pag. 597. 
(9) Les cantons de F rance , o ù i l y a plus de f a i 

sans sauvages , sont la Tou ra ine , p a r t i c u l i è r e m e n t 
les f o r ê t s d é Loches et d 'Amboise •, Ton en t r ouve 
aussi , en assez grande q u a n t i t é , dans la f o r ê t de C h i -
n o n , et dans plusieurs bois voisins , d ' o ù i ls se r é 
pandent en p l a i n e , p a r t i c u l i è r e m e n t pendant les 
b rou i l l a rds de l ' au tomne , et se rendent m ê m e jusque 
dans les î les , f o r m é e s par la Vienne et le Cher , a u x 
environs de Chinon . 

L e s faisans se t i ennen t aussi dans plusieurs î l e s d u 
R h i n , o ù i ls se m u l t i p l i e n t d ' e u x - m ê m e s ; e n f i n , on 

l a 



D U F A I S A N . 1 6 1 

l a Z o o l o g i e b r i t a n n i q u e a s s u r e n t p o s i t i v e 

m e n t q u e d a n s t o u t e l a G r a n d e - B r e t a g n e ( 1 ) , 

o n n e t r o u v e a u c u n f a i s a n d a n s l ' é t a t d e 

s a u v a g e . S i b b a l d s ' a c c o r d e a v e c les z o o l o - * 

g i s t e s , e n d i s a n t q u ' e n E c o s s e q u e l q u e s g e n - ' 

t i l s h o m m e s é l è v e n t d e ces o i s e a u x d a n s l e u r s 

m a i s o n s ( 2 ^ . B o t e r d i t e n c o r e p l u s f o r m e l l e 

m e n t q u e l ' I r l a n d e n ' a p o i n t d e f a i s a n s ( 5 ) . 

M . L i n n e e u s n ' e n f a i t a u c u n e m e n t i o n d a n s 

l e d é n o m b r e m e n t des o i s e a u x d e S u è d e ( 4 ) ; 

i l s é t o i e n t e n c o r e t r è s - r a r e s e n S i l é s i e d u 

t e m s d e S c h w e n c k f e l d ( 5 ) ; o n n e f a i s o i t 

q u e c o m m e n c e r à e n a v o i r e n P r u s s e , i l 

y a v i n g t a n s ( 6 ) , q u o i q u e l a B o h è m e e u 

en Voi t beaucoup 'en C o r s e , o ù i ls f r é q u e n t e n t de 
p r é f é r e n c e les l i e u x couverts et m a r é c a g e u x de ht 
c ô t e occidentale de cette î l e . 

(1) B r i t i s c h zoology , page 87. 

(2) Prodromus Btistorire natural is Scotiae, par t . I I / 
l i b . 3 , cap. S , pag.. 16. 

(3) W i l l u l g h b y , O r n i t h o l . page 118. 

(4) V o y e z L i n . Fauna suecica. 

(5) Rarissima avis in Silesiâ nostrâ, nec nisi ma-
griatibus familiaris, qui ciim magno et singulari 
studio alere soient. Schwenckfe ld > A v i a r i u m Silesias, 

pag.3 52. 
(6) Modo et inPrussiâ eclitur. K l e i n , Ordo Av iu tn^ 

page 114. 

T O M E X L 1 1 . E 
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a i t u n e t r è s - g r a n d e q u a n t i t é ( i ) ; e t s ' i l s se 

s o n t m u l t i p l i é s e n S a x e , ce n ' a é t é q u e p a r 

l e s s o i n s d u d u c F r é d é r i c , q u i e n l â c h a d e u x 

c e n t s d a n s l e p a y s , a v e c d é f e n s e d e l e s p r e n d r e 

o u d e l e s t u e r ( 2 ) . G e s n e r q u i a v o i t p a r c o u r u 

l e s m o n t a g n e s d e S u i s s e , a s s u r e n ' y e n a v o i r 

j a m a i s v u ( 5 ) ; i l e s t v r a i q u e S t u m p f i u s 

a s s u r e , a u c o n t r a i r e , q u ' o n e n t r o u v e d a n s 

ces m ê m e s m o n t a g n e s ; m a i s c e l a p e u t se 

c o n c i l i e r , c a r i l es t f o r t p o s s i b l e q u ' i l s ' e n 

t r o u v e e n e f f e t d a n s u n c e r t a i n c a n t o n q u e 

G e s n e r n ' a u r o i t p o i n t p a r c o u r u , t e l , p a r 

e x e m p l e , q u e l a p a r t i e q u i c o n f i n e a u M i l a n è s , 

o ù O l i n a d i t q u ' i l s s o n t f o r t c o m m u n s ( 4 ) . 11 

s ' e n f a u t b i e n q u ' i l s s o i e n t g é n é r a l e m e n t 

r é p a n d u s en, F r a n c e ; o n n ' e n v o i t q u e t r è s -

r a r e m e n t d a n s n o s p r o v i n c e s s e p t e n t r i o n a l e s , 

e t p r o b a b l e m e n t o n n ' y e n v e r r o i t p o i n t d u 

t o u t , s i u n o i s e a u d e c e t t e d i s t i n c t i o n n e 

d e v o i t ê t r e l e p r i n c i p a l o r n e m e n t des p l a i s i r s 

d e n o s r o i s ; m a i s ce n ' e s t q u e p a r des s o i n s 

c o n t i n u e l s , d i r i g é s ^ a v e c l a p l u s g r a n d e i n 

t e l l i g e n c e , q u ' o n p e u t l e s y fixer e n l e u r 

MI. • ' • • • • • i ...•inmi.i m • k: -.„•— . — 

(1) In Bohemià magna eorum copia. I b i d e m . 

(2) Aldrovande , O r n i t h . t o m . I I , pag. 5 i . 

(5) Gesner , de A v i b u s . 

(4) O l i n a , Ucce l l a r i a , pag. 49. 
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f a i s a n t , p o u r a i n s i d i r e , u n c l i m a t a r t i f i c i e l 

c o n v e n a b l e à l e u r n a t u r e ; e t c e l a es t s i v r a i , 

q u ' o n n e v o i t pas q u ' i l s se s o i e n t m u l t i p l i é s 

d a n s l a B r i e , o u i l s ' en é c h a p p e t o u j o u r s 

q u e l q u e s - u n s des c a p i t a i n e r i e s v o i s i n e s , e t 

o ù m ê m e i l s s a p p a r i e n t q u e l q u e f o i s ; p â r c è 

q u ' i l es t a r r i v é à M . l e R o i , l i e u t e n a n t des 

chas se s d e V e r s a i l l e s : ( i ) ; d ' e n t r o u v e r l é 

n i d e t l e s o e u f s d a n s les g r a n d s b o i s d e c e t t e 

p r o v i n c e ; c e p e n d a n t i l s y* v i v e n t d a n s l ' é t a t 

d e l i b e r t é , é t a t s i f a v o r a b l e à l a m u l t i p l i 

c a t i o n des a n i m a u x , e t n é a n m o i n s i n s u f f i s a n t 

p o u r c e u x m ê m e q u i , c o m m e les f a i s a n s , 

p a r o i s s e n t e n m i e u x s e n t i r l e p r i x l o r s q u e 

l e c l i m a t es t c o n t r a i r e . N o u s a v o n s v u e n 

B o u r g o g n e , u n h o m m e r i c h e f a i r e t o u s ses 

e f f o r t s e t n e r i e n é p a r g n e r p o u r e n p e u p l e r 

sa t e r r e , s i t u é e d a n s l ' A u x o i s , sans e n p o u 

v o i r v e n i r à b o u t : t o u t c e l a m e d o n n e des 

d o u t e s s u r l es d e u x f a i s a n s q u e R e g n a r d 

p r é t e n d a v o i r t u é s e n B o t h n i e ( 2 ) , a i n s i 

q u e s u r c e u x q u ' O l a ù s M a g n u s d i t se t r o u v e r 

(1) C'est à l u i que je dois la p lupar t de ces fai ts : 
i l est peu d'hommes q u i a i t si bien obse rvé les an imaux 
q u i sont à sa disposi t ion, et q u i a i t c o m m u n i q u é ses 
observations avec plus de zè l e . 

(2) Regnard , Voyage de L a p o u i e , pag. i o 5 . 

L a 
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d a n s l a S c a n d i n a v i e , e t y p a s s e r l ' h y y e r s o u s 

l a n e i g e , s a n s p r e n d r e d e n o u r r i t u r e ( : i ) : 

c e l t e f a ç o n d e p a s s e r l ' h y v e r sous l a n e i g e , 

a p l u s d e r a p p o r t a v e c l e s h a b i t u d e s des 

c o q s d e b r u y è r e e t des g é l i n o t t e s , q u ' a v e c 

c e l l e des f a i s a n s ; d e m ê m e q u e l e n o m d e 

gallœ sylvestres, q u ' O l a i i s d o n n e k ces p r é 

t e n d u s f a i s a n s , c o n v i e n t b e a u c o u p m i e u x 

a u x t é t r a s o u c o q s d e b r u y è r e ; e t m a c o n 

j e c t u r e a d ' a u t a n t p l u s d e f o r c e , q u e n i 

M . L i n n œ u s , n i a u c u n b o n o b s e r v a t e u r , n ' a 

d i t ' a v o i r v u d e v é r i t a b l e s f a i s a n s d a n s l e s 

p a y s s e p t e n t r i o n a u x ; e n s o r t e q u ' o n p e u t 

c r o i r e q u e ce n o m d e f a i s a n ' a u r a é t é d ' a b o r d 

a p p l i q u é p a r l e s h a b i t a n s d e ces p a y s à des 

t é t r a s o ù des g é l i n o t t e s , q u i s o n t e n e f f e t 

t r è s - r é p a n d u s d a n s l e n o r d , e t q u ' e n s u i t e 

c e n o m a u r a é t é a d o p t é , s a n s b e a u c o u p 

d ' e x a m e n , p a r l e s v o y a g e u r s , e t m ê m e p a r 

l e s c o m p i l a t e u r s , t o u s g e n s p e u a t t e n t i f s à 

d i s t i n g u e r l e s e s p è c e s ( 2 ) . 

(1) Olaiis magnus non solum phasianos sive gallos 
sylvestres in quibusdam Scandinaviœlocis reperiri sçri' 
bit, at qu&d mirum est, sub niv.e absque cïbq latitare. 
V o y e z A l d r o v a n d e , O r n i t h . t o m . U , pag. 5 i . 

(2) Regnard a p u tue r des faisans en B o t h n i e , 
puisque M . Pallas , auquel on ne peut re fuser la con-
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C e l a s u p p o s é , i l s u f f i t d e r e m a r q u e r q u e 

l e f a i s a n a l ' a i l e c o u r t e , e t c o n s é q u e m m e n t 

l e v o l p e s a n t e t p e u é l e v é , p o u r c o n c l u r e 

q u ' i l n ' a u r a p u f r a n c h i r d e . l u i - m ê m e l e s 

m e r s i n t e r p o s é e s e n t r e les p a y s c h a u d s o u 

m ê m e t e m p é r é s d e l ' a n c i e n c o n t i n e n t , e t l ' A 

m é r i q u e ; e t c e t t e c o n c l u s i o n est c o n f i r m é e 

p a r l ' e x p é r i e n c e , c a r , d a n s t o u t l e n o u v e a u 

M o n d e , i l n e s 'est p o i n t t r o u v é d e v r a i s 

f a i s a n s ; m a i s s e u l e m e n t des o i s e a u x q u i 

p e u v e n t à t o u t e f o r c e , ê t r e r e g a r d é s c o m m e 

l e u r s r e p r é s e n t a i s ; c a r j e n e p a r l e p o i n t 

fiance due à u n excel lent observateur , en a v u jus 
qu 'en S i b é r i e . Ce natural is te c é l è b r e rapporte qtie 
sur les bords du J a ï k , p r è s de T a t i t s c b è v a , les faisans 
f o n t quelquefois leurs nids dans les va l l ée s garnies de 
broussailles, et qu ' i ls sont t r è s - c o m m u n s dans les landes 
d u pays des k i r g u i s , q u i o rnen t leurs bonnets avec les 
plumes de cet oiseau. ( Voyages en d i f f é r en t e s p r o 
vinces de l ' empire de Russie , et dans l 'Asie septen
t r ionale , t raduc t . f r a n ç . t o m . I , pag. 351 . ) L e 
m ê m e voyageur d i t , t o m . I V , pag. J > que pendant 
l ' h y v e r les chinois vendent à K i a k t a des faisans g e l é s , 
qu 'on en t r ouve en d e ç à de la mura i l l e de la Chine , 
vers la par t ie m é r i d i o n a l e de l a chaine de montagnes 
q u i s é p a r e le f leuve A m o u r d u Choango , mais qu ' i ls 
ne sont nu l le par t aussi communs que p r è s de ce 
fleuve , en S i b é r i e . A u reste , ces faisans ne d i f f è r e n t 
pas des faisans sauvages d 'Astrakan. SO-JSNINI. 

L 3 
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d e ces f a i s a n s v é r i t a b l e s q u i a b o n d e n t a u 

j o u r d ' h u i d a n s l e s h a b i t a t i o n s d e S a i n t -

D o m i n g u e , e t q u i y o n t é t é t r a n s p o r t é s p a r 

l e s e u r o p é e n s , a i n s i q u e l e s p a o n s e t l e s 

p e i n t a d e s ( i ) . 

L e f a i s a n es t d e l a g r o s s e u r d u c o q o r d i 

n a i r e ( 2 ) . , e t p e u t e n q u e l q u e s o r t e l e d i s 

p u t e r a u p a o n p o u r l a b e a u t é ; i l a l e p o r t 

a u s s i n o b l e , l a d é m a r c h e a u s s i f i è r e , e t l e 

p l u m a g e a u s s i d i s t i n g u é ; c e l u i d e l a C h i n e 

a m ê m e les c o u l e u r s p l u s é c l a t a n t e s , m a i s 

i l n ' a p a s , c o m m e l e p a o n , l a f a c u l t é d ' é 

t a l e r s o n . b e a u p l u m a g e , n i d e r e l e v e r l e s 

l o n g u e s p l u m e s jâe l a q u e u e , f a c u l t é q u i 

s u p p o s e i n i a p p a r e i l p a r t i c u l i e r d e m u s c l e s 

m o t e u r s d o n t l e p a o n est p o u r v u , q u i m a n 

q u e n t a u f a i s a n , e t q u i é t a b l i s s e n t u n e d i f f é 

r e n c e assez c o n s i d é r a b l e e n t r e l e s d e u x 

e s p è c e s : d ' a i l l e u r s , c e d e r n i e r n ' a n i l ' a i 

g r e t t e d u p a o n , n i sa d o u b l e q u e u e , d o n t 

( T ) H i s to i r e de l ' î l e espagnole de S a i n t - D o m i n g u e , 
pag. 39. 

(2) Aldrovande , q u i a obse rvé et d é c r i t cet oiseau 
avec, soin „ d i t q u ' i l en a e x a m i n é u n qui posoit t ro is 
l ivres de douze onces, libras très duodecim unciarum,, 
ce que quelques-uns ont rendu par t rois l iv res douze 
onces : c'est une d i f f é r e n c e de v ingt -quatre onces 
sur t ren te-s i s . 
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l ' u n e , p l u s c o u r t e , e s t c o m p o s é e d e v é r i t a 

b l e s p e n n e s d i r e c t r i c e s , e t ; l ' a u t r e , p l u s 

l o n g u e , n ' e s t f o r m é e q u e des c o u v e r t u r e s 

d e c e l l e s - l à : e n g é n é r a l , l e f a i s a n p a r o î t 

m o d e l é s u r des p r o p o r t i o n s m o i n s l é g è r e s e t 

m o i n s é l é g a n t e s , a y a n t l e c o r p s p l u s r a 

m a s s é , l e c o u p l u s r a c c o u r c i , l a t ê t e p l u s 

g r o s s e , e t c . ; j U î . 

C e q u ' i l y a d e p l u s r e m a r q u a b l e d a n s sa 

p h y s i o n o m i e , ce s o n t d e u x p i è c e s d e c o u 

l e u r é c a r l a t e , a u m i l i e u d e s q u e l l e s s o n t 

p l a c é s l e s y e u x , e t d e u x b o u q u e t s d e p l u m e s 

d ' u n v e r d d o r é q u i , d a n s l e t e m s des 

a m o u r s , s ' é l è v e n t , d e c h a q u e c ô t é , a u 

de s sus des o r e i l l e s ; c a r d a n s l e s a n i m a u x 

i l y a p r e s q u e t o u j o u r s , a i n s i q u e j e l ' a i 

r e m a r q u é , u n e p r o d u c t i o n n o u v e l l e , p l u s 

o u m o i n s s e n s i b l e , q u i es t c o m m e l e s i 

g n a l d ' u n e n o u v e l l e g é n é r a t i o n : ces b o u 

q u e t s d e p l u m e s s o n t a p p a r e m m e n t c e 

q u e P l i n e a p p e l o i t , t a n t ô t des oreilles ( 1 ) , 

t a n t ô t de petites cornes ( 2 ) ; o n s e n t à l e u r 

base u n e é l é v a t i o n f o r m é e p a r l e u r m u s c l e 

(1) Geminas ex plumâ aures submittunt subrigunt 

que. P l i n . H i s t . nat. ï i b . 10, cap. 58. 

(2) Phasianœ corniculis. Ibid, l i b . 11 , cap. 3j. 

h 4 
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r e c e v e u r ( i ) : l e f a i s a n a , o u t r e c e l a , à c h a q u e 

o r e i l l e - , des p l u m e s d o n t i l se s e r t p o u r e n 

f e r m e r "à s o n g r é l ' o u v e r t u r e , q u i es t f o r t 

g r a n d e ( 2 ) . • 

L e s p l u m e s d u c o u e t d u c r o u p i o n o n t 

l e b o u t é c h a n c r é e n c œ u r , c o m m e c e r t a i n e s 

p l u m e s d e l a q u e u e d u p a o n ( 3 ) . 

J e n ' e n t r e r a i p o i n t i c i d a n s l e d é t a i l des 

c o u l e u r s d u p l u m a g e ( 4 ) ; j e d i r a i s e u l e m e n t 

q u ' e l l e s o n t b e a u c o u p m o i n s d ' é c l a t d a n s l a 

f e m e l l e q u e d a n s l e m â l e , e t q u e d a n s c e l u i -

c i m ê m e les r e f l e t s e n s o n t e n c o r e p l u s f u g i ^ 

t i f s q u e d a n s l e p a o n , e t q u ' i l s d é p e n d e n t 

n o n s e u l e m e n t d e F i n c i d e n c e d e l a l u m i è r e , 

m a i s e n c o r e d e l a r é u n i o n e t d e l a p o s i t i o n 

r e s p e c t i v e d e ces p l u m e s ; c a r s i o n e n p r e n d 

u n e s e u l e à p a r t , l e s r e f l e t s v e r d s s ' é v a 

n o u i s s e n t , e t l ' o n n e v o i t à l e u r p l a c e q u e d u 

b r u n o u d u n o i r ( 5 ) : l e s t i g e s des p l u m e s d u 

c o u e t d u d o s s o n t d ' u n b e a u j e a u n e d o r é , e t 

(1) Aldrovand. Ornith. tom. II, pag. 5o. 

(2) Ibidem. 

J5) V o y e z Br isson , O r n i t h . t o m , I I , p . 0,63. 

(4) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n° I 2 r , o ù les 
couleurs d u plumage sont r e p r é s e n t é e s avec assez 
d 'exact i tude. 

(5) Voyez Aldrovande , O r n i t h ! t o m . I I , p . 5o, 
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f o n t l ' e f f e t d ' a u t a n t d e l a m e s d ' o r ( 1 ) ( a ) ; l e s 

c o u v e r t u r e s d u des sus d e l a q u e u e v o n t e n 

d i m i n u a n t , e t f i n i s s e n t e n e s p è c e s d e filets : 

l a q u e u e es t c o m p o s é e d e d i x - h u i t p e n n e s , 

q u o i q u e S c h w e n c k f e l d n ' e n c o m p t e q u e 

(1) Voyez Aldrovande , O r n i t h . t o m . I I , p . 5o. 

(2) L a t ê t e et le cou sont d 'un ve rd d o r é , chan
geant en b l eu et v i o l e t ; le bas du c o u , la p o i t r i n e , 
le dos et le c roupion d 'un rouge-bai b r i l l an t ; le 
ven t r e et les couvertures d u dessous de la queue , 
b lancs; les ailes b r u n e s , avec des taches d 'un blanc 
j a u n â t r e , et les pieds gris bruns ; le bec est de couleur 
de corne p â l e , et l ' i r i s des y e u x est jaune . 

L a longueur ord ina i re du faisan est de deux pieds 
d i x pouces et demi ; celle de sa queue , d 'un pied h u i t 
pouces , et son enve rgu re , de deux pieds et d e m i ; 
les ailes p l iées ne s ' é t e n d e n t g u è r e au de là de la nais
sance de la queue. 

Les jeunes ont u n plumage gris et un i fo rme , 
approchant beaucoup plus d u plumage de la femelle 
que de celui d u m â l e ; mais à la p r e m i è r e mue, c ' e s t - à -
d i re , au mois de septembre dans nos pays , ces jeunes 
faisans commencent à prendre les couleurs des adultes, 
et l ' on p e u t , d è s le mois d 'octobre, dist inguer les m â l e s 
d'avec les femelles. Ces jeunes faisans de l ' a n n é e 
marquent au foue t de l 'aile comme les perdreaux. 
L e s jeunes coqs se reconnoissent d'ail leurs à l 'ergot 

qu ' i l s ont rond et o b t u s , tandis q u ' i l est long et 
p o i n t u aux pieds des v i e u x coqs. S O N N I N I . 
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s e i z e ( i ) ; l e s d e u x d u m i l i e u s o n t l e s p l u s 

l o n g u e s d e t o u t e s , e t e n s u i t e les p l u s v o i s i n e s 

d e c e l l e s - l à : c h a q u e p i e d es t m u n i d ' u n é p e 

r o n c o u r t e t p o i n t u , q u i a é c h a p p é à q u e l q u e s 

d e s c r i p t i o n s , e t m ê m e a u d e s s i n a t e u r d e n o s 

p l a n c h e s e n l u m i n é e s , n ° 1 2 1 ( 2 ) ; les d o i g t s s o n t 

j o i n t s p a r u n e m e m b r a n e p l u s l a r g e q u ' e l l e 

n ' e s t o r d i n a i r e m e n t d a n s l es o i s e a u x p u l v é -

r a t e u r s ( 5 ) ; c e t t e m e m b r a n e i n t e r d i g i t a l e p l u s 

g r a n d e , s e m b l e ê t r e u n e p r e m i è r e n u a n c e 

p a r l a q u e l l e l es o i s e a u x d e ce g e n r e se r a p 

p r o c h e n t des o i s e a u x d e r i v i è r e ; e t e n e f f e t , 

A l d r o v a n d e r e m a r q u e q u e l e f a i s a n se p l a î t 

(1) Schwenckfe ld , A v i . Silesise, p . 352. 
(a) L a femel le a aussi d e r r i è r e le p ied u n t r è s -

pe t i t ergot , q u i devient plus apparent à mesure 
qu'elle v i e i l l i t : f o r t peu sai l lant sur le pied des jeunes 
femel les , cet ergot est e n t o u r é d 'un pe t i t cercle n o i r 
q u i ne d i s p a r o î t q u ' à la seconde ponte. L ' o n r e c o n -
n o î t encore les vieil les poules de c i n q à s ix ans , aux 
rides et à la couleur plus sombre deleurs pieds ; elles 
ont aussi le c r i s t a l l in de l 'œi l j a u n â t r e , au l i e u que 
les poules de l ' a n n é e , et m ê m e de deux ans, l ' on t 
c o m m u n é m e n t blanc. Mais la marque la moins é q u i 
voque , p e u t - ê t r e , pour dist inguer les jeunes poules 
faisanes des viei l les , se t rouve dans la substance d u 
bec , plus solide au toucher au bec des viei l les poules 
q u ' à celui des jeunes. S o N N 1 N I . 

(3) A l d r o v a n d e , O r n i t h . loco citato. 
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d a n s l e s l i e u x m a r é c a g e u x ; e t i l a j o u t e q u ' o n 

e n p r e n d q u e l q u e f o i s d a n s l e s m a r a i s q u i 

s o n t a u x e n v i r o n s d e B o l o g n e ( I ) Î O l i n a , 

a u t r e i t a l i e n ( 2 ) , e t M . l e R o i , l i e u t e n a n t des 

chasses d e V e r s a i l l e s , o n t f a i t !a m ê m e o b s e r 

v a t i o n ; ce d e r n i e r a s s u r e q u e c 'es t t o u j o u r s 

d a n s l e s l i e u x l es p l u s h u m i d e s e t l e l o n g des 

m a r e s q u i se t r o u v e n t d a n s les g r a n d s b o i s 

d e l a B r i e , q u e se l i e n n e n t les f a i s a n s é c h a p 

p é s des c a p i t a i n e r i e s v o i s i n e s : q u o i q u ' a c -

c o u t u m é s à l a s o c i é t é d e l ' h o m m e , q u o i q u e 

c o m b l é s d e ses b i e n f a i t s , ces f a i s a n s s ' é 

l o i g n e n t l e p l u s q u ' i l es t p o s s i b l e d e t o u t e 

h a b i t a t i o n h u m a i n e ; c a r ce s o n t des o i s e a u x 

t r è s - s a u v a g e s , e t q u ' i l es t e x t r ê m e m e n t d i f 

f i c i l e d ' a p p r i v o i s e r : o n p r é t e n d n é a n m o i n s 

• q u ' o n les a c c o u t u m e à r e v e n i r a u c o u p d e 

s i f f l e t ( 3 ) , c ' e s t - à - d i r e , q u ' i l s s ' a c c o u t u m e n t 

à v e n i r p r e n d r e l a n o u r r i t u r e q u e ce c o u p 

d e s i f f l e t l e u r a n n o n c e t o u j o u r s ; m a i s , d è s 

(1) Aldrovande , O r n i t h . l o i n . I I , pag. 5 i . 

(2) O l i n a , Uccel lar ia , pag. 49» 

(5) V o y e z le j o u r n a l é c o n o m i q u e , mois de sep
tembre 1753. I l y a grande apparence que c 'é toi t là 
t o u t le savoir f a i r e de ces faisans app r ivo i sé s qu 'on 
nourr issoi t , selon E l i e n , dans la m é n a g e r i e d u l o i 
des Indes. D e N a l u r â a n i m a l i u m , l i b . i 5 , cap. 18. 
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q u e l e u r b e s o i n e s t s a t i s f a i t , i l s r e v i e n n e n t 

à l e u r n a t u r e l e t n e e o n n o i s s e n t p l u s l a m a i n 

q u i l e s a n o u r r i s ; c e s o n t des e s c l a v e s i n 

d o m p t a b l e s q u i n e p e u v e n t se p l i e r à l a s e r 

v i t u d e , q u i n e e o n n o i s s e n t a u c u n b i e n q u i 

p u i s s e e n t r e r ë n c o m p a r a i s o n a v e c l a l i b e r t é , 

q u i c h e r c h e n t c o n t i n u e l l e m e n t à l a r e c o u 

v r e r , e t q u i n ' e n m a n q u e n t j a m a i s l ' o c c a 

s i o n ( i ) ; l e s s a u v a g e s , q u i v i e n n e n t d e l a 

p e r d r e , s o n t f u r i e u x ; i l s f o n d e n t à g r a n d s 

c o u p s d e b e c s u r l e s c o m p a g n o n s d e l e u r c a p 

t i v i t é , e t n ' é p a r g n e n t pa s m ê m e l e p a o n ( 2 ) . 

Ces o i s e a u x se p l a i s e n t d a n s l e s b o i s e n 

p l a i n e , d i f f é r a n t e n c e l a des t é t r a s o u c o q s 

d e b r u y è r e , q u i se p l a i s e n t d a n s l e s b o i s e n 

m o n t a g n e ; p e n d a n t l a n u i t , i l s se p e r c h e n t 

a u h a u t des a r b r e s ( 5 ) ; i l s y d o r m e n t l a t ê t e 

s o u s l ' a i l e : l e u r c r i , c ' e s t - à - d i r e , l e c r i d u 

m â l e , c a r l a f e m e l l e n ' e n a p r e s q u e p o i n t , 

es t e n t r e c e l u i d u p a o n e t c e l u i d e l a 

(1) Non-ostante etie v i n g h i n ' a l l eva t i ne l la casa,. 
et che siino n a l i sotto ta ga l l ina , n o n s'addomesticano 
mai , anzi r i tengono la salvatichezza loro. —- Ol ina , 
U c c e l l a r i a , pag. 4g, Cela est conforme à ce que j ' a i 
v u m o i - m ê m e . 

(2) V o y e z LongoKus , apud A l d r o v a n d u m , Orn i th . . 
t o m . H , pag. 5--. 

(5) Voyez F r i î c h , planche c x x u r . 
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p e i n t a d e , m a i s p l u s p r è s d e c e l u i - c i , e t p a r 

c o n s é q u e n t t r è s - p e u a g r é a b l e , 

* ; L e u r n a t u r e l es t s i f a r o u c h e , q u e n o n s e u 

l e m e n t i l s é v i t e n t l ' h o m m e , m a i s q u ' i l s s ' é -

v i t e r i t l e s u n s l e s a u t r e s , s i ce n ' e s t a u m o i s 

d e m a r s o u d ' a v r i l , q u i es t l e t e m s o ù l e m â l e 

r e c h e r c h e sa f e m e l l e ; e t i l es t f a c i l e a l o r s d e 

l e s t r o u v e r d a n s les b o i s , p a r c e q u ' i l s se 

t r a h i s s e n t e u x - m ê m e s p a r u n b a t t e m e n t 

d ' a i l e s q u i se f a i t e n t e n d r e d e f o r t l o i n ( i ) : 

l e s c o q - f a i s a n s s o n t m o i n s a r d e n s q u e l e s 

c o q s o r d i n a i r e s . F r i s c h p r é t e n d q u e d a n s 

l ' é t a t d e s a u v a g e i l s n ' o n t c h a c u n q u ' u n e 

s e u l e f e m e l l e ; m a i s l ' h o m m e , q u i f a i t g l o i r e 

d e s o u m e t t r e l ' o r d r e d e l a N a t u r e à s o n i n t é 

r ê t o u à ses f a n t a i s i e s , a c h a n g é , p o u r a i n s i 

d i r e , l e n a t u r e l d e c e t o i s e a u , e n a c c o u t u 

m a n t c h a q u e c o q à a v o i r j u s q u ' à s ep t p o u l e s , 

e t ces s e p t p o u l e s à se c o n t e n t e r d ' u n s e u l 

m â l e p o u r e l l e s t o u t e s ; c a r o n a e u l a p a 

t i e n c e d e f a i r e t o u t e s l es o b s e r v a t i o n s n é 

c e s s a i r e s p o u ç d é t e r m i n e r c e l t e c o m b i n a i s o n , 

c o m m e l a p l u s a v a n t a g e u s e p o u r t i r e r p a r t i 

d e l a f é c o n d i t é d e c e t o i s e a u ( a ) : c e p e n d a n t , 

( i ) O l ina , Ucce l l a r i a , pag. 49* 

(2) Voyez Journal é c o n o m i q u e , sept. 1753 .— L e 
mot faisanderie dans l ' E n c y c l o p é d i e . 
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q u e l q u e s é c o n o m i s t e s n e d o n n e n t q u e d e u x 

f e m e l l e s à c h a q u e m â l e ( i ) , e t j ' a v o u e q u e 

c ' e s t l a m é t h o d e q u i a l e m i e u x r é u s s i d a n s 

l a c o n d u i t e d ' u n e p e t i t e f a i s a n d e r i e q u e j ' a i 

e u q u e l q u e t e m s s o u s l e s y e u x . M a i s ces 

d i f f é r e n t e s c o m b i n a i s o n s p e u v e n t ê t r e t o u t e s 

b o n n e s se l o n l e s c i r c o n s t a n c e s * l a t e m p é r a 

t u r e d u c l i m a t , l a n a t u r e d u s o l , l a q u a l i t é 

e t l a q u a n t i t é d e l a n o u r r i t u r e , l ' é t e n d u e e t 

l ' e x p o s i t i o n d e l a f a i s a n d e r i e , l e s s o i n s d u 

f a i s a n d i e r , c o m m e s e r o i t c e l u i d e r e t i r e r 

c h a q u e p o u l e a u s s i t ô t a p r è s q u ' e l l e es t f é c o n 

d é e p a r l e c o q ; d e n e l e s l u i p r é s e n t e r q u ' u n e 

à u n e , e n o b s e r v a n t l e s i n t e r v a l l e s c o n v e 

n a b l e s ; d e l u i d o n n e r p e n d a n t ce t e m s d u 

b l é s a r r a z i n e t a u t r e s n o u r r i t u r e s é c h a u f 

f a n t e s , c o m m e o n l u i e n d o n n e s u r l a f i n d e 

f h y v e r , l o r s q u ' o n v e u t a v a n c e r l a s a i s o n 

d e l ' a m o u r . ' 

- L a f a i s a n e f a i t s o n n i d à e l l e s e u l e ; e l l e 

c h o i s i t p o u r c e l a l e r e c o i n l e p l u s o b s c u r d e 

s o n h a b i t a t i o n ; e l l e y e m p l o i e l a p a i l l e , l e s 

f e u i l l e s e t a u t r e s c h o s e s s e m b l a b l e s ; e t q u o i 

q u ' e l l e l e f a s se f o r t g r o s s i è r e m e n t e n a p p a 

r e n c e , e l l e l e p r é f è r e , a i n s i f a i t , à t o u t a u t r e 

( i ) V o y e z F r i s c h , p l . c x x m . — Maison r u s t i q u e , 
t o m . I , pag. i 3 5 . 
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m i e u x c o n s t r u i t , m a i s q u i n e l e s e r o i t p o i n t 

p a r e l l e - m ê m e ; c e l a est a u p o i n t q u e , s i o n 

l u i e n p r é p a r e u n t o u t f a i t e t b i e n f a i t , e l l e 

c o m m e n c e p a r l e d é t r u i r e e t e n é p a r p i l l e r 

t o u s les m a t é r i a u x , q u ' e l l e a r r a n g e e n s u i t e à 

sa m a n i è r e . E l l e n e f a i t q u ' u n e p o n t e c h a q u e 

a n n é e , d u m o i n s d a n s n o s c l i m a t s ; c e t t e 

p o n t e es t d e v i n g t œ u f s , s e l o n les u n s ( i ) , e t 

d e q u a r a n t e à c i n q u a n t e , s e l o n les a u t r e s , 

s u r - t o u t q u a n d o n e x e m p t e l a f a i s a n e d u 

s o i n d e c o u v e r ( 2 ) ; m a i s c e l l e s q u e j ' a i e u 

o c c a s i o n d e v o i r n ' o h t j a m a i s p o n d u p l u s d e 

d o u z e œ u f s , e t q u e l q u e f o i s m o i n s , q u o i q u ' o n 

e û t l ' a t t e n t i o n d e f a i r e c o u v e r l e u r s œ u f s p a r 

des p o u l e s c o m m u n e s : e l l e p o n d o r d i n a i r e 

m e n t d e d e u x o u t r o i s j o u r s l ' u n ; ses œ u f s 

s o n t b e a u c o u p m o i n s g r o s q u e c e u x d e p o u l e , 

e t l a c o q u i l l e e n es t p l u s m i n c e q u e c e u x 

m ê m e d e p i g e o n s ; l e u r c o u l e u r est u n g r i s 

v e r d â t r e , m a r q u e t é d e p e t i t e s t a ches b r u n e s , 

c o m m e l e d i t t r è s - b i e n A r i s t o t e Çô) , a r r a n 

g é e s e n z o n e s c i r c u l a i r e s a u t o u r d e l ' œ u f ; 

(1) Pal ladius , de Re R u s t i c â . l i b . 1 , cap. 2g. 

(2) Voyez Journal é c o n o m i q u e , sept. 1755. 

(3) Punctis distincta sunt ova meleagridum etpha-
sianarum. Rubrum tinunculi est modo minii. H i s t . 

a n i m . l i b . 6, cap. 2. Pl ine , a l t é r a n t apparemment ce 
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c h a q u e f a i s a n e e n p e u t c o u v r i r j u s q u ' à d ix -^ 

h u i t . 

S i l ' o n v e u t e n t r e p r e n d r e e n g r a n d u n e 

é d u c a t i o n d e f a i s a n s , i l f a u t y d e s t i n e r u n 

p a r c d ' u n e é t e n d u e p r o p o r t i o n n é e , q u i s o i t 

e n p a r t i e g a z o n - n é e t e n p a r t i e s e m é d e b u i s 

s o n s , o ù ces o i s e a u x p u i s s e n t t r o u v e r u n 

a b r i c o n t r e l a p l u i e e t l a t r o p g r a n d e c h a 

l e u r , e t m ê m e c o n t r e l ' o i s e a u d e p r o i e î 

u n e p a r t i e d e ce p a r c s e r a d i v i s é e e n p l u 

s i e u r s p e t i t s p a r q u e t s d e c i n q o u s i x t o i s e s 

e n c a r r é f a i t s p o u r r e c e v o i r c h a c u n u n 

c o q a v e c ses f e m e l l e s ; o n l e s r e t i e n t d a n s 

ces p a r q u e t s , s o i t e n l e s e n j o i g n a n t , c ' e s t -

à - d i r e , e n l e u r c o u p a n t l e f o u e t d e l ' a i l e à 

l ' e n d r o i t d e l a j o i n t u r e , o u b i e n e n c o u 

v r a n t l e s p a r q u e t s a v e c u n filet : o n se 

g a r d e r a b i e n d e r e n f e r m e r p l u s i e u r s m â l e s 

d a n s l a m ê m e e n c e i n t e , c a r i l s se b a t t r o i e n t 

c e r t a i n e m e n t , e t finiroient, p e u t - ê t r e , p a r 

se t u e r ( i ) ; i l f a u t m ê m e f a i r b e n s o r t e 

q u ' i l s n e p u i s s e n t n i se v o i r , n i s ' e n t e n d r e , 

a u t r e m e n t l e s m o u v e m e n s d ' i n q u i é t u d e o u 

passage , a d i t : A\lia punctis distincta ut tneleclgridi ; 
alla rubri coloris ut phasianis , cenchridi. H i s t . na t . 
l i b . 10 , cap. «52. 

(1) Voyez le Journa l ê c o n o m . sept. 1753. 

(k . 
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d e j a l o u s i e q u e s ' i n s p i r e r o i e n t l e s u n s l e s 

a u t r e s , ces m â l e s s i p e u a r d e n s p o u r l e u r s 

f e m e l l e s , e t c e p e n d a n t s i o m b r a g e u x p o u r 

l e u r s r i v a u x , n e m a n q u e r o i e n t pas d ' é t o u f f e r 

o u d ' a f f o i b l i r des m o u v e m e n s p l u s d o u x , 

e t s a n s l e s q u e l s i l n ' e s t p o i n t d e g é n é r a 

t i o n . A i n s i , d a n s q u e l q u e s a n i m a u x , c o m m e 

d a n s l ' h o m m e , l e d é g r é d e l a j a l o u s i e n ' e s t 

p a s t o u j o u r s p r o p o r t i o n n é a u b e s o i n d e 

j o u i r . 

P a l l a d i u s v e u t q u e l e s c o q s s o i e n t d e l ' a n 

n é e p r é c é d e n t e ( i ) ; e t t o u s les n a t u r a l i s t e s 

s ' a c c o r d e n t à d i r e q u ' i l n e f a u t pas q u e l e s 

p o u l e s a i e n t p l u s d e t r o i s a n s . Q u e l q u e f o i s , 

d a n s les e n d r o i t s q u i s o n t b i e n p e u p l é s d e 

f a i s a n s , o n n e m e t q u e des f e m e l l e s d a n s 

c h a q u e p a r q u e t , e t o n l a i s s e a u x c o q s s a u 

v a g e s l e s o i n d e l es f é c o n d e r . 

Ces o i s e a u x v i v e n t d e t o u t e s s o r t e s d e 

g r a i n s e t d ' h e r b a g e s , e t l ' o n c o n s e i l l e m ê m e 

d e m e t t r e u n e p a r t i e d u p a r c e n j a r d i n * p o 

t a g e r , e t d e c u l t i v e r d a n s ce j a r d i n des f è v e s , 

d e s c a r o t t e s , des p o m m e s d e t e r r e , de s 

o i g n o n s , des l a i t u e s e t des p a n a i s , s u r - t o u t 

des d e u x d e r n i è r e s , d o n t i l s s o n t t r è s -

f r i a n d s ; o n d i t q u ' i l s a i m e n t a u s s i b e a u c o u p 

( r ) Journal é c o n o m . septembre 1755. 

T O M E X L 1 I , M 
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l e g l a n d , l e s b a i e s d ' a u b e - é p i n e e t l a g r a i n e 

d ' a b s y n l h e ( i ) ; m a i s l e f r o m e n t est l a m e i l 

l e u r e n o u r r i t u r e q u ' o n p u i s s e l e u r d o n n e r , 

e n y j o i g n a n t l e s o e u f s d e f o u r m i s • q u e l 

q u e s - u n s r e c o m m a n d e n t d e b i e n p r e n d r e 

g a r d e q u ' i l n ' y a i t de s f o u r m i s m ê l é e s , d e 

p e u r q u e l es f a i s a n s n e se d é g o û t e n t des 

o e u f s ; m a i s E d m o n d K i n g v e u t q u ' o n l e u r 

d o n n e d e s f o u r m i s m ê m e s , e t p r é t e n d q u e 

c 'es t p o u r e u x u n e n o u r r i t u r e t r è s - s a l u t a i r e , 

e t s e u l e c a p a b l e d e l e s r é t a b l i r l o r s q u ' i l s s o n t 

f o i b l e s e t a b a t t u s . D a n s l a d i s e t t e o n y s u b s 

t i t u e a v e c s u c c è s des s a u t e r e l l e s , des p e r c e -

o r e i l l e s , des m i l l e - p i e d s : l ' a u t e u r a n g l a i s , 

q u e j e v i e n s d e c i t e r , a s s u r e q u ' i l a v o i t 

p e r d u b e a u c o u p d e f a i s a n s a v a n t q u ' i l c o n n û t 

l a p r o p r i é t é d e ces i n s e c t e s ; e t q u e d e p u i s 

q u ' i l a v o i t a p p r i s à e n f a i r e u s a g e , i l n e l u i 

e n é t o i t pas m o r t u n s e u l d e c e u x q u ' i l a v o i t 

é l e v é s ( 2 ) . M a i s q u e l q u e n o u r r i t u r e q u ' o n 

l e u r d o n n e , i l f a u t l a l e u r m e s u r e r a v e c 

p r u d e n c e , e t n e p o i n t t r o p les e n g r a i s s e r , 

c a r les c o q s t r o p g r a s s o n t m o i n s c h a u d s , e t 

(1) G e r b i l l o n , Voyage de la Chine et de la 

T a i tarie,. -, 

{ 2 ) Voyez les Transactions phi losophiques , n ° 2 3 ( 

a r t . 6. 
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tes p o u l e s t r o p g rasses s o n t m o i n s f é c o n d e s , 

e t p o n d e n t des œ u f s à c o q u i l l e m o l l e e t 

f a c i l e à é c r a s e r . 

L a d u r é e d e l ' i n c u b a t i o n es t d e v i n g t à 

v i n g t - c i n q j o u r s , s u i v a n t l a p l u p a r t des a u 

t e u r s ( i ) e t m a p r o p r e o b s e r v a t i o n : P a l l a -

d i u s l a f i x e à t r e n t e ( a ) ; m a i s c 'es t u n e 

e r r e u r q u i n ' a u r o i t pas d û r e p a r o î t r e d a n s 

l a M a i s o n r u s t i q u e ( 3 ) ; c a r l e p a y s o ù 

P a l l a d i u s é c r i v o i t é t o i t p l u s c h a u d q u e l e 

n ô t r e ; l e s œ u f s d e f a i s a n s n ' y d é v o i e n t pas 

ê t r e p l u s d e t e m s à é c l o r e q u e d a n s l e n ô t r e , 

o ù i l s é c l o s e n t a u b o u t d ' e n v i r o n t r o i s s e 

m a i n e s : d ' o ù i l s u i t q u e l e m o t trigesimus a 

é t é s u b s t i t u é p a r l e s c o p i s t e s a u m o t vige-

simus. 

I l f a u t t e n i r l a c o u v e u s e d a n s u n e n d r o i t 

é l o i g n é d u b r u i t e t u n p e u e n t e r r é , a f i n 

q u ' e l l e y s o i t p l u s à l ' a b r i des i n é g a l i t é s 

d e l a t e m p é r a t u r e , e t de s i m p r e s s i o n s d u 

t o n n e r r e . 

D è s q u e les p e t i t s f a i s a n s s o n t é c l o s , i l s 

c o m m e n c e n t à c o u r i r c o m m e f o n t t o u s l e s 

( i ) Gesner. — Schwenckfe ld . — Journal é c o n o 
mique . — M . le R o i , etc. aux endroits c i t é s . 

(-2) Pal ladius, de Re R u s t i c â , l i b . 1 , cap. 29. 

(5) V o y e z t o m . I , pag. i 3 5 . 
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g a l l i n a c é s ; o n l e s l a i s s e o r d i n a i r e m e n t v i n g t -

q u a t r e h e u r e s s a n s l e u r r i e n d o n n e r ; a u 

b o u t d e c e t e m s , o n m e t l a m è r e e t l e s 

p e t i t s d a n s u n e b o î t e q u e l ' o n p o r t e t o u s 

l e s j o u r s a u x c h a m p s , d a n s u n l i e u s e m é 

d e b l é , d ' o r g e , d e g a z o n , e t s u r - t o u t a b o n 

d a n t e n œ u f s d e f o u r m i s . C e t t e b o î t e d o i t 

a v o i r p o u r c o u v e r c l e u n e e s p è c e d e p e t i t 

t o i t f e r m é d e p l a n c h e s l é g è r e s , q u ' o n p u i s s e 

ô t e r e t r e m e t t r e à v o l o n t é , s e l o n l e s c i r 

c o n s t a n c e s ; e l l e d o i t a u s s i a v o i r à l ' u n e d e 

ses e x t r é m i t é s u n r e t r a n c h e m e n t o ù l ' o n 

t i e n t l a m è r e r e n f e r m é e p a r des c l o i s o n s à 

c l a i r e v o i e , q u i d o n n e n t pa s sage a u x f a i s a n 

d e a u x : d u r e s t e , o n l e u r l a i s s e t o u t e l i b e r t é 

d e s o r t i r d e l a b o î t e , e t d ' y r e n t r e r à l e u r 

g r é ; l e s g l o u s s e m e n s d e l a m è r e p r i s o n n i è r e 

e t l e b e s o i n d e se r é c h a u f f e r d e t e m s e n 

t e m s s o u s ses a i l e s , l e s r a p p e l l e r o n t s a n s 

c e s s e , ' e t l e s e m p ê c h e r o n t d e s ' é c a r t e r b e a u 

c o u p . O n a c o u t u m e d e r é u n i r t r o i s o u q u a t r e 

c o u v é e s , à p e u p r è s d u m ê m e â g e , p o u r 

n ' e n f o r m e r q u ' u n e s e u l e b a n d e c a p a b l e 

d ' o c c u p e r l a m è r e , e t à l a q u e l l e e l l e p u i s s e 

s u f f i r e . 

O n l e s n o u r r i t d ' a b o r d , c o m m e o n n o u r r i t 

t o u s l e s j e u n e s p o u s s i n s , a v e c u n m é l a n g e 

d ' o e u f s d u r s , d e m i e d e p a i n e t d e f e u i l l e s 
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d e l a i t u e , h a c h é s e n s e m b l e , e t a v e c des 

œ u f s d e f o u r m i s d e p r é s ; m a i s i l y a d e u x 

a t t e n t i o n s e s s e n t i e l l e s d a n s ces p r e m i e r s 

t e m s - l a p r e m i è r e es t d e n e l e s p o i n t l a i s s e r 

b o i r e d u t o u t , e t d e n e l e s l â c h e r c h a q u e 

j o u r q u e l o r s q u e l a r o s é e es t é v a p o r é e , v u 

q u ' à c e t â g e t o u t e h u m i d i t é l e u r es t c o n 

t r a i r e ; e t c ' e s t , p o u r l e d i r e e n p a s s a n t , u n e 

des r a i s o n s p o u r q u o i l e s c o u v é e s d e f a i s a n s 

s a u v a g e s n e r é u s s i s s e n t g u è r e d a n s n o t r e 

p a y s ; c a r ces f a i s a n s , c o m m e j e l ' a i r e m a r q u é 

p l u s h a u t , se t e n a n t p a r p r é f é r e n c e d a n s l e s 

l i e u x l e s p l u s f r a i s e t l e s p l u s h u m i d e s , i l 

e s t d i f f i c i l e q u e l e s j e u n e s f a i s a n d e a u x n ' y 

p é r i s s e n t : l a s e c o n d e a t t e n t i o n q u ' i l f a u t 

a v o i r , c ' e s t d e l e u r d o n n e r p e u e t s o u v e n t , 

e t d è s l e m a t i n , e n e n t r e - m ê l a n t t o u j o u r s l e s 

œ u f s d e f o u r m i s a v e c l e s a u t r e s a l i m e n s ( i ) . 

( i ) A d é f a u t d ' œ u f a de f o u r m i s , les oiseleurs et 
les faisandiers nourrissent les jeunes faisans avec u n 
a l iment qu' i ls appellent asticot. Ce sont les vers de la 
mouche bleue q u i dépose ses œ u f s sur la viande ; on 
les j e t t e dans de l 'eau un peu chaude ; on les y laisse 
quelque tems ; on les r e l i r e v ivans , et on les donne à 
la c o u v é e , qu i en est t r è s - f r i a n d e ; on m ê l e , en o u t r e , 
à de la mie de pa in et aux jaunes d'oeufs d u r c i s , de la 
viande de b œ u f maigre , bou i l l i e et h a c h é e t r è s - m e n u e ; 
ce m é l a n g e doi t ê t r e f a i t par t iers ; on donne le ma t in 

M o 
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L e s e c o n d m o i s , o n p e u t d é j à l e u r d o n n e r 

u n e n o u r r i t u r e p l u s s u b s t a n t i e l l e ; des œ u f s 

d e f o u r m i s d e b o i s , d u t u r q u i s , d u b l é , d e 

l ' o r g e , d u m i l l e t , de s f è v e s m o u l u e s , e n 

a u g m e n t a n t i n s e n s i b l e m e n t l a d i s t a n c e d e s 

r e p a s . 

C e t e m s es t c e l u i o ù i l s c o m m e n c e n t â 

ê t r e s u j e t s à l a v e r m i n e ; Ja p l u p a r t d e s 

m o d e r n e s r e c o m m a n d e n t , p o u r l es e n d é l i 

v r e r , d e n e t t o y e r l a b o î t e , e t m ê m e d e l a 

s u p p r i m e r e n t i è r e m e n t , à l ' e x c e p t i o n d e 

s o n p e t i t t o i t q u e l ' o n c o n s e r v e p o u r l e u r 

s e r v i r d ' a b r i ; m a i s O l i n a d o n n e u n c o n s e i l 

q u i a v o i t é t é i n d i q u é p a r A r i s t o t e , e t q u i 

m e p a r o î t m i e u x r é f l é c h i e t p l u s c o n f o r m e à 

l a n a t u r e d e ces o i s e a u x ; i l s s o n t d u n o m b r e 

des p u l v é r a t e u r s , e t i l s p é r i s s e n t l o r s q u ' i l s 

n e se p o u d r e n t p o i n t ( i ) . O l i n a v e u t d o n c 

q u ' o n m e t t e à l e u r p o r t é e des p e t i t s tas d e 

t e r r e s è c h e , o u d e s a b l o n t r è s - f i n , d a n s 

cette nourriture à discrétion pour toute la journée ; 
mais on ne d i s t r ibue Yasticot que quatre à c inq fo is 
par j o u r . O n peut donner aussi u n peu d'herbage:, 
comme la n o u r r i t u r e est sèche , on ne refuse pas à 
boire , et o n laisse à d i s c r é t i on une d é c o c t i o n d ' o r t i e -
g r i è c h e . — M a u d u y t , E n c y c l o p é d i e m é t h o d i q u e , 
ar t ic le d u faisan. S O H N I N I , 

( I ) A r i s t o t e , H i s t o r i a a n i m a l i u m } l i b . 5 ? cap. 3 i» 
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l e s q u e l s i l s p u i s s e n t se v a u t r e r , e t se d é l i 

v r e r a i n s i des p i q u u r e s i n c o m m o d e s des i n 

sec tes ( i ) . 

I l f a u t ê t r e a u s s i t r è s - e x a c t à l e u r d o n n e r 

d e l ' e a u n e t t e , e t à l a l e u r r e n o u v e l e r s o u -

V e n t ; a u t r e m e n t i l s c o u r r o i e n t r i s q u e d e 

l a p é p i e , à l a q u e l l e i l y a u r o i t p e u d e r e 

m è d e , s u i v a n t l e s m o d e r n e s , q u o i q u e P a l l a -

d i u s o r d o n n e t o u t u n i m e n t d e l a l e u r ô t e r . 

c o m m e o n l ' ô t e a u x p o u l e t s , e t d e l e u r 

f r o t t e r l e b e c a v e c d e l ' a i l b r o y é d a n s d e 

l a p o i x l i q u i d e . 

L e t r o i s i è m e m o i s a m è n e d e n o u v e a u x 

d a n g e r s : l e s p l u m e s d e l e u r q u e u e t o m b e n t 

a l o r s , e t i l l e u r e n p o u s s e d e n o u v e l l e s ; 

c ' e s t u n e e s p è c e d e c r i s e p o u r e u x c o m m e 

p o u r les p a o n s ; m a i s l es œ u f s d e f o u r m i s 

s o n t e n c o r e i c i u n e r e s s o u r c e , c a r i l s h â t e n t 

l e m o m e n t c r i t i q u e , e t e n d i m i n u e n t l e 

d a n g e r , p o u r v u q u ' o n n e l e u r e n d o n n e pas 

t r o p , c a r l ' e x c è s e n s e r o i t p e r n i c i e u x . 

A m e s u r e q u e l e s j e u n e s f a i s a n d e a u x d e 

v i e n n e n t g r a n d s , l e u r r é g i m e a p p r o c h e d a 

v a n t a g e d e c e l u i des v i e u x , e t d è s l a fin 

d u t r o i s i è m e m o i s , o n p e u t l e s l â c h e r d a n s 

^ ' e n d r o i t q u e l ' o n v e u t p e u p l e r ; m a i s t e l 

( i ) O l i n a , Uccel lar ia , pag. 4g. 
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e s t l ' e f f e t d e l a d o m e s t i c i t é s u r l e s a n i m a u x 

q u i y o n t v é c u q u e l q u e t e m s , q u e c e u x 

m ê m e q u i , c o m m e l e s f a i s a n s , o n t l e p e n 

c h a n t l e p l u s i n v i n c i b l e p o u r l a l i b e r t é y n e 

p e u v e n t y ê t r e r e n d u s t o u t d ' u n c o u p , e t 

s a n s o b s e r v e r des g r a d a t i o n s ; d e m ê m e q u ' u n 

b o n e s t o m a c , a f f o i b l i p a r des a l i m e n s t r o p 

l é g e r s , n e p e u t s ' a c c o u t u m e r q u e p e u à p e u 

à u n e n o u r r i t u r e p l u s f o r t e . I l f a u t d ' a b o r d 

t r a n s p o r t e r l a b o î t e q u i c o n t i e n t l a c o u v é e , 

d a n s l ' e n d r o i t o ù l ' o n v e u t l e s l â c h e r ; o n 

a u r a s o i n d e l e u r d o n n e r f a n o u r r i t u r e q u ' i l s 

a i m e n t l e m i è u x , m a i s j a m a i s d a n s l e m ê m e 

e n d r o i t , e t e n d i m i n u a n t l a q u a n t i t é c h a q u e 

j o u r , a f i n d e l es o b l i g e r à c h e r c h e r e u x -

m ê m e s ce q u i l e u r c o n v i e n t , e t à f a i r e c o n -

n o i s s a n c e a v e c l a c a m p a g n e ; l o r s q u ' i l s s e r o n t 

e n é t a t d e t r o u v e r l e u r s u b s i s t a n c e , ce s e r a 

l e m o m e n t d e l e u r d o n n e r l a l i b e r t é e t d e 

l e s r e n d r e à l a N a t u r e ; i l s d e v i e n d r o n t 

b i e n t ô t a u s s i s a u v a g e s q u e c e u x q u i s o n t 

n é s d a n s l e s b o i s , à -ce la p r è s q u ' i l s c o n 

s e r v e r o n t u n e s o r t e d ' a f f e c t i o n p o u r l e s 

l i e u x o ù i l s a u r o n t é t é b i e n t r a i t é s d a n s l e u r 

p r e m i e r â g e . 

L ' h o m m e , a y a n t r é u s s i à f o r c e r l e n a t u r e l 

d u f a i s a n e n l ' a c c o u t u m a n t à se j o i n d r e à 

p l u s i e u r s f e m e l l e s , a t e n t é d e l u i f a i r e 
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e n c o r e u n e n o u v e l l e v i o l e n c e , e n l ' o b l i g e a n t 

d e se m ê l e r a v e c u n e e s p è c e é t r a n g è r e , e t 

ses t e n t a t i v e s o n t e u q u e l q u e s s u c c è s , m a i s 

c e n ' a pas" é t é s a n s b e a u c o u p d e s o i n s et d e 

p r é c a u t i o n s ( i ) . O n a p r i s u n j e u n e c o q -

f a i s a n q u i n e s ' é t o i t encoise a c c o u p l é a v e c 

a u c u n e f a i s a n e ; o n l ' a r e n f e r m é d a n s u n 

l i e u é t r o i t e t f o i b l e m e n t é c l a i r é p a r e n h a u t ; 

o n l u i a c h o i s i d e j e u n e s p o u l e s , d o n t l e 

p l u m a g e a p p r o c h o i t d e c e l u i d e l a f a i s a n e ; 

o n a m i s ces j e u n e s p o u l e s d a n s u n e case 

a t t e n a n t e à c e l l e d u c o q - f a i s a n , e t q u i n ' e n 

é t o i t s é p a r é e q u e p a r u n e e s p è c e d e g r i l l e 

d o n t l e s m a i l l e s é t o i e n t assez g r a n d e s p o u r 

l a i s s e r p a s s e r l a t ê t e e t l e c o u , m a i s n o n l e 

c o r p s d e ces o i s e a u x : o n a a i n s i a c c o u t u m é 

l e c o q - f a i s a n à v o i r ces p o u l e s , e t m ê m e à 

v i v r e a v e c e l l e s , p a r c e q u ' o n n e l u i a d o n n é 

d e n o u r r i t u r e q u e d a n s l e u r case j o i g n a n t l a 

( i ) Jamais les faisans libres ne cochent les poules 
q u ' i l s r encont ren t ; ce n'est pas que le coq ne fasse 
quelquefois des avances , mais la poule ne les souffre 
p o i n t . « C'est à M . le R o i , l ieutenant des chasses de 
Versai l les , que je dois cette observat ion , et beaucoup 
d'autres que j ' a i i n s é r é e s dans cet ar t ic le : i l seroit à 
souhaiter q u e , sur l 'h i s to i re de chaque oiseau , on e û t 
à consulter que lqu 'un q u i e û t autant de conuoissances, 
de l u m i è r e s , et d'empressement à les communiquer ». 
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g r i l l e d e s é p a r a t i o n : l o r s q u e l a c o n n o i s -

s a n c e a é t é f a i t e , e t q u ' o n a v u l a s a i s o n d e 

F a r a o u r a p p r o c h e r , o n a n o u r r i c e j e u n e 

c o q e t ses p o u l e s d e l a m a n i è r e l a p l u s p r o p r e 

à l e s é c h a u f f e r e t à l e u r f a i r e é p r o u v e r l e 

b e s o i n d e se j o i n d r e ; e t q u a n d ce b e s o i n a 

é t é b i e n m a r q u é , o n a o u v e r t l a c o m m u n i 

c a t i o n : i l e s t a r r i v é q u e l q u e f o i s q u e l e f a i 

s a n , f i d è l e à l a n a t u r e , c o m m e i n d i g n é d e 

î a m é s a l l i a n c e à l a q u e l l e o n v o u l o i t l e c o n 

t r a i n d r e , a m a l t r a i t é e t m ê m e m i s à m o r t l e s 

p r e m i è r e s p o u l e s q u ' o n l u i a d o n n é e s ; s ' i l 

n e s ' a d o u c i s s o i t p o i n t , o n l e d o m p t o i t e n l u i 

t o u c h a n t l e b e c a v e c u n f e r r o u g e , d ' u n e 

p a r t , e t d e l ' a u t r e , e n e x c i t a n t s o n t e m p é 

r a m e n t p a r des f o m e n t a t i o n s a p p r o p r i é e s j 

e n f i n , l e b e s o i n d e s ' u n i r a u g m e n t a n t t o u s 

l e s j o u r s , e t l a n a t u r e t r a v a i l l a n t s a n s cesse 

c o n t r e e l l e - m ê m e , l e f a i s a n s 'est a c c o u p l é 

a v e c l es p o u l e s o r d i n a i r e s , e t i l e n a r é s u l t é 

des œ u f s p o i n t i l l é s d e n o i r c o m m e c e u x d e 

î a f a i s a n e , m a i s b e a u c o u p p l u s g r o s , l e s q u e l s 

o n t p r o d u i t des b â t a r d s q u i p a r t i c i p o i e n t des 

d e u x e s p è c e s , e t q u i é t o i e n t m ê m e , s e l o n 

q u e l q u e s - u n s , p l u s d é l i c a t s e t m e i l l e u r s a u 

g o û t q u e les l é g i t i m e s , m a i s i n c a p a b l e s , a c e 

q u ' o n d i t , d e p e r p é t u e r l e u r r a c e , q u o i q u e , 

s e l o n L o n g o l i u s , l e s f e m e l l e s d e ces m u l e t s , 
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j o i n t e s a v e c l e u r p è r e , d o n n e n t d e v é r i t a b l e s 

f a i s a n s . O n a e n c o r e o b s e r v é d e n e d o n n e r 

a u c o q - f a i s a n q u e des p o u l e s q u i n ' a v o i e n t 

j a m a i s é t é c o c h é e s , e t m ê m e d e l e s r e n o u 

v e l e r à c h a q u e c o u v é e , s o i t p o u r e x c i t e r 

d a v a n t a g e l e f a i s a n ( c a r l ' h o m m e j u g e t o u 

j o u r s des a u t r e s ê t r e s p a r l u i - m ê m e ) , s o i t * 

p a r c e q u ' o n a p r é t e n d u r e m a r q u e r q u e l o r s 

q u e l e s m ê m e s p o u l e s é t o i e n t f é c o n d é e s u n e 

s e c o n d e f o i s p a r l e m ê m e f a i s a n , i l e n r é s u l -

t o i t u n e r a c e d é g é n é r é e ( 1 ) . 

O n d i t q u e l e f a i s a n es t u n o i s e a u s t u p i d e , 

q u i se c r o i t b i e n e n s û r e t é l o r s q u e sa t ê t e es t 

c a c h é e , c o m m e o n l ' a d i t d e t a n t d ' a u t r e s , e t 

q u i se l a i s s e p r e n d r e à t o u s les p i è g e s ; l o r s 

q u ' o n l e c h a s s e a u c h i e n c o u r a n t , e t q u ' i l a 

é t é r e n c o n t r é , i l r e g a r d e f i x e m e n t l e c h i e n 

t a n t q u ' i l e s t e n a r r ê t , e t d o n n e t o u t l e t e m s 

a u c h a s s e u r d e l e t i r e r à s o n a ise ( 2 ) : i l s u f f i t 

d e l u i p r é s e n t e r sa p r o p r e i m a g e , o u s e u 

l e m e n t u n m o r c e a u d ' é t o f f e r o u g e s u r u n e 

t o i l e b l a n c h e , p o u r l ' a t t i r e r d a n s l e p i è g e ; 

o n l e p r e n d e n c o r e e n t e n d a n t des l a c e t s o u 

(1) V o y e z Longol ius , Dia log . de avibus. — J o u r n a l 
é c o n o m i q u e , septembre 1755. — Maison r u s t i q u e , 
t o m . I , page i 3 5 . 

(2) O l i n a , U c c c l l a r i a , pag. 77. 



1 8 8 H I S T O I R E 

des f i l e t s s u r l e s c h e m i n s o ù i l passe l e s o i r 

e t l e m a t i n p o u r a l l e r b o i r e ; e n f i n , o n l e 

c h a s s e à l ' o i s e a u d e p r o i e , e t l ' o n p r é t e n d 

q u e c e u x q u i s o n t p r i s d e c e t t e m a n i è r e s o n t 

p l u s t e n d r e s e t d e m e i l l e u r g o û t ( i ) ( a ) . 

L ' a u t o m n e es t l e t e m s d e l ' a n n é e o ù i l s s o n t l& 

p l u s g r a s : o n p e u t e n g r a i s s e r l e s j e u n e s d a n s 

l ' é p i n e t t e o u a v e c l a p o r n p e , c o m m e t o u t e 

a u t r e v o l a i l l e ; m a i s i l f a u t b i e n p r e n d r e 

g a r d e , e n l e u r i n t r o d u i s a n t l a p e t i t e b o u -

(1) A ld rovand . O r n i t h o l o g . t o m . I I , pag. 67 . 
(2) Dans les pays o ù les faisans sont communs , l ' o n 

peut en tue r en se tenant à l ' a f f û t au pied des grands 
c h ê n e s , qu ' i l s recherchent pour se brancher et y pas
ser la n u i t . E n y montan t , i ls ne manquent pas de c r i e r 
su r - tou t en h y v e r , en sorte que , t rah is par ce c r i , 
i ls i nd iquen t e u x - m ê m e s les arbres qu ' i l s o n t choisis , 
et sur lesquels on peut les t i r e r a i s é m e n t quand la n u i t 
est venue; car alors le faisan se laisse approcher au t an t 
qu 'on v e u t , et souffre m ê m e qu 'on l u i t i r e plusieurs 
coups de f u s i l , sans q u i t t e r l ' a rbre . 

L ' o n p r é t e n d qu 'en b r û l a n t une m è c h e s o u f r é e au 
dessous de la branche sur laquel le u n faisan est p e r c h é , 
i l tombe s u f f o q u é par la f u m é e d u soufre e n f l a m m é ; 
mais j ' e n doute : ce m o y e n , q u i avoi t é t é aussi i n d i 
q u é pour é t o u r d i r et prendre les moineaux pendant 
la n u i t , n 'a pas r é u s s i à B u f f o n , q u i l 'a e s sayé sans 
succès , a insi qu 'on le ve r ra dans cette H i s t o i r e N a t u 
re l le , à l ' a r t ic le d u moineau. S O U N I N I . 
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l e t t e j d a n s l e g o s i e r , d e n e l e u r p a s r e n v e r s e r 

l a l a n g u e , c a r i l s m o u r r o i e n t s u r l e c h a m p . 

U n f a i s a n d e a u b i e n g r a s e s t u n m o r c e a u 

e x q u i s , e t e n m ê m e t e m s u n e n o u r r i t u r e 

t r è s - s a i n e ; a u s s i ce m e t s a - t - i l é t é d e t o u t 

t e m s r é s e r y é p o u r l a t a b l e des r i c h e s • e t 

l ' o n , a r e g a r d é c o m m e u n e p r o d i g a l i t é i n 

s e n s é e l a f a n t a i s i e q u ' e u t H é l i o g a b a l e d ' e n 

n o u r r i r l e s l i o n s d e sa m é n a g e r i e . 

S u i v a n t O l i n a e t M . l e R o i , c e t o i s e a u v i t , 

c o m m e l e s p o u l e s c o m m u n e s , e n v i r o n s i x à 

s e p t a n s ( i ) ; e t c ' e s t s ans a u c u n f o n d e m e n t 

q u ' o n a p r é t e n d u c o n n o î t r e s o n â g e p a r l e 

n o m b r e des b a n d e s t r a n s v e r s a l e s d e sa 

q u e u e ( 2 ) . 

(1) O l i n a , U c c e l l a r i a , pag. 49-
(2) V o y e z les moyens de dis t inguer l 'âge des faisans, 

dans mes notes des pages 169 et 170. 
L e s chasseurs savent aussi que les faisanes q u i 

v i e i l l i s s en t , c ' e s t - à - d i r e , q u i a t te ignent l 'âge de cinq 
à s ix ans, non seulement cessent d ' ê t r e f écondes , mais 
prennent u n plumage qu i t i en t de celui du m â l e , et 
q u i en approche d 'autant p l u s , qu'elles sont plus 
v ie i l l e s ; de sorte qu'elles ressemblent à u n mâ le dont 
l e p lumage seroit terne et déco lo ré : on les appelle 
alors faisans cocquars , en terme de chasse. Ce f u i t a 
é t é v é r i f i é par rappor t à la femel le du faisan d o r é de 
l a Chine . — V o y e z M a u d u y t , E n c y c l o p é d i e m é t h o 
dique , à la fin d« l ' a r t i c l e d u faisan. Soumm. 
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L E F A I S A N B L A N C ( 1 ) . 

O N n e c o n n o î t p o i n t assez l ' h i s t o i r e d e 

c e t t e v a r i é t é d e l ' e s p è c e d u f a i s a n , p o u r s a 

v o i r à q u e l l e c a u s e o n d o i t r a p p o r t e r l a b l a n 

c h e u r d e s o n p l u m a g e : l ' a n a l o g i e n o u s c o n -

d u i r o i t à c r o i r e q u ' e l l e es t u n e f f e t d u f r o i d , 

c o m m e d a n s l e p a o n b l a n c . I l es t v r a i q u e l e 

f a i s a n n e s 'est p o i n t e n f o n c é d a n s l e s p a y s 

s e p t e n t r i o n a u x a u t a n t q u e l e p a o n ; m a i s 

a u s s i sa b l a n c h e u r n ' e s t p o i n t p a r f a i t e , p u i s 

q u ' i l a , s e l o n M . B r i s s o n ( 2 ) , des t a c h e s d ' u n 

v i o l e t f o n c é s u r l e c o u , e t d ' a u t r e s t a c h e s 

r o u s s â t r e s s u r l e d o s ; e t q u e , s e l o n O l i n a , 

(1) E n anglais , white pheasant. E n a l l e m a n d , 
weisser fasan. 

L e faisan blanc. Phasianus alèus. Br i sson , O r n i t h . 
gen. 7 ? sp. 1, var . B . 

Phasianus albus maculis quibusdam minutis in 
collo nigris , in humeris rufis . . phasianus albus. 
L i n . Syst . nat . edi t . i 3 , gen. 1 0 1 , sp. 3 , va r . d. 

Phasianus albus. L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 5 4 , 
sp. 4 ? var . d. S O Ï Î Î Ï I N I . 

(2) B r i s s o n , O r n i t h o l . t o j n . I , page 268. 
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l e s m â l e s m o n t r e n t q u e l q u e f o i s l e s c o u l e u r s 

f r a n c h e s des f a i s a n s o r d i n a i r e s , s u r l a t ê t e e t 

s u r l e c o u : ce d e r n i e r a u t e u r d i t q u e l e s f a i 

s a n s b l a n c s v i e n n e n t d e F l a n d r e ; m a i s s a n s 

d o u t e q u ' e n F l a n d r e o n d i t q u ' i l s v i e n n e n t 

e n c o r e d e p l u s l o i n d u c ô t é d u n o r d : i l 

a j o u t e q u e l e s f e m e l l e s s o n t d ' u n e b l a n c h e u r 

p l u s p a r f a i t e q u e les m â l e s ( 1 ) ; e t j e r e m a r q u e 

q u e l a f e m e l l e d u f a i s a n o r d i n a i r e a a u s s i 

p l u s d e b l a n c d a n s s o n p l u m a g e q u e n ' e n a 

l e m â l e . 

(1) V o y e z Ol ina , Uccei lar ia , pag. 49-
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, — . , i . . . . . . 

L E F A I S A N V A R I É ( i ) . 

C O M M E l e p a o n b l a n c , m ê l é a v e c l e p a o n 

o r d i n a i r e , a p r o d u i t l e p a o n v a r i é o u p a n a 

c h é , a i n s i l ' o n p e u t c r o i r e q u e l e f a i s a n b l a n c , 

se m ê l a n t a v e c l e f a i s a n o r d i n a i r e , a p r o d u i t 

l e f a i s a n v a r i é d o n t i l s ' a g i t , d ' a u t a n t p l u s 

q u e ce d e r n i e r a e x a c t e m e n t l a m ê m e f o r m e 

e t l a m ê m e g r o s s e u r q u e l ' e s p è c e o r d i n a i r e , 

e t q u e s o n p l u m a g e , d o n t l e f o n d e s t b l a n c , 

se t r o u v e s e m é d e t a c h e s q u i r é u n i s s e n t 

t o u t e s l e s c A n l e u r s d e n o t r e f a i s a n ( 2 ) . 

F r i s c h r e m a r q u e q u e l e f a i s a n v a r i é n ' e s t 

p o i n t b o n p o u r l a p r o p a g a t i o n ( 3 ) . 

(1) En allemand, bunte fasan. En anglais , varie-
gated pheasant. 

l i e faisan p a n a c h é . Phasianus varius. Br i s son , 
O r n i t h o l . gen. 7 , sp. 1 , va r i e t . A , avec une f igure 
co lo r i ée , planche x x v , fig. 3. 

Phasianus albus et rufo varius phasianus 
varius. L i n . Syst. o r n i t h . ed. ) 3 , gen. l o i , sp. 3 , v . g. 

Phasianus varius. La t lia m , Syst. o r n i t h . gen. 5 4 , 
sp. 9 . S o N n 1 N 1. 

(2) V o y e z Br i s son , à l ' endroi t c i t é . 
(3) F r i s c h , a r t i c le de la planche c x x i v . 

L E 
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L E C O C Q U A R 

o u 

LE FAISAN BATARD (i). 

Voyez la planche X L I V de ce volume. 

LE nom de faisan-hunern que Frisch donne 

à c e t t e v a r i é t é d u f a i s a n , i n d i q u e q u ' i l l e r e 

g a r d e c o m m e l e p r o d u i t d u m é l a n g e d u f a i 

s a n a v e c l a p o u l e o r d i n a i r e ; e t e n e f f e t , l e 

( i ) E n anglais , hybridal' pheasant, pied pkeasant. 
E n al lemand , fasan hunern. 

L e fa isan b â t a r d . Phasianus hybridus. Brisson , 
O r n i t h . gen. 7 , sp. 1 , va r . C. 

Phasianus supernè rufus ex fusco et albicante va
rius , rectricibus nigris , margine albidis . . . pha
sianus h\brida. L i n . Syst. nat . edit . i 3 , gen. 1 0 1 , 
sp. 5 , va r . e. 

Phasianus hybridus. L a t h a m , System, o r n i t h o l . 

gen. 54 > sp. e. 
- L e cercle rouge qu i entoure les y e u x d u cocquar 
n 'est pas aussi é t e n d u que celui du faisan ; sa queue 
n'est pas aussi l o n g u e , n i r a s semblée de m ê m e en un 
faisceau -, mais elle est é t a l é e , u n peu r e l e v é e dans 
son m i l i e u ; 1rs pennes q u i la composent vont en 

T O M E X L i l . N 
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f a i s a n b â t a r d r e p r é s e n t e l ' e s p è c e d u f a i s a n 

p a r s o n c e r c l e r o u g e a u t o u r des y e u x e t p a r 

sa l o n g u e q u e u e ; e t i l se r a p p r o c h e d u c o q 

d i m i n u a n t c o n s i d é r a b l e m e n t d u m i l i e u sur les cô tés , 
et toutes sont noires dans l eu r m i l i e u , et blanches 
vers leurs bords. 

Ces faisans b â t a r d s va r ien t beaucoup d ' i n d i v i d u à 
i n d i v i d u pour les couleurs , q u i sont diversement a l t é 
r é e s , selon les couleurs des poules communes dont i l s 
p r o v i e n n e n t \ i l p a r o î t aussi q u ' i l existe des v a r i é t é s 
de f o r m e . O n é lève dans *îa faisanderie du p r i n c e -
é v ê q u e de W u r t z b o u r g , à W e r n a k , et dans celle de 
F u l d é , des b â t a r d s de fa i sans , dont le' baron de 
Gle ichen a d o n n é la descr ipt ion dans sa Dissertation 
sur la génération et les animalcules spermatiques , 

page 49 • A u l i e u d ' ê t r e plus pet i ts que le faisan , 
comme ceux dont parle Guenau de M o n t b e i l l a r d , i l s 
sont, au contraire , u n peu plus grands et plus a longés ; 
i ls n ' o n t de la m è r e que la couleur de la t ê t e et d u 
cou , laquel le , t an t sur les m â l e s que sur les femelles , 
t i e n t plus de la poule , et n'est pas d 'un aussi beau v e r d 
a z u r é que sur les faisans. L e u r queue est plus garnie 
de plumes ; i ls ont le bec ord ina i rement b l a n c h â t r e 
aux m â l e s , d f u n gris obscur, m ê l é de b r u n aux f e 
melles ; le cercle d u t o u r de l 'œ i l n'est pas rouge ; i l est 
d 'a i l leurs aussi grand ; aut re observation absolument 
o p p o s é e à ce que l ' on a r e m a r q u é a i l l eurs , ainsi qu 'on 
l ' a v u dans cet ar t ic le . 

Les m â l e s et les femelles , dans cette race b â t a r d e , 
ne produisent plus ensemble ; le m â l e p a r o î t déc idé- . 
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o r d i n a i r e p a r l e s c o u l e u r s c o m m u n e s e t 

o b s c u r e s d e s o n p l u m a g e , q u i a b e a u c o u p d e 

g r i s p l u s o u m o i n s f o n c é : l e f a i s a n b â t a r d 

e s t a u s s i p l u s p e t i t q u e l e f a i s a n o r d i n a i r e , 

e t i l n e v a u t r i e n p o u r p e r p é t u e r l ' e s p è c e ; ce 

q u i c o n v i e n t assez à u n m é t i s , o u , s i l ' o n 

v e u t , à u n m u l e t . 

F r i s c h n o u s a p p r e n d q u ' o n e n é l è v e b e a u 

c o u p e n A l l e m a g n e , à . c a u s e d u p r o f i t q u ' o n 

e n r e t i r e , e t c ' es t e n e f f e t u n t r è s - b o n m a n 

g e r ( 0 ( a ) -

ment s t é r i l e ; mais l 'on p r é t e n d que la femelle donne 
avec le faisan ordinaire de vrais faisans. 

L e m é l a n g e d u faisan avec la poule commune 
r é u s s i t d i f f i c i l e m e n t , parce que la poule se refuse 
o b s t i n é m e n t aux avances du faisan ; pour y r é u s s i r , 
i l f au t que la poule soit e n f e r m é e avec le coq-faisan, 
de m a n i è r e qu 'el le ne puisse se soustraire à ses pour 
suites. L e marquis de Cour t anvaux , de l ' a cadémie des 
sciences, f a i so i t apparier tous les ans , dans une de 
ses terres , des faisans avec des poules ; et sur t roi3 
cents œ u f s que l ' on me t to i t chaque a n n é e sous ces 
poules , i l ne s'en t r o u v o i t pas plus de hu i t ou d i x 
qu i fussent f écondés , et dont i l so r t î t des mulets j 
t o u t le reste é t o i t des œ u f s clairs. S O N M N I . 

(1) V o y e z F r i s c h , planch. c x x v . 
Nota. Ce seroit i c i le l i eu de parler du f a i s a n - d î n -

don q u i a é t é v u en A n g l e t e r r e , et dont M . E d w a r d » 

N a 
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a d o n n é la descr ipt ion et la figure , p l . c c c x x x v n •(*) J 
mais j ' e n a i d i t m o n avis c i dessus, à l 'ar t ic le du dindon. 

(2) C'est u n mets f o r t cher et f o r t rare en France ; 
mais le baron de G l e i c h e n , q u i est a l lemand, et que 
j ' a i p r é c é d e m m e n t c i t é , p r é t e n d que l ' on a t r o p v a n t é 
la dé l i ca t e s se d u fa isan b â t a r d . S O N N I N I . 

(*) Phasianus areâ oculorum nuââ rubrâ, reliquo capite 
pennato. . .phasianus gallo-pavonis* Lin. Syst. nat., edit. i3 , 
gen. 101 , sp. 3 , var. th. 

Phasianus gallo-pavonis. Latham, Syst, ornith. , gen. 54, 
ep. 4 , rar. th. S O N N I N I . 
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L E F A I S A N A C O L L I E R ( i ) , 

PAR SONNINI. 

C E f a i s a n , q u e l ' o n a p p e l l e a u s s i f a i s a n com

mun de la Chine ( 2 ) , e s t e n e f f e t t r è s - c o m m u n 

d a n s ce v a s t e e t a n t i q u e e m p i r e , o ù l ' o n e n 

é l è v e u n g r a n d n o m b r e p o u r y ê t r e s e r v i s u r 

l e s t a b l e s . I l s n e f o r m e n t pas u n e e s p è c e d i s 

t i n c t e e t s é p a r é e ; o n d o i t s e u l e m e n t l es c o n 

s i d é r e r c o m m e u n e v a r i é t é d u f a i s a n o r d i 

n a i r e , a i n s i q u e G m e l i n e t L a t h a m l ' o n t 

p e n s é , e t q u ' i l es t p r o u v é p a r l es e x p é r i e n c e s 

d e M a u d u y t . I l e n r é s u l t e , e n e f f e t , q u e l e 

f a i s a n à c o l l i e r p r o d u i t , a v e c l a r a c e d e n o t r e 

f a i s a n , u n e r a c e f é c o n d e q u i se p e r p é t u e , s o i t 

(1) Phasianus torque albo. phasianus torquatus. 
L i n . Syst. nat . edi t . i 5 , gen. 1 0 1 , sp. 5 , var. b. 

Phasianus rufus , capite cœruleo , caudâ cuneatâ, 
collo torque albo. L a t h a m , Syst. o r m t h o l . gen. 54 > 

sp. 4 J v a r - b-
(2) E n c y c l o p é d i e m é t h o d i q u e , par t ie o rn i t ho lo -

gique , a r l i c le du faàsan commun de la Chine. 

N 3 
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p a r e l l e - m ê m e , s o i t p a r s o n m é l a n g e a v e c 

c e l l e d e n o s p a y s ( i ) . 

O n r e t r o u v e d a n s c e t t e r a c e d u f a i s a n à 

c o l l i e r d e l a C h i n e , l e m ê m e n a t u r e l d u r e t 

s a u v a g e q u i c a r a c t é r i s e l e f a i s a n c o m m u n , 

a u s s i b i e n q u e l a r e s s e m b l a n c e d u p l u m a g e , 

à q u e l q u e s l é g è r e s d i f f é r e n c e s p r è s . I l a , 

c o m m e n o t r e f a i s a n , l e s d e u x p i n c e a u x d e 

p l u m e s d e l a t ê t e , î a m e m b r a n e r o u g e a u 

t o u r des y e u x , l a t ê t e e t l e c o u d ' u n v e r d à 

r e f l e t s v i o l e t s , e t b l e u â t r e ; m a i s v e r s Je t i e r s 

d e l a l o n g u e u r d u c o u , i l y a u n c o l l i e r d e 

p l u m e s d ' u n b l a n c é c l a t a n t , e t p l u s l a r g e s u r 

l e s c ô t é s d u c o u q u e d e v a n t e t d e r r i è r e . L a 

m ê m e c o u l e u r , r é p a n d u e s u r l e d o s e t l e s 

p l u m e s s c a p u l a i r e s d e n o t r e f a i s a n , se f a i t 

r e m a r q u e r s u r c e l u i - c i ; e l l e e s t s e u l e m e n t 

d ' u n e n u a n c e : m o i n s f o n c é e e t p l u s é c l a t a n t e , 

e t l e s t a c h e s d u d o s s o n t p l u s l a r g e s , p l u s 

r é g u l i è r e s , e t a y a n t d e l o i n l ' a p p a r e n c e des 

yeux d e l a q u e u e d u p a o n ; c e t t e p a r t i c u l a 

r i t é fit d o n n e r , p a r l e s o i s e l e u r s d e P a r i s ? l e 

n o m d e faisan-paons a u x p r e m i e r s o i s e a u x 

d e c e t t e r a c e q u i y p a r u r e n t . L e bas d u d o s 

e t l e c r o u p i o n s o n t d ' u n v e r d p â l e , g l a c é d e 

( i ) V o y e z le d é t a i l de ces e x p é r i e n c e s dans l ' E n c y 
c lopédie m é t h o d i q u e , à l ' endro i t c i t é , 
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b l a n c e t à r e f l e t s . L e s t e i n t e s d u d e s s o u s d u 

c o r p s s o n t s e m b l a b l e s à c e l l e s d u f a i s a n o r d i 

n a i r e , s i ce n ' e s t q u e l e r o u g e â t r e v i n e u x q u i 

f a i t l e f o n d d e ces n u a n c e s , a b e a u c o u p 

m o i n s d ' i n t e n s i t é e t p l u s d ' é c l a t , e t q u e l e s 

t a c h e s d ' u n v i o l e t p o u r p r é e t n o i r â t r e , q u i 

t r a n c h e n t s u r ce f o n d , s o n t p l u s p e t i t e s , 

o b l o n g u e s e t p l a c é e s à l ' e x t r é m i t é des p l u m e s , 

d a n s l a d i r e c t i o n d e l a t i g e . L e s a i l e s e t l a 

q u e u e , l e b e c e t l e s p i e d s s o n t c o l o r é s c o m m e 

d a n s l e f a i s a n o r d i n a i r e ; l a q u e u e es t s e u l e 

m e n t u n p e u p l u s p e t i t e , d a n s l a p r o p o r t i o n 

d e l ' o i s e a u , q u i es t l u i - m ê m e u n p e u m o i n s 

g r a n d . 

C e t t e r a c e d u f a i s a n à c o l l i e r es t d e p u i s 

l o n g - t e m s m u l t i p l i é e e n A n g l e t e r r e , o ù 

e l l e a é t é t r a n s p o r t é e d e l a C h i n e ; e j l e es t 

e n c o r e r a r e e n F r a n c e , e t e l l e y é t o i t à p e i n e 

c o n n u e e n 1 7 7 9 ? l o r s q u e M a u d u y t r e ç u t d e 

L o n d r e s u n e p a i r e d e ces o i s e a u x , q u i s e r 

v i r e n t a u x e x p é r i e n c e s d e l e u r s d i v e r s c r o i -

s e m e n s a v e c l a r a c e d e n o t r e f a i s a n . C ' é t o i t 

u n e a c q u i s i t i o n i n t é r e s s a n t e p o u r l ' é c o n o 

m i e c h a m p ê t r e d e l a F r a n c e ; m a i s c e l l e - l à , 

c o m m e b e a u c o u p d ' a u t r e s d ' u n e p l u s h a u t e 

i m p o r t a n c e , a é t é e n g l o u t i e d a n s l e g o u f r e 

p r o f o n d e t d é v o r a t e u r q u e l a r é v o l u t i o n a 

c r e u s é d e ses m a i n s s a n g l a n t e s . 

N 4 
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O I S E A U X É T R A N G E R S 

QUI ONT RAPPORT AU FAISAN (i> 

JE ne placerai point sous ce titre plusieurs 

o i s e a u x a u x q u e l s l a p l u p a r t de s v o y a g e u r s 

e t des n a t u r a l i s t e s o n t d o n n é l e n o m d e 

faisans, e t q u i se t r o u v e n t m ê m e s o u s c e 

n o m d a n s n o s p l a n c h e s e n l u m i n é e s ; m a i s 

q u e n o u s a v o n s r e c o n n u , a p r è s u n p l u s m û r 

e x a m e n , p o u r des o i s e a u x d ' e s p è c e s f o r t d i f 

f é r e n t e s . 

D e ce n o m b r e s o n t , i ° l e f a i s a n des A n 

t i l l e s d e M . B r i s s o n ( 2 ) , q u i e s t l e f a i s a n 

d e l ' î l e K a y r i o u a c o u d u P , d u T e r t r e ( 3 ) , 

l e q u e l a l e s j a m b e s p l u s l o n g u e s e t l a q u e u e 

p l u s c o u r t e q u e l e f a i s a n : 

2 ° . L e f a i s a n c o u r o n n é des I n d e s d e 

(1) Nota. Cet a r t i c le est de Guenau de Mont-^ 
be i l l a rd . S O K N I N I . 

(2) B r i s s o n , O r n i t h . tom- I > pag- 269. 

(3) V o y e z le P . d u T e r t r e , H i s t o i r e g é n é r a l e des 
A n t i l l e s , t o m . I , pag. 255-
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M , B r i s s o n ( i ) , q u i es t r e p r é s e n t é s o u s l e 

m ê m e n o m ( a > , e t q u i d i f f è r e d u f a i s a n p a r 

sa c o n f o r m a t i o n t o t a l e , p a r l a f o r m e p a r t i 

c u l i è r e d u b e c , p a r ses m œ u r s , p a r ses 

h a b i t u d e s , p a r ses a i l e s q u i s o n t p l u s 

l o n g u e s , p a r sa q u e u e p l u s c o u r t e , e t q u i , à 

sa g r o s s e u r p r è s , p a r o î t a v o i r b e a u c o u p p l u s 

d e r a p p o r t a v e c l e g e n r e d u p i g e o n : 

5 ° . L ' o i s e a u d ' A m é r i q u e ( 3 ) q u e n o u s a v o n s 

f a i t r e p r é s e n t e r s o u s l e n o m d e faisan huppé 

de Cayenne, p a r c e q u ' i l n o u s a v o i t é t é e n 

v o y é s o u s ce n o m ; m a i s q u i n o u s p a r o î t 

d i f f é r e r d u f a i s a n p a r sa g r o s s e u r , p a r l e 

p o r t d e s o n c o r p s , p a r s o n c o u l o n g e t m e n u , 

sa t ê t e p e t i t e , ses l o n g u e s a i l e s , e t c . : 

4 ° L e h o c c o - f a i s a n d e l a G u i a n e ( 4 ) , q u i 

n ' e s t r i e n m o i n s q u ' u n f a i s a n , c o m m e i l es t 

a i s é d e s ' en c o n v a i n c r e p a r l a c o m p a r a i s o n 

des figures : 

5 ° . T o u s l es a u t r e s h o c c o s d ' A m é r i q u e 

q u # M M . B r i s s o n e t B a r r è r e , e t p l u s i e u r s 

a u t r e s e n t r a î n é s p a r l e u r s m é t h o d e s , o n t 

( i ) Brisson , O r n i t l i . t o m . I , pag. 279. 

(?.) Voyez les planches e n l u m i n é e s , n° 118, 

(3) V o y e z ddem, n° 337. 

(4) Voyez idem, n ° 86. 
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r a p p o r t é s a u g e n r e d u f a i s a n , q u o i q u ' i l s eri 

d i f f è r e n t p a r u n g r a n d n o m b r e d ' a t t r i b u t s , 

e t p a r q u e l q u e s - u n s m ê m e d e c e u x q u i 

a v o i e n t é t é c h o i s i s p o u r e n f a i r e l e s c a r a c 

t è r e s d e c e g e n r e . 
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L E F A I S A N D O R É 

o u 

LE TRICOLOR HUPPÉ 

DE LA CHINE (i). 

Voyez la planche XLV de ce volume, le mâle et 
la femelle. 

Q UELQUES auteurs ont donné à cet oiseau 

l e n o m d e faisan rouge ( 2 ) ; o n e û t é t é p r e q u e 

a u s s i b i e n f o n d é à l u i d o n n e r c e l u i d e faisan 

( 1 ) Nota. Cet a r t ic le est de Guenau de M o n t -

he i l l a rd . 
(2) E n anglais , china-pheasant, painted pheasant. 

E n allemand , gold fassan. 
Phasianus cristatus ; supernè Jlavo aureus , infernè 

coccineus ; colla superiore viridi-aureo , nigro trans
versim striato ; rectricibus laieralibus castaneo et 

nigro obliquis striatis ( mas ). 
Phasianus cristatus ; supernè fusca rufescens, 

infernè fusco flavescens ; rectricibus fusco rufescen-
libus ( f œ m i n a ) . Br isson, O r n i t h . gen. 7 , sp. 5 , avec 

une figure, p l . x x v i , fig. 5. 
Phasianus cristâ flavâ , pectore coccineo, rend-
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bleu, e t ces d e u x d é n o m i n a t i o n s a u r a i e n t 

é t é a u s s i i m p a r f a i t e s q u e c e l l e d e faisan 

doré, p u i s q u e t o u t e s l e s t r o i s , n ' i n d i q u a n t 

q u e l ' u n e des t r o i s c o u l e u r s é c l a t a n t e s q u i 

b r i l l e n t s u r s o n p l u m a g e , s e m b l e n t e x c l u r e 

l e s d e u x a u t r e s : c ' es t ce q u i m ' a d o n n é 

l ' i d é e d e l u i i m p o s e r u n n o u v e a u n o m , e t 

j ' a i c r u q u e c e l u i d e tricolor huppé de la 

Chine l e c a r a c t é r i s e r a i t m i e u x , p u i s q u ' i l 

p r é s e n t e à l ' e s p r i t ses a t t r i b u t s les p l u s a p -

p a r e n s . 

O n p e u t r e g a r d e r ce f a i s a n c o m m e u n e 

v a r i é t é d u f a i s a n o r d i n a i r e , q u i s 'est e m 

b e l l i s o u s u n c i e l p l u s b e a u ; ce s o n t d e u x 

b r a n c h e s d ' u n e m ê m e f a m i l l e q u i se s o n t 

s é p a r é e s d e p u i s l o n g - t e m s , q u i m ê m e o n t 

f o r m é d e u x r a c e s d i s t i n c t e s , e t q u i c e p e n 

d a n t se r e c o n n o i s s e n t e n c o r e , c a r e l l e s 

s ' a l l i e n t , se m ê l e n t e t p r o d u i s e n t e n s e m b l e ; 

m a i s i l f a u t a v o u e r q u e l e u r p r o d u i t t i e n t 

u n p e u d e l a s t é r i l i t é des m u l e t s , c o m m e 

gibus secundariis cœruleis, caudâ cuneatâ. . . pha
sianus pictus. L i n . Syst. nat . edit . i 3 , gen. 101 , 
sp. 5. — L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 54 , sp- 5. 

S O N K I N I . 

( J ) K l e i n , Ordo a v i u m , pag. 1 — A l b i n , t I H > 

P S - i 5 . 
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n o u s l e v e r r o n s p l u s bas ; ce q u i p r o t r v e d e 

p l u s e n p l u s l ' a n c i e n n e t é d e l a s é p a r a t i o n 

d e s d e u x r aces ( i ) . 

L e t r i c o l o r h u p p é d e l a C h i n e es t p l u s 

p e t i t q u e n o t r e f a i s a n ; e t j e d o i s a v e r t i r à 

c e t t e o c c a s i o n , q u e d a n s n o t r e p l a n c h e e n 

l u m i n é e , n ° 2 1 7 , o n a o m i s l e m o d u l e q u i 

d o i t ê t r e d e d e u x p o u c e s n e u f l i g n e s . 

L a b e a u t é f r a p p a n t e d e c e t o i s e a u l u i a 

v a l u d ' ê t r e c u l t i v é e t m u l t i p l i é d a n s n o s 

f a i s a n d e r i e s , o ù i l e s t assez c o m m u n a u 

j o u r d ' h u i ( 2 ) : s o n n o m d e tricolor huppé 

i n d i q u e l e r o u g e , l e j a u n e d o r é e t l e b l e u 

q u i d o m i n e n t d a n s s o n p l u m a g e , e t l e s 

l o n g u e s e t b e l l e s p l u m e s q u ' i l r e l è v e , q u a n d 

i l v e n t , e n m a n i è r e d e h u p p e ; i l a l ' i r i s , l e 

b e c ,. l e s p i e d s e t l e s o n g l e s j a u n e s , l a q u e u e 

p l u s l o n g u e à p r o p o r t i o n q u e n o t r e f a i s a n , 

p l u s é m a i l l é e , è t e n g é n é r a l l e p l u m a g e 

p l u s b r i l l a n t : a u dessus, des p l u m e s d e l a 

q u e u e s o r t e n t d ' a u t r e s p l u m e s l o n g u e s e t 

(1) Tous les naturalistes ont cons idé ré le t r ico lor 
comme une espèce distincte , et je partage leur 

o p i n i o n . S O N N I N I . 
(2) Cette espèce n'est pas cependant f o r t com

mune , et suivant M a u d u y t , elle ne le sera jamais , 
parce qu'elle est d é l i c a t e , et q u ' i l n a î t , d u moins dans 
nos c o n t i é e s . plus de mâ le s que de femelles. S O N N I N I . 
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é t r o i t e s , d e c o u l e u r é c a r l a t e , d o n t l a t i g e 

e s t j a u n e ; i l n ' a p o i n t l e s y e u x e n t o u r é s 

d ' u n e p e a u r o u g e c o m m e l e f a i s a n d ' E u r o p e ) 

e n u n m o t , i l p a r o î t a v o i r s u b i f o r t e m e n t 

l ' i n f l u e n c e d u c l i m a t ( i ) . 

L a f e m e l l e d u f a i s a n d o r é e s t u n p e u p l u s 

p e t i t e q u e l e m â l e - e l l e a l a q u e u e m o i n s 

l o n g u e ; l e s c o u l e u r s d e s o n p l u m a g e s o n t 

f o r t o r d i n a i r e s , e t e n c o r e m o i n s a g r é a b l e s 

q u e c e l l e s d e n o t r e f a i s a n e ; m a i s q u e l q u e 

f o i s e l l e d e v i e n t a v e c l e t e m s a u s s i b e l l e q u e l e 

m â l e : o n e n a v u u n e e n A n g l e t e r r e , c h e z M i -

f a d i E s s e x , q u i , d a n s l ' e s p a c e d e s i x a n s , a v o i t 

g r a d u e l l e m e n t c h a n g é sa c o u l e u r i g n o b l e d e 

b é c a s s e e n l a b e l l e c o u l e u r d u m â l e , d u q u e l 

e l l e n e se d i s t i n g u o i t p l u s q u e : p a r l e s : y e u x 

e t p a r l a l o n g u e u r d e l a q u e u e ( 2 ) : de s 

(1) C'est trop accorder à, l'influence, du climat que 
de l u i a t t r i bue r les d i f f é r e n c e s saillantes q u i existesnt 
entre no t re faisan et lê t r i c o l o r ou faisan h u p p é de là 
Chine. D ' a i l l eu r s , c o m m n t ' conci l ie r les d ivers effets 
de cette i n f l u e n c e , q u i a u r o i t agi en m ê m e tems en 
sens o p p o s é s , pu i sque , d 'un c ô t é , elle au ro i t p r o d u i t 
la v a r i é t é du faisan à c o l l i e r , ou faisan c o m m u n 
de la Chine , reconnu pour ê t r e de la m ê m e espèce 
que le faisan o rd ina i re , et que de l ' au t re , i l en 
seroit so r t i une autre v a r i é t é bien plus é lo ignée de 
l ' e spèce p r i m i t i v e ? S O Ï N I K I . 

(2) V o y e z Edwards , planche L X V I I * 
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p e r s o n n e s i n t e l l i g e n t e s , q u i o n t é t é à p o r t é e 

d ' o b s e r v e r ces o i s e a u x , m ' o n t a s s u r é q u e c e 

c h a n g e m e n t d e c o u l e u r a v o i t l i e u d a n s l a 

p l u p a r t des f e m e l l e s , q u ' i l c o m m e n ç o i t l o r s 

q u ' e l l e s a v o i e n t q u a t r e a n s , t e m s o ù l e m â l e 

c o m m e n ç o i t a u s s i à p r e n d r e d u d é g o û t p o u r 

e l l e s e t à les m a l t r a i t e r ; q u ' i l l e u r v e n o i t 

a l o r s d e ces p l u m e s l o n g u e s e t é t r o i t e s , q u i , 

d a n s l e m â l e , a c c o m p a g n e n t l es p l u m e s d e 

La q u e u e ; e n u n m o t , q u e p l u s e l l e s 

a v a n ç a i e n t e n â g e , p l u s e l l e s d e v e n o i e n t 

s e m b l a b l e s a u x m â l e s , c o m m e c e l a a l i e u p l u s 

o u m o i n s d a n s p r e s q u e t o u s l e s a n i m a u x . 

M . E d w a r d s a s s u r e q u ' o n a v u p a r e i l l e 

m e n t c h e z l e d u c d e L e e d s , u n e f a i s a n e c o m 

m u n e , d o n t l e p l u m a g e é t o i t d e v e n u s e m 

b l a b l e à c e l u i d u f a i s a n m â l e j e t i l a j o u t e q u e 

d e t e l s c h a n g e m e n s d e c o u l e u r s n ' o n t g u è r e 

l i e u q u e p a r m i l e s o i s e a u x q u i v i v e n t d a n s 

l a d o m e s t i c i t é ( 1 ) ( 2 ) . 

(1) Edwards , Glanures , partie III, pag. 268. 
(2) Ce f a i t est connu dés chasseurs, et i l a l ieu pour 

les faisans sauvages , comme pour ceux que l 'on é lève 
en d o m e s t i c i t é . Voyez ma note à la page 16p. 

Ce n'est , du reste , q u ' à la seconde a n n é e qu'on 
peut dist inguer lès jeunes m â l e s des femelles , parce 
que ce n'est q u ' à la seconde mue qu ' i ls commencent 
à se c o u v r i r de l e u r b r i l l a n t plumage. 

S O X N I N I . 
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L e s œ u f s d e l a f a i s a n e d o r é e r e s s e m b l e n t 

b e a u c o u p à c e u x d e l a p e i n t a d e , e t s o n t p l u s 

p e t i t s à p r o p o r t i o n q u e c e u x d e l a p o u l e d o 

m e s t i q u e , e t p l u s r o u g e â t r e s q u e c e u x d e n o s 

f a i s a n s ( i ) . 

L e d o c t e u r H a n s S l o a n e a c o n s e r v é u n 

m â l e e n v i r o n q u i n z e a n s ; i l p a r o î t q u e c 'es t 

u n o i s e a u r o b u s t e , p u i s q u ' i l v i t s i l o n g - t e m s 

h o r s d e s o n p a y s ; i l s ' a c c o u t u m e f o r t b i e n 

a u n ô t r e ( 2 ) , e t y m u l t i p l i e a s sez f a i c i l e -

m e n t ( 3 ) ; i l m u l t i p l i e m ê m e a v e c n o t r e f a i 

s a n e d ' E u r o p e * M - l e R o i , l i e u t e n a n t d e s 

(1) L a faisane : d o r é e pond p h r t ô t au p r in t ems que 
ta faisane commune , et scmvent d è s le mois d é mars j 
au l i e u que la faisane commune ne f a i t sa ponte qu.'en 
a v r i l , et m ê m e en. ma i . I l est donc, n é c e s s a i r e d'appa-» 
r i e r les t r icolors dès le mois de f é v r i e r , tems o ù i ls 
é p r o u v e n t les p r e m i è r e s impressions de l ' amour . 

S O N K I K 

(2) Edwards , Glanures , par t ie I I I , page 268 > 
planche L X V I I I . 

(3) Quoique cette e spèce ne paroisse pas sensible au 
f r o i d de not re c l i m a t , elle a peine à y supporter l ' h u 
m i d i t é et l ' inconstance de l ' a t m o s p h è r e ; on v o i t sou
v e n t p é r i r t o u t à coup de ces oiseaux q u i paroissoient 
pleins de v igueur . I l s sont beaucoup plus d é l i c a t s et 
plus diff ici les à é l e v e r et à conserver , que les faisans 
communs ; la m a n i è r e de les soigner est la m ê m e . 

S o s x 1 N 1. 

chasses 
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chasses d e V e r s a i l l e s , a y a n t m i s u n e d e ces 

f a i s a n e s d e l a C h i n e a v e c u n c o q - f a i s a n d e 

ce p a y s - c i , i l e n a r é s u l t é d e u x f a i s a n s m â l e s 

f o r t r e s s e m b l a n s a u x n ô t r e s , c e p e n d a n t a v e c 

l e p l u m a g e m a l t e i n t , e t n ' a y a n t q u e q u e l q u e s 

p l u m e s j a u n e s s u r l a t ê t e c o m m e l e f a i s a n d e 

l a C h i n e : ces d e u x j e u n e s m â l e s m é t i s a y a n t 

é t é m i s a v e c des f a i s a n e s d ' E u r o p e , l ' u n f é 

c o n d a l a s i e n n e l a s e c o n d e a n n é e , e t i l e n a 

r é s u l t é u n e p o u l e f a i s a n e q u i n ' a j a m a i s p u 

d e v e n i r f é c o n d e ; e t les d e u x c o q s m é t i s n ' o n t 

r i e n p r o d u i t d e p l u s j u s q u ' à l a q u a t r i è m e 

a n n é e , t e m s o ù i l s t r o u v è r e n t l e m o y e n d e 

s ' é c h a p p e r à t r a v e r s l e u r s f i l e t s ( 1 ) . 

I l y a g r a n d e a p p a r e n c e q u e l e t r i c o l o r 

h u p p é d o n t i l s ' a g i t d a n s c e t a r t i c l e , est ce 

b e a u f a i s a n d o n t o n d i t q u e les p l u m e s se 

— (1) Ce d é f a u t de f é c o n d i t é dansuue femelle m é t i s s e , 
r é s u l t a n t d u m é l a n g e du t r i co lor h u p p é et de notre 
faisan , est une preuve non é q u i v o q u e de la d i v e r s i t é 
de ces deux espèces . L ' o n en t rouve une autre dans 
la d i f f é r e n c e du nature l de ces deux oiseaux. E n e f fe t , 
quoique le t r i co lo r soit , comme notre faisan, faronche 
et ombrageux , i l est susceptible de f a m i l i a r i t é au 
p o i n t de ven i r lorsqu'on l 'appel le , et de prendre sa 
n o u r r i t u r e dans la main de son m a î t r e ; au l ieu que le 
faisan ord ina i re ne s'apprivoise p o i n t , et ne change 
jamais son c a r a c t è r e sauvage, S O U N I M . 

T O M E X L I I . O 
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v e n d e n t à l a C h i n e p l u s c h e r q u e l ' o i s e à u 

m ê m e ( i ) ; e t q u e c ' e s t a u s s i c e l u i q u e Marco-

JPaolo a d m i r a d a n s u n d e ses v o y a g e s d e l a 

C h i n e ; e t d o n t l a q u e u e a v o i t d e u x à t r o i s 

p i e d s d e l o n g ( 2 ) . 

( 1 ) H i s t o i r e g é n é r a l e des voyages , t o m . V I , 

pag. 487 . . 

(2) Je pense que ce faisan , si p r é c i e u x a u x y e u ± 
des chinois' , est celui dont i l sera quest ion t o u t à 
l ' heu re , et que l ' ona d é s i g n é par l ' é p i t h è t e de superbe ; 
Gnenau de M o n t b e i l l a r d n'a pas eu connoissance de 
cette espèce . S O N N I N I , 
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L E F A I S A N N O I R E T B L A N C 

DELA CHINE (i). 

Voyez les planches enluminées , n° ia3 , le mâle, 
et 12/, j la femelle; et pl. X L V I de ce volume. 

n j i . 

L A . f i g u r e d e n o s p l a n c h e s e n l u m i n é e s 

n ' a é t é d e s s i n é e que , d ' a p r è s l ' o i s e a u e t n -

( i ) E n angla is , white chinai pheasantpincilled 
pheasànt: E n allemand , silber-fasan. 

L e faisan Jblànc de la Chine. Phasianus cristatus ; 
supernè alùus,, lineis nigris circuinfercnlià peanarum 
parallelis varius, infernè nigro-purpura*cens ; rectri
cibus lateralibus albis, nigris obliqué striatis ( m a s ) . 

Phasianus cristatus; supernè fusco ~ rufescens , 
infernè sord'dè albus, tœniis transvenis nigris varius; 
gutlure albitanle ; rectricibus lateralibus sordidè 
albis, nigro transversim striatis ( f œ m i n a )»- . ' . . 
phasia/ius albus sinensis. Br isson, O r n i l h o l . gen. 7 , 

fig. 5. 
Phasianus albus cristâ ab domine que nigris, eauda 

cuneatâ... phasianus nyethemerus. L i n . Syst. nat . 

ed i t . i 5 , gen. I O I , sp. 6. — L a t h a m , Syst. o r n i t h . 

gen. 54 , sp. 6. S O N M M . 

O 2 
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p a i l l é , e t j e n e d o u t e p a s q u e c e l l e d e 

M . E d w a r d s ( i ) , q u i a é t é f a i t e e t r e t o u c h é e à 

l o i s i r d ' a p r è s l e v i v a n t , e t q u i a é t é r e c h e r 

c h é e p o u r l e s p l u s p e t i t s d é t a i l s d ' a p r è s l ' o i 

s e a u m o r t , n e r e p r é s e n t e p l u s e x a c t e m e n t 

ce f a i s a n , e t n e d o n n e u n e i d é e p l u s j u s t e d@ 

s o n p o r t , d e s o n a i r , e t c . 

I l e s t a i s é d e j u g e r , p a r l a s e u l e i n s p e c t i o n 

d e l a f i g u r e , q u e c 'es t u n e v a r i é t é d u f a i s a n , 

m o d e l é e , p o u r l a f o r m e t o t a l e , s u r l e s p r o 

p o r t i o n s d u t r i c o l o r h u p p é d e l à C h i n e , m a i s 

b e a u c o u p p l u s g r o s , p u i s q u ' i l s u r p a s s e m ê m e 

l e f a i s a n d ' E u r o p e : i l a , a v e c ce d e r n i e r , u n 

t r a i t d e r e s s e m b l a n c e b i e n r e m a r q u a b l e ; c ' e s t 

l a b o r d u r e r o u g e des y e u x q u ' i l a m ê m e p l u s 

l a r g e e t p l u s é t e n d u e ; c a r e l l e l u i t o m b e d e 

c h a q u e c ô t é , a u d e s s o u s d u b e c i n f é r i e u r , e n 

f o r m e d e b a r b i l l o n s , e t d ' a u t r e p a r t , e l l e 

s ' é l è v e c o m m e u n e d o u b l e c r ê t e a u d e s s u s 

d u b e c s u p é r i e u r . 

L a f e m e l l e es t u n p e u p l u s p e t i t e q u e l e 

m â l e , d o n t e l l e d i f f è r e b e a u c o u p p a r l a c o u 

l e u r ; e l l e n ' a n i l e d e s s u s d u c o r p s b l a n c 

c o m m e l u i , n i l e d e s s o u s d ' u n b e a u n o i r a v e c 

d e s r e f l e t s d e p o u r p r e ; o n n ' a p e r ç o i t , d a n s 

( i ) V o y e z E d w a r d s , H i s t . n a t u r . des oiseaux , 
planche L X V I . 
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t o u t s o n p l u m a g e , q u ' u n e é c h a p p é e d e b l a n c 

a u d e s s o u s des y e u x ; l e r e s t e est d ' u n r o u g e 

b r u n p l u s o u m o i n s f o n c é , e x c e p t é s o u s l e 

v e n t r e e t d a n s l e s p l u m e s l a t é r a l e s d e l a 

q u e u e , o ù l ' o n v o i t des b a n d e s n o i r e s t r a n s 

v e r s a l e s s u r u n f o n d g r i s : à t o u s a u t r e s 

é g a r d s , , l a f e m e l l e d i f f è r e m o i n s d u m â l e , 

d a n s c e t t e r a c e , q u e d a n s t o u t e s l es a u t r e s 

r a c e s d e f a i s a n ; e l l e a , c o m m e 1 u i , u n e h u p p e 

s u r l a t ê t e , l e s y e u x e n t o u r é s d ' u n e b o r d u r e 

r o u g e , e t l e s p i e d s d e m ê m e c o u l e u r . 

C o m m e a u c u n n a t u r a l i s t e , n i m ê m e a u c u n 

v o y a g e u r , n e n o u s a d o n n é l e p l u s l é g e r i n 

d i c e s u r l ' o r i g i n e d u f a i s a n n o i r e t b l a n c , 

n o u s s o m m e s r é d u i t s s u r c e l a a u x s e u l e s 

c o n j e c t u r e s ; l a m i e n n e s e r o i t , q u e d e m ê m e 

q u e l e f a i s a n d e G é o r g i e s ' é t a n t a v a n c é v e r s 

l ' o r i e n t , e t a y a n t fixé s o n s é j o u r d a n s l e s 

p r o v i n c e s m é r i d i o n a l e s o u t e m p é r é e s d e 

l a C h i n e , es t d e v e n u l e t r i c o l o r h u p p é ; 

a i n s i , l e f a i s a n b l a n c d e n o s p a y s f r o i d s 

o u d e l a T a r t a r i e , a y a n t p a s s é d a n s les 

p r o v i n c e s s e p t e n t r i o n a l e s d e l a C h i n e , es t 

d e v e n u l e f a i s a n n o i r e t b l a n c d e c e t a r t i c l e , 

l e q u e l a u r a p r i s p l u s d e g r o s s e u r q u e l e f a i 

s a n p r i m i t i f o u d e G é o r g i e , p a r c e q u ' i l a u r a 

t r o u v é d a n s ces p r o v i n c e s u n e n o u r r i t u r e 

p l u s a b o n d a n t e o u p l u s a n a l o g u e à s o n t e m -
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p é r a r a e n t , m a i s q u i p o r t e l ' e m p r e i n t e d u 

n o u v e a u c l i m a t d a n s s o n p o r t , s o n a i r , sa 

f o r m e e x t é r i e u r e , s e m b l a b l e a u p o r t , à l ' a i r , 

à l a f o r m e e x t é r i e u r e d u t r i c o l o r h u p p é d e 

l a C h i n e , e t q u i a c o n s e r v é , d u f a i s a n p r i 

m i t i f , , l a b o r d u r e r o u g e des y e u x , l a q u e l l e 

m ê m e a p r i s e n l u i p l u s d ' é t e n d u e e t .de v o 

l u m e , s a n s d o u t e p a r l e s m ê m e s c a u s e s q u i 

l ' o n t r e n d u l u i - m ê m e p l u s g r o s e t p l u s 

g r a n d q u e l e f a i s a n o r d i n a i r e ( i ) . 

( i ) Cette expl ica t ion n'est pas t r è s - s a t i s f a i s a n t e , 
mais on doi t se rappeler que Guenau de M o n t b e i l l a r d 
ne la p r é s e n t e que comme une conjecture . 

L ' o n ne peut g u è r e douter que le faisan n o i r et 
Hanc de la Chine ne soit une espèce d i s t inc te et non 
une simple v a r i é t é du faisan c o m m u n , i l en d i f f è r e à 
t r o p d ' é g a r d s pour ne pas en ê t r e s é p a r é , et c'est 
por te r u n peu t rop l o i n le dé s i r de d i m i n u e r le nombre 
des e s p è c e s , en a t t r i b u a n t leurs dissemblances à l a 
seule impression d u c l i m a t , que de n'en f a i r e qu 'une 
seule d'oiseaux aussi peu ressemblais. 

Ce faisan noi r et blanc de la Chine est , comme on 
l 'a v u , plus gros que no t re faisan j i l n'est pas non 
plus aussi a longé , n i aussi svelte , n i aussi haut 
m o n t é sur ses jambes que le t r i co lo r h u p p é . Sa t ê t e 
est o r n é e d'une huppe de plumes longues , e f f i l é e s , 
re tombant en a r r i è r e , et d ' un beau no i r p o u r p r é . 
Les y e u x sont e n t o u r é s d'une peau nue d 'un rouge 
é c l a t a n t , et s ' é t e n d a n t , selon que l'oiseau est a f fec té , 

http://et
http://de
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au po in t d ' e x c é d e r beaucoup la t ê t e en dessus et cr i 
dessous. Des t ra i t s noirs et d'une grande finesse t r a 
versent obliquemment le plumage du dessus d u cou < l 
d u corps , sur un fond du plus beau blanc -, et cette 
d e r n i è r e couleur contraste t r è s - a g r é a b l e m e n t avec 
le noir p o u r p r é dont le devant du cou et le dessous 
d u corps sont couverts. Les ailes et la queue sont 
blanches et r a y é e s comme le dessus du corps, à l ' ex
ception des deux pennes du mi l i eu de la queue , su r 
lesquelles i l n ' y a point de raies noires. L ' i r i s des 
y e u x est jaune , et le bec j a u n â t r e , mais un peu 
r e m b r u n i à son bout -, les pieds sont d 'un rouge v i f , et 
les ergots sont blancs. 

L a longueur ordinaire de cet oiseau est d'un peu 
plus de deux pieds et d e m i ; ses ailes, lorsqu'elles sont 
p l i ée s , ne s ' é tend eut pas au delà de l 'or igine de la queue ; 
celle-ci est t r è s - l o n g u e et fourn ie -, les pennes en sont 
larges , et leurs longues barbes sont incl inées en bas, 
tandis que la tige tend à se relever. 

Ce faisan d i f f è r e autant du faisan commun par le 
n a t u r e l , que par les formes et les couleurs; i l est en 
effet t r è s - f a c i l e à appr ivo ise r , et i l peut devenir un 
oiseau domestique comme les autres vola i l les ; ce qiu> 
l ' on n'a jamais pu obtenir du faisan , dont le na ture l 
est excessivement sauvage. Celui de !a Chine est 
aussi plus robuste 1; i l n'exige que des soins ordinaires , 
et i l est moins dé l ica t à é l eve r que le dindon ; en sorte 
qu'avec le faisan à collier oiseau du m ê m e pays , i l 
seroit t r è s - p r o p r e à contribuer à l 'ornement et à f u t i 
l i t é de nos basse-cours. D è s le commencement du 
pr iutems , i l ressent le doux besoin de se reproduire . 
c l sa femelle pond , quelquefois m ê m e avant celle du 

O L 
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faisan t r i c o l o r , des œ u f s de la grosseur des œ u f s 
ordinaires de p o u l e , et d ' un r o n g e â t r e obscur. 

L e faisan no i r et blanc a é t é i n t r o d u i t en Europe , 

en m ê m e tems que le t r i c o l o r h u p p é , ou faisan d o r é 
de la Chine , mais le p r e m i e r est venu dans nos pays 
avec une cons t i t u t i on plus robuste que le second ; 
sa force p o u r r o i t m ê m e e m p ê c h e r qu 'on ne l ' é l e v â t 
dans nos fermes avec les vo la i l les , don t i l se r endro i t 
a i s é m e n t le t y r a n et p e u t - ê t r e le bourreau. I l n ' y 
a g u è r e d'apparence non plus que cette e s p è c e 
puisse peupler nos parcs; son v o l aussi pesant que 
ce lu i du faisan commun , et su r - t ou t le blanc é c l a t a n t 
de son p lumage , le l i v r e r o i e n t t r o p a i s é m e n t à la 
serre de l'oiseau de p ro ie . 

S o N N i K i . 
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L ' A R G U S o u L E L U E N ( 1 ) . 

O N t r o u v e , a u n o r d d e l a C h i n e , u n e 

e s p è c e d e f a i s a n d o n t l es a i l e s e t l a q u e u e 

s o n t s e m é e s d ' u n t r è s - g r a n d n o m b r e d e 

t a c h e s r o n d e s , s e m b l a b l e s à des y e u x , d ' o ù 

o n l u i a d o n n é l e n o m d'argus; l es d e u x 

p l u m e s d u m i l i e u d e l a q u e u e s o n t t r è s -

l o n g u e s , e t e x c è d e n t d e b e a u c o u p t o u t e s l es 

a u t r e s : c e t o i s e a u est d e l a g r o s s e u r d u d i n 

d o n ; i l a s u r l a t ê t e u n e d o u b l e h u p p e q u i se 

c o u c h e e n a r r i è r e ( 2 ) . 

(1) Phasianus luteus, nigropunctatus, facie rubra, 
occipite cristato cœruleo. . . . phasianus argus. L i n . 
Syst. nat. edit . i 5 , gen. I O I , sp. 4 ' > — L a t h a m , 
Syst. o r n i t h . gen. 54 > sp. 5. S O N N I N I . 

(2) V o y e z les Transactions philosophiques, t . L ' \ > 

page 8 8 , planche n i . 
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C e t o i s e a u e s t , d u r e s t e , t r è s - f a r o u c h e e t 

t r è s - d i f f i c i l e à g a r d e r e n v i e p e n d a n t l o n g -

t e m s , a p r è s q u ' o n l ' a p r i s d a n s les b o i s ; o n 

n e l e v o i t g u è r e s u r v i v r e p l u s d ' u n m o i s 

à sa c a p t i v i t é . Ses y e u x s ' o f f u s q u a n t d e l a 

g r a n d e l u m i è r e , i l r e s t e t r i s t e e t i m m o 

b i l e l o r s q u ' i l y e s t e x p o s é ; m a i s i l se p l a î t 

d a n s l ' o b s c u r i t é . C ' e s t u n o i s e a u c r i a r d 

c o m m e l e p a o n , m a i s sa c h a i r e s t t r è s -

s a v o u r e u s e , e t a l e m ê m e g o û t q u e c e l l e d u 

f a i s a n c o m m u n . 
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L E N A P A U L 

o u 

F A I S A N C O R N U ( i ) ( 2 ) . 

M , E D W A R D S , à q u i n o u s d e v o n s l a 

c o n n o i s s a n c e d e c e t o i s e a u r a r e , l e r a n g e 

p a r m i l e s d i n d o n s , c o m m e a y a n t a u t o u r 

(1) Voyez Edwards, Hist. natur. des oiseaux , 

planche c x v i . 
(2) E n anglais , horneû pheasant, homed iurhey. 

Dans l ' I n d e , singhu moory, ou oiseau m a r b r é , et 
moory, maumoor ei, ou oiseau b r i l l an t . 

L e fa isan co rnu de Bengale. Phasianus fusco rufes-
cens , maculis oblongis albis , nigro circumdatis 
varius, supernè lineolis transversis fuscis striatus ; 
capite anteriàs nigro, superiùs rubro ; collo pectore 
rubro aurantiis maculis rotundatis albis - nigro cir
cumdatis varius; rectricibus fusco rufescentibus ; 
comibus in capite binis callosis, cylindraceis , cœru-
leis ; membranâ nudâ sub gutture pendulâ , cœruleâ , 
aurantio maculatâ membranâ nigricante pilosâ supe-
rtiis prœditâ phasianus b engalensis cornutus. 

Brisson , O r n i l h . gen. 7 , append. sp. 17. 
Pénélope capite cornibus gêminis, corpore rulrs 
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d e l a t ê t e d e s e x c r o i s s a n c e s c h a r n u e s ( i ) , 

e t c e p e n d a n t i l l u i d o n n e l e n o m d e faisan 

cornu-, j e c r o i s e n e f f e t q u ' i l a p p r o c h e p l u s 

d u f a i s a n q u e d u d i n d o n ; c a r les e x c r o i s 

s a n c e s c h a r n u e s n e s o n t r i e n m o i n s q u e 

p r o p r ' e s à c e , d e r n i e r ; l e c o q , l a p e i n t a d e , 

l ' o i s e a u r o y a l , l e ' c a s o a r e t b i e n d ' a u t r e s 

o i s e a u x des d e u x c o n t i n e n s e n o n t a u s s i ; 

e l l e s n e s o n t pas m ê m e é t r a n g è r e s a u f a i s a n , 

p u i s q u ' o n ' p e u t ' r e g a r d e r c e l a rge -" c e r c l e d e 

p e a u ' 1 r o u g é y d o n t " ses y e u x s o n t e n t o u r é s ' } 

c o m m e e t a n i à p e u p r è s d e m ê m e n a t u r e ^ 

e t q u ^ ' d a r n s ^ i e ^ i a i s a n n o i r e t b l a n c d e l a 

C h i n e ,» c e t t e ' ^ e x t u f o r m e r é e l l e m e n t ( u n e 

d o u b l e c r ê t e s u r l e b e c , e t des b a r b i l l o n s 

a u d e s s o u s : â j o u t e z ' à c e l a q u e l e u a p a u l es t 

d u c l i m a t des f a i s a n s , p u i s q u ' i l a é t é e n v o y é 

d e B e n g a l e à JVf. M e a d ; q u ' i l a l e b e c , Jes 

p i e d s , l e s ( é p e r o n s , l e s a i l e s e t l a f o r m e 

punctis ocetlàtisl. .yp'eheiope^sàtyrd.'ÏAn. Syst. nat'. 
eŒitl i 5 , gen 99 bis, sp. i . 

Méleagrïs capite corhibus gêmihis , corpore rubro 
punctis ocelldtîs; meleagris satyra. L a l h à n ï 
Syst. o r n i l l i . gen. So , sp. 2. 

Cet oiseau est rare , quoiqu'on en voie assez f r é 
quemment la figure dans les p e i n t u r é s indiennes. 

x S O N N I N I . 

(1) V o y e z Glean ings , etc. t o m . I I I , p . 5 3 i . 
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t o t a l e d u f a i s a n ; e t j i ' o n c o n v i e n d r a q u ' i l 

e s t . p l u s n a t u r e l d e d e r a p p o r t e r a u f a i s a n , 

q u ' à - u n o i s e a u d ' A m é r i q u e , t e l q u e l e 

d i n d o n . • 

; L e n a p a u l o U f a i s a n c o r n u es t a i n s i a p p e l é , 

p a r c e * q u ' i l a n i elTet d e u x c d r n e s s u r l a 

t ê t e ; ces c o r n e s s o n t d e c o u l e u r b l e u e , d e 

f o r m e c y l i n d r i q u e ; o b t u s e s à l e u r e x t r é m i t é , 

c o u c h é e s e u a r r i è r e , » e t r d ' u n e i s u b s t a n c e 

a n a l o g u e a d e l a c h a i r c a l l e u s e : i l n ' a p o b i t 

a u t o u r des y e u x ce c e r c l e d e » p e a u r o u g e , 

q u e l q u e f o i s p o i n t i l l é e d e n o i r / q u ' o n t les 

f a i s a n s ; m a i s i l a t o u t c e t espace g a r n i d e 

p o i l s . n o i r s e n g u i s e d e p l u m e s ; a u ; d e s s o u s 

d e c e t e space e t d e l a hase d u bec i n f é r i e u r , 

p r e n d n a i s s a n c e ; unefc s o r t e d e g o r g e r e t t e 

f o r m é e d ' u n e p e a u s è c h e , l a q u e l l e t o m b e e t 

l l o t l e l i b r e m e n t s u r la g o r g e - e t l a p a r t i e s u 

p é r i e u r e d u c o u : G « U c g o r t ^ r e W e ^ s t n o i r e 

d a n s - s o u m i l i e u r s e m é e de q u e l q u e s ' p o i l s 

d e m ê m e c o u l e u r , e-ï s i l l o n n é e p a r des r i d e s 

p l u s ' o u m o i n s p r o f o n d e s , e n s o r t e q u ' e l l e 

p a r o î t c a p a b l e d V x l e n s i o i w l a n s l ' o i s i a u v i 

v a n t ' , e t T o n p e t i t c r o i r e q u ' i l sa i t 1a g o n f l e r 

o u ' l a r e s s e r r e r à sa v o l o n t é : les p a i t i e s 

l a t é r a l e s e n s o n t b l e u e s , a v e c q u e l q u e s l â c h e s 

o r a n g é e s , c l sans a u c u n p o i l e n d e h o r s ; m a i s 

l a f a c e i n t é r i e u r e q u i s a p p l i q u e s u r l e c o u , 
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es t g a r n i e d e p e t i t e s p l u m e s n o i r e s , a i n s i 

q u e l a p a r t i e d u c o u q u ' e l l e r e c o u v r e ; l e 

s o m m e t d e l a t ê t e e s t r o u g e , l a p a r t i e a n t é 

r i e u r e d u c o r p s r o u g e â t r e , l a p a r t i e p o s t é 

r i e u r e p l u s r e m b r u n i e ; s u r l e t o u t , y c o m p r i s ' 

l a q u e u e e t l e s a i l e s , o n v o i t d e s t a c h e s 

b l a n c h e s , e n t o u r é e s d e n o i r , s e m é e s p r è s à 

p r è s assez r é g u l i è r e m e n t : ces t a c h e s s o n t 

r o n d e s s u r l ' a v a n t , o b l o n g u e s o u e n f o r m e 

d e l a r m e s s u r l ' a r r i è r e , e t c e l l e s - c i t o u r n é e s 

d e m a n i è r e q u e l a p o i n t e r e g a r d e l a t ê t e ; 

l è s a i l e s n e p a s s e n t g u è r e l ' o r i g i n e d e l a 

q u e u e , d ' o ù l ' o n p e u t c o n c l u r e q u e c ' e s t u n 

o i s e a u p e s a n t ; l a l o n g u e u r d e l a q u e u e n ' a 

p u ê t r e d é t e r m i n é e p a r M . E d w a r d s , v u 

q u ' e l l e y es t r e p r é s e n t é e d a n s l e d e s s i n 

o r i g i n a l , c o m m e a y a n t é t é u s é e p a r q u e l q u e 

f r o t t e m e n t ( i ) . 

( i ) L a femel le n 'a n i cornes, n i caroncule à la 
gorge ; sa t ê t e est recouverte de p lumes , lesquelles, 
de m ê m e que celles d u dessus d u c o u , sont d ' u n bleu 
n o i r â t r e , longues , et r e tomban t en a r r i è r e : elle ne 
d i f f è r e pas beaucoup d u m â l e dans t ou t le reste. 

S O N N I N I . 

L E 
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L E K A T R A C A ( i ) . 

Q U O I Q U ' A "Vra i d i r e i l n e se a o i l p o i n t 

t r o u v é d e v é r i t a b l e s f a i s a n s d a n s l ' A m é 

r i q u e , c o m m e n o w s l ' a v o n s é t a b l i c i - < J é s s t i » . 

n é a n m o i n s , p a r m i l a m u l t i t u d e d ' t a seaua t 

d i t f é r e n s q u i p e u p l e n t ces vas t e s c o n t r é e 

o n e n v o i t q u i o n t p lus - o n m o i n s de r a p 

p o r t s a v e c l e f a i s a n ; e t e e l u i d o n t i l s ? a g i t 

d a n s c e t a r t i c l e , e n a p p r o c h e p l u s q u ' a u c u n -

a u t r e , e t d o i t ê t r e r e g a r d é c o m m e - s o n r e 

p r é s e n t a n t d a n s l e n o u v e a u M j n d e : i l l e 

r e p r é s e n t e e n e f f e t p a r sa f o r m e t o t a l e , p a r 

s o n b e c c r o c h u , p a r ses y e u x b o r d é s d e 

r o u g e , e t p a r sa l o n g u e q u e u e . N é a n m o i n s , 

c o m m e i l a p p a r t i e n t à u n c l i m a t , e t m ê m e 

à u n m o n d e d i f f é r e n t , e t q u ' i l est i n c e r t a i n 

( i ) L e ka t raca , d é c r i t par le P. F e u i l l é c , est le 
m ê m e oiseau que le parrakoua, dont on trouvera l 'his
to i re dans le chapitre des hoccos. Cet art icle est donc 
u n double e m p l o i , et ce q u ' i l contient doit ê t r e r a p 
p o r t é à l 'a r t ic le du parraka ou parrakoua. 

S o K K i N i . 

T O M E X L I L ? 
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s ' i l se m ê l e a v e c n o s f a i s a n s d ' E u r o p e , j e 

l e p l a c e i c i a p r è s c e u x d e l a C h i n e , q u i s 'ac

c o u p l e n t c e r t a i n e m e n t e t p r o d u i s e n t a v e c l e s 

n ô t r e s . 

L ' h i s t o i r e d u k a t r a c a n o u s es t t o t a l e m e n t 

i n c o n n u e ; t o u t c e q u e j e p u i s d i r e , d ' a p r è s 

l ' i n s p e c t i o n d e sa f o r m e e x t é r i e u r e , c 'est 

q u e l e s u j e t r e p r é s e n t é ( i ) n o u s p a r o î t ê t r e 

l e m â l e , à c a u s e d e sa l o n g u e q u e u e e t d e 

l a f o r m e d e s o n c o r p s m o i n s a r r o n d i e q u ' a -

l o n g é e . 

N o u s l u i c o n s e r v e r o n s l e n o m d e katraca 

q u ' i l p o r t e a u M e x i q u e , s u i v a n t l e p è r e 

F e u i l l é e . 

( i ) V o y e z les planches e n l u m i n é e s ; n° 146. 



O I S E A U X É T R A N G E R S 

Q U I P A R O I S S E N T A V O I R R A P P O R T 

AVEC LE PAON ET'AVEC LE FAISAN. 

Je range sous ce titre indécis quelques oiseaux 

étrangers , trop peu connus pour qu'on 

puisse leur assigner une place plus f i x e ( i ) . 

L E C H I N Q U I S ( 2 ) . 

D ANS l'incertitude où je suis , si cet 

o i s e a u es t u n v é r i t a b l e p a o n o u n o n , j e l u i 

d o n n e , o u p l u t ô t j e l u i c o n s e r v e l e n o m 

( i ) Nota. Ce chapitre est de Guenau de JVIont-
be i l l a rd . S O N N I N I . 

(2) E n anglais, thibe.t peacock. 
L e paon du T i b e t . Phasianus cinereus , . lineolis 

nigricantibus varius , supernè maculis minutissimis 
albicantibus aspersus ; maculis in dorso superiore 
splendidè cœruleis, violaceo et aureo colore variante 
bus ; tectri'cibus caudœ superioribus maculis quatuor 
concoloribus prœditis . . . . paro tibetanus. Brisson , 
O r n i t h . clas. 3 , ord . 2 , gen. 7 , sp. 10, avec la figure 
d u m â l e , planche x x v i n , A . fig. 2. 

Pavo cinereus nigricaMe slriatus , capite subcris-

P 2 
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d e chinquis , f o r m é d e s o n n o m c h i n o i s 

ehin-tchien-khi ; c ' e s t l a d i x i è m e e s p è c e d u 

g e n r e des f a i s a n s d e M . B r i s s o n ( i ) : i l se 

t r o u v e a u T i b e t , d ' o ù c e t a u t e u r a p r i s 

o c c a s i o n d e l e n o m m e r paon du Tibet. Sa 

g r o s s e u r e s t c e l l e d e l a p e i n t a d e ; i l a l ' i r i s 

d e s y e u x j a u n e % l e h e c c e n d r é , l e s p i e d s 

g r i s , l e f o n d d u p l u m a g e c e n d r é , v a r i é d e 

l i g n e s , n o i r e s e t d e p o i n t s b l a n c s ; m a i s ce 

q u i e n f a i t l ' o r n e m e n t p r i n c i p a l e t d i s t i n c t i f , 

c e s o n t d e b e l l e s e t g r a n d e s t a c h e s r o n d e s , 

d ' u n b l e u é c l a t a n t , c h a n g e a n t e n v i o l e t e t 

e n o r , r é p a n d u e s u n e à u n e s u r l e s p l u m e s 

d u d o s e t l e s c o u v e r t u r e s d e s a i l e s , d e u x à 

d e u x s u r l e s p e n n e s des a i l e s , e t q u a t r e à 

q u a t r e s u r l e s l o n g u e s c o u v e r t u r e s d e l a 

q u e u e , d o n t l e s d e u x d u m i l i e u s o n t l e s 

p l u s l o n g u e s d e t o u t e s , l e s l a t é r a l e s a l l a n t 

t o u j o u r s e n se r a c c o u r c i s s a n t d e c h a q u e 

c ô t é . 

O n n e s a i t x o u p l u t & t o n n e d i t r i e n d e 

tat-o, calearibusbims . . . . . pavo tibetanics. L i n . Syst. 
nat . edi t . i 5 , géra. 9 $ , sp. 4. 

PavQj darso. superiore teetriôibusque caudœ maculis , 
splemdidè cœruleis , caylcaribus- binis pavo tib&-
tanus. L a t h a m . , Syst. orni th, . gen. 4 g , sp. 4-

S O N N I H I , 
(1) V o y e z B r i s s o n , O r n i t h . t o m . I , pag. 294. 
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s o n h i s t o i r e , pa s m ê m e s ' i l f a i t l a r o u e e n 

r e l e v a n t e n é v e n t a i l ses b e l l e s p l u m e s c h a r 

g é e s d e m i r o i r s . 

I l n e f a u t pas c o n f o n d r e l e c h i n q u i s a v e c 

l e k i n k i , o u p o u l e d o r é e d e l a C h i n e , d o n t 

i l es t p a r l é d a n s les R e l a t i o n s d e N a v a r e t t e , 

T r i g a u l t , d u H a l d e , e t q u i , a u t a n t q u ' o n 

e n p e u t j u g e r p a r des d e s c r i p t i o n s i m p a r 

f a i t e s , n ' e s t a u t r e c h o B e q u e n o t r e t r i c o l o r 

h u p p é ( 1 ) . •! 

(1) Voyez M . l ' abbé P r é v ô t , H i s t . géné ra l e des 

Voyages , t o m . V I , pag. J f i f . 
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L E S P I C I F È R E ( i ) , 

J F ' A P P E : L : L E a i n s i l e h u i t i è m e f a i s a n d e 

M . B r i s s o n ( a ) , q u ' A l d r o v a n d e a n o m m é 

paon du Japon, tout e n a v o u a n t q u ' i l n e 

r e s s e m b l o i t à n o t r e p a o n q u e p a r l es p i e d s 

e t l a q u e u e ( 5 ) . 

J e l u i a i d o n n é l e n o m d e spicifère , à 

c a u s e d e l ' a i g r e t t e e n f o r m e d ' é p i q u i s ' é l è v e 

S u r sa t ê t e : c e t t e a i g r e t t e est h a u t e d e q u a t r e 

( i ) E n anglais, japan peacock. 

L e paon d u Japon. Phasianus cristatus; supernè 
çœruleo et viridi varius, infernè îeueophœus nigris 
maculis insignibus ( m a s ) , infernè niger ( f o e m i n a ) ; 
cristâ spicce œmulâ ; tectricibus caudœ superioribus, 
maeulâ prœditis in medio aureâ , dein cœruleâ , mar-
ginibus viridibus . . pavo japonicus. Br i s son , 
O r n i t h . clas. 3 , ord . 3 , gen. 7, sp. 8. 

Pavo capitis cristâ subulatâ , çalcarïbus nullis. 
pavo muticus. L i n . Syst. nat . ed. i 3 , gen. 98 , sp. 5.-r-i 
L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 49 > SP- 3 - S O M N I N I . 

(2) Brisson, Ornith. tom- I, pag. 289. 

(5) A l d r o v . O r n i t h . t om. I I , pag. 5.5, 
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p o u c e s , e t p a r o î t é m a i l l é e d e v e r d e t d e 

b l e u ; l e b e c est de c o u l e u r c e n d r é e , p l u s 

l o n g e t p l u s m e n u q u e c e l u i d u p a o n ; l ' i r i s 

e s t j a u n e , e t l e t o u r des y e u x r o u g e c o m m e 

d a n s l e f a i s a n . L e s p l u m e s d e l a q u e u e s o n t 

e n p l u s p e t i t n o m b r e ; l e f o n d e n es t p l u s 

r e m b r u n i e t l e s m i r o i r s p l u s g r a n d s , m a i s 

b r i l l a n s des m ê m e s c o u l e u r s q u e d a n s n o t r e 

p a o n d ' E u r o p e . L a d i s t r i b u t i o n des c o u l e u r s 

f o r m e s u r l a p o i t r i n e , l e d o s e t l a p a r t i e 

des a i l e s l a p l u s p r o c h e d u d o s , de s e s p è c e s 

d ' é c a i l l é s q u i o n t d i f f é r e n s r e f l e t s e n d i f F é 

r e n s e n d r o i t s , b l e u s s u r l a p a r t i e des a i l e s 

l a p l u s p r o c h e d u d o s , b l e u s e t v e r d s s u r 

l e d o s , b l e u s , v e r d s e t d o r é s s u r l a p o i 

t r i n e ; l e s a u t r e s p e n n e s d e l ' a i l e s o n t v e r t e s 

d a n s l e m i l i e u d e l e u r l o n g u e u r , e n s u i t e 

j a u n â t r e s , e t finissent p a r ê t r e n o i r e s à l e u r 

e x t r é m i t é : l e s o m m e t d e l a t ê t e e t l e h a u t 

d u c o u o n t des t a c h e s b l e u e s , m ê l é e s d e b l anc* 

s u r u n f o n d v e r d â t r e . i ••• 

T e l l e es t à p e u p r è s l a d e s c r i p t i o n q u ' A r 

d r e v a n d e a f a i t e d u m â l e , d ' a p r è s u n e f i g u r e 

p e i n t e q u e l ' e m p e r e u r d u J a p o n a v o i t e n 

v o y é e a u p a p e ; i l n e d i t p o i n t s ' i l é t a l e s a 

q u e u e c o m m e n o t r e p a o n ; ce q u ' i l y a d e 

c e r t a i n , c ' es t q u ' i l n e l ' é t a l é p o i n t dans , la, 

figure d ? A l d r o v a n d e , e t q u ' i l y es t m ê m e 

P 4 



202 H I S T O I R E 

r e p r é s e n t é s a n s é p e r o n s a u x p i e d s y q u o i -

q u ' A l d r o v a n d e n ' a i t p a s o u b l i é d ' e n f a i r e 

p a r o î t r e d a n s l a l i g u r e d u p a o n o r d i n a i r e 

q u ' i l a p l a c é e v i s à v i s p o u r s e r v i r d ' o b j e t 

d e c o m p a r a i s o n . 

S e l o n c e t a u t e u r , l a f e m e l l e es t p l u s p e t i t e 

q u e l e m â l e ; e l l e a l es m ê m e s c o u l e u r s q u e 

l u i s u r l a t ê t e , l e c o i i , l a p o i t r i n e , l e d o s e t 

l e s a i l e s ; m a i s e l l e e n d i f f è r e e n ce q u ' e l l e a; 

l e d e s s o u s d u c o r p s n o i r , e t e n ce q u e l e s 

c o u v e r t u r e s d u c r o u p i o n , q u i s o n t b e a u c o u p 

p l u s c o u r t e s q u e l es p e n n e s d e l a q u e u e , s o n t 

o r n é e s d e q u a t r e o u c i n q m i r o i r s assez l a r g e s , 

r e l a t i v e m e n t à l a g r a n d e u r des p l u m e s : Je 

v e r d es t l a c o u l e u r d o m i n a n t e d e l a q u e u e ; 

l e s p e n n e s e n s o n t b o r d é e s d e b l e u , e t l e s 

t i g e s d e ces p e n n e s s o n t b l a n c h e s . 

C e t o i s e a u p a r o î t a v o i r b e a u c o u p d e r a p 

p o r t a v e c c e l u i d o n t p a r l e K œ m p f e r d a n s 

s o n h i s t o i r e d u J a p o n , s o u s l e n o m d e f a i 

san ( i ) ; ce q u e j ' e n a i d i t s u f f i t p o u r f a i r e 

v o i r q u ' i l y a p l u s i e u r s t r a i t s d e c o n f o r m i t é 

( i ) « I l y a au Japon une espèce de faisans q u i se 
dist inguent par l a d i v e r s i t é de leurs couleurs , par 
l ' éc la t de leurs plumds , et par la b e a u t é de l eu r 
queue , q u i égale en longueur la m o i t i é de la h a u 
teur d 'un homme, et q u i , par ce m é l a n g e et par u n » 
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e t p l u s i e u r s t r a i t s d e d i s s e m b l a n c e , s o i t a v e c 

l e p a o n , s o i t a v e c l e f a i s a n ; e t q u e p a r c o n 

s é q u e n t i l n e d e v o i t p o i n t a v o i r d ' a u t r e p l a c e 

q u e c e l l e q u e j e l u i d o n n e i c i . 

v a r i é l é charmante des plus belles cou leu r s , p a r t i c u 
l i è r e m e n t de l ' o r et de l ' a z u r , ne cède en r i e n à celle 
d u p a o n » . ( K c e m p f e r , H i s t o i r e d u Japon , t o m . ï , 
pag. H 2 . ) 



m H I S T O I R E 

L ' È P E R O N N I E R ( i ) , 

Voyez les planches enluminées, nos 492 e* 4g3 / et 

planche X L V I de ce .volume. 

OET oiseau n'est guère connu que par, la 

j ^ g u r e e t l a d e s c r i p t i o n q u e M . E d w a r d s a 

p u b l i é e s d u m â l e e t d e l a f e m e l l e ( a ) , e t 

q u ' i l a v o i t f a i t e s s u r l e v i v a n t . 

(j) En anglais , peacohpheasant, irispeacock. 
L e paon de la Chine. Phasianus cristatus, obscurè 

fuscus - sup#rnè fusco dilutiore punctulatus , infernè 
nigro transversim striatus ; maculis in dorso superiore 
splendidè purpureis , cœruleo , viridi et cupri-aureo 
colore variantibus ; tectricibus caudœ superioribus 
maculis duabus concoloribus prœditis ( mas ) . 

Phasianus cristatus, obscurè fuscus, dorso infe-
riore fusco dilutiore punctulatus ; maculis in dorso-
superiore obscurè cœruleis ; tectricibus caudœ supe
rioribus maculis duabus concoloribus prœditis ( foe-
m i n a ) . . . pavo sinensis. Brisson, O r n i t h . class. 3 , 
ord . 2 , gen. 7 , sp. 9. 

Pavo fuscus capite subcristato, calcaribus binis. 
pavo bicalcaratus. L i n . Syst. nat. edit . i 3 , gen. 98 » 
sp. 2. — L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 4 g , sp. 3. 

S o N N 1 N 1. 
(2) Edwards , t j i s t . nat. o f b i r d s , planches i - x v u 

et I / X I X . 
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A u p r e m i e r c o u p d ' œ i l , l e m â l e p a r o î t 

a v o i r q u e l q u e r a p p o r t a v e c l e , f a i s a n e t l e 

p a o n ; c o m m e e u x i l a l a q u e u e l o n g u e ; i l l ' a 

s e m é e , d e m i r o i r s c o m m e l e p a o n j e t q u e l q u e s 

n a t u r a l i s t e s s ' e n t e n a n t à ce p r e m i e r c o u p 

d ' o e i l , l ' o n t a d m i s d a n s l e g e n r e d u f a i s a n ( i ) ; 

m a i s q u o i q u e , d ' a p r è s ces r a p p o r t s s u p e r f i 

c i e l s , M . E d w a r d s , a i t c r u p o u v o i r l u i d o n ~ 

n e r o u l u i c o n s e r v e r l e n o m d e f a i s a n ^ p a o n , 

n é a n m o i n s , e n y; r e g a r d a n t d e p l u s p r è s , i l a 

b i e n j u g é q u ' i l n e p o u v o i t a p p a r t e n i r a u 

g e n r e d u f a i s a n , . x ° p a r c e q u e l e s l o n g u e s 

p l u m e s d e sa q u e u e s o n t a r r o n d i e ^ , e t n o n 

p o i n t u e s p a r l e b o u t ; 2 ° p a r c e q u ' e l l e s s o n t 

d r o i t e s d a n s t o u t e l e u r l o n g u e u r , e t n o n r e - . 

c o u r b é e s e n e n bas ; 3 ° p a r c e q u ' e l l e s n e f o n t 

p a s l a g o u t t i è r e r e n v e r s é e p a r l e r e n v e r s e 

m e n t d e l e u r s b a r b e s , c o m m e d a n s l e f a i s a n ; 

4 ° e n f i n , p a r c e q u ' e n m a r c h a n t , i l n e r e 

c o u r b e p o i n t sa q u e u e e n e n h a u t . 

M a i s i l a p p a r t i e n t e n c o r e b i e n m o i n s à 

l ' e s p è c e d u p a o n , d o n t i l d i f f è r e n o n s e u l e 

m e n t p a r l e r a p p o r t d e l a q u e u e , p a r l a c o n 

figuration e t l e n o m b r e des p e n n e s d o n t e l l e 

es t c o m p o s é e , m a i s e n c o r e p a r l e s p r o p o r -

( i ) l £ l e in , Ordo a v i u m , pag. 114- — Brisson , 
O r n i t h . t o m . I , pag. 2 9 1 , gen. 7 , sp. g , 
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t i o n s d e sa f o r m e e x t é r i e u r e , p a r l a g r o s s e u r 

d e l a t ê t e e t d u c o u , e t e n ce q u ' i l n e r e d r e s s e 

e t n ' é p a n o u i t p o i n t sa q u e u e c o m m e l e 

p a o n ( i ) ; q u ' i l n ' a , a u l i e u d ' a i g r e t t e , q u ' u n e 

e s p è c e d e h u p p e p l a t e f o r m é e p a r les p l u m e s 

d u s o m m e t d e l a t ê t e , q u i se r e l è v e n t , e t d o n t 

l a p o i n t e r e v i e n t u n p e u e n a v a n t ; e n f i n , l e 

m â l e d i f f è r e d u c o q - p a o n è t d u c o q - f a i s a n 

p a r u n d o u b l e é p e r o n q u ' i l a à c h a q u e p i e d ; 

c a r a c t è r e p r e s q u e u n i q u e , d ' a p r è s l e q u e l j e 

l u i a i d o n n é l e n o m à'éperonnier ( a ) . 

Ces d i f f é r e n c e s e x t é r i e u r e s , q u i c e r t a i n e 

m e n t e n s u p p o s e n t b e a u c o u p d ' a u t r e s p l u s 

c a c h é e s , p a r o î t r o n t assez c o n s i d é r a b l e s à t o u t 

h o m m e d e sens , e t q u i n e s e r a p r é o c c u p é 

( i ) M . Ed.w9.vds ne d i t p o i n t que cet oiseau fasse 
la roue ; et de cela seul je me crois en d r o i t de con
clure q u ' i l ne la f a i t p o i n t : u n f a i t aussi c o n s i d é r a b l e 
n ' auro i t p u ' échapper à M . Edwards ; et s ' i l l ' e û t 
o b s e r v é , i l ne l ' au ro i t p o i n t omis. 

(2) Cet oiseau a encore plus de droi ts à la d é n o 
mina t ion à'éperonnier, s ' i l est v r a i , ainsi que l'avance 
M . Sonnera t , que le m â l e a i t deux ergots t r è s - f o r t s 
au pied d r o i t , et t ro is au pied gauche , dont d e u x 
se touchent à l eu r base ( Voyage aux Indes et à l a 
C h i n e , pag. 173 ) j accident sans doute i n d i v i d u e l , 
mais que l 'on au ro i t peine à croire u n c a r a c l è r o 
commun à l ' e spèce e n t i è r e . S O N N I N I . 

http://Ed.w9.vds


D U F A I S A N . 2 0 7 

d ' a u c u n e m é t h o d e , p o u r e x c l u r e l ' é p e r o n -

n i e r d u n o m b r e des p a o n s e t des f a i s a n s , 

e n c o r e q u ' i l a i t , c o m m e e u x , l e s d o i g t s s é 

p a r é s , l e s p i e d s n u s , l e s j a m b e s r e v ê t u e s d e 

p l u m e s j u s q u ' a u t a l o n , l e b e c e n c ô n e c o u r b é , 

l a q u e u e l o n g u e e t l a t ê t e s ans c r ê t e n i m e m 

b r a n e : à l a v é r i t é , j e sa i s t e l m é t h o d i s t e q u i 

n e p o u r r o i t , s a n s i n c o n s é q u e n c e , n e pas le* 

r e c o n n o î t r e p o u r u n p a o n o u p o u r u n f a i s a n , 

p u i s q u ' i l a t o u s l es a t t r i b u t s p a r l e q u e l ce 

g e n r e es t c a r a c t é r i s é d a n s sa m é t h o d e ; m a i s . 

a u s s i u n n a t u r a l i s t e , s ans ' m é t h o d e e t s a n s 

p r é j u g é , n e p o u r r a l e r e c o n n o î t r e p o u r l e 

p a o n d e l a N a t u r e ; e t q u e s ' e n s u i v r a - t - i l d e 

l à , s i n o n q u e l ' o r d r e d e l a N a t u r e e s t b i e n 

l o i n d e l a m é t h o d e d u n a t u r a l i s t e ? 

l i n v a i n m e d i r a - t - o n q u e p u i s q u e l ' o i s e a u 

d o n t i l s ' a g i t i c i a l e s p r i n c i p a u x c a r a c t è r e s 

d u g e n r e d u f a i s a n , l e s p e t i t e s v a r i é t é s pa r . 

l e s q u e l l e s i l e n d i f f è r e n e d o i v e n t p o i n t e m 

p ê c h e r q u ' o n n e l e r a p p o r t e à ce g e n r e ; c a r 

j e d e m a n d e r a i t o u j o u r s q u i d o n c ose se c r o i r e 

e n d r o i t d e d é t e r m i n e r ces c a r a c t è r e s p r i n ^ 

c i p a u x ; d e d é c i d e r , p a r e x e m p l e , q u e l ' a t 

t r i b u t n é g a t i f d e n ' a v o i r n i c r ê t e n i m e m j 

b r a n e , s o i t p l u s e s s e n t i e l q u e c e l u i d ' a v o i r 

l a t ê t e d e t e l l e o u t e l l e f o r m e , d e t e l l e o u 

t e l l e g r o s s e u r ; e t d e p r o n o n c e r q u e t o u s l e s 
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o i s e a u x q u i se r e s s e m b l e n t p a r des c a r a c t è r e s " 

c h o i s i s a r b i t r a i r e m e n t , d o i v e n t auSs i se r e s 

s e m b l e r d a n s l e u r a v é r i t a b l e s p r o p r i é t é s ? 

A u r e s t e , e n r e f u s a n t à l ' é p e r o n n i e r l e 

n o m d e p a o n d e l a C h i n e , j e n e f a i s q u e m é 

c o n f o r m e r a u x t é m o i g n a g e s des v o y a g e u r s 

q u i a s s u r e n t q u e , d a n s ce v a s t e p a y s , o n n e 

v o i t d e p a o n s q u e c e u x q u ' o n y a p p o r t e des 

a u t r e s c o n t r é e s ( i ) (2)* 

L ' é p e r o n n i e r a l ' i r i s des y e u x j a u n e , a i n s i 

q u e l ' e space e n t r e l a base d u b e c , l ' œ i l e t l e 

b e c s u p é r i e u r r o u g e , l ' i n f é r i e u r b r u n f o n c é 

e t les p i e d s d ' u n b r u n sa l e : s o n p l u m a g e es t 

d ' u n e b e a u t é a d m i r a b l e ; l a q u e u e e s t , c o m m e 

j e l ' a i d i t , s e m é e d e m i r o i r s o u d e t a c h e s 

b r i l l a n t e s , d e f o r m e o v a l e , e t d ' u n e b e l l e 

c o u l e u r d e p o u r p r e a v e c des r e f l e t s b l e u s , 

v e r d s e t o r ; ces m i r o i r s f o n t d ' a u t a n t p l u s 

d ' e f f e t , q u ' i l s s o n t t e r m i n é s e t d é t a c h é s d u 

(1) Navare t te , Descr ip t ion de la Chine , p . 40 et 42. 
(2) M . Sonnerat, voyageur i n s t r u i t , place cet oiseau > 

q u ' i l appelle le petit paon de Malaca , dans le genre 
d u paon , parce que , d i t - i l , on l u i en r e c o n n o î t les 
c a r a c t è r e s et les habitudes. L e double é p e r o n a joute-
t - i l avec ra ison, dont les pieds de l'oiseau sont a r m é s , 
ne sont pas un c a r a c t è r e suffisant pour en fa i re u n 
genre par t icu l ie r ce c a r a c t è r e est commun à d'autres 
espèces. S O K K I H I , 
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f o n d p a r u n d o u b l e c e r c l e , l ' u n n o i r e t 

l ' a u t r e o r a n g é o b s c u r : c h a q u e p e n n e d e l a 

q u e u e a d e u x d e ces m i r o i r s a c c o l é s l ' u n à 

l ' a u t r e , l a t i g e e n t r e d e u x ; e t m a l g r é c e l a , 

c o m m e c e t t e q u e u e a i n f i n i m e n t m o i n s d e 

p l u m e s q u e c e l l e d u p a o n , e l l e es t b e a u c o u p 

m o i n s c h a r g é e d e m i r o i r s ; m a i s , e n r e c o m 

p e n s e , l ' é p e r o n n i e r e n a u n e t r è s - g r a n d e 

q u a n t i t é s u r l e d o s e t s u r l e s a i l e s , o ù l e p a o n 

n ' e n a p o i n t d u t o u t : ces m i r o i r s des a i l e s 

s o n t r o n d s ; e t c o m m e l e f o n d d u p l u m a g e 

e s t b r u n , o n c r o i r o i t v o i r u n e b e l l e p e a u d e 

m a r t r e z i b e l i n e e n r i c h i e d e s a p h i r s , d ' o p a l e s , 

d ' é m e r a u d e s e t d e t o p a z e s . 

L e s p l u s g r a n d e s p e n n e s d e l ' a i l e n ' o n t 

p o i n t d e m i r o i r s ; t o u t e s l e s a u t r e s e n o n t 

c h a c u n e u n ; e t q u e l q u ' e n s o i t l ' é c l a t , l e u r s 

c o u l e u r s , s o i t d a n s l e s a i l e s , s o i t d a n s l a 

q u e u e , n e p é n è t r e n t p o i n t j u s q u ' à l ' a u t r e s u r 

f a c e d e l a p e n n e , d o n t l e d e s s o u s es t d ' u n 

s o m b r e u n i f o r m e . 

L e m â l e s u r p a s s e e n g r o s s e u r l e f a i s a n 

o r d i n a i r e ; l a f e m e l l e es t d ' u n t i e r s p l u s p e t i t e 

q u e l e m â l e , e t p a r o î t p l u s l e s t e e t p f u s 

é v e i l l é e ; e l l e a , C o m m e l u i , l ' i r i s j a u n e , m a i s 

p o i n t d e r o u g e d a n s l e b e c , e t l a q u e u e b e a u 

c o u p p l u s p e t i t e : q u o i q u e ses c o u l e u r s a p 

p r o c h e n t p l u s d e c e l l e s d u m â l e q u e d a n s 
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l ' e s p è c e des p a o n s e t des f a i s a n s , c e p e n d a n t 

e l l e s s o n t p l u s m a t e s , p l u s é t e i n t e s , e t n ' o n t 

p o i n t c e l u s t r e , c e j e u , ces o n d u l a t i o n s d e 

l u m i è r e q u i f o n t u n s i b e l e f f e t d a n s l e s m i * 

r o i r s d u m â l e ( i ) . 

C e t o i s e a u é t o i t v i v a n t à L o n d r e s , l ' a n n é e 

d e r n i è r e , d ' o ù M . l e c h e v a l i e r C o d r i n g t o n 

e n a e n v o y é d e s d e s s i n s c o l o r i é s à M . D a u -

b e n t o n l e j e u n e , d ' a p r è s l e s q u e l s n o u s a v o n s 

f a i t g r a v e r e t e n l u m i n e r l e s p l a n c h e s n 0 8 4 g a 

e t 4 g 3 , d o n t l e p r e m i e r r e p r é s e n t e l e m â l e , 

e t l e s e c o n d , l a f e m e l l e d e c e t o i s e a u ( 2 ) . 

(1) Voyez E d w a r d s , planches L X V I I et t x i x . 

(2) Les descriptions que Edwards , Brisson et 
Guenau de M o n t b e i t l a r d ont d o n n é e s die l ' é p e r o n n i e r , 
n 'ayant é t é éc r i t e s que d ' a p r è s des dessins, je vais 
placer i c i la description que Sonnerat a f a i t e sur 
l'oiseau m ê m e , et dont j ' a i dé j à r a p p o r t é le t r a i t le ( 

plus s ingul ie r , celui du t r i p l e ergot au pied gauche. 
« Cet oiseau, d i t Sonnerat , est d 'un t iers moins 

gros que le faisan d 'Europe ; la t ê t e et Te cou sont" 
d 'un b r u n f o n e é ; la gorge est g r i s â t r e ; les y e u x sont 
e n t o u r é s d ' u n e peaunue, de couleur j a u n â t r e ord inai re . 
Les plumes d u bas du cou en a v a n t , celles de Ja p o i 
t r i n e et du vent re sont d 'un gx'is t e r reux , coupées 
par des bandes transversales noires o n d u l é e s , et s e r r ée s 
t r è s - p r è s les unes des autres ; le t u y a u de ces plumes» 
est blanc , les petites plumes des ailes , les plus -

externes des grandes , et celles d u dos , sont d 'un 
gris 
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gr is j a u n â t r e , c la i r , s emées de bandes transversales 

noires o n d u l é e s -, sur chaque p lume i l y a , p r è s de 

leur e x t r é m i t é , u n e tache d 'un bleu b r i l l a n t q u i , à u n 
cer ta in aspect , donne « n reflet v e r d et or •, les plus 
longues plumes des ailes sont brunes ; la queue est à 
d e u x é t a g e s , et d 'un gris t e r r e u x c la i r : sur chaque 
p lume d u p remie r r a n g , c ' e s t - à - d i r e , sur les plus 
cou r t e s , i l y a , un peu avant leur e x t r é m i t é , une 
tache d 'un bleu b r i l l a n t changeant en v e r d â t r e et o r , 
pareil le à l 'œ i l q u i se t rouve sur la queue du p a o n j 
sur les plus longues , i l y a deux de ces taches acco
lées l 'une contre l ' aut re ; l ' i r i s est jaune et les pieds 
sont noirs ». ( Voyages aux Indes et à la Chine , 
pag. 173 , avec une figure, planche x c i x ). 

S o w N i N 1 . 

T O M E X L I I . Q 
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L E F A I S A N S U P E R B E ( i ) , 

PAR SONNINI. 

J E c o n s e r v e à c e t o i s e a u t r è s r a r e , l ' é p i l h é t e 

de superbe q u e l u i a d o n n é e M . L i n n a e u s {-2). 

O n e n v o i t s o u v e n t l a f i g u r e s u r l e s p a p i e r s 

p e i n t s d e l a C h i n e , e t d a n s l e s l i v r e s des 

c h i n o i s ; i l es t p r o b a b l e a u s s i q u e c 'est c e t t e 

e s p è c e d o n t o n b r o d e l e d e s s i n d a n s l e m ê m e 

p a y s , s u r les v ê t e m e n s d ' u n h a u t p r i x . 

S u r l e f r o n t d e c e t o i s e a u est u n e c a r o n 

c u l e a r r o n d i e ; d e u x a u t r e s c a r o n c u l e s a l o n -

g é e s p e n d e n t sous l a g o r g e , e t t o u t e s s o n t 

d ' u n r o u g e v i f . U n e h u p p e e n é v e n t a i l e t 

( i ) Phasianus carunculâ rotundatâ frontis , gemi-
nâque subulatâ gulœ et corpore rubris, caudâ cunea-
tâ... . phasianus superbus. L i n . Syst. nat . edit . i3 , 
gen. J O I , sp. 7. 

Phasianus muticus rufus viridi cœruleoque varias, 
carunculis frontis subrotundis, palearium subula
tis.. phasianus superbus. L a t h a m , Syst. o r n i l h o l . 
gen. 54 , sp. 2. 

(2) Mantiss. 1771 , p a g . 5 2 6 \ 
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d ' u n e c o u l e u r b l e u e , s u r m o n t e l a t ê t e q u i 

e s t v e r t e , a u s s i b i e n q u e l e h a u t d u c o u ; 

i l y a s u r c e t t e d e r n i è r e p a r t i e d e l o n g u e s 

p l u m e s , v a r i é e s d e v e r d e t d e b l e u , e t c o u 

c h é e s e n a r r i è r e . " L a c o u l e u r d u c o r p s es t 

u n m é l a n g e d e r o u x , d e b l e u e t d e v e r d ; 

l e p l i d e l ' a i l e es t v e r d t a c h é d e b l a n c ; l ' a i l e 

e s t r o u g e , à l ' e x c e p t i o n des g r a n d e s p e n n e s 

q u i s o n t b l e u e s ; l e s l o n g u e s c o u v e r t u r e s 

s u p é r i e u r e s d é l a q u e u e r e t o m b e n t e n a r c 

d e c h a q u e c ô t é ; e l l e s s o n t v a r i é e s d e d i v e r s e s 

c o u l e u r s , e t les p e n n e s , q u i s o n t e l l e s m ê m e s 

f o r t l o n g u e s e t é t a g é e s , s o n t t e i n t e s d e b l e u 

e t d e r o u g e ; l e b e c e s t r o u g e , e t les p i e d s 

s o n t j a u n e s e t s ans e r g o t . 

C ' e s t t o u t ce q u e l ' o n s a i t d e c e f a i s a n à 

c h a r m a n t p l u m a g e ; o n n e l ' a v u e n c o r e q u ' e n 

p e i n t u r e , e t p e u t - ê t r e n ' e x i s t e - t - i l q u e d a n s 

l ' i i n a g i n a t i o n des p e i n t r e s c h i n o i s . 
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L E M O M O U L ( 0 , 

PAR S O N N I N I. 

M O M O U L est l e n o m q u e c e t o i s e a u p o r t e 

d a n s l ' I n d e , e t ce n o m l u i c o n v i e n t m i e u x 

q u e c e l u i tfimpey an, sous l e q u e l M . L a t h a m 

F a f a i t c o n n o î t r e , s ans a u t r e m o t i f q u e l a 

t e n t a t i v e d ' u n e l a d y Impey, p o u r l ' é l e v e r 

e t l ' a c c l i m a t e r e n A n g l e t e r r e . O n l ' a p p o r t e 

q u e l q u e f o i s des m o n t a g n e s d e l ' I n d o s t a n à 

C a l c u t a , c o m m e o b j e t d e c u r i o s i t é ( 2 ) . O n 

a p p e l l e a u s s i l e m â l e oiseau d'or, à c a u s e 

des b e l l e s e t l o n g u e s p l u m e s q u i c o u v r e n t 

s o n c o u , c o m m e c e l u i d u c o q , e t d o n t l a 

c o u l e u r est u n m é l a n g e é c l a t a n t d ' o r , d e 

v e r d e t d e r e f l e t s c u i v r é s . 

(1) Phasianus cristatus purpureus viridi-nitens 
subtùs niger , colli pennis aureo cupreo , viridique 
versicolorihus , caudâ integrâ r u f â . . . . phasianus 
impejanus. L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 54 , sp. 1 1 . 

(2) S u p p l é m e n t to the g ê n e r a i synopsis o f bircls , 
pag. 208 , et fig. p l . c x i v , impeyan pheasant. 
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L e m o m o u l a l e t o u r des y e u x n u e t 

v e r d â t r e ; d i x - h u i t p l u m e s e f f i l é e s e t p l u s 

l a r g e s à l e u r p o i n t e , s ' é l è v e n t s u r l e C o m m e t 

d e l a t ê t e , e t y f o r m e n t u n e a i g r e t t e é l é 

g a n t e e t l é g è r e , d e v e r d d o r é . L e p l u m a g e , 

e n d e s s u s , es t p o u r p r e , b r i l l a n t , d ' u n v e r d 

à r e f l e t s c u i v r é s , e t n o i r e n d e s s o u s ; l a q u e u e , 

f o r m é e d e q u a t o r z e p e n n e s , es t l o n g u e e t 

r o u s s e , à l ' e x c e p t i o n d e s o n e x t r é m i t é , q u i 

es t b r u n e . 

L à f e m e l l e d i f f è r e d u m â l e , e n ce q u e 

s o n p l u m a g e e s t v a r i é d e l i g n e s b r u n e s e n 

o n d e , e t e n ce q u ' e l l e a u n e b a n d e b l a n c h e 

^ u d e s s o u s des y e u x , e t l a q u e u e p l u s ^ 

c o u r t e . 

C h a q u e p i e d d u m o m o u ^ e s t a r m é d ' u n 

d o u b l e é p e r o n , c o m m e c e l u i d e l ' é p e r o n n i e r , 

d ' o ù l ' o n v o i t q u e l a d é n o m i n a t i o n d'épe-

Tonnîer n ' e s t p a s p l u s p a r t i c u l i è r e à c e t o i 

s e a u q u e l e c a r a c t è r e q u i l u i a d o n n é l i e u ; 

m a i s u n a u t r e a t t r i b u t c a r a c t é r i s t i q u e q u i 

s e m b l e i s o l e r l e m o m o u l , c ' es t l a c o u r b u r e 

d e s o n b e c , b e a u c o u p p l u s f o r t e q u e c e l l e 

d u f a i s a n , l a p i è c e o u m a n d i b u l e s u p é r i e u r e 

é t a n t f o r t r e c o u r b é e ; C ' e s t d u r e s t e u n o i s e a u 

r a r e e t e n c o r e p e u c o n n u » 

Q $ 
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L E F A I S A N N O I R « , 

PAR S O N N I N I. lj 1 

C'EST encore un oiseau des Indes, dont 

o n d o i t l a c o n n o i s s a n c e d ' a b o r d à l a d y ï m p e y , 

q u i e n p o s s e d o i t l e d e s s i n , e n s u i t e à L a l h a m , 

q u i l ' a d é c r i t s o u s l e n o m d e faisan co

loré ( 2 ) . 

S o n b e c es t b l a n c ; l e s c ô t é s d e l a t ê t e s o n t 

n u s e t r o u g e s ; s u r l e d e r r i è r e d e l a t ê t e e s t 

u n e l o n g u e h u p p e , d o n t l e s p l u m e s s o n t 

c o u c h é e s e n a r r i è r e . L e p l u m a g e es t n o i r , 

m a i s c h a q u e p l u m e a u n e b o r d u r e b l a n c h e , 

p l u s l a r g e a u x p l u m e s d u d e s s o u s d u c o r p s 

q u ' à c e l l e s d u dessus ; l e s p r e m i è r e s s o n t 

a u s s i p l u s l o n g u e s e t m o i n s a r r o n d i e s à l e u r 

b o u t . L e s p i e d s o n t u n é p e r o n , e t l ' o i s e a u a 

e n v i r o n v i n g t - u n p o u c e s d e l o n g u e u r . 

(1) Phasianus cristatus niger, corpore pennis alba 
m/xrginatis. . . phasianus leucomelanos. L a t h a m , 
Syst. o r n i t h . gen. 54 , sp. i 5 . 

(2) Coloured pheasant. S u p p l é m e n t t o the g ê n e r a i 
synopsis o f b i r d s , pag. 210^ 
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L E F A I S A N C O U L E U R D E F E U , 

PAR S O N N I N I. 

C'EST une de ces espèces que l'on est con

v e n u d ' a p p e l e r nouvelles , p a r c e q u ' o n n e 

l e s t r o u v e d é c r i t e s n i i n d i q u é e s d a n s le$ 

o u v r a g e s d ' a u c u n n a t u r a l i s t e . S i r G e o r g e s 

S t a û n t o n , s e c r é t a i r e d e ^ ' a m b a s s a d e d ' A n 

g l e t e r r e à î a C h i n e , e t r é d a c t e u r d u V o y a g e 

d e c e t t e a m b a s s a d e d a n s l ' i n t é r i e u r d e l a 

C h i n e e t e n T a r t a r i e , e s t , à ce q u e j e - p e n s e , 

\Q s e u l v o y a g e u r q u i a i t p a r l é d e c e f a i s a n ( i ) ; 

1 1 l e v i t à B a t a v i a , d a n s l a m é n a g e r i e d ' u n 

d e s c o n s e i l l e r s d e s I n d e s , e t c e m a g i s t r a t e n 

a y a n t f a i t p r é s e n t à î o r d M a c a r t n e y , a m 

b a s s a d e u r a n g l a i s , o n l ' e n v o y a e n A n g l e 

t e r r e , o ù . l e d o c t e u r S h a w j u g e a j d ' a p r è s u n 

e x a m e n t r è s - a t t e n t i f , q u e c e t o i s e a u n ' a v ô i i 

e n c o r e é t é d é c r i t p a r a u c u n des a u t e u r s q u i 

o n t t r a i t é d e l ' O r n i t h o l o g i e . 

. , — ; . 

( i ) V o y e z la t r a d u c t i o n de cet i m p o r t a n t V o y a g e , 
t o m . I , pag. 325 et suiv. 

Q 4 
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L ' e s p è c e d o n t ce f a i s a n p a r o î t se r a p p r o 

c h e r l e p l u s ' , e s t l e m o m o u l d o n t j ' a i f a i t 

m e n t i o n d a n s u n des a r t i c l e s p r é c é d e n s ; i l 

e n a l e b e c l o n g e t r e c o u r b é ; m a i s , a v e c 

q u e l q u e a t t e n t i o n , l ' o n s ' a p e r ç o i t b i e n t ô t d e 

n o m b r e u s e s d i s s e m b l a n c e s e n t r e ces d e u x 

o i s e a u x . 

L e p l u m a g e d e c e l u i - c i e s t g é n é r a l e m e n t 

d ' u n n o i r à r e f l e t s b r i l l a n s d e b l e u d ' a c i e r . 

U n l u s t r e é c l a t a n t c o u v r e l e bas d u d o s , e t 

p a r o î t , s u i v a n t l e s d i f F é r e n s j o u r s , t a n t ô t 

d ' u n n o i r d ' a c i e r f a n é , t a n t ô t d ' u n r o u g e 

o r a n g é t r è s - v i f : c e t t e s u p e r b e c o u l e u r 

f o r m e a u t o u r d u c o r p s d e l ' o i s e a u u n e l a r g e 

z o n e p l u s o b s c u r e s o u s l e v e n t r e q u e s u r 

l e d o s . L a q u e u e es t e n é v e n t a i l , e t l e s 

d e u x p e n n e s d u m i l i e u s o n t d ' u n j a u n e 

p â l e . 

D e u x c a r o n c u l e s o n a p p e n d i c e s , q u i f o r 

m e n t p r e s q u e V i n a n g l e e t se r é u n i s s e n t a u 

des sus d e l ' o u v e r t u r e d u b e c , p e n d e n t s o u s 

l a g o r g e ; des p l u m e s l o n g u e s e t r e j e t é e s e n 

a r r i è r e c o m p o s e n t , p a r l e u r r é u n i o n s u r l a 

t ê t e , u n e e s p è c e d e h u p p e . L e s p l u m e s d u 

c o u , d u d o s e t d e l a g o r g e , s o n t r o n d e s e t 

e n f o r m e d ' é c a i l l é s , c o m m e c e l l e s des c o q s 

d ' I n d e ; l e s p i e d f s o n t é p a i s e t a r m é s d ' e r 

g o t s e x t r ê m e m e n t f o r t s , l o n g s e t a i g u s . L a 
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c o u l e u r des j a m b e s , a i n s i q u e c e l l e d u b e c , 

e s t b l a n c h â t r e . 

S i r S t a u n t o n n e d i t p a s s i c e t o i s e a u , q u i 

a p l u s d e r a p p o r t a u f a i s a n q u ' à t o u t a u t r e 

g e n r e , e s t n a t u r e l à l ' î l e d e J a v a , o u s i l ' i n 

d i v i d u q u ' o n l u i d o n n a y a v o i t é t é a p p o r t é 

d e q u e l q u e a u t r e c o n t r é e d e T A s i e s 
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' * . • • • , ' •• •• 1 ; .-ifcf. 

LE FAISAN D'AFRIQUE (i), 

P -A. R S Q.$\;N I fN I. : • 

O N c o n s e r v e l a d é p o u i l l e d ' u n o i s e a u d e 

c e l t e e s p è c e a u m u s é u m d e L o n d r e s , o ù 

M . L a t h a m e n a f a i t î a d e s c r i p t i o n ( 2 ) , e t 

l ' o n n ' e n s a i t r i e n a u d e l à , s i ce n ' e s t q u ' i l 

a é t é e n v o y é d ' A f r i q u e . 

Ses p l u m e s s o n t d ' u n b l e u c e n d r é s u r l e 

c o r p s , e t b l a n c h e s e n d e s s o u s , a v e c les t i g e s 

n o i r e s ; l e s p e n n e s d e l a q u e u e s o n t a r r o n 

d i e s à l e u r b o u t e t t o u t e s n o i r e s , à l ' e x c e p 

t i o n des d e u x p e n n e s d u m i l i e u , q u i n ' o n t 

d e n o i r q u e l e u r e x t r é m i t é . 

C e f a i s a n , o u c e t o i s e a u a p p r o c h a n t d u 

(1) Phasianus cœruleo-cinereo subtùs albo, capite 
cristato , rectricibus intermediis apice , lateralibus 
toto nigris. phasianus africanus. L a t h a m , Syst . 

nat. edit. i 5 , gen. 54 > sp. 8. 

(2) S u p p l é m e n t to the g ê n e r a i synopsis o f birds t 

pag. 210. 
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f a i s a n , a d i x - h u i t p o u c e s d e l o n g u e u r , m e 

s u r é d e p u i s l e b o u t d u b e c à c e l u i d e l a 

q u e u e ; i l a l e b e c é p a i s et j a u n e , e t u n e 

h u p p e d e p l u m e s l o n g u e s , b r u n e s e t b o r d é e s 

d e b l a n c . 



H I S T O I R E 

L E S H O C C O S ( i ) . 

T o u s l e s o i s e a u x q u e l ' o n d é s i g n e o r d i 

n a i r e m e n t s o u s c e t t e d é n o m i n a t i o n , p r i s e 

d a n s u n e a c c e p t i o n g é n é r i q u e , s o n t é t r a n g e r s 

à l ' E u r o p e , e t a p p a r t i e n n e n t a u x p a y s c h a u d s 

d e l ' A m é r i q u e ; l e s d i v e r s n o m s q u e les d i f 

f é r e n t e s t r i b u s d e s a u v a g e s l e u r o n t d o n n é s , 

c h a c u n e e n s o n j a r g o n , n ' o n t pa s m o i n s 

c o n t r i b u é à e n e n f l e r l a l i s t e , q u e les p h r a s e s 

m u l t i p l i é e s d e n o s n o m e n c l a t e u r s ; e t j e v a i s 

t â c h e r , a u t a n t q u e l a d i s e t t e d ' o b s e r v a t i o n s 

m e l e p e r m e t t r a , d e r é d u i r e ces e s p è c e s 

n o m i n a l e s a u x e s p è c e s r é e l l e s . 

( i ) Nota. Cet ar t ic le est de Guenau de M o n t -
bei l la rd . S o N N I N I . 
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L E H O C C O 

PROPREMENT PIT (x). 

Voyez les planches enluminées, nos 86 et 12$ ; et 
planche X L V I I de ce volume. 

JE comprends sous cette espèce , non 

s e u l e m e n t l e m i t o u e t l e m i t o u - p o r a n g a d e 

M a r c g r a v e , q u e c e t a u t e u r r e g a r d e e n e f f e t 

c o m m e é t a n t d ë l a m ê m e e s p è c e ( 2 ) , l e c o q 

i n d i e n d e M " d e l ' a c a d é m i e ( 3 ) e t d e p l u s i e u r s 

a u t r e s ( 4 ) , l e m u t o u o u m o y t o u d e L a e t ( 5 ) 

e t d e L é r y ( 6 ) , l e t é m o c h o l l i . d e s m e x i c a i n s , 

(1) V o y e z , à la suite de cet a r t i c l e , l 'h i s to i re d u 
hocco n o i r de la G u i â n e , q u i j e t t e ra quelque j o u r 
sur celle u n peu confuse d u hocco proprement d i t . 

S o N N 1 m . 
(2) M a r c g r a v e , H i s t . nat . bras. l i h . 5 , cap. 3 , 

pag. 195. 
(3) M é m o i r e s de l ' a c a d é m i e royale des sciences, 

t o m . I I I , par t . I , pag. 2 2 1 . 
(4) L o n g o l i u s , Dialogus de Av ibus . — Gesner , de 

A v i b u s , l i b . 3. — Aldrovande , O r n i t h o l , l i b . 1 4 , 

cap. 4 ° ; e t c > 

(5) L a ë t , Novus o r b i s , pag. 6 i 5 . 
(6) L é r y , Voyage au B r é s i l , pag. 173, 
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e t l e u r t e p e t o t o l t o u o i s e a u d e m o n t a g n e ( i ) , 

l e q u i r i z a o o u c u r a s s o d e l a J a m a ï q u e ( 2 ) , 

l e p o c s d e F r i s c h ( 5 ) , l e h o c c o d e C a y e n n e 

d e M . B a r r è r e ( 4 ) , l e h o c c o d e l a G u i a n e , o u 

d o u z i è m e f a i s a n d e M . B r i s s o n ( 5 ) ; m a i s j ' y 

r a p p o r t e e n c o r e c o m m e v a r i é t é s l e h o c c o d u 

B r é s i l , o u o n z i è m e f a i s a n d e M . B r i s s o n ( 6 ) , 

s o n h o c c o d e C u r a s s o u , q u i es t s o n t r e i z i è m e 

(1) Voyez Fernandez, H i s t . av i . nov . H i s p . cap. i o r , 

pag. 35. 

(2) His to i re na ture l le de la J a m a ï q u e , par le 
chevalier Hans Sloane , pag. 3o2. 

(3) F r i s c h , planche c x x i . 

(4) B a r r è r e , O r n i t h o l o g i œ s p é c i m e n , pag. 82 et 83 , 
et France é q u i n o x i a l e , p. 140. 

(5) E n anglais , curaçao-bird , crested curassou? , 
indian cock, peacock pheasant of Guiana. E n al le
mand , pocs, americaniscïie hahn , indianischer 
hahn. 

L e hocco de la Guiane. Phasianus niger ; imo 
ventre albo ; pennis verticis apice sursum reflexis et 
crispis. crax guianensis. Brisson , O r n i t h . class. 3 , 
o rd . 2 , gen. 7 , sp. 12 , avec une figure , p l . x x i x . 

Crax cçrâ flavâ , corpore nigro, ventre albo.. 
crax alector. L i n . Syst. nat. ed. ï 3 , gen. 100, sp. 1. — 
L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 5 3 , sp. 1. Alector mas. 

So N N 1 N 1. 
(6) L e hocco d u Brés i l . Phasianus niger, ventre 

fusco ; pennis verticis apice sursum reflexis et cris~ 
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f a i s a n ( i ) , l e h o c c o d u P é r o u ( 2 ) , e t m ê m e 

l a p o u l e r o u g e d u P é r o u d ' A l b i n ( 5 ) , l e c o x o -

l i s l i d e F e r n a n d e z ( 4 ) , e t l e s e i z i è m e f a i s a n 

pis.. . . crax brasiliensis. Brisson , O r n i t h . class. 3 , 
o r d . 2 , gen. 7 , sp. 11 . 

Crax cerâ rubrâ, corpore nigrâ, db domine fuéco... 
crax mita. L i n . Syst. nat . edi t . i 3 , gen. 100, 'sp. r , 
var . b. — L a t h a m , Syst . o r n i t h . gen., 53 > sp. 1 , 
var . b. S o N N 1 N 1. 

(1) Les naturels *de Curassow l 'appel lent teuneholi 
mountain bird; les anglais , carassow-ooch, le m â l e , 
e t carassow-hen , la femel le . 

L e hocco de Curassow. Phasianus niger, imo 
O 7 

ventre albo ( mas ) ; obscurè fuse Us , supremo ventre 
albo ( foeinina ) ; cristâ ex albo et nigro variâ ; tuber-
eulo ad basin rostri rotundoluteo... crax curas-
sous. B r i s s o n , O r n i l h o l . class. 3 , o rd . 2 , gen. 7 , 
sp. 13. 

Crax flava , narium gibbere globoso , corpore nigro 
cœrulescente. ..... crax globicera. L i n . Syst. na t . 
edi t . i 5 , gen. 100, sp. 4 . - ~ L a t h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 53 , sp. 2. S O N N I N J . 

(2) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n f l 125. 

(3) A l b i n , H i s t . n a lu r . des oiseanx, tome I Ï I , 
planche X L . « E l l e est de la m ê m e grandeur et figure 
que la poule de Carasou ( tome I I , planches x x x i 
et x x x n ) , et p a r o î t ê t r e de la m ê m e espèce » : 
c'est ainsi que parle A l b i n , q u i a eu l'avantage de 
dessiner ces deux oiseaux vivans. 

(4) Fernandez , H i s t . A v i . cap. x t , p . 23. 
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d e M . B r i s s o n ( i ) . J e m e f o n d e s u r ce q u e 

c e t t e m u l t i t u d e d e n o m s d é s i g n e des o i s e a u x 

q u i o n t b e a u c o u p d e q u a l i t é s c o m m u n e s , e t 

q u i n e d i f f è r e n t e n t r e e u x q u e p a r l a d i s t r i 

b u t i o n des c o u l e u r s , p a r q u e l q u e d i v e r s i t é 

d a n s l a f o r m e e t l e s a c c e s s o i r e s d u v b e c ,*et 

p a r d ' a u t r e s a c c i d e n s q u i p e u v e n t v a r i e r 

d a n s l a m ê m e e s p è c e à r a i s o n d e l ' â g e , d u 

s e x e , d u c l i m a t , e t s u r - t o u t d a n s u n e e s p è c e 

a u s s i f a c i l e à a p p r i v o i s e r q u e c e l l e - c i , q u i 

m ê m e l ' a é t é e n p l u s i e u r s c a n t o n s , e t q u i 

p a r c o n s é q u e n t d o i t p a r t i c i p e r a u x v a r i é t é s 

a u x q u e l l e s l e s o i s e a u x s o n t s i s u j e t s ( 2 ) ( 5 ) . 

( i ) L e hocco d u P é r o u . Phasianus fulvus ; collo 
suprême- et capite saturatè cinereis ; cristâ in capite 
pennis albis , apice nigris , conflatâ crax 
peruvianus. Brisson , O r n i t h . class. 5 , o rd . 2 , gen. 7 , 
sp. 16. 

Crax rubra , capite cosrulescente crax rubra. 
L i n . Syst. nat. edi t . i 5 , gen. 100 , sp. 1 , var . bb. 

Crax rubra , capite cosrulescente , cristâ albâ apice 
nigrâ.. crax alectorfœmina. L a t h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 55 , sp. r. S O N N I N I . 

(2) L e chevalier Hans Sloane d i t p r é c i s é m e n t que 
l eu r plumage var ie de d i f f é r en t e s m a n i è r e s , comme 
celu i de notre vola i l le o rd ina i r e , t o m . I I , pag. 3o2 , 
planche CCLX. 

(3) Les auteurs de catalogues d 'histoire nature l le 
ont a n n o n c é d'autres v a r i é t é s d u hocco , f o n d é e s sur 

M M . 
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^ L M . d e l ' a c a d é m i e a v o i e n t o u ï d i r e q u e 

l e u r c o q i n d i e n a v o i t é t é a p p o r t é d ' A f r i q u e , 

o ù i l s ' a p p e l o i t a n o \ \ ) : m a i s c o m m e M a r c -

g r a v e e t p l u s i e u r s a u t r e s o b s e r v a t e u r s n o u s 

a p p r e n n e n t q u e c 'es t u n o i s e a u d u B r é s i l , e t 

q u e d ' a i l l e u r s o n v o i t c l a i r e m e n t , e n c o m 

p a r a n t l e s d e s c r i p t i o n s e t l e s f i g u r e s l e s p l u s 

e x a c t e s / , q u ' i l a l e s a i l e s c o u r t e s e t l e v o l 

p e s a n t , i l e s t d i f f i c i l e d e se p e r s u a d e r q u ' i l 

a i t p u t r a v e r s e r d ' u n s e u l v o l l a v a s t e é t e n 

d u e des m e r s q u i s é p a r e n t les c ô t e s d ' A f r i q u e 

d e c e l l e s d u B r é s i l ; e t i l p a r o î t b e a u c o u p 

p l u s n a t u r e l d e s u p p o s e r q u e l e s s u j e t s o b 

s e r v é s p a r M M . d e l ' a c a d é m i e , s ' i l s é t o i e n t 

r é e l l e m e n t v e n u s d ' A f r i q u e , y a v o i e n t é t é 

p o r t é s p r é c é d e m m e n t d u B r é s i l o u d e q u e l -

q u ' a u t r e c o n t r é e d u n o u v e a u M o n d e . O n 

p e u t j u g e r , d ' a p r è s l e s m ê m e s r a i s o n s , s i l a 

d é n o m i n a t i o n d e c o q d e P e r s e , e m p l o y é e 

p a r J o n s t o n , e s t a p p l i c a b l e à l ' o i s e a u d o n t i l 

s ' a g i t i c i ( 2 ) . 

quelques légères différences dans le plumage ; ils au-
r o i e n t pu en remarquer bien d 'autres; mais comme 
elles ne sont que peu saillantes , et p e u t - ê t r e acciden
telles , je n ' en f e r a i pas m e n t i o n . S O N N I N I . 

(1) M é m . de l ' a c a d é m i e , t o m . I I I , par t ie I , p . 225*. 
(2) Jonston l 'appelle coq de Perse, d i s e n t M M . d e 

l ' a c a d é m i e , t o m . I I I , pa r t i e I , pag. 223. 

T O M E X L 1 J . R 
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L e h o c c o a p p r o c h e d e l a g r o s s e u r d u 

d i n d o n ; l ' u n d e ses p l u s r e m a r q u a b l e s a t t r i 

b u t s , c ' e s t u n e h u p p e n o i r e , e t q u e l q u e f o i s 

n o i r e e t b l a n c h e , h a u t e d e d e u x à t r o i s 

p o u c e s , q u i s ' é t e n d d e p u i s l ' o r i g i n e d u b e c 

j u s q u e s d e r r i è r e l a t ê t e , e t q u e l ' o i s e a u p e u t 

c o u c h e r e n a r r i è r e e t r e l e v e r à s o n g r é , 

s e l o n q u ' i l es t a f f e c t é d i f f é r e m m e n t : c e t t e 

h u p p e e s t c o m p o s é e d e p l u m e s é t r o i t e s , 

c o m m e é t a g é e s , u n p e u i n c l i n é e s e n a r r i è r e , 

m a i s d o n t l a p o i n t e r e v i e n t e t se c o u r b e e n 

a v a n t . P a r m i ces p l u m e s , M M . d e l ' a c a d é m i e 

e n o n t r e m a r q u é p l u s i e u r s d o n t l e s b a r b e s 

é t o i e n t r e n f e r m é e s , j u s q u ' à l a m o i t i é d e l a 

l o n g u e u r d e l a c ô t e , d a n s u n e e s p è c e d ' é t u i 

m e m b r a n e u x ( i ) . 

L a c o u l e u r d o m i n a n t e d u p l u m a g e est l e 

n o i r , q u i , l e p l u s s o u v e n t , es t p u r e t c o m m e 

v e l o u t é s u r l a t ê t e e t s u r l e c o u , e t q u e l 

q u e f o i s s e m é d e m o u c h e t u r e s b l a n c h e s ; s u r 

l e r e s t e d u c o r p s i l a des r e f l e t s v e r d â t r e s , 

e t , d a n s q u e l q u e s s u j e t s , i l se c h a n g e e n 

m a r r o n f o n c é , c o m m e c e l u i d e l a p l a n c h e 

e n l u m i n é e , n ° 1 2 5 . L ' o i s e a u r e p r é s e n t é d a n s 

c e t t e p l a n c h e n ' a p o i n t d u t o u t d e b l a n c 

( i ) M é m o i r e s de l ' a c a d é m i e , t o m . I I I , par t ie I , 
pag. 221 . 
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s o u s l e v e n t r e , n i d a n s l a q u e u e , a u l i e u 

q u e c e l u i d e l a p l a n c h e n ° 8 6 e n a s o u s 

l e v e n t r e e t a u b o u t d e l a q u e u e ; e n f i n 

d ' a u t r e s e n o n t s o u s l e v e n t r e e t p o i n t à l a 

q u e u e , e t d ' a u t r e s e n o n t à l a q u e u e e t p o i n t 

s o u s l e v e n t r e , e t i l f a u t se s o u v e n i r q u e 

ces c o u l e u r s s o n t s u j e t t e s à v a r i e r , s o i t d a n s 

l e u r s t e i n t e s , s o i t d a n s l e u r d i s t r i b u t i o n 

s e l o n l a d i f f é r e n c e * d u s e x e . 

L e b e c a l a f o r m e d e c e l u i des g a l l i n a c é s , 

m a i s i l est u n p e u p l u s f o r t ; d a n s l e s u n s , 

i l es t c o u l e u r d e c h a i r e t b l a n c h â t r e v e r s 

l a p o i n t e , c o m m e d a n s l e h o c c o d u B r é s i l 

d e M . B r i s s o n ; d a n s l e s a u t r e s , l e b o u t d u 

b e c s u p é r i e u r es t é c h a u c i é des d e u x c ô t é s , 

c e q u i l e f a i t p a r o î t r e c o m m e a r m é d e t r o i s 

p o i n t e s , l a p r i n c i p a l e a u m i l i e u , e t l e s d e u x 

l a t é r a l e s f o r m é e s p a r les d e u x é c h a n c r u r e s 

u n p e u r e c u l é e s e n a r r i è r e , c o m m e d a n s l ' u n 

des c o q s i n d i e n s d e M M . d e l ' a c a d é m i e ( 1 ) ; 

d a n s d ' a u t r e s , i l es t r e c o u v e r t à sa base d ' u n e 

p e a u j a u n e , o ù s o n t p l a c é e s les o u v e r t u r e s 

d e s n a r i n e s c o m m e d a n s l e h o c c o d e l a 

G u i a n e d e M . B r i s s o n ( 2 ) ; d a n s d ' a u t r e s , 

(1) M é m o i r e s de l ' a c a d é m i e , t o m . I I I , par t ie I , 

pag. 225 ; et dans la f igure c de la planche x x x i v . 

(2) Br i s son , O r n i t l i o l . pag. 298. 
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c e t t e p e a u j a u n e , se p r o l o n g e a n t des d e u # 

c ô t é s d e l a t ê t e , v a f o r m e r a u t o u r des y e u x 

u n c e r l e d e m ê m e c o u l e u r , c o m m e d a n s l e 

m i t o u - p o r a n g a d e M a r c g r a v e ( i ) ; d a n s 

d ' a u t r e s , c e t t e p e a u se r e n f l e s u r l a base d u 

b e c s u p é r i e u r e n u n e e s p è c e d e t u b e r c u l e 

o u d e b o u t o n a r r o n d i assez d u r , e t g r o s 

c o m m e u n e p e t i t e n o i x . O n c r o i t c o m m u 

n é m e n t q u e les f e m e l l e s n ' o n t p o i n t c e 

b o u t o n , e t M . E d w a r d s a j o u t e q u ' i l n e v i e n t 

a u x m â l e s q u ' a p r è s l a p r e m i è r e a n n é e ( 2 ) , 

c e q u i m e p a r o î t d ' a u t a n t p l u s v r a i s e m b l a b l e , 

q u e F e r n a n d e z a o b s e r v é d a n s s o n t e p e t o t o t l 

u n e e s p è c e d e t u m e u r s u r l e b e c , l a q u e l l e 

n ' é t o i t s ans d o u t e a u t r e c h o s e q u e ce m ê m e 

t u b e r c u l e q u i c o m m e n ç o i t à se f o r m e r ( 3 ) . 

Q u e l q u e s i n d i v i d u s , c o m m e l e m i t o u d e 

M a r c g r a v e , o n t u n e p e a u b l a n c h e d e r r i è r e 

l ' o r e i l l e c o m m e l e s p o u l e s c o m m u n e s ; l e s 

p i e d s r e s s é m b l e r o i e n t p o u r l a f o r m e à c e u x 

des g a l l i n a c é s s ' i l s a v o i e n t l ' é p e r o n , e t s ' i l s 

n ' é t o i e n t pa s u n p e u p l u s g r o s à p r o p o r -

(1) Marcg rave , H i s l o r . a v i u m brasil . pag. i g 5 . 

(2) Voyez E d w a r d s , H i s to i r e naturelle des oiseaux 
rares , planche ccxcv . 

(3) Fernandez, H i s t . a v i . nov. Flispaniae, cap. i o i , 
pag. 35. 
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t i o n ; d u r e s t e , i l s . v a r i e n t p o u r l a c o u l e u r , 

d e p u i s l e b r u n n o i r â t r e j u s q u ' a u c o u l e u r de^ 

c h a i r ( i ) . < !• . T 

Q u e l q u e s n a t u r a l i s t e s o n t v o u l u r a p p o r t e r 

l e h o c c o a u g e n r e d u d i n d o n , m a i s i l es t f a 

c i l e , d ' a p r è s l a d e s c r i p t i o n c i -dessus , e t d ' a 

p r è s n o s p l a n c h e s e n l u m i n é e s , d e r e c u e i l l i r 

l e s d i f f é r e n c e s n o m b r e u s e s e t t r a n c h é e s q u i 

s é p a r e n t ces d e u x e s p è c e s ( 2 ) . L e d i n d o n a l a 

t ê t e p e t i t e e t s a n s p l u m e s , a i n s i q u e l e h a u t 

d u c o u , l e b e c s u r m o n t é d ' u n e c a r o n c u l e 

c o n i q u e e t m u s c u l e u s e , c a p a b l e d ' e x t e n s i o n 

e t d e c o n t r a c t i o n , l e s p i e d s a r m é s - d ' é p e r o n s - ' , 

e t i l r e l è v e l e s p l u m e s d e sa q u e u e e n f a i 

s a n t l a r o u e , e t c . ; a u l i e u q u e l e h o c c o a 

l a t ê t e g r o s s e , l e c o u r e n f o n c é , l ' u n e t l ' a u t r e 

g a r n i s d e p l u m e s , s u r l e b e c un t u b e r c u l e 

r o n d , d u r e t p r e s q u e o s s e u x , e t s u r l e 

s o m m e t d e l a t ê t e u n e h u p p e - m o b i l e q u i 

p a r o î t p r o p r e à c e t o i s e a u , q u ' i l b a i s s e e t 

r e d r e s s e à s o n g r é ; m a i s p e r s o n n e n ' a j a m a i s 

d i t q u ' i l r e l e v â t l e s p e n n e s d e l a q u e u e e n 

f a i s a n t l a r o u e . 

A j o u t e z à ces d i f f é r e n c e s , q u i s o n t t o u t e s 

e x t é r i e u r e s , l e s d i f f é r e n c e s p l u s p r o f o n d e s 

(1) V o y e z la planche ccxev d 'Edwards . 
(2) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n o s 86 et i a 5 . 
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e t t o u t a u s s i n o m b r e u s e s q u e n o u s d é c o u v r e 

l a d i s s e c t i o n . 

L e c a n a l i n t e s t i n a l d u h o c c o est b e a u c o u p 

p l u s l o n g , e t l e s d e u x cœcum b e a u c o u p p l u s 

c o u r t s q u e d a n s l e d i n d o n ; s o n j a b o t es t 

a u s s i b e a u c o u p m o i n s a m p l e , n ' a y a n t q u e 

q u a t r e - p o u c e s d e t o u r : a u l i e u q u e j ' a i v u 

t i r e r d u j a b o t d ' u n d i n d o n q u i n e p a r o i s s o i t 

a v o i r r i e n d e s i n g u l i e r d a n s sa c o n f o r m a t i o n , 

c e q u ' i l f a l l o i t d ' a v o i n e p o u r r e m p l i r u n e 

d e m i - p i n t e d e P a r i s . O u t r e c e l a , d a n s l e 

h o c c o , l a s u b s t a n c e c h a r n u e d u g é s i e r e s t 

l e p l u s s o u v e n t f o r t m i n c e , e t sa m e m b r a n e 

i n t e r n e , a u c o n t r a i r e , f o r t é p a i s s e e t d u r e 

a u p o i n t d ' ê t r e c a s s a n t e ; e n f i n l a t r a c h é e -

a r t è r e se d i l a t e e t se r e p l i e s u r e l l e - m ê m e , 

p l u s o u m o i n s v e r s l e m i l i e u d e l a f o u r 

c h e t t e ( i ) , . c o m m e d a n s q u e l q u e s o i s e a u x 

a q u a t i q u e s , t o u t e s c h o s e s f o r t d i f f é r e n t e s 

d e ce q u i se v o i t d a n s l e d i n d o n . 

M a i s , s i l e h o c c o n ' e s t p o i n t u n d i n d o n , 

l e s n o m e n c l a t e u r s m o d e r n e s é t o i e n t e n c o r e 

m o i n s f o n d é s à e n f a i r e u n f a i s a n ; c a r , o u t r e 

l e s d i f f é r e n c e s q u ' i l es t f a c i l e d e r e m a r q u e r 

t a n t a u d e h o r s q u ' a u d e d a n s , d ' a p r è s c e 

( i ) V o y e z M é m . de l ' a cadémie , t o m . I I I , pag. 226 
et suivantes. 
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q u e j e v i e n s d e d i r e , j ' e n v o i s u n e d é c i s i v e 

d a n s l e n a t u r e l d e ces a n i m a u x : l e f a i s a n 

e s t t o u j o u r s s a u v a g e ; e t q u o i q u e é l e v é d e 

j e u n e s s e , q u o i q u e t o u j o u r s b i e n t r a i t é , b i e n 

n o u r r i , i l n e p e u t j a m a i s se f a i r e à l a d o 

m e s t i c i t é ; c e n ' e s t p o i n t u n d o m e s t i q u e , 

c ' e s t u n p r i s o n n i e r t o u j o u r s i n q u i e t , t o u j o u r s 

c h e r c h a n t l e s m o y e n s d ' é c h a p p e r , e t q u i 

m a l t r a i t e m ê m e ses c o m p a g n o n s d ' e s c l a v a g e , 

s a n s j a m a i s f a i r e a u c u n e s o c i é t é a v e c e u x ; 

q u e s ' i l , r e c o u v r e sa l i b e r t é , e t q u ' i l s o i t 

r e n d u à l ' é t a t d e s a u v a g e p o u r l e q u e l i l . 

s e m b l e ê t r e f a i t , r i e n n ' e s t e n c o r e p l u s d é -
v fiant e t p l u s o m b r a g e u x ; t o u t o b j e t n o u v e a u 

l u i e s t s u s p e c t , l e m o i n d r e b r u i t l ' e f f r a i e , 

l e m o i n d r e m o u v e m e n t l ' i n q u i è t e ; l ' o m b r e 

d ' u n e b r a n c h e a g i t é e s u f f i t p o u r l u i f a i r e 

p r e n d r e sa v o l é e , t a n t i l e s t a t t e n t i f à sa 

c o n s e r v a t i o n : a u c o n t r a i r e , l e h o c c o es t 

u n o i s e a u p a i s i b l e , s a n s d é f i a n c e , e t m ê m e 

s t u p i d e , q u i n e v o i t p o i n t l e d a n g e r , o u 

d u m o i n s q u i n e f a i t r i e n p o u r l ' é v i t e r ; i l 

s e m b l e s ' o u b l i e r l u i m ê m e , e t s ' i n t é r e s s e r 

à p e i n e à sa p r o p r e e x i s t e n c e . M . A u b l e t e n 

a t u é j u s q u ' à n e u f d e l a m ê m e b a n d e , a v e c 

l e m ê m e f u s i l q u ' i l r e c h a r g e a a u t a n t d e 

f o i s q u ' i l f u t n é c e s s a i r e ; i l s e u r e n t c e l t e 

p a t i e n c e : o n c o n ç o i t b i e n q u ' u n p a r e i l 
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o i s e a u es t s o c i a b l e , q u ' i l s ' a c c o m m o d e sans 

p e i n e a v e c l e s a u t r e s o i s e a u x d o m e s t i q u e s , 

e t q u ' i l s ' a p p r i v o i s e a i s é m e n t ; q u o i q u e a p 

p r i v o i s é , i l s ' é c a r t e p e n d a n t l e j o u r , e t v a 

m ê m e f o r t l o i n , m a i s i l r e v i e n t t o u j o u r s 

p o u r c o u c h e r , à ce q u e m ' a s s u r e l e m ê m e 

M . A u b l e t ; i l d e v i e n t m ê m e f a m i l i e r a u 

p o i n t d e h e u r t e r * à l a p o r t e a v e c s o n b e c 

p o u r se f a i r e o u v r i r , d e t i r e r l e s d o m e s 

t i q u e s p a r l ' h a b i t l o r s q u ' i l s l ' o u b l i e n t , d e 

s u i v r e s o n m a î t r e p a r - t o u t , e t s ' i l e n e s t 

e m p ê c h é , d e l ' a t t e n d r e a v e c i n q u i é t u d e , e t 

d e l u i d o n n e r à s o n r e t o u r des m a r q u e s d e 

l a j o i e l a p l u s v i v e ( i ) . 

I l e s t d i f f i c i l e d ' i m a g i n e r des m œ u r s p l u s 

o p p o s é e s ; e t j e d o u t e q u ' a u c u n n a t u r a l i s t e , 

e t m ê m e q u ' a u c u n n o m e n c l a t e u r , s ' i l l e s e û t 

c o n n u s , e û t e n t r e p r i s d e r a n g e r ces d e u x 

o i s e a u x s o u s u n m ê m e g e n r e . 

L e h o c c o se t i e n t v o l o n t i e r s s u r l e s ' m o n 

t a g n e s , s i l ' o n s ' en r a p p o r t e à l a s i g n i f i c a t i o n 

d e s o n n o m m e x i c a i n tepetototl, q u i v e u t 

d i r e o i s e a u d e m o n t a g n e ( 2 ) : o n l e n o u r r i t , 

d a n s l a v o l i è r e , d e p a i n , d e p â t é e e t a u t r e s 

c h o s e s s e m b l a b l e s ( 3 ) ; d a n s l ' é t a t d e s a u v a g e , 

(1) Fernandez, H i s t . av i . nov. Hispaniae, cap. 10.1* 
(2) Idem, ibidem. 
j(3) Ibidem. 
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l e s f r u i t s s o n t l e f o n d s d e sa s u b s i s t a n c e : i l 

a i m e à se p e r c h e r s u r l es a r b r e s , s u r - t o u t 

p o u r y p a s s e r l a n u i t -, i l v o l e p e s a m m e n t , 

c o m m e j e l ' a i r e m a r q u é p l u s h a u t , m a i s i l a 

l a d é m a r c h e h è r e ( i ) : sa c h a i r es t b l a n c h e , 

u n p e u s è c h e ; c e p e n d a n t , l o r s q u ' e l l e est g a r 

d é e s u f f i s a m m e n t , c ' e s t u n f o r t b o n m a n 

g e r ( 2 ) . 

L e c h e v a l i e r H a n s S l o a n e d i t , e n p a r l a n t 

d e c e t o i s e a u , q u e sa q u e u e n ' a q u e d e u x 

p o u c e s d e l o n g ( 3 ) ; s u r q u o i M . E d w a r d s l e 

r e l è v e , e t p r é t e n d q u ' e n d i s a n t d i x p o u c e s 

a u l i e u d e d e u x , M . H a n s S l o a n e a u r o i t p l u s 

a p p r o c h é d u v r a i ( 4 ) ; m a i s j e c r o i s c e t t e c e n 

s u r e t r o p g é n é r a l e e t t r o p a b s o l u e ; , c a r j e 

v o i s A l d r o v a n d e q u i , d ' a p r è s l e p o r t r a i t 

d ' u n o i s e a u d e c e t t e e s p è c e , a s s u r e q u ' i l n ' a 

p o i n t d e q u e u e ( 5 ) ; e t d e l ' a u t r e , M . B a r r è r e 

q u i r a p p o r t e , d ' a p r è s ses p r o p r e s o b s e r v a 

t i o n s f a i t e s s u r l e s l i e u x , q u e l a f e m e l l e d e 

s o n h o c c o des A m a z o n e s , q u i es t l e h o c c o 

(1) V o y e z B a r r è r e , France é q u i n o x i a l e , pag. i 5 g . 

(2) Fernandez, M a r c g r a v e , et les autres. 

(3) Hans S loane , H i s l . naturel le de la J a m a ï q u e , 
t o m . I I , pag. 5o2. 

(4) E d w a r d s , G lanures , pag. 182. 

(5) A l d r o v a n d . Orni th , . t o m . I I , pag. 552. 
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d e c u r a s s o u d e M . B r i s s o n , a l a q u e u e t r è s -

p e u l o n g u e ( i ) : d ' o ù i l s ' e n s u i v r a i t q u e ce 

q u e l e c h e v a l i e r H a n s S l o a n e d i t t r o p g é n é 

r a l e m e n t d u h o c c o , d o i t ê t r e r e s t r e i n t à l a 

s e u l e f e m e l l e , d u m o i n s d a n s c e r t a i n e s r a c e s . 

( i ) B a r r è r e , N o v u m o r n i t h . s p é c i m e n , pag. 82. 



D U F A I S A N . 2 6 7 , 

L E H O C C O N O I R 

o u 

HOCCO DE LA GUIANE FRANÇAISE, 

PAR S 0 N N I N I. 

Voyez la planche XL VII de ce volume. 

AVEC une parure simple, mais élégante , 

(Jes m œ u r s p a i s i b l e s e t s o c i a l e s , l e h o c c o d e 

l a G u i a n e o f f r e e n c o r e u n a l i m e n t s a i n a u 

t a n t q u e s a v o u r e u x , u n e r e s s o u r c e f a c i l e e t 

a b o n d a n t e p o u r l e s t a b l e s des c o l o n s u e 

l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , e t s u r - t o u t p o u r l a 

s u b s i s t a n c e des v o y a g e u r s q u i p é n è t r e n t 

d a n s l e s f o r ê t s i m m e n s e s d e c e l t e p a r t i e d u 

m o n d e . Ces b o n n e s q u a l i t é s r e n d e n t s o n h i s 

t o i r e assez i n t é r e s s a n t e p o u r c h e r c h e r à l a 

f a i r e m i e u x c o n n o î t r e q u ' e l l e n e l ' a é t é j u s 

q u ' i c i . C e n ' e s t pas q u e l e s o r n i t h o l o g i s t e s 

n ' e n a i e n t p a r l é ; m a i s , e n se c o p i a n t s u c c e s 

s i v e m e n t , i l s n ' o n t r i e n a j o u t é a u x i n d i c a 

t i o n s d e M a r c g r a v e ( 1 ) , d e J e a n d e L a ë t ( 2 ) , 

(1) Histor. natur. brasiliensis, pag. 195. 
(2) Desc r ip t ion de l ' A m é r i q u e , pag. 615. 
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d e H e r n a n d e z ( i ) e t d e F e r n a n d e z ( 2 ) ; c a r i l 

f a u t c o m p t e r p o u r r i e n d e s d é n o m i n a t i o n s 

a r b i t r a i r e s , d e s p h r a s e s q u i n ' o n t d e s c i e n t i 

fique q u e l e n o m , p u i s q u ' e l l e s s e r v e n t p l u t ô t 

à r e c u l e r l a s c i e n c e d e l a N a t u r e q u ' à e n 

a c c é l é r e r l e s p r o g r è s . / 

Q u o i q u e c e t o i s e a u a i t é t é s o u v e n t c o m 

p a r é a u c o q d i n d e e t a u f a i s a n , q u o i q u ' i l 

a i t m ê m e a v e c , e u x q u e l q u e s t r a i t s d e c o n 

f o r m i t é , i l d i f f è r e c e p e n d a n t d e t o u s l e s d e u x 

p a r d e s . c a r a c t è r e s b i e n m a r q u é s . I l f a u t 

n é a n m o i n s ^ c o n v e n i r , q u ' a u x y e u x d e q u i 

c o n q u e n ' y ' r e g a r d e r a pas d e b i e n p r è s , i l 

p a r o î t r a p l u t ô t u n c o q d ' I n d e q u ' u n f a i s a n ; 

i l e n a l a t a i l l e , , l e p o r t e t l a d é m a r c h e ; i l l u i 

r e s s e m b l e e n c o r e p a r s o n n a t u r e l s t u p i d e e t 

p a r ses g r a n d e s d i s p o s i t i o n s à l a d o m e s t i c i t é . 

A u s s i a i - j e é t é s u r p r i s q u ' A u b l e t , q u i a é t é , 

c o m m e m o i , à p o r t é e d ' e x a m i n e r l e h o c c o 

e t l e m a r a i l d a n s l e u r p a y s n a t a l , a i t é c r i t 

q u e l e p r e m i e r e s t u n e e s p è c e d e f a i s a n , e t 

î e s e c o n d , u n e e s p è c e d e c o q d ' I n d e ( 3 ) . L a 

p l u s l é g è r e a t t e n t i o n s u f f i t p o u r s ' a p e r c e v o i r 

q u ' a f i n d e d o n n e r q u e l q u e j u s t e s s e à c e t t e 

(1) H i s t o r . M e x i c a n a , pag. 35. 

(2) H i s t o r . nov. Hispanias, cap. I O I . 

(3) H i s to i r e des plantes de la G u i a n e , pag. 8y5 . 
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c o m p a r a i s o n - , i l f a i l o i t d i r e p r é c i s é m e n t l e 

c o n t r a i r e . 

A u r e s t e , l e h o c c o s ' é l o i g n e d u f a i s a n p a r 

sa g r a n d e u r , p a r l a m e m b r a n e c h a r n u e q u i 

e n t o u r e l a base d e s o n b e c , p a r sa h u p p e 

s i n g u l i è r e , e t c . I l d i f f è r e é g a l e m e n t d u d i n 

d o n , e n c e q u ' i l n ' a n i l a c a r o n c u l e p e n d a n t e 

d u d e s s u s d u b e c , n i l e b o u q u e t d e c r i n s d e 

l a p o i t r i n e , n i l a p e a u d e l a g o r g e , n i l a p u i s 

s a n c e d e f a i r e l a r o u e e n d é p l o y a n t les p e n n e s 

d e sa q u e u e , e t c . I l f o r m e d o n c u n g e n r e b i e n 

d i s t i n c t d o n t l e s t r a i t s p r i n c i p a u x s o n t d ' a 

v o i r l e b e c des g a l l i n a c é s , a v e c u n e m e m 

b r a n e n u e q u i c o u v r e e n d e s s u s l e b e c à sa 

b a s e , e t q u e l e s n a t u r a l i s t e s o n t n o m m é e 

cera; l e s t e m p e s , c ' e s t - à - d i r e , l ' e s p a c e c o m 

p r i s e n t r e l e s y e u x e t l e b e c , d é n u é e s d e 

p l u m e s ; l a q u e u e l o n g u e e t c o m p o s é e d e 

q u a t o r z e p e n n e s é t a g é e s 5 e n f i n , l e s p i e d s s e m 

b l a b l e s à c e u x des g a l l i n a c é s , s ' i l s a v o i e n t 

l ' e r g o t o u l ' é p e r o n . M a i s s o n a t t r i b u t l e p l u s 

r e m a r q u a b l e e s t u n e h u p p e d e d e u x o u t r o i s 

p o u c e s d e h a u t e u r , q u i s ' é t e n d d e p u i s l ' i n 

s e r t i o n d u b e c j u s q u e s d e r r i è r e l a t ê t e , e t q u e 

l ' o i s e a u p e u t c o u c h e r e n a r r i è r e e t r e l e v e r à 

s o n g r é , s e l o n q u ' i l es t d i f f é r e m m e n t a f f e c t é . 

C e t t e b e l l e h u p p e e s t c o m p o s é e d e p l u m e s 

c o m m e é t a g é e s , é t r o i t e s p a r l e b a s , e t l a r g e s à 
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l e u r e x t r é m i t é , u n p e u i n c l i n é e s e n a r r i è r e , 

e t d o n t l a p o i n t e se r e c o u r b e e n a v a n t . 

C e g e n r e d ' o i s e a u x es t p a r t i c u l i e r a u x c l i 

m a t s c h a u d s d e l ' A m é r i q u e ; e t s i l ' o n r e 

m a r q u e des d i f f é r e n c e s d a n s l e s i n d i v i d u s 

q u i l e c o m p o s e n t , ce s o n t p e u t - ê t r e des v a 

r i é t é s d é p e n d a n t e s des s i t u a t i o n s p l u t ô t q u e 

des e s p è c e s s é p a r é e s . Ces v a r i é t é s e t l e s d i 

v e r s l a n g a g e s des p e u p l a d e s q u i v i v e n t s o u s 

ces c l i m a t s , o n t o c c a s i o n n é des d é n o m i n a t i o n s 

m u l t i p l i é e s , q u ' i l s e r o i t a u s s i l o n g q u ' i n u t i l e 

d e r a p p o r t e r . L i n n a e u s a f a i t d u h o c c o u n 

n o u v e a u g e n r e , s o u s l e n o m u n p e u s a u v a g e 

d e crax; et i l a d é s i g n é l ' e s p è c e q u e j e d é 

c r i s , s o u s c e l u i d e l a fille d e l ' A c h e r o n e t d e 

l u N u i t , d e l a f u r i e ^Llecton ( i ) . I l n ' e s t pas 

t r è s - a i s é d e s a i s i r l ' à - p r o p o s d e c e t t e a p p l i 

c a t i o n . G u e n a u d e M o n t b e i l l a r d , ce s a v a n t 

c o l l a b o r a t e u r d e B u f f o n , m a l g r é l ' a u t o r i t é d e 

p r e s q u e t o u s les a u t e u r s m é t h o d i s t e s , a j u g é 

a u s s i q u e l e h o c c o d e v o i t f o r m e r u n g e n r e 

à p a r t ( 2 ) . 

J e n e p a r l e r a i q u e d u h o c c o n o i r , s eu le 

e s p è c e o u v a r i é t é q u e j ' a i e v u d a n s l e c o n 

t i n e n t d e l a G u i a n e f r a n ç a i s e , e t l a s e u l e 

(1) Systema naturae. 
(2) H i s t o i r e na ture l le des oiseaux, ar t ic le hocco. 
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q u i p a r o i s s e y e x i s t e r . C ' e s t l e q u a t r i è m e 

f a i s a n n o i r d e B a r r è r e ( i ) , l e d o u z i è m e d e 

B r i s s o n ( 2 ) , e t , c o m m e j e v i e n s d e l e d i r e , 

l e crax alecton de Linnœus. I l a p p r o c h e d e 

l a g r o s s e u r d u d i n d o n ; i l a l a t ê t e , l a h u p p e 

e t l e c o u d ; u n b e a u n o i r v e l o u t é , l e v e n t r e , 

l e s c o u v e r t u r e s i n f é r i e u r e s d e l a q u e u e e t 

u n e p a r t i e des p l u m e s q u i c o u v r e n t l e s 

j a m b e s d ' u n b l a n c m a t , l e r e s t e d u p l u m a g e 

d ' u n n o i r f o n c é , l a m e m b r a n e d u b e c , l e s 

t e m p e s ( 2 ) e t l è t o u r des y e u x d ' u n b e a u 

j a u n e , l e b o u t d u b e c e t l e s y e u x n o i r s , 

l e s p i e d s d ' u n c e n d r é b l e u â t r e , e n f i n l e s 

o n g l e s d ' u n b l a n c t e i n t é d e j a u n e . L e s c ô t é s 

d e l a t ê t e s o n t g a r n i s d e p l u m e s c o u r t e s e t 

d o u c e s a u t o u c h e r , e t l ' o n y r e m a r q u e u n 

d e m i - c e r c l e n u e t b l a n c ; ce s o n t l e s o r e i l l e s . 

L e s a i l e s , l o r s q u ' e l l e s s o n t p l i é e s , c ' e s t - à -

» 
(1) France équ înox ia le" , pag. 140. 
(2) O r n i t h o l o g i e , tome I , page 2 9 8 , et figure, 

planche x x i x . 

(5) Linnaeus d i t tempora nigra. Cet te pet i te erreur 
v i e n t de ce que le natural is te n'a v u que des dépou i l l e s 
de hoccos d e s s é c h é e s , e t sur lesquelles la peau jaune 
a v o i t pris une te in te de no i r l i v i d e , q u i devient t o u 
jours celle des peaux nues et s è c h e s , de quelque cou
l e u r qu'elles aient é t é pendant la v ie de l ' an imal . 
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d i r e , d a n s l ' é t a t d e r e p o s , n e s ' é t e n d e n t pas 

a u d e l à d e l ' o r i g i n e d e l a q u e u e . 

Dimensions. L o n g u e u r t o t a l e , p r i s e d e 

l ' e x t r é m i t é d u b e c a u b o u t d e l a q u e u e , 

d e u x p i e d s 1 0 \ p o u c e s ; l e b e c a -i p o u c e s 

d e l o n g , p r è s d ' u n p o u c e d e l a r g e u r à sa 

b a s e , e t i 3 l i g n e s d ' é p a i s s e u r ; les o u v e r t u r e s 

d e s n a r i n e s o n t 4 l i g n e s d e l o n g , e t p r è s 

d e 3 d e l a r g e . L o n g u e u r d u p i e d , 4 p o u c e s ; 

d u d o i g t d u m i l i e u , l ' o n g l e c o m p r i s , 3 p o u c e s 

3 l i g n e s ; d u d o i g t d e d e r r i è r e , i p o u c e 

8 l i g n e s ; des a i l e s , i 4 p o u c e s , e t d e l a q u e u e 

p r è s d ' u n p i e d ; e l l e d é p a s s e l e s a i l e s p l i é e s , 

d e 6 ~ p o u c e s . 

L e s figures d ' h i s t o i r e n a t u r e l l e s o n t d e s 

t i n é e s à m o n t r e r à l ' o e i l ce q u e l e s d e s c r i p 

t i o n s n ' o f f r e n t q u ' i m p a r f a i t e m e n t à l ' e s p r i t . 

M a i s l ' o n se t r o m p e r o i t b e a u c o u p , s i l ' o n 

c r o y o i t t r o u v e r l a v r a i e r e p r é s e n t a t i o n d u 

h o c c o n o i r d a n s u n e c o l l e c t i o n d e g r a v u r e s 

e n l u m i n é e s e t p u b l i é e s à F l o r e n c e , a v e c p l u s 

d e l u x e q u e d ' e x a c t i t u d e , s o u s l e t i t r e d e 

Storia degli uccelli. C e t o i s e a u y es t m é -

c o n n o i s s a b l e ; i l est p e i n t s ans q u e u e , a v e c 

u n e h u p p e q u i n ' e s t pas l a s i e n n e , l a p r o 

t u b é r a n c e d u p a u x i s u r l e b e c , e t c . , e t c . L e s 

n o t e s q u i a c c o m p a g n e n t c e t t e figure n e s o n t 

p a s m o i n s f a u t i v e s ; o n y c o n f o n d l e h o c c o 

a v e c 
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a v e c l e p a u x i e t l ' h o a l z i n ( i ) . L a p l a n c h e 

e n l u m i n é e , n ° 4 , d e l ' H i s t o i r e n a t u r e l l e des 

o i s e a u x , r e p r é s e n t e e x a c t e m e n t l e h o c c o 

n o i r , s o u s l a d é n o m i n a t i o n d e hocco mâle-, 

m a i s l a p l a n c h e , n ° 5 , d e l a m ê m e c o l l e c 

t i o n , i n d i q u e m a l à p r o p o s l a f e m e l l e d u 

h o c c o n o i r , p a r l a l i g u r e d u h o c c o m o u c h e t é 

d e b l a n c , q u i f o r m e u n e r a c e d i f f é r e n t e . 

L a r a c e d u h o c c o n o i r e s t c o n s t a n t e , e t 

q u o i q u ' e l l e s o i t t r è s - n o m b r e u s e à l a G u i a n e 

f r a n ç a i s e , e l l e es t l a m ê m e d a n s t o u s l es 

i n d i v i d u s ; j ' e n a i v u u n e t r è s - g r a n d e q u a n 

t i t é , e t j e n ' e n a i r e n c o n t r é q u ' u n s e u l s u r 

l e s b o r d s d e l a r i v i è r e d e S i n a m a r i , q u i 

d i f f é r â t des a u t r e s , e n ce q u ' i l a v o i t s u r 

c h a q u e p l u m e d e l a h u p p e d e u x p e t i t e s 

b a n d e s t r a n s v e r s a l e s b l a n c h e s , l ' i r i s des y e u x 

b l e u , q u e l q u e s p l u m e s g r i s e s s u r l a p a r t i e 

n o i r e des j a m b e s , e n f i n l e b e c b l e u â t r e , a v e c 

u n p e u d e b l a n c à s o n e x t r é m i t é . 

P l u s i e u r s n a t u r a l i s t e s o n t p r i s l e h o c c o 

m o u c h e t é d e b l a n c p o u r l a f e m e l l e d u h o c c o 

n o i r - M a i s ce h o c c o m o u c h e t é d e b l a n c 

c o n s t i t u e u n e r a c e , o u u n e v a r i é t é s é p a r é e , 

q u i v i t d a n s l e s e n v i r o n s d u f l e u v e des 

( i ) Hoazin , le sasa , oiseau de la Guiane , dont je 
donne aussi l 'h is toire na ture l le . 

T O M E X ^ L l i . S 
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A m a z o n e s , e t q u i n e se m o n t r e pas o u d u 

m o i n s t r è s - r a r e m e n t d a n s l a G u i a n e f r a n ç a i s e » 

L a v é r i t a b l e f e m e l l e d u h o c c o n o i r es t u n 

p e u p l u s p e t i t e q u e l e m â l e ; e l l e a l a q u e u e 

m o i n s l o n g u e , l a h u p p e m o i n s b e l l e , m o i n s 

é l e v é e , e t d ' u n n o i r m o i n s l u i s a n t , l e b e c 

g r i s à s o n b o u t , e t l e s p l u m e s d e l ' e s t o m a c 

t e r m i n é e s p a r u n e l i g n e g r i s e e t é t r o i t e ; d a n s 

t o u t l e r e s t e e l l e es t s e m b l a b l e a u m â l e . 

L e s h o c c o s de l a G u i a n e v i v e n t e n t r o u p e s 

n o m b r e u s e s d a n s l e s v a s t e s f o r ê t s d o n t ce 

p a y s est p r e s q u e e n t i è r e m e n t o m b r a g é ; m a i s 

i l s n ' o n t d e s a u v a g e q u e l e u r d e m e u r e . L a 

d o u c e u r e t l a t r a n q u i l l i t é f o r m e n t l e u r c a 

r a c t è r e ; i l s n e s e m b l e n t c r a i n d r e , n i m ê m e 

c o n n o î t r e les d a n g e r s ; p e u s o i g n e u x , e n 

a p p a r e n c e , d e l a c o n s e r v a t i o n d e l e u r p r o p r e 

e x i s t e n c e , i l n e f u i e n t pas l es o c c a s i o n s d e 

l a p e r d r e . J e m e s u i s t r o u v é s o u v e n t a u 

m i l i e u d e b a n d e s c o n s i d é r a b l e s d e ces o i 

s e a u x p a i s i b l e s , q u e m a p r é s e n c e n e p a r o i s -

s o i t pas i n t i m i d e r . C e t t e e s p è c e d ' i n s o u c i a n c e 

d o n n e l a p l u s g r a n d e f a c i l i t é d e l e s d é t r u i r e . 

O n p è u t e n t u e r p l u s i e u r s , m ê m e à c o u p s d e 

f u s i l , s a n s q u ' i l s c h e r c h e n t à s ' é l o i g n e r a u 

t r e m e n t q u ' e n v o l a n t d ' u n a r b r e à l ' a u t r e . 

T e l s s o n t ces o i s e a u x d a n s l e s v a s t e s s o l i 

t u d e s o ù , n ' a y a n t r i e n à r e d o u t e r , i l s 
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d o i v e n t ê t r e n a t u r e l l e m e n t s a n s d é f i a n c e . A u 

c o n t r a i r e , l e p e t i t n o m b r e d e c e u x q u i 

f r é q u e n t e n t l e s e n v i r o n s des l i e u x l i a b i t é s , 

d e v i e n n e n t o m b r a g e u x e t f a r o u c h e s ; t o u t 

l e s i n q u i è t e ; l e m o i n d r e b r u i t l e s f a i t e n 

l e v e r . C e t t e a g i t a t i o n c o n t i n u e l l e e t l a n é 

c e s s i t é f r é q u e n t e d ' u n e p r o m p t e f u i t e n e l e u r 

p e r m e t pas d e g r a n d e s r é u n i o n s ; o n n e l e s 

v o i t p l u s q u e d e u x o u t r o i s e n s e m b l e . T a n t 

l e v o i s i n a g e d e l ' h o m m e i n f l u e s u r l e c a 

r a c t è r e des a n i m a u x q u i l ' e n t o u r e n t ! j ' e n 

t e n d s d e l ' h o m m e p o l i c é , c a r l e s a u v a g e , 

s a n s v ê t e m e n s e t s a n s c h a u s s u r e , t r a v e r s e 

s a n s b r u i t l e s b o i s l e s p l u s f o u r r é s . S a 

m a r c h e e s t s i l é g è r e q u ' i l f a i t à p e i n e p l i e r 

l e s l i a n n e s s u r l e s q u e l l e s i l passe : i l s u r 

p r e n d e t i l p e r c e d e ses f l è c h e s l es a n i m a u x 

q u i n ' o n t p u ê t r e e f f a r o u c h é s , n o n p l u s q u e 

c e u x q u e ses t r a i t s n ' o n t pa s a t t e i n t s , e t i l 

p o u r r a l e s s u r p r e n d r e d e n o u v e a u ; t a n d i s 

q u e l ' e u r o p é e n , p o r t a n t a u l o i n l a t e r r e u r , 

p a r l ' e x p l o s i o n d e ses a r m e s , ses c l a m e u r s , 

l e s c r i s d e ses c h i e n s e t p a r t o u t l ' a p p a r e i l 

d e l a chas se , é c a r t e l e g i b i e r des c a n t o n s 

q u ' i l p a r c o u r e , e t l e r e n d d i f f i c i l e à a p p r o 

c h e r . C e t t e d i f f é r e n c e d e c a r a c t è r e d é m o n t r e 

assez l e p e u d e f o n d q u e l ' o n d o i t f a i r e s u r 

l e s d i ^ c o n v e n a n c e s d a n s l e s h a b i t u d e s d e s 

S a 
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a n i m a u x , p o u r r é u n i r o u s é p a r e r c e u x q u e 

î a N a t u r e a p l a c é s d a n s des p o s i t i o n s c o n 

t r a i r e s ; e t q u o i q u e c e t t e d i f f é r e n c e a i t f o u r n i 

à G u e n a u d e M o n t b e i l l a r d sa r a i s o n d é c i s i v e 

p o u r e x p l u r e l e f i o c c o d u g e n r e d u f a i s a n ( i ) , 

c e p e n d a n t , s i des d i s s e m b l a n c e s n o m b r e u s e s 

e t f a c i l e s à s a i s i r n e l e s s é p a r o i e n t pa s é v i 

d e m m e n t , l ' o p p o s i t i o n des m œ u r s , q u i n e 

s e r o i t q u ' u n e s u i t e n é c e s s a i r e d e c e l l e des 

s i t u a t i o n s , n ' e m p ê c h e r o i t pas d e l e s r a n g e r 

d a n s l e m ê m e g e n r e . 

L e s m e x i c a i n s o n t a p p e l é l e h o c c o , tepe-

iototl, ce q u i v e u t d i r e , oiseau de mon

tagnes ( 2 ) . E n e f f e t , i l se t i e n t o r d i n a i r e m e n t 

s u r l es m o n t a g n e s , m a i s t o u j o u r s d a n s l e s 

g r a n d s , b o i s ; i l se p e r c h e s u r les a r b r e s 

l e s p l u s é l e v é s ; i l c h e r c h e s o u v e n t à t e r r e 

l e s f r u i t s s a u v a g e s q u i c o m p o s e n t sa s u b 

s i s t a n c e . L e s f r u i t s d o n t i l se n o u r r i t l e 

p l u s v o l o n t i e r s s o n t , a u r a p p o r t d ' A u b l e t ? 

c e u x d u t h o a p i q u a n t , q u ' i l a v a l e t o u t e n 

t i e r s ( 5 ) . Sa d é m a r c h e est l e n t e e t g r a v e 5 i l 

(1) Histoire naturelle des oiseaux , loco citato. 
(2) Fernandez , H i s t . nov. Hispan. cap. 101. 
(3) Thoa , par les Galibis. Thoa urens, thoa pi

quant , ainsi a p p e l é , parce que son f r u i t est couvert 
de poils q u i causent une grande d é m a n g e a i s o n lors
qu' i ls tombent sur la peau. ( Voyez l 'H i s t o i r e des 
plantes de la Guiane , par A u b l e t , pag. 184.) 
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v o l e p e u , e t s o n V o l es t l o u r d e t b r u y a n t . 

L o r s q u ' i l e s t a f f e c t é de j o i e o u d e c r a i n t e , 

l o r s q u ' o n l e p o u r s u i t , o u q u ' i l p r e n d sa 

v o l é e , i l j e t t e u n c r i a i g u , q u e l ' o n p e u t 

assez b i e n e x p r i m e r p a r l es d e u x s y l l a b e s 

po-hic, q u i f o r m e n t l e n o m q u e les e s p a 

g n o l s d e l a c ô t e d e C a r a q u e l u i o n t i m p o s é 

d ' a p r è s ce c r i . 

Q u a n d i l m a r c h e s a n s i n q u i é t u d e , i l f a i t 

e n c o r e e n t e n d r e u n b o u r d o n n e m e n t s o u r d 

d o n t a u c u n n a t u r a l i s t e n ' a f a i t m e n t i o n . C e 

n ' e s t p o i n t u n c r i , m a i s u n s o n c o n c e n t r é 

e t s e m b l a b l e à c e l u i d u s o n d ' u n e ' b a s s e . C e 

b r u i t s o u r d n e s o r t p a s pa^r l e b e c ; i l a 

e n c o r e m o i n s s o n i s s u e p a r l a p a r t i e o p p o s é e 

a u b e c , a i n s i q u ' o n l e p e n s e à C a y e n n e ; 

i l e s t f o r m é d a n s l a c a p a c i t é d e l ' a b d o m e n , 

e t n e se r é p a n d a u d e h o r s p a r a u c u n e o u 

v e r t u r e , m a i s s e u l e m e n t p a r l e s p o r e s d e s 

c h a i r s e t des t é g u m e n s 5 e n s o r t e q u e l e 

h o c c o , d e m ê m e q u e l ' a g a m i , es t u n o i s e a u 

q u e l ' o n p e u t r e g a r d e r c o m m e v e n t r i l o q u e . 

V o y e z s u r ce s u j e t , c e t t e H i s t o i r e n a t u r e l l e 

des o i s e a u x , a r t i c l e agami, p a r B u f f o n , à 

q u i j ' a i c o m m u n i q u é c e t t e o b s e r v a t i o n ( 1 ) * 

(1) A u res te , le hocco est f o r t é lo igné des m o u v e -
mens continuels de la t è t e et de la queue, que Linnams 

S 3 
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C e s , d i f f é r e n s s o n s q u e r e n d l e l i o c c o , d é 

p e n d e n t s a n s d o u t e d e l a c o n f o r m a t i o n d e 

sa t r a c h é e - a r t è r e , q u i d i f f è r e , à q u e l q u e s 

é g a r d s , d e c e l l e des a u t r e s o i s e a u x . D ' u n e 

s u b s t a n c e assez f e r m e , a v e c des a n n e a u x s o 

l i d e s à p r o p o r t i o n , l a t r a c h é e - a r t è r e d u h o c c o 

v a d a n s u n e d i r e c t i o n d r o i t e j u s q u ' a u bas 

d u c o u ; l à , e l l e p e r d sa f o r m e c y l i n d r i q u e 

e t d e v i e n t u n p e u l a r g e e t a p l a t i e . E l l e f a i t 

e n s u i t e u n e c i r c o n v o l u t i q n s u r e l l e - m ê m e 

d ' e n v i r o n u n p o u c e , e t se r e n d o u b l e d e n o u 

v e a u e n a v a n t e t e n a r r i è r e , a u h a u t d e l a 

c r ê t e d u s t e r n u m ; ses d e u x b r o n c h e s e n t r e n t 

e n f i n d a n s l e s p o u m o n s ( i ) . C e s o b s e r v a t i o n s 

o n t é t é f a i t e s s u r des h o c c o s m â l e s , e t i l y a 

t o u t e a p p a r e n c e q u e l a f o r m e p a r t i c u l i è r e d u 

c o n d u i t d e l a r e s p i r a t i o n , q u e l ' o n y a r e 

m a r q u é e , n ' a pas l i e u d a n s les f e m e l l e s . 

lui suppose bien gratuitement. Caudam, dit-il, capul-
gue continue- movet sub sono. Cette agi ta t ion indique 
beaucoup de v i v a c i t é ; elle es t , par c o n s é q u e n t , en 
opposit ion avec le naturel t r anqu i l l e et î o u r d d u hocco. 

( i ) Transact . philosoph. tome L V I , pag. 215. — 
P i t f î e l d , t r aduc t ion anglaise des M é m o i r e s pour ser
v i r à l 'h is to i re des a n i m a u x , p lanche , pag. 1 9 0 . — 
L a t h a m , Essai sur la t r a q h é e - a r t è r e de d i f f é r e n t e s 
espèces d'oiseaux , i n s é r é dans les. Transactions de 
la soc i é t é l i n n é e n n e de Londres , t o m . I V , pag. JO/J.. 
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D e i n ê i n e q u e p r e s q u e t o u s l e s o i s e a u x q u i 

h a b i t e n t l e s m ê m e s c l i m a t s , l e s h o c c o s n ' o n t 

p o i n t d e t e m s f i x e p o u r l a p o n t e . C ' e s t n é a n 

m o i n s p l u t ô t d a n s l a s a i s o n d e s p l u i e s , q u i 

d u r e n t à l a G u i a n e s e p t à h u i t m o i s , q u e 

p e n d a n t l a s é c h e r e s s e , q u ' i l s s ' o c c u p e n t d e 

l a p r o p a g a t i o n d e l e u r e s p è c e . I l s n e f o n t 

c o m m u n é m e n t q u ' u n e s e u l e c o u v é e p a r a n . 

U s n ' e m p l o i e n t q u e f o r t p e u d ' i n d u s t r i e à l a 

c o n s t r u c t i o n d e l e u r s n i d s ; i l s p o s e n t , s u r 

q u e l q u e s b r a n c h e s u n p e u f o r t e s , q u e l q u e s 

r a m e a u x s e c s , d a n s l e s q u e l s i l s e n t r e l a c e n t 

g r o s s i è r e m e n t des b r i n s d ' h e r b e ; i l s e n g a r 

n i s s e n t l e f o n d a v e c des f e u i l l e s , e t l e s fe-j-

m e l l e s y d é p o s e n t d e s o e u f s b l a r t c s , a p e u 

p r è s d e l a m ê m e g r o s s e u r e t d e l a m ê m e 

f o r m e q u e c e u x d e l a p o u l e d ' I n d e , m a i s 

d o n t l a c o q u i l l e es t p l u s é p a i s s e . L e n o m b r e 

d e ces œ u f s v a r i e e n r a i s o n d e l ' â g e des f e 

m e l l e s , q u i , d u r e s t e , n ' e n f o n t j a m a i s m o i n s 

d e d e u x . , n i p l u s d e s i x . - i 

Q u o i q u e j e s o u p ç o n n e d e q u e l q u e e x a g é 

r a t i o n ce q u e r a p p o r t e F e r n a n d e z ( 1 ) , e t , 

d ' a p r è s l u i , N i e r e m b e r g ( 2 ) , d e l a f a m i l i a r i t é 

e x t r a o r d i n a i r e d e p l u s i e u r s h o c c o s , i l n ' e n 

(1 ) . H i s t . nov. H i sp . 

(2) H i s t nat . pag. 251 . 
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es t p a s m o i n s v r a i q u ' a u c u n o i s e a u n ' a p e u t -

ê t r e p l u s d e d i s p o s i t i o n s à s ' a p p r i v o i s e r . L ' o n 

e n v o i t d e f a m i l i e r s d a n s l e s r u e s d e l a v i l l e 

d e C a y e n n e ; r i e n n e l e s é p o u v a n t e ; i l s 

e n t r e n t d a n s t o u t e s l e s m a i s o n s , e t s a u t e n t 

s u r l e s t a b l e s p o u r y p r e n d r e à m a n g e r , 

Q u o i q u ' i l s c o u r e n t e n l i b e r t é d a n s l a v i l l e e t 

a u d e l r o r s , i l s s a v e n t p a r f a i t e m e n t r e c o n 

n o î t r e l a m a i s o n o ù o n l e s n o u r r i t . P a r u n e 

s u i t e d e l e u r g o û t p o i l r l e s l i e u x é l e v é s , i l s 

se p e r c h e n t , p o u r p a s s e r l a n u i t , s u r l e t o i t 

le* p l u s h a u t d u v o i s i n a g e . D u r e s t e , i l s n e 

s o n t pas d é l i c a t s s u r l e c h o i x d e l a n o u r r i 

t u r e ; t o u t l e u r c o n v i e n t ; i l s m a n g e n t é g a l e 

m e n t l e m a ï s , l e r i z , l e p a i n , l a c a s s a v e , l e s 

b a n a n e s , les p a t a t e s e t t o u t e s s o r t e s d e f r u i t s . 

L ' o n p o u r r a i t e n é l e v e r a i s é m e n t des t r o u 

p e a u x . L e s c o l o n s d e l a G u i a n e n ' a v o i e n t 

p a s e n c o r e f a i t c e t t e t e n t a t i v e à l ' é p o q u e d e 

m e s V o y a g e s d a n s ces c o n t r é e s . C e s e r o i t 

n é a n m o i n s u n i r l ' a g r é a b l e à l ' u t i l e ; c a r , i n 

d é p e n d a m m e n t d e l a b e a u t é d e ces o i s e a u x , 

l e u r c h a i r es t b l a n c h e e t d ' u n e x c e l l e n t g o û t , 

e t l e s s o i n s d e l a d o m e s t i c i t é l a r e n d r o i e n t 

p l u s s u c c u l e n t e . L a h u p p e d o n t l e u r t ê t e e s t 

o r n é e f o u r n i r a i t u n j o l i a c c e s s o i r e à l ' a j u s 

t e m e n t des f e m m e s , q u i p o u r r o i e n t , p a r 

e x e m p l e , e n f o r m e r des g a r n i t u r e s a u s s i 
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s i m p l e s q u ' é l é g a n t e s . J ' a i v u l e s h a b i t a n s d e 

C a y e n n e r e c h e r c h e r ces h u p p e s ; i l s l e s a c h e -

t o i e n t des c h a s s e u r s , q u i n e m a n q u o i e n t p a s , 

d è s q u ' i l s a v o i e n t t u é des h o c c o s , d ' e n d é t a 

c h e r c e t t e p a r u r e n a t u r e l l e ; e t ce s e r o i t u n 

m o t i f d e p l u s p o u r e n g a g e r les f r a n ç a i s d e 

l ' A m é r i q u e à s ' a s s u r e r l a p r o p r i é t é d e ce 

g e n r e d ' o i s e a u x . 

M a i s i l f a u d r o i t des essais p l u s m u l t i p l i é s , 

des m o y e n s p l u s l e n t s p o u r t r a n s p o r t e r , a v e c 

a v a n t a g e , l e s h o c c o s e n F r a n c e . C e n e s e r o i t 

q u e p a r des g r a d a t i o n s h a b i l e m e n t m é n a g é e s 

q u e l ' o n p a r v i e n d r a i t à l e s a c c o u t u m e r à 

n o t r e c l i m a t , s a n s q u ' i l s p e r d i s s e n t l e u r v i 

g u e u r n i l e u r f é c o n d i t é . U s n e s e r o n t l o n g -

t e m s , p o u r n o u s , q u e des o b j e t s d e s o i n s e t 

d e p u r e c u r i o s i t é . L ' o n est p a r v e n u à a p p r o 

p r i e r à n o t r e s o l des a r b r e s e t des p l a n t e $ 

e x o t i q u e s ; m a i s l ' o n n e s 'est pas assez o c c u p é 

d e l a t r a n s p l a n t a t i o n des a n i m a u x ; c e p e n 

d a n t l ' a g r i c u l t u r e e t l ' é c o n o m i e r u r a l e t r o u -

V e r o i e n t é g a l e m e n t , e n ce g e n r e , des r e s 

s o u r c e s i m p o r t a n t e s , c o m m e des m o y e n s d e 

p r o s p é r i t é . . , a 
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L E P A U X I 

o u 

LE PIERRE (i). 

Voyez les planches enluminées, ri° 78, et pl. XLVIIÏ 
de ce volume. 

N ou s ayons fait représenter cet oiseau 

s o u s l e n o m , d e pierre de Cayenne; e t c ' e s t 

e n e f f e t l e , n o m q u ' i l p o r t o i t à l a m é n a g e r i e 

d u r o i , o ù n o u s l ' a v o n s f a i t d e s s i n e r d ' a p r è s 

l e v i v a n t : m a i s , c o m m e i f p o r t e d a n s s o n 

p a y s , q u i .est l e M e x i q u e , l e n o m . d e pauxi , 

$ e l o n P e r n a n d e z ( 2 ) , n o u s a v o n s c r u d e v o i r 

(1) En-anglais ,, cushew bird, cushew curaasow. 
L e hocco d u M e x i q u e . Phasianus niger ad subcœ-

ruleum vergéns ( mas) , fuscus ( fbemina ) ; tuberculo 
ad baain rostri pyriformi, cœruleo . . . . . crax mexi-
cariUs. Brisson , O r n i t h . clàs^ 5 , o rd . 2 , gen. 7 , sp. i4« 

Crax cerâ cœruleâ, narium gibbere cristato , cor
pore nigricante , abdomine caudœque apice albis. 
crax pauxi. L i n . Syst. nat . edit . i 5 , g e n . 100 , sp. 5.-— 
L a t h a m , Syst. o r n i t h . gen. 5 3 , sp. 5. S O N N I N I . 

(2) Fernandez, H i s t . a v i . Hispaniae , cap. 172. 
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l ' i n d i q u e r s o u s ces d e u x n o m s ; c ' es t l e q u a 

t o r z i è m e f a i s a n d e M i B r i s s o n , q u ' i l a p p e l l e 

hocco du Mexique. 

C e t o i s e a u r e s s e m b l e , à p l u s i e u r s . é g a r d s , 

a u h o c c o p r é c é d e n t ; m a i s i l e n d i f f è r e a u s s i 

e n p l u s i e u r s p o i n t s : i l n ' a p o i n t , c o m m e l u i , 

l a t ê t e s u r m o n t é e d ' u n e h u p p e ; l e t u b e r c u l e 

q u ' i l a s u r l e b e c es t p l u s g r o s , f a i t e n f o r m e 

d e p o i r e e t d e c o u l e u r b l e u e ( 1 ) . F e r n a n d e z 

d i t q u e ce t u b e r c u l e a l a d u r e t é d e l a p i e r r e , 

e t j e s o u p ç o n n e q u e c ' e s t d e l à q u ' e s t v e n u , 

a u p a u x i , l e n o m d oiseau à pierre , e n s u i t e 

c e l u i d e pierre, c o m m e i l a p r i s l e n o m d e 

cusco o u d e cushew bird, e t c e l u i de poule 

numidique d e ce m ê m e t u b e r c u l e , à q u i l e s 

u n s o n t t r o u v é d e l a r e s s e m b l a n c e a v e c l a 

n o i x d ' A m é r i q u e a p p e l é e cusco o u cushew ( 2 ) , 

e t d ' a u t r e s a v e c l e c a s q u e d e l a p e i n t a d e ( 5 ) . 

Q u o i q u ' i l e n s o . i t , ce n e s o n t pas l à l e s 

s e u l e s d i f f é r e n c e s q u i d i s t i n g u e n t l e p a u x i 

des h o c c o s p r é c é d o n s ; i l es t p l u s p e t i t d e 

t a i l l e ; s o n b e c est p l u s f o r t , p l u s c o u r b é e t 

p r e s q u e a u t a n t q u e c e l u i d ' u n p e r r o q u e t ; 

( 1 ) Ce tubercule a d h è r e à la base du bec par sa 
p o i n t e , et s ' incline f o r t peu en a r r i è r e . S O N J U K I . 

(2) V o y e z E d w a r d s , planche ccxcv . 

(3) V o y e z A l d r o v a n d e , O r n i t h . t o m . I I , pag. 234. 

http://so.it
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A D D I T I O N 

A L'ARTICLE DU PAUXI, 

• ; (}k... • . 

P A R S O N N I N I . 

L'ON chercheroit inutilement le pauxi 

d a n s les t e r r e s d e C a y e n n e o u d a n s l a G u i a n e 

f r a n ç a i s e ; i l n ' y e x i s t e pas . J e p e n s e q u ' i l 

n e se t r o u v e pas n o n p l u s a u P é r o u , n i a u 

B r é s i l , n i d a n s l es a u t r e s c o n t r é e s a u s 

t r a l e s d e l ' A m é r i q u e , p u i s q u e M a r c g r a v e , 

P i s o n e t les a u t r e s a u t e u r s q u i o n t v i s i t é 

ces p a y s , ïa^en f o n t a u c u n e m e n t i o n . A u b l e t 

se t r o m p o i t c e r t a i n e m e n t l o r s q u ' i l a s s u r o i t 

à G u e n a u d e M o n b e i l l a r d q u e l e p a u x i se 

r e n c o n t r e d a n s les l i e u x i n h a b i t é s d e l a 

G u i a n e : e n e f f e t , j ' a i p a r c o u r u l e s m ê m e s 

c a n t o n s q u e ce b o t a n i s t e ; j ' a i , s ans c o n t r e d i t , 

p é n é t r é b e a u c o u p p l u s l o i n q u e l u i d a n s 

l ' i n t é r i e u r d e ces r é g i o n s o m b r a g é e s e t s o 

l i t a i r e s ; e t q u o i q u e j e m ' y o c c u p a s s e d e 

l ' h i s t o i r e n a t u r e l l e , e t e n p a r t i c u l i e r d e l a 

r e c h e r c h e des o i s e a u x d o n t l e s e s p è c e s 
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m u l t i p l i é e s a n i m e n t ces s o m b r e s r e t r a i t e s , 

d a n s l e s q u e l l e s l ' h o m m e c r a i n t d e s ' é g a r e r , 

a u c u n p a u x i n e s 'est o f f e r t à m o i . J ' a i s o u 

v e n t a u s s i i n t e r r o g é les n a t u r e l s d e l à G u i a n e , 

j ' a i c o n s u l t é l e s c h a s s e u r s , e t t o u s m ' o n t 

a s s u r é q u e c e t o i s e a u l e u r é t o i t a b s o l u m e n t 

i n c o n n u ; l a d e s c r i p t i o n q u e j e l e u r e n 

f a i s o i s , l ' i n s p e c t i o n m ê m e d e l a p l a n c h e 

e n l u m i n é e q u i l e r e p r é s e n t e , n e l e u r e n 

d o n n o i e n t p a s l ' i d é e , e t n e l e u r e n r a p p e -

l o i e n t pas l e s o u v e n i r . A u s s i n ' e n a - t : o r i 

j a m a i s v u l a d é p o u i l l e d a n s l e s n o m b r e u x 

e n v o i s d e p e a u x d ' o i s e a u x d e C a y e n n e ; e t 

M a u d u y t , q u i passa u n e p a r t i e d e sa v i e à 

s ' en p r o c u r e r e t à e n f a i r e c o m m e r c e , d i t 

q u e l ' o n n ' a p o i n t e n v o y é c e t t e e s p è c e d e 

l a G u i a n e ( 1 ) . 

C e t o i s e a u n e d o i t d o n c p a s ê t r e a p p e l é 

l e pierre de Cayenne. C e l u i q u e l ' o n n o u r -

r i s s o i t s o u s s o n n o m à l a m é n a g é r i e d u r o i , 

a v o i t é t é v r a i s e m b l a b l e m e n t e n v o y é d e 

l ' î l e d e C a y e n n e , a p r è s y ê t r e p a r v e n u p a r 

q u e l q u e s v a i s s e a u x d u M e x i q u e , s o n p a y s 

n a t a l . C e p e n d a n t , u n s a v a n t o r n i t h o l o g i s t e , 

L e v a i l l a n t , m ' a s s u r e q u ' à P a n a m a r i b o , 

(1) E n c y c l o p é d i e m é t h o d i q u e , par t , o r n i t h . a r t i c le 
d u pauxi. 
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c a p i t a l e d e l a c o l o n i e d e S u r i n a m , d a n s l à 

G u i a n e h o l l a n d a i s e , l ' o n é l è v e p l u s i e u r s 

p a u x i s , q u i y s o n t d ' u n e d o m e s t i c i t é a u s s i 

f a m i l i è r e q u e l e s h o c c o s , e t q u e ces o i s e a u x 

v i e n n e n t d e l ' i n t é r i e u r des t e r r e s . M a i s l e 

v o i s i n a g e d e ces t e r r e s l i m i t r o p h e s d e ce l l e s 

d e l a G u i a n e f r a n ç a i s e , o ù i l n ' y a p o i n t 

d e p a u x i s , p e u t f a i r e p r é s u m e r , a v e c beau- : 

c o u p d ' a p p a r e n c e d e r a i s o n , q u e ces o i s e a u x 

n ' y e x i s t e n t pas n o n p l u s d a n s l ' é t a t d e 

s a u V a g e , e t q u e c e u x des b a s s e - c o u r s d e 

P a n a m a r i b o y o n t é t é o r i g i n a i r e m e n t a p 

p o r t é s d u M e x i q u e , o u d ' a u t r e s c o n t r é e s 

a d j a c e n t e s . 

A u c u n v o y a g e u r n e p a r l e d e l a v o i x d u 

p a u x i ; e l l e d o i t n é a n m o i n s a v o i r q u e l q u e 

c h o s e d e p a r t i c u l i e r , p u i s q u e l e c o n d u i t o ù . 

e l l e se f o r m e a a u s s i u n e c o n f o r m a t i o n 

t o u t e p a r t i c u l i è r e , a i n s i q u e l ' i m m o r t e l 

D a u b e n t o n l ' a o b s e r v é ( i ) . L a t r a c h é e - a r t è r e 

d u p a u x i p a r o î t ê t r e l a p l u s l o n g u e , p r o 

p o r t i o n g a r d é e , d e t o u t e s c e l l e s q u i o n t é t é 

e x a m i n é e s j u s q u ' à p r é s e n t d a n s l e s o i s e a u x . 

E l l e s ' é t e n d à l ' e x t é r i e u r d e l a p o i t r i n e , sous 

l a p e a u , e t passe d ' a b o r d , p a r l e b a s , s u r l e 

( i ) M é m o i r e s de l ' a c a d é m i e des sciences de P a r i s , 
a n n é e 1761 , pag. 37G. 

m u s c l e 
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m u s c l e p e c t o r a l d r o i t , a l l a n t d i r e c t e m e n t 

j u s q u ' a u b o u t d u s t e r n u m , o ù e l l e f a i t u n e 

c i r c o n v o l u t i o n v e r s l a g a u c h e , d ' e n v i r o n 

t r o i s p o u c e s d e l o n g u e u r , e t a p e u p r è s 

d a n s l a f o r m e d ' u n a n n e a u ; e l l e r e v i e n t 

e n c o r e pair des sus le , m u s c l e p e c t o r a l d r o i t , 

e t t o u r n e dessus l a c l a v i c u l e , p o u r se p l o n g e r 

e n f i n d a n s l a p o i t r i n e ( 1 ) . 
. . . » ' < , ; 

( 1 ) Voyez aussi les Transactions linnéenncs do 
Londres ; t o m . I V , pag, 90. 

...-i . : î.k;\ 

T O M E X L I L T 
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£ 1 L' H O A Z I N (i). 

Voyez les planches enluminées }n° 55?, et pl. XLVIIÎ 
de 'ce volume. 

v>\\\rùt' • ' u ,* .:. : 

C E T o i s e a u es t r e p r é s e n t é d a n s n o s p l a n c h e s 

e n l u m i n é e s ~ , s o u s T é n o m de faisan hùppé 

de Cayènne\ d u m o i n s i l n ' e n d i f f é r é q u e 

t r è s - p e u , c o m m e o n p e u t e n j u g e r e n c o m 

p a r a n t n o t r e p l a n c h e 5 3 7 a ^ a d e s c r i p t i o n 

d e H e r n a n d e z . 

S e l o n c e t a u t e u r , l ' h o a z i n n ' e s t pa s t o u t à 

- ( i ) L e hocco b r u n d u M e x i q u e . Phasianus fuhus 
ad fuscum inclinans ; pectore candido-luteo ; alis et 
caudâ candido et pallenti maculatis ; cristâ in capite 
pennis candido-pallidis, subtùs nigris , confiâtâ. 
crax fuscus mexicanus. B r i s son , O r u i t h o l . clas. 5 , 
o rd . 2 , gen. 7 , sp. i 5 . 

Phasianus suprà fuscus, subtàs ex rufo albus, 
crisso rufo, capite cristato , areâ oculorum nudâ 
rubrâ, caudœ cuneatœ apice flavo . . phasianus 
cristatus. L i n . Syst. nat . edi t . i 3 , gen. 101 , sp. 10. 

Phasianus fulvo fuscus , capite cristato , fasciâ 
alarum duplici pallidâ , caudœ apice luteo . . . . 

phasianus cristatus. L a t h . Syst. o r n i t h . gen .54 , sp. 7. 
S o N a 1 N 1. 
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f a i t a i i s s i g r o s q u ' u n e p o u l e d ' I n d e ; i l a l e 

b e c c o u r b é ; l a n o i t r i n e , d ' u n b l a n c j a u n â t r e ; 

les . a i l e s .et l a q u e u e m a r q u é e s d e t a c h e s o u 

r a i e s b l a n c h e s , à u n p o u c e d e d i s t a n c e l e s 

u n e s des a u t r e s ; le . d o s , l e dessus ; d u 1 c o u , 

l e s c ô t é s d e l a t ê | e * ; d ' u n f a u v e b r u n ; l e s 

p i e d s , d e c o u l e u r o b s c u r e : i l p o r t e un!e 

h u p p e , c o m p o s é e d e p l u m e s b l a n c h â t r e s d ' u n 

cô. téV, . f i t n o i r e s d e l ' a u t r e ; c e l l e h u p p e e s t 

p l u s h a u t e e t d ' u n e â u t r e f o r m e q u e c e l l e 

des h o c c o s , e t i l n e p a r o î t pas q u ' i l p u i s s e 

l a b a i s s e r e t l a r e l e v e r à s o n g r é ; i l a a u s s i 

l a t ê t e , p l u s p e t i t e e t l e c o u p l u s g r ê l e . 

3 a v p i x es t t r è s - f o r t e , e t c 'es t m o i n s 

u n c r i q u ' u n h u r l e m e n t . O n d i t q u ' i l p r o 

n o n c e s o n n o m , a p p a r e m m e n t d ' u n t o n 

l u g u b r e e t e f f r a y a n t ; i l n ' e n f a l l o i t p a s d a 

v a n t a g e p o u r l e f a i r e p a s s e r c h e z des p e u p l e s 

g r o s s i e r s , p o u r u n o i s e a u d e m a u v a i s a u 

g u r e ; e t c o n n u e p a r - t o u t o n s u p p o s e . b e a u 

c o u p d e p u i s s a n c e à ce q u e l ' o n c r a i n t , ces 

m ê m e s p e u p l e s o n t c r u t r o u v e r e n l u i des 

r e m è d e s a u x m a l a d i e s les p l u s g r a v e s ; m a i s 

o n n e d i t pa s q u ' i l s s ' en n o u r r i s s è n t ; i l s 

s ' en a b s t i e n n e n t e n e f f e t , p e u t - ê t r e p a r u n e 

s u i t e d e c e l l e m ê m e c r a i n t e , o u . p a r r é p u 

g n a n c e , f o n d é e s u r ce q u ' i l f a i t sa p â t u r e 

o r d i n a i r e d e s e r p e n s . I l se t i e n t c o m m u -

I ' 2 
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n é m è n t d a n s l e s g r a n d e s f o r ê t s , p e r c h é s u r 

l e s a r b r e s l e l o n g d e s e a u x , p o u r g u e t t e r 

e t s u r p r e n d r e ces r e p t i l e s : I l se t r o u v e d a n s 

l e s c o n t r é e s l e s p l u s c h a u d e s d u M e x i q u e . 

H e r n a n d e z a j o u t e q u ' i l p a r o î t e n a u t o m n e ; 

c e q u i f e r o i t s o u p ç o n n e r q u e c ' e s t u n o i s e a u 

d e passage ( i ) . - f -

M . A u b l e t m ' a s s u r e q u e c e t o i s e a u , q u ' i l 

a r e c o n n u f a c i l e m e n t s u r n o t r e p l a n c h e 

e n l u m i n é e , n ° 3 3 7 , s ' a p p r i v o i s e ; q u ' o n e n 

v o i t p a r f o i s d e d o m e s t i q u e s c h e z les i n d i e n s , 

( i ) Voyez H e r n a n d e z , Hb. g , cap. 10 , pag. $20. 
Fernandez parle d ' un au t re oiseau , auquel i l donne le 
nom à'hoazin, quo ique , par son r é c i t m ê m e , i l soit 
t r è s - d i f f é r e n t de celui dont nous venons de par ler ; car, 
ou t r e q u ' i l est plus pe t i t , son chant est f o r t a g r é a b l e , et 
ressemble quelquefois à l ' éc la t de r i r e d 'un homme , et 
m ê m e à u n r i r e moqueur ; et l ' on mange sa c h a i r , 
quoiqu'el le ne soit n i t e n d r e , n i de bon goû t : au 
res te , c'est un oiseau q u i ne s'apprivoise point . (Voyez 
H i s t - a v i . nov. H i sp . cap. 6 1 , pag. 27.) 

Je re t rouverois b ien p l u t ô t ' l 'hoazin dans un autre-
oiseau , dont parle le m ê m e auteur au chapitre 223, 
pag. 5 7 , à la 6uite du p a u x i ; vo i c i ses termes : Alia 
avis pauxi annectenda . . ciconiœ rr agnitudine, 
colore cinereo, cristâ oclo uncïas longâ e mullis dgge-
ratâplumis . . . in amplitudinem orbicularum prœ-
cipuè circa summum dilataiis. V o i l à bien l a huppe de 
l ' hoaz in , et sa t a i l l e . 
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e t q u e l e s f r a n ç a i s l e s a p p e l l e n t des p a o n s : 

i l s n o u r r i s s e n t l e u r s p e t i t s d e f o u r r a i s , d e 

v e r s e t d ' a u t r e s i n s e c t e s ( 1 ) . 

(1) L a planche e n l u m i n é e , n ° 537 > e t 1° P'- X L V I I I 
de ce vo lume r e p r é s e n t e n t en effet u n oiseau de la 
Guiane t r è s - a p p r o c h a n t de l ' hoaz in , mais qu i cepen
dant en d i f f è r e , ainsi qu 'an le verra dans l ' a r t i c le s u i 
vant . A u reste , le f a i t de la d o m e s t i c i t é du sasa , o u , 
si l ' on v e u t , de l 'hoazin de la Guiane , de m ê m e que 

son p r é t e n d u n o m de paon , n 'a po in t de fondement . 
S o K N I H I . 
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L E S A S A ( i ) , 

PAR S O N N I N I. 

C ' E S T a i n s i q u e l ' o n d o i t é c r i r e e t p r o n o n c e r 

l e n o m d e c e t o i s e a u , e t n o n zaza, c o m m e 

M a u d u y t e t d ' a u t r e s c u r i e u x l ' a v o i e n t é t i 

q u e t é d a n s l e u r s c o l l e c t i o n s , p a r c e q u e 

c e t t e d e r n i è r e m a n i è r e d ' o r t o g r a p h i e r f o r m e 

u n s o n q u i s ' é l o i g n e u n p e u d e l a p r o n o n 

c i a t i o n des n a t u r e l s d e l a G u i a n e , e t d u 

c r i m ê m e d e l ' o i s e a u . O n l e t r o u v e à l a G u i a n e 

f r a n ç a i s e , e t p r o b a b l e m e n t d a n s d ' a u t r e s 

c o n t r é e s m é r i d i o n a l e s d e l ' A m é r i q u e ; c e p e n 

d a n t a u c u n des l i v r e s q u i t r a i t e n t d e l ' H i s -

t o i r é n a t u r e l l e d e c e t t e p a r t i e d u n o u v e a u 

M o n d e n ' e n f a i t m e n t i o n . L e n ° 5 5 7 des 

p l a n c h e s e n l u m i n é e s l e r e p r é s e n t e à l a v é 

r i t é ; m a i s d a n s l e g r a n d o u v r a g e q u e ces 

p l a n c h é s a c c o m p a g n e n t , G u e n a u d e M o n t -

b e i l l a r d l e r a p p o r t e à Yhoatzin, d é c r i t p a r 

( J ) Sasa ; nom de cet oiseau à la G u i a n e » 
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H e r n a n d e z ( 1 ) . C e t h o a t z i n d u M e x i q u e a , 

s a n s c o n t r e d i t , b e a u c o u p d e r e s s e m b l a n c e 

a v e c l e sasa d e l a G u i a n e ; m a i s , e n c o m 

p a r a n t ces d e u x o i s e a u x a v e c q u e l q u e a t t e n 

t i o n , l ' o n s ' a p e r ç o i t b i e n t ô t q u e V h o a t z i n 

d e H e r n a n d e z , l ' h o a t z i n d e l ' a r t i c l e p r é c é 

d e n t , a de s t r a i t s s a i l l a n s d e d i s p a r i t é q u i 

p e u v e n t l e f a i r e r e g a r d e r p l u t ô t c o m m e u n e 

e s p è c e d i s t i n c t e , q u e c o m m e u n e s i m p l e 

v a r i é t é d e l a m ê m e e s p è c e . I l d i f f è r e e n 

e f f e t d u sasa p a r sa g r a n d e u r , q u i é g a l e 

p r e s q u e c e l l e d ' u n e p o u l e d ' I n d e , p a r s o n 

b e c r e c o u r b é , p a r des t a c h e s d ' u n b l a n c 

p â l e s e m é e s p a r i n t e r v a l l e s d ' u n p o u c e s u r 

ses a i l e a , ( e t s u r sa q u e u e ; p a r l a c o u l e u r 

d e sa h u p p e , d ' u n b l a n c p â l e e n d e s s o u s e t 

n o i r e n dessins ; e t e n f i n p a r ses p i e d s b r u n s ( 2 ) . 

U e n d i f f è r e e n c o r e p a r ses h a b i t u d e s , p u i s q u e , 

t o u j o u r s a u r a p p o r t d e H e r n a n d e z , i l n e 

p a r o î t q u ' e n a u t o m n e d a n s l e s c o n t r é e s l e s 

(1) H i s t . a v i . nov . H i s p . cap. 10, pag. 020. JDe 
hoatzin , seu ave similem nomini edente vocem. 

(2) jivis est gallinœ indicée penè magnitudine. 
incurvo rostro.... alis caudâque macidatis perinter-
valla pollicis, colore candenti pallidoque... fuseià 
cruribus. Cristam ges%at constantem plumis è candido 
in pallidum colorent vergentibus, sed dorso eavum 
nigro. He rnandez , loca guprà citato. , 

T 4 
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p l u s c h a u d e s d u M e x i q u e , e t q u ' i l f a i t sa 

p â t u r e o r d i n a i r e d e s e f p e n s ( i ) ; a u h e u q û e î e 

sasa d e l a G u i a n e es t s é d e n t a i r e e t f r u g i v o r e . 

D e t o u s l e s o i s e a u x d e l ' E u r o p e , i l n ' e n 

e s t p o i n t a v e c l e q u e l Je sasa a i t p l u s d e e o n -

f o r m i t é q u ' a v e c l e f a i s a n ; i l e n a î a t a i l l e , 

l e p o r t , l a f o r m e d u c o r p s , c e l l e d u b e c e t 

de s p i e d s . Q u o i q u e les t e i n t e s d e s o n p l u 

m a g e s o i e n t e n g é n é r a l u n p e u s o m b r e s , 

l e u r e n s e m b l e n e l a i s s e p a s q u e d ' ê t r e 

a g r é a b l e . L e s p l u m e s d u d e s s u s e t d u c ô t é 

d u c o u , d e m ê m e q u e c e l l e s d u d o s , s o n t 

b r u n e s e t m a r q u é e s d e b l # n c d a n s l e u r 

m i l i e u . L e s a i l e s o n t l e u r s c o u v e r t u r e s s u 

p é r i e u r e s b r u n e s e t b o r d é e s d e b l a n c , e t 

l e u r s p e n n e s d ' u n b r u n q u i s e c h a r g e d e r o u x 

à m e s u r e q u ' e l l e s s ' é l o i g n e n t d u c o r p s . D e s 

r e f l e t s v e r d s e t c u i v r é s é g a y e n t 3e f o n d 

o b s c u r d u d o s e t de s a i l e s . L e s p e n n e s d e 

l a q u e u e s o n t l o n g u e s , d ' u n b r u n v e r d â t r e , 

e t t e r m i n é e s d e b l a n c s a l e . L e b l a n c n u a n c é d e 

r o u x es t l a c o u l e u r d e t o u t l e d e s s o u s d u c o r p s , 

à l ' e x c e p t i o n q u e l e r o u x e s t s a n s m é l a n g e 

s u r l e s c o u v e r t u r e s i n f é r i e u r e s d e s a i l e s , 

s u r . l e v e n t r e e t s u r l e s j a m b e s ; ses p i e d s 

e t ses d o i g t s s o n t r o u g e s , e t ses o n g l e s n o i r s . 

( i ) V escitur anguïbm,.s Hernandez , loco siqtrà citât &. 
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M a i s c e q u i l e d i s t i n g u e p l u s p a r t i c u l i è r e 

m e n t , c ' e s t u n e l o n g u e h u p p e f o r m é e d e 

p l u m e s é t r o i t e s , r o u s s e s d e p u i s , l e u r n a i s 

s a n c e j u s q u ' à l a m o i t i é d e l e u r l o n g u e u r , 

n o i r e s d a n s l e r e s t e , e t d o n t l es p l u s g r a n d e s 

d e s c e n d e n t e n a r r i è r e j u s q u ' a u m i l i e u d u 

c o u . U n ' a pas l a f a c u l t é d e r e l e v e r c e t t e b e l l e 

h u p p e e n f o r m e d e p a n a c h e , c o m m e c e r 

t a i n s o i s e a u x ; l o r s q u ' i l e s t a f f e c t é , i l p e u t 

s e u l e m e n t e n s o u l e v e r l e s p l u m e s , o u p l u t ô t 

l e s r o i d i r , d e s o r t e q u ' e l l e s se s o u t i e n n e n t 

h o r i z o n t a l e m e n t ; d a n s ces m ê m e s c i r 

c o n s t a n c e s , sa q u e u e s ' é l a r g i t e t s ' a r r o n d i t 

e n é v e n t a i l . 

C e t t e e s p è c e d ' o i s e a u n e m ' a p a s p a r u 

f o r t n o m b r e u s e , d u m o i n s d a n s les c a n t o n s 

d e l a G u i a n e q u e j ' a i p a r c ô u r u s . J e l e s a i 

r e n c o n t r é s q u e l q u e f o i s p a r p a i r e s , e t q u e l 

q u e f o i s p a r t r o u p e s d e s i x o u d e h u i t a u 

p l u s . O n n e l e s t r o u v e j a m a i s d a n s les g r a n d s 

b o i s , n i d a n s les l i e u x é l e v é s ; i l s f r é q u e n t e n t 

d e p r é f é r e n c e les s a v a n n e s n o y é e s , e t c e t t e 

p r é f é r e n c e es t f o n d é e s u r l e u r b e s o i n , c a r 

i l s se n o u r r i s s e n t des f e u i l l e s e t des b a i e s 

d ' u n t r è s - g r a n d a r u m , q u e l e s g u i a n a i s 

a p p e l l e n t moucou-moucou ( 1 ) , q u i n e c r o î t 

(1) Arum arborescens sagittafiœ foliis. Voyez 
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q u e d a n s l e s e n d r o i t s i n o n d é s . P a r - t o u t o t t 

i l y a b e a u c o u p d e ces p l a n t e s a q u a t i q u e s , 

i l y a a u s s i , p o u r l ' o r d i n a i r e , des sasas , d o n t 

l e n o m b r e e s t m ê m e e n r a i s o n d e l ' e s p a c e 

q u ' e l l e s o c c u p e n t . C e g e n r e d e n o u r r i t u r e , 

q u ' i l s n e p e u v e n t p r e n d r e q u ' é t a n t p e r c h é s , 

p u i s q u e l e p i e d d e s m o u c o u s - m o u c o u s es t 

d a n s l ' e a u , l e u r f a i t c o n t r a c t e r l ' h a b i t u d e 

d e c e t t e s i t u a t i o n ; a u s s i n e v o n t - i l s j a m a i s 

à t e r r e . P e n d a n t u n e b o n n e p a r t i e d e l a 

j o u r n é e , i l s d e m e u r e n t t r a n q u i l l e s s u r . q u e l -

q u e b r a n c h e basse e t o m b r a g é e , a u x b o r d s 

des e a u x ; l e u r v o l es t c o u r t e t p e u é l e v é : d u 

r e s t e , i l s n e s o n t p o i n t f a r o u c h e s ; l e u r c a 

r a c t è r e p a r o î t ê t r e d e u x , p a i s i b l e e t s o c i a l ; 

l o r s q u ' i l s s o n t e n t r o u p e s , i l s se t i e n n e n t 

s u r l à m ê m e b r a n c h e , r a n g é s e n file e t 

s e r r é s l ' u n c o n t r e l ' a u t r e , s a n s q u e r e l l e 

n i d é b a t . I l s p r o n o n c e n t l e u r n o m d ' u n e v o i x 

f o r t e , r a u q u e e t d é s a g r é a b l e . C e n ' e s t p a s 

l e s e u l - t r a i t d é p l a i s a n t q u ' i l s a i e n t ; i l s e x h a 

l e n t e n c o r e u n e s i f o r t e o d e u r d e casto-

reum ^que l e u r c h a i r n e p e u t se m a n g e r ; 

P l u m . B a r r è r e , etc. — Arum caulêscens rectum , 
foliis sagittatis. . . arum arborescens. "Lia. A u b l e t , 
H i s t . des p l . de la Guiane , pag. 835. — Aninga - iba , 

au B r é s i l , s u i v a n t Pison , l i b . 4> < ; aP- 7°» 
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e l l e n ' e s t c e p e n d a n t pas t o u t à f a i t i n u t i l e . 

L e s p ê c h e u r s d e ces c o n t r é e s l a c o u p e n t p a r 

m o r c e a u x , e t s ' en s e r v e n t c o m m e d ' u n e x 

c e l l e n t a p p â t p o u r p r e n d r e u n g r o s p o i s s o n 

q u e l ' o n y n o m m e torche , e t q u i es t u n e 

e s p è c e d e m u l e t ( 1 ) . 

(1) Mugil maximus. Torsse. Ba r r . H i s t . nat . de i a 
F r a n c e " é q u i n o x i â l e } pag. 1 % . 
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L ' Y A C O U ( i ) . 

Voyez la planche XLIX de ce voliime. 

CET oiseau s'est nommé lui-même ; car 

s o n c r i , s e l o n M a r c g r a v e , e s t yacou, d ' o ù 

l u i es t v e n u l e n o m àHacupema : p o u r m o i , 

j ' a i p r é f é r é c e l u i ftyacou , c o m m e p l u s 

p r o p r e i t l e f a i r e r e c o n n o î t r e t o u t e s l e s f o i s 

q u ' o n p o u r r a l e v o i r e t l ' e n t e n d r e . 

M a r c g r a v e es t l e p r e m i e r q u i a i t p a r l é d e c e t 

o i s e a u ( 2 ) ; q u e l q u e s n a t u r a l i s t e s , d ' a p r è s l u i , 

l ' o n t m i s a u n o m b r e d e s f a i s a n s ( 3 ) , e t d ' a u t r e s , 

(1) L e d indon d u B r é s i l . Gallo-pavo carunculâ 
in fronte carens. gallo-pavo brasiliensis. B r i s s o n , 
O r n i t h . clas. 5 , o rd . 2 , gen. 2 , sp. 2. 

Pénélope capite pennis, erectis cristato , temporibus 
violaceis... penelope cristata. L i n . Syst. na t . edit . i5, 
gen. 99 Bis, sp. 2. — L a t h a m , Syst. o r n i t h . g e n . 5 i , 
sp. 1. S o N N 1 K 1. 

(2) V o y e z M a r c g r a v e , H i s t . a v i . brasi l . l i b . 5 , 
eap. 5 , pag. 198. 

(5) K l e i n , Ordo a v i u m , pag. u 4 > n ° 2. — R a y , 
Synops. a v i . pag. 56 , etc* 
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t e l s q u e M M . B r i s & ' ô f t ' ( i ) e t E d w a r d s ( 2 ) 'ï 

l ' o n t r a n g é p a r m i l e s ' d i n d o n s ; m a i s i l n ' e s t 
1-

n i l ' u n n i l ' a u t r e : i l n ' e s t p o i n t u n d i n d o n / 
q u o i q u ' i l a i t u n e p e a u r o u g e s o u s l e c o u -, c a r 

i l e n d i f f é r e r a b e a u c o u p d ' a u t r e s é g a r d s , " e t 

p a r sa t a i l l e , q u i e s t à p e i n e é g a l e à c e l l e 

d ' u n e p o u l e o r d i n a i r e ; e t p a r sa t ê t e , q u i ë s t 

è n p a r t i e r e v ê t u e d e p l u m e s ; e t p a r sa h u p p é , ' 

q u i . a p p r o c h e ^ b e a u c o u p p l u s d é c é l l e desl 

h o c c o s q u e d é c e l l e d u d i n d o n h u p p é ' ; e t p a t 

ses p i e d s , q u i n ' o n t p o i n t d ' é p e r o n s : d ' a i l 

l e u r s , o n n e l u i v o i t "pas a u bas d u c o u c e 

b o u q u e t d e c r i n s d u r s , n i s u r l e b e c c e t t e 

c a r o n c u l e m u s c u l e u s e q u ' a l e c o q d ' I n d e , e t 

i l n e f a i t p o i n t l a r o u e e n r e l e v a n t les p l u m e s 

d e sa q u e u e : d ' a u t r e p a r t , i l h ? e s t p o i n t u n 

f a i s a n , c a r i l a l e b e c g r ê l e e t a l o n g é j l a h u p p e 

d e s - h o c c o s , l e c o u m e n u , u n e m é m b r a h ë 

c h a r n u e s o u s l a g o r g e , les p e n n e s d é l a q u e u e 

t o u t e s é g a l e s , e t l e ; n a t u r e l d o u x e t t r a n , J i 

q u i l l e , t o u s a t t r i b u t s p a r l e s q u e l s i n d i f f è r e ' 

des f a i s a n s ; e t i l d i f f è r e , p a r s o n c r i , d u f a i s a i t 

e t d u d i n d o n . M a i s q u e s e r a - t - i ï d o n c ? 11 

s e r a u n y a c o u , q u i a u r a q u e l q u e s r a p p o r t s 

(1) Brisson, Ornith. tom. I , pag. 162. i XI-

•> (2) E d w a r d s , H i s to i r e nat t t r . des oiseaux rares , 

planche a u u . • f nh 0 
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a v e c l e d i n d o n ( l a m e m b r a n e c h a r n u e sous 

l a g o r g e , e t l a q u e u e c o m p o s é e de : p e n n e s 

t o u t e s é g a l e s ) ; L a v e c les; : f a i s a n s ( l ' œ i l . è d r i 

t o u r é d ' u n e p e a u n o i r e y l e s a i l e ^ c o u r t e s e t 

l a q u e u e i l o n - g u e / ) j a v e c l e s ; h o c c o s ( c e t t i é 

l o n g u e q u e u e , l a h u p p e i e t l e n a t u r e l d o u x ) ; 

m a i s q u i s ' é l o i g n e r a d e t o u s , p a r 1 des d i f f é » 

r ences , assez c a r a c t é r i s é e s , e t e n , a s s e z g r a n d 

n o m b r e j p o ^ r ^ c o n s t i t u e r , u n e e s p è c e à, p a r t , 

e t e m p ê c h e r q u ' o n n a q u i s s e l è c o n f o n d u ^ 

a v e c a u c u n a u j t e o i s e a u ; , y H i n r -J'/; 

O n n e p e u t d o u t e r q u e l e g u a n o u l e q u a r i 

d e M . E d y v a r j d s , p l a n c h e X I I I , a i n s i a p p e l é \ 

s e l o n l u i , d a n s l'es I n d e s o c c i d e n t a l e s , appa-* 

r e m m e n t p a r q u e l q u e t r i b u d e s a u v a g e s , n e 

s o i t a u j m o i n s u n e v a r i é t é , d a n s l ' e s p è c e d e 

n o t r e y a c o u , d o n t i l n e d i f f è r e q u e . j p a r e é 

q u ' i l e s t m o i n s h a u t m o n t é ( ï ) , e t q ufe sds 

y e u x s o n t * . d ' u n e a u t r e c o u l e u r ( 2 ) ; m a i s ; o n 

s a i t q u e ces, p e t i t e s d i f f é r e n c e s p e u v e n t a v o i r 

l i e u d a n s l a m ê m e e s p è c e j e t s u r - t o u t . p a i r n r i 

l e s r a c e s d i v e r s e s d ' u n e e s p è c e , a p p r i v o i s é e . ! 

L e n o i r ; m ê l é d e b r u n e s t l a c o u l e u r 

" ( ï ) Marcgrave d i t p o s i t i v e m e n t , crura longa , k 
l ' end ro i t c i t é . [ l ) 

{2) Oçulis nigrescentedit ' Marcgrave \ Of a dàrk 
dirty orange colour ? d i t M . Edwards . 
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p r i n c i p a l e d u p l u m a g e , a v e c d i f f é r e n s r e f l e t s 

e t q u e l q u e s m o u c h e t u r e s b l a n c h e s s u r l e 

c o u , l a p o i t r i n e , , l e y e p t r e , e t c . ; l e s p i e d s 

s o n t d ' u n r o u g e assez v i f . 

L a c h a i r d e l ' y a c o u est b o n n e à m a n g e r ; 

t o u t ce q u e l ' o n s a i t d e ses a u t r e s p r o p r i é t é s 

se t r o u v e i n d i q u é d a n s l ' e x p o s é q u e j ' a i f a i t 

a u c o r n m e n b e m é n f d é c e t a r t i c l e • des d i f f é 

r e n c e s q u i l e d i s t i n g u e n t des o i s e a u x a u x 

q u e l s o n a v o u l u l e c o m p a r e r . 

M . R a y l e r e g a r d e c o m m e é t a n t d e la, 

m ê m e e s p è c e q u e l e c o x o l i t l i ' d e F e r n a n 

d e z ( i ) ; c e p e n d à n t c e l u i - c i es t b e a u c o u p plus* 

g r o s , e t n ' a p o i n t , s o u s l a g o r g e , c e t t e m e m 

b r a n e c h a r n u e q u i c a r a c t é r i s e l ' y â c o u ; c ' e s t 

p o u r q u o i j e l ' a i l a i s s é a v e c l e s h o c c o s p r o 

p r e m e n t d i t s . 

( i ) V o y e z R a y , Synopsis a v i . pag. 5jr. 
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A D D I T I O N 

A L'ARTICLE DE L'YACOU, 

PAR S O N NI N I. 

. . l\- i . ; . . ' i l 

t\'ù n7" ; • : i ? ï )p 

I^'YAÇOU est une espèce très-voisine de 

c e l l e d u m a r a i f , d o n t i l s e r a q u e s t i o n d a n s 

l ' a r t i c l e - s u i v a n t . Ces d e u x o i s e a u x , ( s o n t , 

p o u r a i n s i d ^ i r e , s i a p p a r e n t é s , q u e je , p e r -

g i s t e r o i s à n ' e n f a i r e q u ' u n e s e u l e e t . m ê m e , 

e s p è c e , a i n s i q u e j e l ' a i p u b l i é dans^ u n . m é 

m o i r e s u r l e m a r a i l , i n s é r é d a n s l e J o u r n a l 

d e p h y s i q u e , année 1 7 7 5 , s i l ' y a c o u e t l e 

m a r a i l n e p r é s e n t o i e n t q u e l q u e s d i f f é r e n c e s 

d a n s l a c o n f o r m a t i o n des p a r t i e s i n t é r i e u r e s ^ 

e t ces d i s s e m b l a n c e s , q u i t i e n n e n t à l ' o r g a 

n i s a t i o n d e l ' a n i m a l , s o n t p l u s d é c i s i v e s q u e 

q u e l q u e s d i s p a r i t é s d a n s l e s c o u l e u r s d u 

p l u m a g e . 

L a t r a c h é e - a r t è r e , d a n s l ' y a c o u , d e s c e n d , 

s u i v a n t B a j o n , d i r e c t e m e n t d a n s l a p o i t r i n e , 

p o u r s ' y d i s t r i b u e r c o m m e d a n s l e s a u t r e s 

o i s e a u x 
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o i s e a u x ( i ) . Sa' c e l a e s t , j ' o b s e r v e r a i q u e l e 

g u a n d ' E d w a r d s n e p e u t p l u s ê t r e r e g a r d é 

c o m m e u n e v a r i é t é d e l ' y a c o u , a i n s i q u e 

G u e n a u d e M o n t b e i l l a r d l ' a d i t , e t q u e j e 

l ' a i p e n s é m o i - m ê m e , p u i s q u e l a t r a c h é e -

a r t è r e de. c e t o i s e a u se p o r t e t r è s - b a s l e l o n g 

d e l a p o i t r i n e , e t se r e p l i e a u f o n d e n r e m o n 

t a n t d ' u n t i e r s a u m o i n s d e sa l o n g u e u r ( 2 ) . 

M a i s B a j o n , q u i s'est t r o m p é e n p l u s i e u r s 

a u t r e s c i r c o n s t a n c e s , e t p a r t i c u l i è r e m e n t a u 

s u j e t d e l ' a n a t o m i e d u t a p i r ( 3 ) , n ' a u r o i t - i l 

pas o u v e r t u n y a c o u f e m e l l e ? e t j ' a i d i t q u e 

ces s o r t e s d ' i r r é g u l a r i t é s d e l a t r a c h é e - a r t è r e 

d,es o i s e a u x n e s ' y r e n c o n t r e n t g é n é r a l e m e n t 

q u e d a n s - l e s m â l e s . 

Q u o i q u ' i l e n s o i t , l ' y a c o u a , d u r e s t e , l e s 

m ê m e s c a r a c t è r e s e t l e m ê m e p l u m a g e q u e 

l e , m a r a i l , à q u e l q u e s e x c e p t i o n s p r è s de p e u 

d ' i m p o r t a n c e j e t l a d e s c r i p t i o n d e l ' u n p e u t 

s ' a d a p t e r à l ' a u t r e , e n r e m a r q u a n t q u e l ' y a c o u 

a l a p e a u d e l a g o r g e n o i r e , l e s y e u x g r a n d s , 

( i ) M é m o i r e s sur Cayenne, t o m . I , pag. 401 . 

(2) Transactions o f the L i n n e a u society , vo l . I V . 
Essay on the trachea or windpipes o f various kinds 
of birds ; by j o l i n L a t h a m . 

(3) V o y e z le volume X X I X de cette His to i ro 
N a t u r e l l e , page 32o. 

T O M E X L U . V 
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t r è s - s à i l l a n s e t e n t o u r é s d ' u n e p e a u b l e u â t r e , 

l a c o u l e u r d ' u n v e r d n o i r â t r e , l e de s sus d e 

l a t ê t e b l a n c , q u e l q u e s m o u c h e t u r e s b l a n c h e s 

s u r l e c o u , e n f i n des t a c h e s d e l a m ê m e c o u 

l e u r s u r les c o u v e r t u r e s d e s a i l e s . M a i s B a j o n 

a j o u t e m a l à p r o p o s q u e l ' y a c o u es t p l u s g r o s 

q u e l e m a r a i l , l ' u n e t l ' a u t r e é t a n t d e l a m ê m e 

t a i l l e . 

L ' y a c o u es t d ' u n n a t u r e l f o r t d o u x ; i l 

s ' a p p r i v o i s e t r è s - f a c i l e m e n t , e t i l p a r o î t s e n 

s i b l e a u x c a r e s s e s ; d a n s l ' é t a t d e s a u v a g e , i l 

c h e r c h e l e s a r b r e s l e s p l u s é l e v é s p o u r y 

p a s s e r l a n u i t ; e n d o m e s t i c i t é ; i l se c o u c h e 

s u r l es c o m b l e s des m a i s o n s . I l f a i t e n t e n d r e 

d e u x c r i s b i e n d i s t i n c t s ; l ' u n , t r è s - f o i b l e , 

es t l e p l u s o r d i n a i r e , e t r e s s è m b l e a u c r i des 

d i n d o n s ; l ' a u t r e , p l u s f o r t e t p l a i n t i f , p a r o î t 

ê t r e l ' a c c e n t d u b e s o i n o u d e l a d o u l e u r . 

C ' e s t d u p r e m i e r d e ces c r i s q u e l es n a t u r e l s 

d e l a G u i a n e o n t i m p o s é à l ' y a c o u l e n o m d e 

çouyovit. C e t o i s e a u n e se v o i t q u e t r è s - r a r e 

m e n t a u x e n v i r o n s d e C a y e n n e ; o n l e t r o u v e 

d a n s l e s t e r r e s p l u s m é r i d i o n a l e s q u i a v o i -

s i n e n t l e f l e u v e des A m a z o n e s . 
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L E M A R A I L ( i ) . 

t 
-

LES auteurs ne nous disent rien de la fe

m e l l e d e l ' y a c o u , e x c e p t é M . E d w a r d s , q u i 

c o n j e c t u r e q u ' e l l e n ' a p o i n t d e h u p p e ( 2 ) : 

d ' a p r è s c e t t e i n d i c a t i o n u n i q u e , e t d ' a p r è s l a 

c o m p a r a i s o n des f i g u r e s les p l u s e x a c t e s , e t 

des o i s e a u x e u x - m ê m e s c o n s e r v é s , j e s o u p 

ç o n n e q u e c e l u i q u e n o u s a v o n s f a i t r e p r é 

s e n t e r ( 1 ) s o u s l e n o m de faisan yerdâtte de 

Cayenne , e t q u ' o n a p p e l l e c o m m u n é m e n t 

marail d a n s c e t t e î l e , p o u r r o i t ê t r e l a f e 

m e l l e , o u d u m o i n s u n e v a r i é t é d e l ' e s p è c e 

(1) Pénélope ex virescente nigra , areâ oculorum 
nudâ pedibusque rubris , gutture siibnudo albo-
punctato. . . penelope marail. L i n . Syst. nat . éd . ï 5 
gen. 99 bis , sp. 5. 

Pénélope capite subcristatd, temporibus gulâque 
incarnatis carunculatis. penelope marail. L a t h a m , 

Syst. o r n i t h . gen. 5 2 , sp. 4- S o K N 1 N 1. 

(2) E d w a r d s , H i s to i r e na tur . des oiseaux r a r e s , 

pag. i 3 . 

(5) Voyez les planches e n l u m i n é e s , n ° 5 5 8 , et 
planche X L I X de ce vo lume. 

V 2 
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d e l ' y a c o u ; c a r j ' y r e t r o u v e p l u s i e u r s r a p 

p o r t s m a r q u é s a v e c Je g u a n d e M . E d w a r d s , 

p l a n c h e x n i , d a n s * l a ? g r o s s e u r , Ja c o u l e u r 

d u p l u m a g e , l a f o r m e t o t a l e , à l a h u p p e p r è s 

q u e l a f e m e l l e n e d o i t p o i n t a v o i r ; d a n s l e 

p o r t d u c o r p s , l a l o n g u e u r ^ d e l a q u e u e , l e 

c e r c l e d e p e a u r o u s s e a u t o u r des y e u x ( i ) , 

l ' e s p a c e r o u g e e t n u s o n s l a g o r g e , l a c o n 

f o r m a t i o n des p i e d s e t d u b e c , e te . : j ' a v o u e 

q u e f y a i a u s s i a p e r ç u q u e l q u e s d i f f é r e n c e s ; 

l e s ' p e n n e s d e l a q u e u e s o n t e n t u y a u x 

d ' o r g u e c o m m e d a n s l e f a i s a n , e t n o n p o i n t 

t o u t e s é g a l e s c o m m e d a n s l e g u a n d ' E d w a r d s , 

e t l e s o u v e r t u r e s des n a r i n e s n e s o n t pas s i 

p r è s d e l ' o r i g i n e d u b e c : m a i s o n n e s e r o i t 

p a s e m b a r r a s s é d e c i t e r n o m b r e d ' e s p è c e s 

o u l a f è m e l l e d i f f è r e e n c o r e p l u s d u m â l e , e t 

o ù i l y a d e s v a r i é t é s e n c o r e p l u s é l o i g n é e s 

l e s u n e s d e s au t r e s . -

M . A u b l e t , q u i a v u c e t o i s e a u d a n s s o n 

p a y s n a t a l , m ' a s s u r e q u ' i l s V p p r i v o i s e t r è s -

a i s é m e n t , e t q u e sa c h a i r ,est d é l i c a t e e t m e i l 

l e u r e q u e c e l l e d u f a i s a n , e n ce q u ' e l l e es t 

( i ) C e t t ë p é a u i iue est bleue dans Yj&eàn , et rouge 
dans le mara i l ; mais nous avons d é j à o b s e r v é la 
m ê m e va r i a t i on de couleur d 'un sexe à l ' aut re dans 
les membranes charnues de la peintade. 
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p i n s s u c c u l e n t e : i l a j o u t e q u e c 'est u n v é r i 

t a b l e d i n d o n ; m a i s s e u l e m e n t p l u s p e t i t q u e 

c e l u i q u i s 'est n a t u r a l i s é e n E u r o p e , e t c 'es t 

u n t r a i t d e c o n f o r m i t é d e p l u s q u ' i l a a v e c 

l ' y a c o u , d ' a v o i r é t é p r i s p o u r u n d i n d o n . 

c i C e t b i s e a u se t r o u v e i n o n s e u l e m e n t , à 

C a y e n n e , m a i s e n c o r e d a n s les p a y s q u ' a r 

r o s e l a r i v i è r e des ; A m a z o n e s , d u m o i n s à 

e n j u g e r p a r l ' i d e n t i t é d e n o m ; c a r M . B a r 

r è r e p a r l e d ' u n m a r a i l des A m a z o n e s , c o m m e 

d ' u n o i s e a u d o n t l e p l u m a g e es t n o i r , l e b e c 

V e r d , e t q u i n ' a " p o i n t d e q u e u e ( 1 ) : n o u s 

a v o n s d é j à v u d a n s l ' h i s t o i r e d u h n o c o p r o 

p r e m e n t d i t , e t d u f û e r r e d e M a y e n n e , q u ' i l 

y a v o i t d a n s <Jè« e s p è c e s des i n d i v i d u s s ans 

q u e u e , q u ' o n a v o i t p r i s p o u r d é s f e m e l l e s : 

c e l a s e r o i t - i l v r a i a u s s i des raàrails? S u r l à 

p l u p a r t d e Ces o i s e a u x é t r à n g e r s e t s i p e u 

c o n n u s , o n n e p e u t , s i l ' o n e s t d e b o n n e f o i , 

p a r l è r q u ' e n h é s i t a n t e t p a r c o n j e c t u r e . 

. • • • . •• u u : i •{ m> . 

(1) Pîiasiànus , niger, ahurus , viridi rostro. F r a n d é 
é q u i n ô x i a l e , pag. 1S9. iVctfa.Je crois que cet auteur 
a entendu, par le mot» l a t i n barbare , <aburm , sans 
queue ; ou q u ' i l aura é c r i t aburus au l i eu de abru-
tus, q u i , comme erutus, p o u r r o i t signifier a r r a c h é , 
t r o n q u é . 

V 3 
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A D D I T I O N 

A L'ARTICLE DU MARAIL, 
» 

P<A R S O N N I N I. 

X i E s f r a n ç a i s d e l a c o l o n i e d e C a y e n n e 

a p p e l l e n t l e marail U n f a i s a n , e t i l f a u t 

c o n v e n i r q u ' i l a d e s : r e s s e m b l a n c e s t r è s -

n o m b r e u s e s a v e c c e t o i s e a u . L e n o m d e 

marail, o u maraye, es t c e l u i q u e l u i d o n n e n t 

l e s n a t u r e l s d e l a G u i a n e . 

C e t o i s e a u est â p e u p r è s d e l a g r o s s e u r 

d ' u n e p o u l e o r d i n a i r e ; sa l o n g u e u r , d e p u i s 

l e b o u t d u b e c j u s q u ' à c e l u i d e l a q u e u e , est 

d ' u n p i e d e t d e m i . L e b e c a l a f o r m e d e c e l u i 

des g a l l i n a c é s ; c ' es t a u m i l i e u d e sa l o n g u e u r 

q u e l e s o u v e r t u r e s des n a r i n e s s o n t p l a c é e s . 

L e s o m m e t de , l a t ê t e es t g a r n i d e p l u m e s 

assez l o n g u e s , q u e l ' o i s e a u p e u t r e l e v e r e n 

f o r m e d e h u p p e ; l e s c ô t é s d e l a t ê t e s o n t 

c o u v e r t s d ' u n e p e a u n u e e t r o u g e â t r e , a u 

m i l i e u d e l a q u e l l e s o n t les y e u x , d o n t l ' i r i s 
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es t j a u n e ( i ) . C e t e space i i u es t e n t o u r é , e n 

des sus e t e n d e s s o u s , d ' u n c e r c l e é p a i s d e 

p e t i t e s p l u m e s , v a r i é e s , d e b l a n c e t d e l a 

c o u l e u r g é n é r a l e d u c o r p s . L a g o r g e est d é 

n u é e d e p l u m e s ; l a p e a u e n est r o u g e e t 

p a r s e m é e d e p o i l s n o i r s . 

T o u t l e c o u est c o u v e r t d e p l u m e s b r u n e s ; 

o n y r e m a r q u e des r e f l e t s v e r d s à r e f l e t s 

c u i v r é s , e t des m o u c h e t u r e s b l a n c h e s a u s s i 

b i e n q u e s u r l a p o i t r i n e . C h a q u e p l u m e des 

c o u v e r t u r e s des a i l e s a u n e b o r d u r e b l a n c h e 

p r e s q u ' i m p e r c e p t i b l e , e t l ' o n r e m a r q u e u n e 

t e i n t e r o u s s â t r e s u r 7 les p e n n e s , q u i , l o r s 

q u ' e l l e s s o n t p l i é e s , n e p a s s e n t g u è r e l ' o r i 

g i n e d e l a q u e u e . L e v e n t r e est b r u n , n u a n c é 

d e g r i s ; l a q u e u e est d e l a c o u l e u r d u c o r p s 

e n d e s s u s , e t b r u n e p a r de s sous ; l e s p i e d s 

e t les d o i g t s s o n t d ' u n r o u g e assez v i f , e t l e s 

o n g l e s b r u n s ; l e d o i g t d u m i l i e u es t b e a u c o u p 

p l u s l o n g q u e les a u t r e s . 

L a f e m e l l e a a u s s i u n e h u p p e , m a i s m o i n s 

f o u r n i e , m o i n s b e l l e e t m o i n s l o n g u e q u e 

c e l l e d u m â l e ; s o n c o r p s est a u s s i p l u s g r o s ; 

e l l e a l e b e c p l u s l o n g , l a p e a u n u e d e l a 

g o r g e m o i n s r o u g e , e t c e l l e q u i e n t o u r e l e s 

( i ) B a j o n , M é m o i r e sur C a y e n n e , p r é t e n d que 
l ' i r i s est n o i r â t r e . 

V 4 
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y e n x , d ' u n c e n d r é b l e u â t r e ; d u r e s t e , e l l e 

es t e n t i è r e m e n t s e m b l a b l e a u m â l e . 

L e m a r a i l s ' a p p r i v o i s e t r è s - a i s é m e n t . J ' e n 

a i v u tin d o n t l a f a m i l i a r i t é é t o i t i m p o r t u n e ; 

i l é t o i t s e n s i b l e a u x caresses ; e t l o r s q u ' o n 

r é p o n d o i t a u x s i e n n e s , i l d o n n o i t des m a r 

q u e s d e l a p l u s v i y é j o i e p a r ses m o u v e m e n s 

e t p a r ses c r i s , s e m b l a b l e s à c e u x d ' u n e p o u l e 

q u i r a s s e m b l e ses p o u s s i n s a u t o u r d ' e l l e . 

H a n s l ' é t a t d e l i b e r t é , ses m œ u r s s o n t d o u c e s 

e t t r a n q u i l l e s ; i l h a b i t e l e s l i e u x s o l i t a i r e s , 

e t se n o u r r i t d e f r u i t s s a u v a g e s . L a f e m e l l e 

f a i t s o n n i d s u r l e s a r b r e s , e t p o n d d e p u i s 

d e u x j u s q u ' à c i n q œ u f s , s u i v a n t s o n â g e . 

O n l e s r e n c o n t r e r a r e m e n t e n t r o u p e s ; 

ce q u i d é t r u i t l ' o b s e r v a t i o n , o u p l u t ô t l e 

s o u v e n i r d e P i s o n , q u i se s o u v i e n t d ' a v o i r 

e n t e n d u r e t e n t i r l e s f o r ê t s des c r i s des m a -

r a i l s q u i v o l o i e n t e n b a n d e ( i ) . C h a q u e p a i r e 

se s u f f i s a n t à e l l e - m ê m e , i l s n e c h e r c h e n t 

p a s , i l s f u i e n t m ê m e l a s o c i é t é d e l e u r s s e m 

b l a b l e s : i l s s o n t l e s p r e m i e r s o i s e a u x q u i 

s a l u e n t l ' a u b e d u j o u r p a r l e u r s c r i s , q u i 

( i ) P i s o n , H i s t . nat. bras. pag. 3i. Ba jon , M é 
moires sur Cayenne , assure que, pendant l ' é t é , on 
rencontre j u s q u ' à s ix à h u i t marails ensemble ; quant 
à moi , je ne les ai jamais vus que par paires. 
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n e r é p o n d e n t pas à l e u r s b o n n e s q u a l i t é s ; 

c e c r i est f o r t e t d é s a g r é a b l e ; m a i s i l s l e 

r é p è t e n t p e u , e t p r e s q u e j a m a i s p e n d a n t l e 

j o u r ; i l s r e n d e n t s e u l e m e n t a u s o l e i l c o u 

c h a n t l e s m ê m e s h o n n e u r s q u ' à s o n l e v e r , 

C ' e s t à c e t t e t r a n q u i l l i t é , p e n d a n t l a j o u r n é e , 

q u ' i l s d o i v e n t l e u r s û r e t é : o n n e les d é 

c o u v r e q u e d i f f i c i l e m e n t s u r l e s a r b r e s ; m a i s 

m a l h e u r à e u x s i o n les s u r p r e n d a u m o 

m e n t o ù i l s c h e r c h e n t à t e r r e l e u r n o u r r i 

t u r e ! c a r i l s se c o n t e n t e n t a l o r s d e v o l e r s u r 

l ' a r b r e l e p l u s p r o c h a i n , o ù i l s n e p e u v e n t 

é c h a p p e r a u x t r a i t s d u c h a s s e u r . U n des 

d e u x é p o u x u n e f o i s t u é , l ' a u t r e n e d o i t pa s 

l u i s u r v i v r e , c a r i l n e f u i t pa s ; o u s i l e b r u i t 

d ' u n c o u p d e f e u l ' a c o n t r a i n t à s ' é l o i g n e r 

p o u r u n i n s t a n t , i l r e v i e n t b i e n t ô t à l ' e n 

d r o i t o ù i l a l a i s s é s o n c o m p a g n o n , e t i l y 

r e ç o i t l a m o r t q u e sa d o u l e u r s e u l e l u i a u r o i t 

p e u t - ê t r e d o n n é e . 11 s e m b l e q u e l a c r u a u t é 

des h o m m e s c h e r c h e à d é t r u i r e ce q u ' e l l e n e 

p e u t i m i t e r . 

L e s m a r a i l s , c o m m e j e v i e n s d e ï e d i r e , 

s o n t p r e s q u e t o u j o u r s p e r c h é s ; i l s n e d e s 

c e n d e n t à t e r r e q u e p o u r y a m a s s e r l e s f r u i t s 

e t les g r a i n e s , q u i c o m p o s e n t l e u r n o u r r i 

t u r e . L e p e u d e l o n g u e u r des a i l e s , c o m p a r é e 

à l a g r a n d e u r d u c o r p s , d é m o n t r e assez q u ' i l s 
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n e s o n t p a s s u s c e p t i b l e s d ' u n v o l é l e v é , n { 

l o n g ; a u s s i v o l e n t - i l s p e s a m m e n t e t a v e c 

b e a u c o u p d e b r u i t ; m a i s , e n r e v a n c h e , i l s 

c o u r e n t à t e r r e a v e c b e a u c o u p d e v i t e s s e , e n 

d é p l o y a n t l e s a i l e s . L e u r c h a i r , s ans ê t r e 

m e i l l e u r e q u e c e l l e d u f a i s a n ( i ) , es t b o n n e ; 

m a i s i l e s t r a r e d ' e n t r o u v e r q u i n e s o i e n t 

d u r s ; l e s j e u n e s s e u l s s o n t e x e m p t s d e c e t t e 

m a u v a i s e q u a l i t é . 

L e c r i e x t r a o r d i n a i r e d u m a r a i l es t l ' i n 

d i c e d e l a c o n f o r m a t i o n p a r t i c u l i è r e d e sa 

t r a c h é e - a r t è r e . E n e f f e t , a p r è s a v o i r s u i v i 

l e c o u s u r l a p a r t i e a n t é r i e u r e d e l ' œ s o p h a g e 

j u s q u ' à sa p o i t r i n e , e l l e se d i r i g e e n d e h o r s , 

n ' é t a n t r e c o u v e r t e q u e p a r l a p e a u e t l e s 

p l u m e s , e t d e s c e n d d e q u e l q u e s l i g n e s s u r 

l e s t e r n u m ; e l l e r e m o n t e e n s u i t e , e n se r e 

c o u r b a n t , p a r de s sus l a c l a v i c u l e d r o i t e , se 

p a r t a g e e n ses d e u x b r o n c h e s , e t se t e r m i n e 

d a n s l a c a v i t é . B a j o n a s s u r e q u e c e t t e c o n 

f o r m a t i o n d e l a t r a c h é e - a r t è r e d u m a r a i l es t 

c o m m u n e a u m â l e e t à l a f e m e l l e ( 2 ) ; ce q u i 

es t c o n t r a i r e à l a r è g l e g é n é r a l e , e t m é r i t e r o i t 

p e u t - ê t r e d ' a u t r e s o b s e r v a t i o n s p o u r ê t r e 

a d o p t é . 

(1) Aublet, Hist. nat. des oiseaux de Buffon, 
pag. i54> t o m . IV" 

(2) M é m o i r e s sur Cayenne , t o m . I , pag. 592. 
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L E C A R A C A R A . 

J ' A P P E L L E a i n s i , d ' a p r è s s o n p r o p r e c r i , 

ce b e l o i s e a u des A n t i l l e s , d o n t l e P d u 

T e r t r e a d o n n é l a d e s c r i p t i o n ( i ) . S i t o u s 

l e s o i s e a u x d ' A m é r i q u e q u i o n t é t é p r i s p o u r 

des f a i s a n s , d o i v e n t se r a p p o r t e r a u x h o c c o s , 

l e c a r a c a r a d o i t a v o i r p l a c e p a r m i ces d e r 

n i e r s ; c a r i e s f r a n ç a i s des A n t i l l e s , e t d ' a p r è s 

e u x l e P . d u T e r t r e , l u i o n t d o n n é l e n o m 

d e faisan : « C e f a i s a n , d i t - i l , es t u n f o r t 

b e l o i s e a u , g r o s c o m m e t i n c h a p o n ( a ) , p l u s 

h a u t m o n t é , s u r des p i e d s d e p a o n ; i l a l e 

c o u b e a u c o u p p l u s l o n g q u e c e l u i d ' u n 

c o q , e t l e b e c e t l a t ê t e a p p r o c h a n t d e c e u x 

d u c o r b e a u ; i l a t o u t e s l e s p l u m e s d u c o u 

e t d u p o i t r a i l , d ' u n b e a u b l e u l u i s a n t , e t 

( i ) L e P. du T e r t r e , H i s to i r e g é n é r a l e des A n 
t i l les , t o m . I I , t r a i t é v , § 8. 

(2) Comment le P . d u T e r t r e , en par lant des o i 
seaux de cette grosseur , a - t - i l pu les dés igne r sons 
le nom de certains petits oiseaux, comme i l le, f a i t à 

l ' endroi t c i t é , pag. 255 ? 
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a u s s i a g r é a b l e q u e l e s p l u m e s des p a o n s ; 

t o u t l e d o s es t d ' u n g r i s b r u n , e t l e s a i l e s 

e t l a q u e u e , q u ' i l a asjfcez c o u r t e s , s o n t 

n o i r e s . 

Q u a n d c e t o i s e a u e s t a p p r i v o i s é , i l f a i t 

l e m a î t r e d a n s l a m a i s o n , e t e n c h a s s e à 

c o u p s d e b e c les p o u l e s d ' I n d e e t l e s p o u l e s 

c o m m u n e s , e t les t u e q u e l q u e f o i s ; i l e n v e u t 

m ê m e a u x c h i e n s , q u ' i l b e c q u e e n t r a î t r e . . . 

J ' e n a i v u u n q u i é t o i t e n n e m i m o r t e l 

des n è g r e s , e t n ' e n p o u v o i t s o u f f r i r u n - s e u l 

d a n s l a c â s e , q u ' i l n e b e o q u â t p a r l e s j a m b e s 

o u p a r les p i e d s , j u s q u ' à e n f a i r e s o r t i r l e 

s a n g » . 

C e u x q u i e n o n t m a n g é m ' o n t a s s u r é 

q u e sa c h a i r es t a u s s i b o n n e q u e c e l l e des 

f a i s a n s d e F r a n c e . 

C o m m e n t M . R a y a - t - i l p u s o u p ç o n n e r 

q u ' u n t e l o i s e a u f û t l ' o i s e a u d e p r o i e d o n t 

p a r l e M a r c g r a v e , s o u s l e m ê m e n o m d e 

c a r a c a r a ( ï ) ? i l e s t v r a i q u ' i l f a i t l a g u e r i r e 

a u x p o u l e s , m a i s c 'es t s e u l e m e n t l o r s q u ' i l 

e s t a p p r i v o i s é , e t p o u r l e s c h a s s e r , e n u n 

m o t , c o m m e i l f a i t a u x c h i e n s e t a u x n è g r e s : 

o n r e c o n n o î t p l u t ô t à c e l a l e n a t u r e l j a l o u x 

d ' u n a n i m a l d o m e s t i q u e , q u i n e s o u f f r e p o i n t 

( i ) Marcgrave , H i s t . a v i u m , brasi l . p . mit. 
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c e u x q u i p e u v e n t p a r t a g e r a v e c l u i l a f a v e u r 

d u m a î t r e , q u e l e s m œ u r s f é r o c e s d ' u n o i 

s e a u d e p r o i e q u i , s e j e t t e - s u r - l e s , a u t r e s 

o i s e a u x p o u r l é s i t e c h i r e r e t s ' en n o u r r i r : 

d ' a i l l e u r s , i l n ' e s t p o i n t o r d i n a i r e q u e l a 

c h a i r d ' u n o i s e a u d e p r o i e s o i t b o n n e à 

m a n g e r , c o m m e l ' e s t c e l l e , d e n o t r e c a r a c a r a : 

e n f i n , i l p a r o î t q u e l e c a r a c a r a de M a r c g r a v e 

a la q u e u e et l e s a i l e s b e a u c o u p p l u s l o n g u e s 

à p r o p o r t i o n q u e c ç l u i d u , P . d u , T e r t r e , 
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L E C H A C A * M E L ( i ) . 

F E R N A N D E Z p a r l e d ' u n o i s e a u q u i es t d u 

m ê m e p a y s , e t à p e u p r è s d e l a m ê m e g r o s 

s e u r q u e l es p r é c é d e n s , e t q u i se n o m m e , 

e n l a n g u e m e x i c a i n e , chàchalacamelt, d ' o ù 

j ' a i f o r m é l e n o m d e c h a c a m e l , a f i n q u e d u 

m o i n s o n p u i s s e l e p r o n o n c e r . Sa p r i n c i p a l e 

p r o p r i é t é es t d ' a v o i r l e c r i c o m m e l a p o u l e 

o r d i n a i r e , o u p l u t ô t c o m m e p l u s i e u r s p o u l e s , 

c a r i l e s t , d i t - o n , s i f o r t e t s i c o n t i n u e l , 

( i ) Penelope rostro cosrulescente , dorso fusco, pec-
tore cœruleo , abdomine excandicante fusco. . . 
penelope vociferans. L i n . Syst. nat . edit . i5 , gen. 99 
bis, sp. 6. 

Crax fusca, rostro pectoreque cyaneis abdomine 
alhido.. . . crax vociferans. L a t h a m , Syst. o r n i t h . 
gen. 55 , sp. 5. 

Cet oiseau me p a r o î t le m ê m e que le rancanca, 
dont j ' a i p a r l é à l ' a r t ic le de mes observations sur 
l'oiseau que B u f f o n a a p p e l é petit aigle d'Amérique. 
V o y e z le vo lume X X X V I I I de cet ouvrage , p. 69 , 
à laquelle on t rouve le texte ent ier de Fernandez au 
sujet du chachalacamelt. S o N N I K I . 
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q u ' u n s e u l d e ces o i s e a u x f a i t a u t a n t d e 

b r u i t q u ' u n e b a s s e - c o u r e n t i è r e ; e t c ' e s t 

d e l à q u e l u i v i e n t s o n n o m m e x i c a i n / q u i 

s i g n i f i e oiseau criard. I l es t b r u n s u r l e d o s , 

b l a n c t i r a n t a u b r u n s o u s l e v e n t r e , e t l e 

b e c e t l e s p i e d s , s o n t b l e u â t r e s . 

L e c h a c a m e l se t i e n t o r d i n a i r e m e n t s u r 

l e s m o n t a g n e s , c o m m e l a p l u p a r t des h o c c o s , 

e t y é l è v e ses p e t i t s ( J ) . 

: ( i ) Voyez Fernandez , H i s t . a v i . J nov. Hispanise, 

cap. 4*« .-..'v. -
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L E P A R R A K À 
J 

If* Hl : 

r 

L ' H O ï T L A L L O T L ( i ) . . 

A U T A N T q u ' o n p e u t e n j u g e r - p a r l e s 

i n d i c a t i o n s i n c o m p l e l t e s d e F e r n a n d e ^ e t d é 

B a r r è r e , o n p e u t , ce m e s e m b l e , r a p p o r t e r 

i c i , i ° l e p a r r a k a d u d e r n i e r , q u ' i l a p p e l l e 

faisan , e t d o n t i l d i t q u e l e s p l u m e s d e 

l a t ê t e s o n t d e c o u l e u r f a u v e , e t l u i f o r m e n t 

( i ) Phasianus fuscus subtàs fulvus , vertice fulvo 
caudâ œquali.. . . phasianus parraka. 

Phasianus ex fulvescente albus, caudâ longâ 
viridi... phasianus mexiçanus. L i n . Syst. nat. edit . i 5 

gen. I O I , sp. 8 et g. 
Phasianus subcrisîatus fuscus , subtàs fulvus , 

caudâ elongatâ apice intégrât. . . . phasianus, par-
raqua. 

Phasianus fulvo albus, caudâ elongatâ, tectri
cibus viridi nitentibus . . . phasianus mexiçanus. L a 
tham , Syst. o r n i t h . gen. 54? sp. i o et 12. 

S O N N I N I . 

u n e 
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u n e e s p è c e d e h u p p e ( i ) ; 2 ° l ' h o i t l a l l o t l o u , 

o i s e a u l o n g d u p r e m i e r ( 2 ) , l e q u e l h a b i t e 

l e s p l u s c h a u d e s c o n t r é e s d u M e x i q u e , : c e t 

o i s e a u a l i ) , q u e u e l o n g u e , l e s a i l e s c o u r t e s ; 

e t l e v o l p e s a n t , c o m m e l a p l u p a r t des p r é - -

c é d e n s , m a i s i l d e v a n c e à l a c o u r s e l e s 

c h e v a u x l e s p l u s v î t e s . I l es t m o i n s g r a n d 

q u e l e s h o c c o s , n ' a y a n t q u e d i x - h u i t p o u c e s 

d e l o n g u e u r , d u b o u t d u b e c a u b o u t d e l a 

q u e u e ; sa c o u l e u r g é n é r a l e es t l e b l a n c t i r a n t 

a u f a u v e ; l e s e n v i r o n s d e l a q u e u e o n t 

d u n o i r m ê l é d e q u e l q u e s t a c h e s b l a n c h e s ; 

m a i s l a q u e u e , e l l e - m ê m e , es t d ' u n v e r d 

c h a n g e a n t , e t q u i a des r e f l e t s à p e u p r è s 

c o m m e l e s p l u m e s d u p a o n . 

A u f o n d , ces o i s e a u x s o n t t r o p p e u c o n n u s 

p o u r q u ' o n p u i s s e l e s r a p p o r t e r s û r e m e n t 

à l e u r v é r i t a b l e e s p è c e ; j e n e l e s p l a c e i c i 

q u e p a r c e q u e l e p e u q u e l ' o n s a i t d e l e u r s 

q u a l i t é s , l e s r a p p r o c h e p l u s des o i s e a u x 

d o n t n o u s v e n o n s d e p a r l e r q u e d e t o u s 

a u t r e s ; c 'es t à l ' o b s e r v a t i o n à fixer l e u r 

(1) B a r r è r e , phasianus vertice fulvo , cirrato, 
France é q u i n o x i a l e , pag. 140. 

(2) Fernandez, H i s t . a v i . nov . Hispaniae, cap. 52, 
pag. 25. 

T O M E X L I I , X 
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v é r i t a b l e p l a c e : e n a t t e n d a n t , j e c r o i r a i 

a v o i r assez f a i t , s i ce q u e j ' e n d i s i c i p e u t 

i n s p i r e r a u x p e r s o n n e s q u i se t r o u v e r o n t 

à p o r t é e , l ' e n v i e d e l e s c o n n o î t r e m i e u x , 

e t d ' e n d o n n e r u n e h i s t o i r e p l u s c o m p l e t t e . 
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: V 

A D D I T I O N ;. ; i :J; 

A L'ARTICLE DU PARRAKOUA, 
•i ; i l ' : . , ; n i l i 

!, P A, R '-.S O N N I N ' I . <i:>'Aï-<.- n b 

C E T o i s e a u , q u e l ' o n d o i t é c r i r e p a r r a k o u a , 

e t n o n pas p a r r a k a , c o m m e l ' a f a i t B a r r è r e ( i ) , 

p r o n o n c e d i s t i n c t e m e n t s o n n o m ; i l a b e a u 

c o u p d e r e s s e m b l a n c e a v e c l e m a r a i l ; i l e s t 

s e u l e m e n t p l u s p e t i t ; d u r e s t e , i l e n à l e 

p o r t , l ' e x t é r i e u r e t les n i œ u r s ; l a c o n f o r 

m a t i o n d u b e c es t l a m ê m e , a i n s i q u e c e l l e 

des p i e d s e t des d o i g t s , q u i s o n t a u s s i r o u -

g e â l r e s : o n y r e t r o u v e s o u s l a g o r g e l a 

m ê m e p l a c e , n u e e t r o u g e ; e l l e es t d i v i s é e 

e n l o n g p a r l e m i l i e u , p a r u n e b a n d e é t r o i t e 

d e p o i l s d u r s , n o i r s e t é p a i s ; les p l u m e s 

d e l a t ê t e , p l u s l o n g u e s q u ' à l ' o r d i n a i r e , e t 

p l u s f o u r n i e s , f o r m e n t u n e e s p è c e d e h u p p e , 

q u e l ' o i s e a u h é r i s s e l o r s q u ' i l es t a f f e c t é ; c e t t e 

h u p p e est d ' u n b r u n t i r a n t s u r l e r o u x ; l e 

( i ) Franc, cquinox. pag. i 4 o ; et O r n i t h . p . 82. 

X 2 
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, c h a m p d u p l u m a g e e s t m é l a n g é d e g r i s , d e 

r o u x e t d e v e r d , c o n f o n d u s e n s e m b l e . L e 

d e s s o u s d u c o r p s es t g r i s ; l e s p e n n e s des 

a i l e s e t d u m i l i e u d e J l a q u e u e o n t des 

r e f l e t s d ' u n v e r d l u i s a n t : l e s c o l l a t é r a l e s d e 

l a q u e u e s o n t r o u s s e s , à l ' e x c e p t i o n d e c e l l e 

q u i t o u c h e d e c h a q u e c ô t é l e s d e u x p e n n e s 

d u m i l i e u , l a q u e l l e e s t m i - p a r t i e d e v e r d 

l u i s a n t e t d e r o u g e â t r e . L e b e c es t n o i r 

j u s q u e s v e r s s o n e x t r é m i t é , q u i e s t d e c o u 

l e u r d e c o r n e ' , e t l e s o n g l e s s o n t d e c e t t e 

d e r n i è r e c o u l e u r . 

L e s o u v e r t u r e s des n a r i n e s , l a r g e s e t 

o v a l e s , s o n t p l a c é e s à p l u s d e m o i t i é d e l a 

l o n g u e u r d u b e c ; l e s p l u m e s d u f r o n t s 'a 

v a n c e n t s u r l e b e c , j u s q u e s p r è s des n a r i n e s . 

L e s " y e u x s o n t e n t o u r é s d ' u n e p e a u n u e e t 

b l e u â t r e . 

Dimensions. L o n g u e u r t o t a l e , u n p i e d 

n e u f p o u c e s t r o i s l i g n e s ; d u h e c ; q u a t o r z e 

l i g n é s ; sa m a n d i b u l e s u p é r i e u r e , u n p e u 

r e n f l é e à sa b a s e , e t é p a i s s e d e s i x l i g n e s , 

d r o i t e a u d e s s u s des n a r i n e s , e n s u i t e c r o 

c h u e e t é p a i s s e d e d e u x l i g n e s à s o n e x t r é 

m i t é , se c o u d e , e n d è d a n s e t d é p a s s e l a 

m a n d i b u l e i n f é r i e u r e d e d e u x l i g n e s . L a r 

g e u r d é s o u v e r t u r e s des n a r i n e s , d e u x 

l i g n e s , l o n g u e u r t r o i s l i g n e s ; e l l e s s o n t à 
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n e u f l i g n e s d e l ' a n g l e a n t é r i e u r d e l ' œ i l . 

L o n g u e u r des a i l e s , s e p t p o u c e s d e u x l i g n e s ; 

l o n g u e u r d e l a q u e u e , h u i t p o u c e s : e l l e passe 

l e s a i l e s p l i é e s , d e s i x p o u c e s e t d e m i . L o n 

g u e u r d u t a r s e , d e u x p o u c e s ; d u d o i g t d a 

m i l i e u , d e u x p o u c e s ; d u d o i g t p o s t é r i e u r , 

q u a t o r z e l i g n e s . 

L ' h o i t l a l l o t l d e F e r n a n d e z , sans ê t r e l à 

m ê m e e s p è c e q u e l e p a r r a k o u a , p u i s q u e l e s 

c o u l e u r s s o n t d i f f é r e n t e s , n ' e n est p e u t - ê t r e 

q u ' u n e v a r i é t é ( i ). I l n ' e n es t pas d e m ê m e 

d u m o t m o t d e S é b a ( 2 ) , e t d e l ' e s p è c e d è 

p i g e o n d e M o c r h i n g ( 3 ) , q u e M . B r i s s o n a 

c o n f o n d u s a v e c s o n f a i s a n d e l a G u i a n e , 

q u i e s t l e p a r r a k o u a ; c a r c e l u i - c i n ' a pas l à 

t ê t e g r o s s e , n i l e c o u c o u r t , n i l e b e c p e t i t 

e t é p a i s . L a d e s c r i p t i o n d o n n é e p a r ces d e u x 

(1) L ' o n a v u , par la nomenclature p lacée en 
t ê t e de l ' a r t ic le p r é c è d e n t , que G m e l i u et L a t h a m 
d o n n é l ' h o i t l a l l o t l et le parrakoua comme deux espèces 
distinctes. 

(2) Avis motmot brasiliensis coloris spadicei. Seb. 
l o m . I , pag. i o 5 . Gmel in et L a t h a m n'ont pas dis
t i n g u é le mo tmot de Séba du katraca d u P. F e u i l l é c ; 
mais , si le motmot é l o i t le m ê m e oiseau que le 
k a t r a c a , i l seroit aussi le m ê m e que le parrakoua, 
qui n'est pas d ' espèce d i f f é r e n t e . 

(5) Moerh ing . A v i . gen. i o 3 . Columbœ ad finis. 

X 5 
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a u t e u r s , e t s u r - t o u t l a figure d e S é b a . ( i ) , 

d é m o n t r e n t assez l e p e u d e r a p p o r t q u i se 

t r o u v e d a n s ces o i s e a u x . 

M a i s i l p a r o î t c e r t a i n q u e l e p a r r a k o u a e s t 

l e m ê m e o i s e a u q u e l a p o u l e s a u v a g e , l e 

k a t r a c a d u P . F e u i l l é e ( 2 ) ; l ' o n y r e 

m a r q u e , i l es t v r a i , q u e l q u e s d i f f é r e n c e s 

d a n s l a c o u l e u r d u p l u m a g e ; m a i s , o u t r e 

q u ' e l l e s n e s o n t p o i n t c o n s i d é r a b l e s , l ' o n 

s a i t q u e , p r i n c i p a l e m e n t d a n s l e s p a y s 

c h a u d s , e l l e s s o n t l a s u i t e d e l a d i v e r s i t é 

d e s . c l i m a t s , e t m ê m e des s i t u a t i o n s . J e n e 

d i s s i m u l e pas q u e l a f o r m e d u b e c , q u i , 

d a n s l e k a t r a c a , es t p r e s q u e s e m b l a b l e à c e l u i 

d e n o s r a m i e r s , e t n ' e n d i f f è r e q u ' e n ce 

q u ' i l es t u n p ç u p l u s c o u r t e t p l u s s o l i d e ( 5 ) , 

e s t u n e d i f f i c u l t é p l u s f o r t e , e t j e c r o i r o i s 

t r o p f a i r e e n a t t r i b u a n t a u c h a n g e m e n t d e 

c l i m a t . c e t t e d i s c o n v e n a n c e , q u i , d a n s u n 

a u t e u r m o i n s e x a c t q u e l e P . F e u i l l é e , m e 

p a r o î t r o i t m a l o b s e r v é e , o u a u m o i n s m a l 

e x p r i m é e . L e s r e s s e m b l a n c e s , d u r e s t e , s o n t 

s i m a r q u é e s d a n s ces d e u x o i s e a u x , q u e T o n 

(1) 'Tab.:47 ,% 2. 

(2) Journal .des obs. j i s i q . p . 285. V o y e z nia note à 
l ' a r t i c l e d u katraca. 

(5) Ibidem. 
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n e p e u t h é s i t e r d e l e s r é u n i r ; i l s ^ o n t t o u s 

d e u x l a m ê m e t a i l l e , l e m ê m & p o r t ( c e l u i 

d e s f a i s a n s ) , l a m ê m e d é m a r c h e , . l e s m ê m e s 

h a b i t u d e s , e t l e m ê m e c r i ; c a r i l p e u t s ' e n 

t e n d r e , d e d e u x m a n i è r e s , e n o b s e r v a n t c e 

p e n d a n t q u e l a d e r n i è r e s y l l a b e est b i e n 

d i s t i n c t e m e n t koua$ m a i s o n a é c r i t j u s q u ' à 

p r é s e n t p a r r a k a a i n s i q u e k a t r a c a , e t l ' o n 

c o n ç o i t q u ' i l d o i t y a v o i r p e u d e d i f f é r e n c e 

d a n s l a p r o n o n c i a t i o n des d e u x p r e m i è r e s 

s y l l a b e s e x p r i m é e s p a r u n o i s e a u ; s o n c h a n t 

r é u n i t l e s d e u x m a n i è r e s , e t l ' o n e n t e n d 

é g a l e m e n t k a t r a k o u a , e t p a r r a k o u a . 

C e q u i n e d o i t l a i s s e r a u c u n d o u t e s u r l e 

r a p p o r t d e ces d e u x o i s e a u x , c ' es t l a c o n f o r 

m a t i o n s i n g u l i è r e d e l a t r a c h é e - a r t è r e d u 

m â l e , é g a l e m e n t o b s e r v é e d a n s l e k a t r a c a 

p a r l e p è r e F e u i l l é e , e t d a n s l e p a r r a k o u a 

p a r des o b s e r v a t e u r s p l u s m o d e r n e s . 

C e t t e c o n f o r m a t i o n d e l a t r a c h é e - a r t è r e 

d u p a r r a k o u a é t o i t b i e n c o n n u e des c r é o l e s 

e t des c h a s s e u r s d e l a c o l o n i e d e C a y e n n e ; j e 

l ' a v o i s a n n o n c é e m o i - m ê m e à M M . d e B u f f o n 

e t D a u b e n t o n ; e t c e t t e d é c o u v e r t e , q u i a u 

f o n d n ' e n é t o i t pas u n e , p u i s q u e l a p r i o r i t é 

e n es t d u e a u p è r e F e u i l l é e , d e v o i t ê t r e p u 

b l i é e d a n s u n o u v r a g e a u q u e l j e t r a v a i l l o i s 

e n 1 7 7 6 , m a i s q u e d e n o u v e a u x v o y a g e s 

X 4 
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m ' o n t f q r c é d ' a b a n d o n n e r . B a j o n e s t v e n u 

u n a n a p r è s se f a i r e h o n n e u r d e c e t t e r e 

m a r q u e , e n l a p r é s e n t a n t c o m m e s i p e r s o n n e 

n ' e n e û t p a r l é a v a n t l u i ( i ) : a u s s i l ' a c a d é m i e 

d e s s c i e n c e s , à l a q u e l l e i l a d r e s s a l ' a n n o n c é 

d e c e t t e p r é t e n d u e d é c o u v e r t e , l u i o b s e r v a 

q u e l e p è r e F é u i l l é e e n é t o i t v r a i m e n t l ' a u 

t e u r ( 2 } . 

IM t r a c h é e - a r t è r e d u p a r r a k o u a n ' a c c o m 

p a g n e p a s l ' œ s o p h a g e , c o m m e c e l l e d e s 

a u t r e s e s p è c e s d ' o i s e a u x , p o u r e n t r e r d a n s 

l a c a p a c i t é d e l a p o i t r i n e ; c e c o n d u i t d e l a 

r e s p i r a t i o n c o n t i n u e s o n cours hors d e là . 

p o i t r i n e , c o l l é p a r d e p e t i t s l i e n s m e m b r a 

n e u x à l a p a r t i e l a t é r a l e d r o i t e d u s t e r n u m , 

a u n i v e a u d e l a c r ê t e d e c e t o s . P a r v e n u e à 

l ' e x t r é m i t é d u s t e r n u m , l a t r a c h é e - a r t è r e se 

r e p l i e , f o r m e u n e c r o s s e , r e m o n t e p r è s d e 

î a c r ê t e d u m ê m e o s , c o m m e u n e t r o m p e t t e ; 

e t d a n s ce r e t o u r , e l l e es t a t t a c h é e à l ' a u t r e 

t u y a u p a r d e p e t i t e s f i b r e s m e m b r a n e u s e s 

j u s q u ' à l a p a r t i e s u p é r i e u r e d u s t e r n u m : 

p a s s a n t e n f i n p a r de s sus l a c l a v i c u l e d r o i t e , 

e l l e se p l o n g e d a n s l a c a p a c i t é d e l a p o i t r i n e 

(1) M é m o i r e sur 'Cayenne, t o m . I , pag. 374-

(2) Rappor t f a i t à l ' a c a d é m i e des sciences, par 
Daubenton et Jussieu. 
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p o u r s ' é p a n o u i r d a n s l é s p o u m o n s , d é m ê m e 

q u e c e l a a o r d i n a i r e m e n t l i e u d a n s l e s a u t r e s / 

o i s e a u x . ( V o y e z l a planche L I d e ce v o 

l u m e , d a n s l a q u e l l e n o u s a v o n s f a i t r e p r é 

s e n t e r u n p a r r a k o u a o u v e r t , a f i n q u e l ' o n 

p û t s u i v r e l e c h e m i n q u e p a r c o u r t l a t r a 

c h é e - a r t è r e . ) 

L e s m â l e s s e u l s , d a n s c e t t e e s p è c e , p r é 

s e n t e n t c e t t e p a r t i c u l a r i t é ; c ' e s t , c o m m e j e 

l ' a i d i t , u n e r è g l e g é n é r a l e : l e m a r a i l p a r o î t 

y f a i r e e x c e p t i o n , s i B a j o n n e s'est p o i n t 

t r o m p é e n a v a n ç a n t q u e l a f e m e l l e d e c e t 

o i s é a u a v o i t l a t r a c h é e - a r t è r e c o n f o r m é e 

c o m m e - c e l l e d u m â l e . 

O h n e t r o u v e , à l a G u i a n e , l e p a r r a k o u a 

q u e d à n s l e s f o r ê t s p e u é l o i g n é e s des c o t e s , 

e t j a m a i s d a n s l ' i n t é r i e u r des t e r r e s . ' I l r e s 

s e m b l e a u m a r a i l , n o n s e u l e m e n t p a r l à 

p l u p a r t d e ses c a r a c t è r e s e x t é r i e u r s , m a i s 

e n c o r e p a r ses m œ u r s e t ses h a b i t u d e s ; i l 

v i t , c o m m e l u i , d e f r u i t s e t d e g r a i n e s s a u 

v a g e s ; i l c o u r t à t e r r e a v e c l a m ê m e v i t e s s e , 

v o l e a u s s i p e u e t a u s s i p e s a m m e n t , a l a v o i x 

a u s s i f o r t e , a u s s i d é s a g r é a b l e , e t l a f a i t e n 

t e n d r e a u x m ê m e s h e u r e s ; * e n f i n i l a p r e s q u e 

l e m ê m e n a t u r e l , les m ê m e s g o û t s , l a m ê m e 

d o u c e u r , l a m ê m e c o n s t a n c e d a n s ses a m o u r s , 

e t l e s m ê m e s d i s p o s i t i o n s à s ' a p p r i v o i s e r . 
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L ' o n p o u r r o i t d o n c r e g a r d e r , sans b e a u 

c o u p se t r o m p e r , l e p a r r a k o u a c o m m e u n 

m a r a i l p l u s p e t i t ; m a i s l e m a r a i l h a b i t e les 

l i e u x é c a r t é s , l e s v a s t e s s o l i t u d e s b o i s é e s de 

l ' i n t é r i e u r d e l a G u i a n e : l e p a r r a k o u a , a u 

c o n t r a i r e , f r é q u e n t e p l u s o r d i n a i r e m e n t des 

l i e u x p l u s d é c o u v e r t s , l e s b o i s p e u é p a i s , , l e s 

h a l l i e r s e t m ê m e l e s sa v a n n e s ; e t c o m m e ces 

e spaces p l u s l i b r e s e n v i r o n n e n t l e p l u s s o u 

v e n t l es h a b i t a t i o n s , l e p a r r a k o u a se t r o u v e 

p l u s r a p p r o c h é d e l ' h o m m e q u e l e m a r a i l ; 

a u s s i r e m a r q u e - t - o n , d a n s s o n n a t u r e l , u n e 

t e i n t e s a u v a g e q u i n ' e x i s t e ; p a s d a n s l e m a 

r a i l , e t q u i p r o v i e n t d e l ' a g i t a t i o n i n q u i e t t e 

d a n s l a q u e l l e l e j e t t e n t n é c e s s a i r e m e n t l e s 

p o u r s u i t e s des h o m m e s ; t a n d i s q u e l e m a r a i l 

h a b i t a n t des d é s e r t s s i l e n c i e u x , n ' a y a n t p o i n t 

d e s u j e t d e c r a i n t e , es t a u s s i m o i n s f a r o u c h e . 
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- , \ . , • : : : : 

L E S PERDRIX (i). 

L E S e s p è c e s l es p l u s g é n é r a l e m e n t c o n 

n u e s s o n t s o u v e n t c e l l e s d o n t l ' h i s t o i r e es t 

l e p l u s d i f f i c i l e à d é b r o u i l l e r , p a r c e q u e ce 

s o n t c e l l e s a u x q u e l l e s c h a c u n r a p p o r t e n a 

t u r e l l e m e n t l e s e s p è c e s i n c o n n u e s q u i se 

p r é s e n t e n t l a p r e m i è r e f o i s , p o u r p e u q u ' o n 

y a p e r ç o i v e q u e l q u e s t r a i t s d e c o n f o r m i t é , 

e t s ans f a i r e b e a u c o u p d ' a t t e n t i o n a u x t r a i t s 

d e d i s s e m b l a n c e s o u v e n t p l u s n o m b r e u x ; 

e n s o r t e q u e d e ce b i z a r r e a s s e m b l a g e d ' ê t r e s 

q u i se r a p p r o c h e n t p a r q u e l q u e s r a p p o r t s 

s u p e r f i c i e l s , m a i s q u i se r e p o u s s e n t p a r des 

d i f f é r e n c e s p l u s c o n s i d é r a b l e s , i l n e p e u t 

r é s u l t e r q u ' u n c a h o s d e c o n t r a d i c t i o n s d ' a u 

t a n t p l u s r é v o l t a n t e s , q u e l ' o n c i t e r a p l u s d e 

f a i t s p a r t i c u l i e r s d e l ' h i s t o i r e d e c h a c u n ; l a 

p l u p a r t d e ces f a i t s é t a n t c o n t r a i r e s e n t r e 

e u x , e t d ' u n e a b s u r d e i n c o m p a t i b i l i t é l o r s 

q u ' o n v e u t les a p p l i q u e r à u n e s e u l e e s p è c e , 

( i ) Nota. Cet ar t ic le est de Guenau de M o n t -
nci l la rd . S O N K I . N I . 

http://Sonki.ni
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o u m ê m e à u n s e u l g e n r e . N o u s a v o n s v u 

p l u s d ' u n e x e m p l e d e c e t i n c o n v é n i e n t d a n s 

l e s a r t i c l e s q u e n o u s a v o n s t r a i t é s c i - d e s s u s , 

e t i l y a g r a n d e a p p a r e n c e q u e c e l u i q u e v a 

n o u s f o u r n i r l ' a r t i c l e d e l a p e r d r i x , n e s e r a 

p a s l e d e r n i e r . 

J e p r e n d s p o u r b a s e d e ce q u e j ' a i à d i r e 

d e s p e r d r i x , e t p o u r p r e m i è r e e s p è c e d e ce 

g e n r e , c e l l e d e n o t r e p e r d r i x g r i s e , c o m m e 

é t a n t Ut p l u s c o n n u e , e t p a r c o n s é q u e n t l a 

p l u s p r o p r e à s e r v i r d ' o b j e t d e c o m p a r a i s o n 

p o u r b i e n j u g e r d e t o u s l e s a u t r e s o i s e a u x 

d o n t o n a v o u l u f a i r e des p e r d r i x ; j ' y r e c o n -

n o i s u n e v a r i é t é e t t r o i s r a c e s c o n s t a n t e s . 

J e r e g a r d e c o m m e r a c e s c o n s t a n t e s , i 0 l a 

p e r d r i x g r i s e o r d i n a i r e ( i ) , e t c o m m e v a 

r i é t é d e c e t t e r a c e , c e l l e q u e M . B r i s s o n a p 

p e l l e perdrix grise blanche ( 2 ) ; 2 ° l a p e r d r i x 

d e D a m a s , n o n c e l l e d e B e l o n ( 3 ) , q u i es t 

u n e g é l i n o t t e , m a i s c e l l e d ' A l d r o v a n d e ( 4 ) , 

q u i es t p l u s p e t i t e q u e n o t r e p e r d r i x g r i s e , 

e t q u i m e p a r o î t ê t r e l a m ê m e q u e l a p e t i t e 

p e r d r i x d e pas sage q u i es t b i e n c o n n u e de 

(1) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n ° 27. 
(2) B r i s son , Orn i tho log ie , t o m . ï , pag. 223. 
(3) Belon , N a t u r e des oiseaux , pag. 258. 
(4) A l d r o v a n d . O r n i t h o l o g . t o m . I I , pag. i 4 3 . 
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n o s c h a s s e u r s ; 3 ° l a p e r d r i x d e m o n t a g n e , 

q u e n o u s a v o n s f a i t r e p r é s e n t e r ( i ) , e t q u i 

s e m b l e f a i r e l a n u a n c e e n t r e l es p e r d r i x 

g r i s e s e t l e s r o u g e s . 

J ' a d m e t s , p o u r s e c o n d e e s p è c e , c e l l e d e l a 

p e r d r i x r o u g e , d a n s l a q u e l l e j e r e c o n n o i s 

d e u x r a c e s c o n s t a n t e s r é p a n d u e s e n F r a n c e , 

u n e v a r i é t é e t d e u x r a c e s é t r a n g è r e s . 

L e s d e u x r a c e s c o n s t a n t e s d e p e r d r i x 

r o u g e s d u p a y s s o n t , i ° c e l l e d e l a p l a n c h e 

e n l u m i n é e n ° i 5 o . 

2 ° L a b a r t a v e l l e d e l a p l a n c h e e n l u m i n é e , 

n ° a 3 i . 

E t l e s d e u x r a c e s o u e s p è c e s é t r a n g è r e s 

s o n t , i ° l a p e r d r i x r o u g e d e B a r b a r i e 

d ' E d w a r d s , p l a n c h e L X X . 

2 ° . L a p e r d r i x d e r o c h e , q u ' o n t r o u v e s u r 

l e s b o r d s d e l a G a m b r a . 

E t c o m m e l e p l u m a g e d e l a p e r d r i x r o u g e 

es t s u j e t à p r e n d r e d u b l a n c , d e m ê m e q u e 

c e l u i d e l a p e r d r i x g r i s e , i l e n r é s u l t e , d a n s 

c e t t e e s p è c e , u n e v a r i é t é p a r f a i t e m e n t a n a 

l o g u e à c e l l e q u e j ' a i r e c o n n u e d a n s l ' e s p è c e 

g r i s e o r d i n a i r e . 

J ' e x c l u s d e ce g e n r e p l u s i e u r s e s p è c e s q u i 

y o n t é t é r a p p o r t é e s m a l à p r o p o s . 

( i ) Voyez les planches e n l u m i n é e s , n° i 5 6 . 
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i ° . L e f r a n c o l i n q u e n o u s a v o n s f a i t r e - r 

p r é s e n t e r ( i ) , 'et q u e n o u s a v o n s c r u d e v o i r 1 

s é p a r e r d e l a p e r d r i x , p a r c e q u ' i l e n d i f f è r e 

n o n s e u l e m e n t p a r l a f o r m e t o t a l e , m a i s e n 

c o r e p a r q u e l q u e s c a r a c t è r e s p a r t i c u l i e r s , 

t e l s q u e l e s é p e r o n s , e t c . 

2 ° . L ' o i s e a u a p p e l é , p a r M . B r i s s o n ', per

drix du Sénégal^ è t d o n t i l a f a i t sa h u i t i è m e 

p e r d r i x ( 2 ) ; c e t o i s e a u , q u i , es t r e p r é s e n t é 

s o u s l e m ê m e n o m d e p e r d r i x d u S é n é g a l - , 

n o u s p a r o î t a v o i r p l u s d e r a p p o r t a v e c l e s 

f r a n c o l i n s q u ' a v e c l e s p e r d r i x ; e t c o m m e 

c 'es t u n e e s p è c e p a r t i c u l i è r e q u i a d e u x 

e r g o t s à c h a q u e j a m b e , n o u s l u i d o n n e r o n s 

l e n o m d e bis-ergot. 

5 ° . L a p e r d r i x r o u g e d ' A f r i q u e ( 5 ) . 

4 ° . L a t r o i s i è m e e s p è c e é t r a n g è r e d o n n é e 

p a r M . B r i s s o n s o u s l e n o m d e grossé perdrix 

du Brésil ( 4 ) , q u ' i l c r o i t ê t r e l e macucagua 

d e M a r c g r a v e ( 5 ) , p u i s q u ' i l e n c o p i e l a d e s 

c r i p t i o n , e t q u ' i l c o n f o n d m a l à p r o p o s a v e c 

l ' a g a m i e d e C a y e n n e ( 6 ) , l e q i i é ' l e s t u n o i s e a u 

(1) Voyez les planches enluminées, nos 147 et 148* 
(2) Br i sson , O r n i t h o l o g i e , t o m . I , pag. 231 . 
(5) V o y e z l e s planches e n l u m i n é e s , n° 180. 
(4) Br i s son , O r n i t l i o l . t o m . I , pag. 227 , espèce 5. 
(5) , M a r c g r a v e , H i s t o r i a a v i u m brasi l . pag. 213. 
(6) V o y e z les planches e n l u m i n é e s , n° 169. 
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t o u t d i f f é r e n t , e t d u m a c u c a g u a e t d e l a p e r 

d r i x . 1 

5 ° . L ' y a m b o u d e M a r c g r a v e ( i ) , q u i est l a 

p e r d r i x d u B r é s i l , d e M . B r i s s o n , e t ' q u i n ' a 

n i l a f o r m e , n i l e s h a b i t u d e s , n i l e s p r o 

p r i é t é s des p e r d r i x , p u i s q u e , s e l o n M . B r i s s o n 

l u i - m ê m e ( a ) , i l a l e b e c a l o n g é , q u ' i l se 

p e r c h e s u r l e s a r b r e s , e t q u e ses œ u f s s o n t 

b l e u s . 

6 ° . L a p e r d r i x d ' A m é r i q u e , d e C a t e s b y ( 3 ) 

e t d e M . B r i s s o n ( 4 ) , l a q u e l l e se p e r c h e 

a u s s i e t f r é q u e n t e les b o i s p l u s q u e les p a y s 

d é c o u v e r t s , ce q u i n e c o n v i e n t g u è r e a u x 

p e r d r i x q u e n o u s c o n n o i s s o n s . 

7* U n e m u l t i t u d e d ' o i s e a u x d ' A m é r i q u e 

q u e l e p e u p l e o u l e s v o y a g e u r s o n t j u g é à 

p r o p o s d ' a p p e l e r perdrix , d ' a p r è s des r e s 

s e m b l a n c e s t r è s - l é g è r e s , e t e n c o r e p l u s l é g è 

r e m e n t o b s e r v é e s ; t e l s s o n t l e s o i s e a u x 

q u ' o n a p p e l l e k\a.G\ia.de\ou.pe perdrix rousses, 

perdrix noires et perdrix grises, q u o i q u e , s e l o n 

l e t é m o i g n a g e d e p e r s o n n e s p l u s i n s t r u i t e s , 

( i ) M a r c g r a v e , H i s t o r i a a v i u m brasi l . pag. 192. 
(2) Brisson , O r n i t h o l o g i e , t om. I , pag. 227. 
(3) Catesby , A p p e n d i x , planche x n , avec uue 

l igure c o l o r i é e . 
(4) Br isson , Orni thologie , t o m . I , pag. 23o. 
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c e s o i e n t d e s p i g e o n s o u des t o u r t e r e l l e s , 

p u i s q u ' i l s n ' o n t n i l e b e c , n i l a c h a i r des 

p e r d r i x , q u ' i l s se p e r c h e n t s u r l$s a r b r e s ( i ) , 

q u ' i l s y f o n t l e u r n i d , q u ' i l s n e p o n d e n t 

q u e d e u x œ u f s , q u e l e u r s p e t i t s n e c o u r e n t 

p o i n t d è s q u ' i l s s o n t é c l o s ; m a i s q u e les 

p è r e e t m è r e l e s n o u r r i s s a n t d a n s l e n i d , 

c o m m e f o n t l e s t o u r t e r e l l e s ( 2 ) ; t e l s s o n t 

e n c o r e , s e l o n t o u t e a p p a r e n c e , ces p e r d r i x 

à t ê t e b l e u e q u e C a r r e r i a v u e s d a n s l e s 

m o n t a g n e s d e l a H a y a n e ( 3 ) \ t e l s s o n t l e s 

m a n b o u r i s , l e s p é g a s s p u s , l e s p é g a c a n s d e 

L é r y , e t p e u t - ê t r e q u e l q u e s - u n e s des p e r 

d r i x d ' A m é r i q u e q u e j ' a i r a p p o r t é e s a u g e n r e 

des p e r d r i x ; s u r l a f o i . des a u t e u r s , l o r s q u e 

l e u r t é m o i g n a g e n ' é t o i t p o i n t c o n t r e d i t p a r 

l e s f a i t s ( 4 ) , q u o i q u ' i l l e s o i t , à m o n a v i s , 

( 1 ) I l y a plusieurs espèces de p e r d r i x qu i se 
perchent , s u r - t o u t dans le tems de l 'amour. L a bar
tave l l e a m ê m e cette habi tude. 3. J. A ^ I H E Ï . 

(2) V o y e z le P . d u T e r t r e , H i s t o i r e g é n é r a l e dea 
A n t i l l e s , t o m . I I , pag. 254. 

(3) G e m e l l i C a r r e r i , Voyages t o m . V I , 
page 526. 

(4) I l est cer ta in q u ' i l existe des espèces de 
p e r d r i x en A m é r i q u e , quelle que soit la maniè re , 

dont elles y soient parvenues. Je ne parle point d e « 
p a r 
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par la loi du climat, à laquelle un» oiseau 

a u s s i p e s a n t q u e l a p e r d r i x n e p e u t g u è r e 

m a n q u e r d ' ê t r e a s s u j e t t i . 

espèces particulières à ce continent, qu'on appelle 
nouveau f o r t mal À propos, mais de celles q u i sont 
aussi communes à ï ancien h é m i s p h è r e . 

J . J . V l R Ï Y . 

T O M E X L I I . y 
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i • -

L A P E R D R I X G R I S E ( i f : 

Voyez lés planches enluminées, n" 'i'jr, et pl. LU 
de ce volume (2). 

QUOIQUE Aldrovande, jugeant des au

t r e s p a y s p a r c e l u i q u ' i l h a b i t o i t , d i s e q u e 

l e s p e r d r i x g r i s e s s o n t c o m m u n e s p a r - t o u t , 

(1) E n l a t i n , perdix. E n e s p a g n o l p e r d i s . E n i t a 
l i e n , perdice. E n allemand , wild-hun ou feld-hun. 
E n suédo i s , rapp -hoena. E n angla i s , partridge. E n 
polonais , huroptwa. — P e r d r i x grise ou gouache, 
p e r d r i x gr inget te , p e r d r i x gr iesche, p e r d r i x grise , 
p e r d r i x goache , p e r d r i x des champs. ( Belon , N a t u r e 
des oiseaux, p . 257; et P o r t r a i t s d 'oiseaux, p. 6a, b.) — 
Perdix minor sive cinerea. A l d r o v a n d e , O r n i t h o l o g . 
t o m . I I , pag. 140. Perdix. F r i f c h , planche c x i v , 
avec une f igure co lo r i ée . ' 

(2) L a p e r d r i x gr\§v.Perdix ex cinereo, rufo et nigro-
varia, pectore maculâ castaneâ, soleœ equinœ, œmulâ:, 
insignito / rectricibus septem extimis rufis, apice ci-
nereis....perdix cinerea. Br i sson , O r n i t h . gen. 6 , sp. r. 

Tetrao maculâ nudâ coccineâ sub oculis, caudâ 
ferrugineâ, pectore brunnep , pedibus albidis 
perdix. L i n . Syst. nat. edi t . i 5 , gen. i o 5 y sp-«|J>. 

Perdix calcarata , cinereo rufo et nigro varia, ma
culâ nudâ coccineâ sub oculis, caudâ ferrugineâ, pec-
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i l e s t c e r t a i n n é a n m o i n s q u ' i l n ' y e n a p o i n t 

d a n s l ' î l è d e C r è t e ( 5 ) ; e t i l e s t p r o b a b l e 

q u ' i l n ' y e n a j a m a i s e u dans , l a i G r è c e r 

p u i s q u e A t h é n é e m a r q u e d e l a s u r p r i s e d e 

c e q u e t o u t e s l e s p e r d r i x d ' I t a l i e n ' a v o i e n t 

p a s l e b e c r o u g e , c o m m e e l l e s l ' a v o i e n t e n 

G r è c e ( 4 ) ; e l l e s n e s o n t p a s m ê m e é g a l e 

m e n t c o m m u n e s d a n s t o u t e s l e s p a r t i e s d e 

tore brunneo .. . perdix cinerea. Latham, Syst. 
o r n i t h . gen. 5 j , sp. 9. 

Comme cet oiseau, est assez c o n n u , nous nous con
tenterons d'en donner une description t r è s - s u c c i n t e . 
L a ta i l l e est d 'un pied env i ron , ou de treize poucesj 
une tache de couleur marron , en fo rme de croissant 
couvre la poi t r ine , et.une peau nue , couverte de pa 
pil les de couleur de sang , se remarque sous la p a u 
p i è r e i n f é r i e u r e , et s ' é t e n d d e r r i è r e les y e u x . L a 
face est j a u n â t r e ; des nuages c e n d r é s en ondes des
cendent sur le cou. Les ailes sont brunes, avec des 
bandes ferrugineuses; la queue a d i x - h u i t pennes; 
des marques noires , brunes et cend rées parcourent 
presque toutes les parties d u plumage. Les sept plumes 
de la queue , les plus voisines des bords , sont rousses, 
avec une f range c e n d r é e à l eu r e x t r é m i t é . 

y i . J- V l R E Y. 
(2) Comme le mAle et la femelle se ressemblent 

presqu'en t o u t , nous ne donnons que l ' u n des d e u x , 
a f i n de ne pas t rop m u l t i p l i e r les planches e n l u m i n é e s . 

(3) Voyez les Observations de B e l o n , l i v . 1 , ch. 10. 
(4) Voyez Gesner, de A v i b u s , pag. 680. 

Y a 
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l ' E u r o p e ; e t i l p a r o î t e n g é n é r a l q u ' e l l e s 

f u i e n t l a g r a n d e c h a l e u r c o m m e l e g r a n d 

f r o i d ( i ) , c a r o n n ' e n v o i t p o i n t e n 

A f r i q u e ( 2 ) n i e n L a p o n i e ( 5 ) ; e t l e s p r o 

v i n c e s l e s p l u s t e m p é r é e s d e l a F r a n c e e t 

d e l ' A l l e m a g n e s o n t c e l l e s o ù e l l e s a b o n 

d e n t l e p l u s : i l e s t v r a i q u e B o t e r i u s a d i t 

q u ' i l n ' y a v o i t p o i n t d e p e r d r i x e n I r 

l a n d e ( 4 ) ; m a i s c e l a d o i t s ' e n t e n d r e d e s 

p e r d r i x r o u g e s q u i n e se t r o u v e n t pas m ê m e 

e n A n g l e t e r r e ( s e l o n l e s m e i l l e u r s a u t e u r s 

d e c e t t e n a t i o n ) , e t q u i n e se s o n t pas e n 

c o r e a v a n c é e s d e ce c ô t é - l à a u d e l à des î l e s 

d e J e r s e y e t d e G u e r n e s e y : l a p e r d r i x g r i s e 

(1) V a n c o u v e r , V o y a g e , t o m . I , p . 292 , et t o m . I I , 
p . 7 6 , en a v u au por t de la D é c o u v e r t e , à la n o u 
vel le A l b i o n , et p r è s de la r i v i è r e de Ç o l u m b i a . 

J . J. V I B. E Y. 

(2) B r o w n e , N o u v e a u Voyage , t o m . I , pag. 266^ 
et t o m . I I , pag. 2 8 , en a cependant o b s e r v é plusieurs 
en diverses c o n t r é e s d ' A f r i q u e . I l y a plus : Paul 
E r d m a n I s e r t , pag. 2o3 , en a r e m a r q u é , en G u i n é e , 
dans son voyage. I l p a r o î t donc que cet animal n'est 
pas ennemi de la grande chaleur. J. J. V I R E Y . 

(3) L a Barbinais le G e n t i l nous apprend qu'on a 
t e n t é i n u t i l e m e n t de peupler l ' î l e Bourbon de p e r d r i x . 
( V o y a g e autour du M o n d e , t o m . I I , pag. 104.) 

(4) V o y e z A l d r o v a n d e , O r n i t h o l . t o m . I I , p . r lot 
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es t assez r é p a n d u e e n S u è d e , o ù M . L i n n œ u s 

d i t q u ' e l l e passe l ' h y v e r s o u s l a n e i g e d a n s 

des e s p è c e s d e c l a p i e r s q u i o n t d e u x o u 

v e r t u r e s ( i ) . C e t t e m a n i è r e d ' h y v e r n e r s o u s 

l a n e i g e , r e s s e m b l e f o r t à l a p e r d r i x b l a n c h e 

d o n t n o u s a v o n s d o n n é l ' h i s t o i r e s o u s l e 

n o m d e lagopède ; e t s i ce f a i t n ' é l o i t p o i n t 

a t t e s t é p a r u n h o m m e d e l a r é p u t a t i o n d e 

M . L i n n a e u s ; j ' y s o u p ç o h n e r o i s q u e l q u e 

m é p r i s e , d ' a u t a n t p l u s q u ' e n F r a n c e , l e s 

l o n g s h y v e r s , e t s u r - t o u t c e u x o ù i l t o m b e 

b e a u c o u p d e n e i g e y d é t r u i s e n t u n e g r a n d e 

q u a n t i t é d e p e r d r i x : e n f i n , c o m m e c 'es t 

u n o i s e a u f o r t p e s a n t , j e d o u t e q u ' i l a i t 

p a s s é e n A m é r i q u e ; e t j e s o u p ç o n n e q u e l es 

o i s e a u x d u n o u v e a u M o n d e , q u ' o n a v o u l u 

r a p p o r t e r a u g e n r e des p e r d r i x , e n s e r o n t 

s é p a r é s d è s q u ' i l s s e r o n t m i e u x c o n n u s ( 2 ) . 

L a p e r d r i x g r i s e d i f f è r e à b i e n des é g a r d s 

d e l a r o u g e ; m a i s ce q u i m ' a u t o r i s e p r i n 

c i p a l e m e n t à e n f a i r e d e u x e s p è c e s d i s t i n c t e s , , 

(1) V o y e z Linnaeus, Syst. nat. edit . 10 , pag. 160. 

(2) Les p e r d r i x grises se t rouven t aussi dans les 
vastes d é s e r t s de la S i b é r i e , selon Georgi , . I t e r . p . 173. 
Pennant les nombre p a r m i les oiseaux du cercle po
la i re arct ique. ( A r c t . zoolog. t o m . I I , pag. 3 i g , A„ ) 
Celles d u nord sont moins grises. J. J. V I R E Y . 

Y 3 
< 
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c ' e s t q u e , s e l o n l a r e m a r q u e d u p e t i t n o m b r e 

d e s c h a s s e u r s q u i s a v e n t o b s e r v e r , q u o i 

q u ' e l l e s se t i e n n e n t q u e l q u e f o i s d a n s l e s 

m ê m e s e n d r o i t s , e l l e s n e se m ê l e n t p o i n t 

l ' u n e a v e c l ' a u t r e , e t q u e s i l ' o n a v u q u e l 

q u e f o i s u n m â l e v a c a n t d e l ' u n e - d e s d e u x 

e s p è c e s , s ' a t t a c h e r à u n e p a i r e d e l ' a u t r e e s 

p è c e , l a s u i v r e e t d o n n e r des m a r q u é s d ' e m 

p r e s s e m e n t e t m ê m e d e j a l o u s i e , j a m a i s o n 

n e l ' a v u s ' a c c o u p l e r a v e c l a f e m e l l e , q u o i 

q u ' i l é p r o u v â t t o u t Ce q u ' u n e p r i v a t i o n 

f o r c é e e t l e s p e c t a c l e p e r p é t u e l d ' u n c o u p l e 

h e u r e u x p o u v o i e n t a j o u t e r a u penchant 

d e l a n a t u r e e t a u x i n f l u e n c e s d u p r i n -

t e m s . 

L a p e r d r i x g r i s e es t a u s s i d ' u n n a t u r e l 

p l u s d o u x q u e l a r o u g e ( i ) , e t n ' e s t p o i n t 

d i f f i c i l e à a p p r i v o i s e r ; l o r s q u ' e l l e n ? e s t p o i n t 

t o u r m e n t é e , e l l e se f a m i l i a r i s e a i s é m e n t a v e c 

l ' h o m m e ; c e p e n d a n t o n n ' e n a j a m a i s f o r m é 

d e t r o u p e a u x q u i s u s s e n t se l a i s s e r c o n d u i r e 

c o m m e f o n t l e s p e r d r i x r o u g e s ; c a r O l i n a 

( i ) 3S1. R a y d i t l e con t ra i r e , pag. 57 dé sa Synopsis; 
i m a ï s , comme i l avoue q u ' i l n ' y ' a po in t de p e r d r i x 

rouges en A n g l e t e r r e , i l n'a pas é t é à p o r t é e de fa i re 
l a comparaison p à r l u i - m ê m e , comme l ' on t f a i t e les 
observateurs d ' a p r è s qu i je parle. 
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n o u s a v e r t i t q u e c ' e s t d e c e t t e d e r n i è r e e s 

p è c e q u e l ' o n d o i t e n t e n d r e ce q u e l e s 

v o y a g e u r s n o u s d i s e n t e n g é n é r a l d e ces 

n o m b r e u x t r o u p e a u x d e p e r d r i x q u ' o n é l è v e 

d a n s q u e l q u e s aies d e l a M é d i t e r r a n é e ( i ) : l e s 

p e r d r i x g r i s e s o n t a u s s i l ' i n s t i n c t p l u s s o c i a l 

e n t r e e l l e s , c a r c h a q u e f a m i l l e v i t t o u j o u r s 

r é u n i e e n u n e s e u l e b a n d e , q u ' o n a p p e l l e 

volée o u compagnie, j u s q u ' a u t e m s o ù l ' a m o u r 

q u i l ' a v o i t f o r m é e l a d i v i s e p o u r e n u n i r l e s 

m e m b r e s p l u s é t r o i t e m e n t d e u x à d e u x ; 

c e l l e s m ê m e d o n t p a r q u e l q u e a c c i d e n t l e s 

p o n t e s n'ont p o i n t r é u s s i se r e j o i g n a n t e n 

s e m b l e e t a u x » d é b r i s des c o m p a g n i e s q u i 

o n t l e p l u s s o u f f e r t , f o r m e n t , s u r l a fin 

d e l ' é t é , d e n o u v e l l e s c o m p a g n i e s s o u v e n t 

p l u s n o m b r e u s e s q u e l es p r e m i è r e s , e t q u i 

s u b s i s t e n t j u s q u ' à l a p a r i a d e d e l ' a n n é e s u i 

v a n t e s . 

Ces o i s e a u x se p l a i s e n t d a n s les p a y s à 

b l é , s u r - t o u t d a n s c e u x o ù l e s t e r r e s s o n t 

b i e n c u l t i v é e s e t m a r n é e s r : s ans d o u t e 

p a r c e q u ' i l s y t r o u v e n t u n e n o u r r i t u r e p l u s 

a b o n d a n t e , s o i t e n g r a i n s , s o i t e n i n s e c t e s , 

o u p e u t ê t r e a u s s i p a r c e q u e les sels d e l a 

m a r n e , q u i c o n t r i b u e n t s i f o r t à l a f é c o n d i t é 

( i ) O l i n a , pag. 57. 
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d u s o l , s o n t a n a l o g u e s à l e u r t e m p é r a m e n t 

o u à l e u r g o û t ; l e s p e r d r i x g r i s e s a i m e n t l a 

p l e i n e c a m p a g n e , n e se r é f u g i e n t d a n s l e s 

t a i l l i s e t l e s v i g n e s q u e l o r s q u ' e l l e s s o n t 

p o u r s u i v i e s p a r l e c h a s s e u r o u p a r l ' o i s e a u 

d e p r o i e ; m a i s j a m a i s e l l e s n e s ' e n f o n c e n t 

c lans l e s f o r ê t s , e t l ' o n d i t m ê m e assez c o m 

m u n é m e n t q u ' e l l e s n e p a s s e n t j a m a i s l a n u i t 

d a n s l e s b u i s s o n s n i d a n s l e s v i g n e s ; c e 

p e n d a n t o n a t r o u v é u n n i d d e p e r d r i x d a n s 

u n b u i s s o n a u p i e d d ' u n e v i g n e : e l l e s c o m 

m e n c e n t à s ' a p p a r i e r d è s l a fin d e l ' h y v e r , 

a p r è s l e s g r a n d e s g e l é e s ; c ' e s t - à - d i r e , q u e 

c h a q u e m â l e c h e r c h e a l o r s à s ' a s s o r t i r a v e c 

u n e f e m e l l e ; m a i s ce n o u v e l a r r a n g e m e n t n e 

se f a i t p a s sans q u ' i l y a i t e n t r e l e s m â l e s , e t 

q u e l q u e f o i s e n t r e l e s f e m e l l e s , d e s c o m b a t s 

f o r t v i f s : f a i r e l a g u e r r e e t l ' a m o u r n e s o n t 

p r e s q u e q u ' u n e m ê m e c h o s e p o u r l a p l u p a r t 

d e s a n i m a u x ( i ) , e t s u r - t o u t p o u r c e u x e n 

q u i l ' a m o u r es t u n b e s o i n a u s s i p r e s s a n t 

q u ' i l l ' e s t p o u r l a p e r d r i x : a u s s i l e s f e m e l l e s 

( i ) Tous les animaux polygames se battent en 
amour ; cette r è g l e est g é n é r a l e . I l semble que la na
t u r e ne veu i l j e donner la p r é é m i n e n c e dans l 'acte de 
la r eproduc t ion qu ' aux ind iv idus les plus v i g o u r e u x , 
a f i n de main ten i r les espèces dans l eu r plus grande 
b e a u t é et la plus grande force . J . J. V I R E Y . 



D E S P E R D R I X . 5 4 5 

d e c e t t e e s p è c e p o n d e n t - e l l e s s ans a v o i r e u 

d e c o m m e r c e a v e c l e m â l e , c o m m e l e s p o u l e s 

o r d i n a i r e s . L o r s q u e l e s p e r d r i x s o n t u n e 

f o i s a p p a r e i l l é e s , e l l e s n e se q u i t t e n t p l u s , e t 

v i v e n t d a n s u n e u n i o n e t u n e f i d é l i t é à t o u t e 

é p r e u v e : q u e l q u e f o i s , l o r s q u ' a p r è s l a p a -

r i a d e , i l s u r v i e n t des f r o i d s u n p e u v i f s , 

t o u t e s ces p a i r e s se r é u n i s s e n t e t se r e f o r m e n t 

e n c o m p a g n i e . 

L e s p e r d r i x g r i s e s n e s ' a c c o u p l e n t g u è r e , 

d u m o i n s e n F r a n c e , q u e s u r l a f i n d e m a r s , 

p l u s d ' u n m o i s a p r è s q u ' e l l e s o n t c o m m e n c é 

d e s ' a p p a r i e r , e t e l l e s n e se m e t t e n t à p o n d r e 

q u e d a n s l e s m o i s d e m a i e t m ê m e d e j u i n , . 

l o r s q u e l ' h y v e r a é t é l o n g : e n g é n é r a l , e l l e s 

f o n t l e u r s n i d s sans b e a u c o u p d e s o i n s e t 

d ' a p p r ê t s ; u n p e u d ' h e r b e e t d e p a i l l e g r o s 

s i è r e m e n t a r r a n g é e s d a n s l e p a s d ' u n b œ u f 

o u d ' u n c h e v a l , q u e l q u e f o i s m ê m e c e l l e q u i 

s ' y t r o u v e n a t u r e l l e m e n t , i l n e l e u r e n f a u t 

p a s d a v a n t a g e : c e p e n d a n t o n a r e m a r q u é 

q u e l e s f e m e l l e s u n p e u â g é e s e t d é j à i n s t r u i l e s 

p a r l ' e x p é r i e n c e des p o n t e s p r é c é d e n t e s , a p -

p o r t o i e n t p l u s d e p r é c a u t i o n q u e l e s t o u t e s 

j e u n e s , s o i t p o u r g a r a n t i r l e n i d : d e s ; e a u x 

q u i p o u r r o i e n t l e s u b m e r g e r , s o i t p o u r l e 

m e t t r e e n s û r e t é c o n t r e l e u r s e n n e m i s , 

e n c h o i s i s s a n t u n e n d r o i t u n p e u é l e v é , e t 
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d é f e n d u n a t u r e l l e m e n t p a r des b r o u s s a i l l e s : 

e l l e s p o n d e n t o r d i n a i r e m e n t d e q u i n z e à 

V i n g t œ u f s , e t q u e l q u e f o i s j u s q u ' à v i n g t -

c i n q ; m a i s l e s c o u v é e s des t o u t e s j e u n e s 

e t c e l l e s des v i e i l l e s s o n t b e a u c o u p m o i n s 

n o m b r e u s e s , a i n s i q u e l es s e c o n d e s c o u v é e s 

q u e des p e r d r i x d e b o n â g e r e c o m m e n c e n t 

l o r s q u e l a p r e m i è r e n ' a p a s r é u s s i , e t q u ' o n 

a p p e l l e , e n c e r t a i n s p a y s , de s recoquées. C e s 

œ u f s s o n t à p e u p r è s d e l a c o u l e u r d e c e u x 

d e p i g e o n : P l i n e d i t q u ' i l s s o n t b l a n c s ( i ) ; 

l a d u r é e d e l ' i n c u b a t i o n es t d ' e n v i r o n t r o i s 

s e m a i n e s , u n p e u p l u s , u n p e u m o i n s , s u i 

v a n t l e s d é g r é s d e c h a l e u r . 

L a f e m e l l e se c h a r g e s e u l e d e c o u v e r ; e t 

p e n d a n t c e t e m s e l l e é p r o u v e u n e m u e c o n 

s i d é r a b l e , c a r p r e s q u e t o u t e s l e s p l u m e s d u 

v e n t r e l u i t o m b e n t ; e l l e c o u v e a v e c b e a u 

c o u p d ' a s s i d u i t é , e t o n p r é t e n d q u ' e l l e n e 

q u i t t e j a m a i s ses œ u f s s a n s l e s c o u v r i r d e 

f e u i l l e s ; l e m â l e se t i e n t o r d i n a i r e m e n t à 

p o r t é e d u n i d , a t t e n t i f à sa f e m e l l e , e t t o u 

j o u r s p r ê t à l ' a c c o m p a g n e r l o r s q u ' e l l e se 

l è v e p o u r a l l e r c h e r c h e r d e l a n o u r r i t u r e ; e t 

s o n a t t a c h e m e n t es t s i fidèle e t s i p u r , q u ' i l 

p r é f è r e ces d e v o i r s p é n i b l e s à d e s p l a i s i r s 

( r ) P l i n e , l i b . 10 , cap. 5a, 
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f a c i l e s que" l u i a n n o n c e n t l e s c r i s r é p é t é s de s 

a u t r e s p e r d r i x , a u x q u e l s i l ' r é p o n d que l>-

q u e f o i s , m a i s q u i n e l u i f o n t j a m a i s a b à m -

d o n n e r sa f e m e l l e p o u r s u i v r e l ' é t r a n g è r e : 

au . b o u t d u t e m s m a r q u é , l o r s q u e l a s a i s o n 

e s t f a v o r a b l e e t q u e l a c o u v é e v a b i e n , téfc 

p e t i t s p e r c e n t l e u r c o q u e assez f a c i l e m e n t , 

c o u r e n t a u m o m e n t m ê m e q u ' i l s é c l o s e n t , 

e t s o u v e n t e m p o r t e n t a v e c e u x u n e p a r t i e 

d e l e u r c o q u i l l e ; m a i s i l a r r i v é a u s s i q u e l 

q u e f o i s q u ' i l s n e p e u v e n t f o r c e r l e u r p r i s o n , 

e t q u ' i l s m e u r e n t à l a p e i n e : d a n s ce c a s , o n 

t r o u v e les p l u m e s d u j e u n e o i s e a u c o l l é e s 

• c o n t r e l e s p a r o i s i n t é r i e u r e s d e l ' œ u f , e t c e l a 

d o i t a r r i v e r n é c e s s a i r e m e n t t o u t e s "les f o i s 

q u e l ' œ u f a é p r o u v é u n e c h a l e u r t r o p f o r t e . 

P o u r r e m é d i e r à c e t i n c o n v é n i e n t , o n m e t 

l e s œ u f s d a n s l ' e a u p e n d a n t n j i n q o u s i x m i 

n u t e s ; l ' œ u f p o m p e , à t r a v e r s Sa c o q u i l l e , 

l e s p a r t i e s l es p l u s t e n u e s d e l ' e a u , e t l ' e f f e t 

d e c e t t e h u m i d i t é es t d e d i s p o s e r l e s p l u m e s 

q u i s o n t c o l l é e s à l a c o q u i l l e , à s ' e n d é t a c h e r 

p l u s f a c i l e m e n t ; p e u t - ê t r e a u s s i q u e c e t t e 

e s p è c e d e b a i n r a f r a î c h i t l e j e u n e o i s e a u , e t 

l u i d o n n e assez d e f o r c e p o u r b r i s e r sa c o 

q u i l l e a v e c l e b e c . I l e n es t d e m ê m e des 

p i g e o n s , e t p r o b a b l e m e n t d e p l u s i e u r s o i 

s e a u x u t i l e s d o n t o n p o u r r a s a u v e r u n g r a n d 
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n o m b r e p a r l e p r o c é d é q u e j e v i e n s d ' i n d i 

q u e r , o u p a r q u e l q u e a u t r e p r o c é d é a n a 

l o g u e . 

L e m â l e q u i n ' a p o i n t p r i s d e p a r t a u s o i n 

d e c o u v e r l e s œ u f s , p a r t a g e a v e c l a m è r e 

c e l u i d ' é l e v e r l e s p e t i t s ; i l s l e s m è n e n t e n 

c o m m u n , l e s a p p e l l e n t s a n s c e s s e , l e u r 

m o n t r e n t l a n o u r r i t u r e q u i l e u r c o n v i e n t ( i ) , 

e t l e u r a p p r e n n e n t à se l a p r o c u r e r e n g r a t 

t a n t l a t e r r e a v e c l e u r s o n g l e s . I l ^n 'es t p a s 

r a r e d e l es t r o u v e r a c c r o u p i s l ' u n a u p r è s d e 

l ' a u t r e , e t c o u v r a n t d e l e u r s a i l e s l e u r s p e t i t s 

p o u s s i n s , d o n t l es t ê t e s s o r t e n t d e t o u s c ô t é s 

a v e c des y e u x f o r t v i f s : d a n s ce c a s , l e p è r e 

e t l a m è r e se d é t e r m i n e n t d i f f i c i l e m e n t à 

p a r t i r , e t u n c h a s s e u r q u i a i m e l a c o n s e r v a 

t i o n d u g i b i e r se d é t e r m i n e e n c o r e p l u s d i f f i 

c i l e m e n t à l es t r o u b l e r d a n s u n e f o n c t i o n s i 

i n t é r e s s a n t e ; m a i s e n f i n , s i u n c h i e n s ' e m 

p o r t e , e t q u ' i l l e s a p p r o c h e d e t r o p p r è s , 

c 'es t t o u j o u r s l e m â l e q u i p a r t l e p r e m i e r e n 

( i ) U n des mets f a v o r i de ces jeunes oiseaux sont 
les chrysalides des fourmis , qu 'on nomme vulga i re 
men t œufs de fourmis. Cet a l iment est f o r t é c h a u f 
f a n t , et excite beaucoup ces an imaux à la g é n é r a t i o n , 
quoiqu' i ls y soient d é j à t r è s - p o r t é s par l eur na ture l . 

J . J. V i R E Y. 
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p o u s s a n t des c r i s p a r t i c u l i e r s r é s e r v é s p o u r 

c e t t e s e u l e c i r c o n s t a n c e ; i l : n e m a n q u e g u è r e 

d e se p o s e r à t r e n t e o u q u a r a n t e p a s , e t o n 

e n a v u p l u s i e u r s f o i s r e v e n i r s u r l e c h i e n 

e n b a t t a n t de s a i l e s , t a n t l ' a m o u r p a t e r n e l 

i n s p i r e d e c o u r a g e a u x a n i m a u x l e s p l u s 

t i m i d e s ! m a i s q u e l q u e f o i s i l i n s p i r e e n c o r e 

à c e u x - c i u n e s o r t e d e p r u d e n c e , e t de s 

m o y e n s c o m b i n é s p o u r s a u v e r l e u r c o u v é e : 

o n a v u l e m â l e , a p r è s s ' ê t r e p r é s e n t é , 

p r e n d r e l a f u i t e ; m a i s f u i r p e s a m m e n t e t e n 

t r a î n a n t l ' a i l e , c o m m e p o u r a t t i r e r l ' e n n e m i 

p a r l ' e s p é r a n c e d ' u n e p r o i e f a c i l e , e t f u y a n t 

t o u j o u r s assez p o u r n ' ê t r e p o i n t p r i s , m a i s 

p a s assez p o u r d é c o u r a g e r l £ ; c h a s s e u r , i l 

l ' é c a r t é d e p l u s ^ e n p l u s d e l a c o u v é e . D ' a u t r e 

c ô t é , l a f e m e l l e q u i p a r t u n i n s t a n t a p r è s l e 

m â l e , s ' é l o i g n e b e a u c o u p p l u s e t t o u j o u r s 

d a n s u n e a u t r e d i r e c t i o n ; à p e i n e s ' e s t - e l l e 

a b a t t u e q u ' e l l e r e v i e n t s u r l e c h a m p e n c o u 

r a n t l e l o n g des s i l l o n s , e t s ' a p p r o c h e d e ses 

p e t i t s q u i se s o n t b l o t i s , c h a c u n d e s o n c ô t é , 

d a n s l e s h e r b e s e t d a n s les f e u i l l e s ; e l l e l e s 

r a s s e m b l e p r o m p t e m e n t ; e t a v a n t q u e l e 

c h i e n q u i s 'est e m p o r t é a p r è s l e m â l e a i t e u 

l e t e m s d e r e v e n i r , e l l e les a d é j à e m m e n é s 

f o r t l o i n , s a n s q u e l e c h a s s e u r a i t e n t e n d u l e 

m o i n d r e b r u i t . G 'ea t u n e r e m a r q u e assez 
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g é n é r a l e m e n t v r a i e p a r m i l e s a n i m a u x , q u e 

l ' a r d e u r q u ' i l s é p r o u v e n t p o u r l ' a c t e d é la ' 

g é n é r a t i o n , es t l a m e s u r e d e s ' s o i n s q u ' i l s 

p r e n n e n t p o u r l e « p r o d u i t d e c e t a c t e : tout? 

e s t c o n s é q u e n t d a n s l a n a t u r e , e t l a p e r d r i x 

e n es t u n e x e m p l e ; c a r i l y a p e u d ' o i s e a u x 

a u s s i l a s c i f s , c o m m e i l e n est p e u q u i s o i g n e n t 

l e u r s p e t i t e a v e c u n e v i g i l a n c e p l u s a s s i d u e 

e t p l u s c o u r a g e u s e : c e t a m o u r d e l a c o u v é e 

d é g é n è r e [ q u e l q u e f o i s e n f u r e u r c o n t r é l e s 

c o u v é e s é t r a n g è r e s , q u e l a m è r e p o u r s u i t 

s o u v e n t e t m a l t r a i t e à g r a n d s c o u p s d e b e c . 

L e s p é ï d r e a ù x o n t l e s p i e d s j a u n e s e n 

n a i s s a n t ? c e t t e c o u l e u r s 7 é c l a i r c i t e n s u i t e e t 

d e v i e n t b l a n c h â t r e , p u i s e l l e b r u n i t , e t e n f i n 

d e v i e n t t o u t 1 à f a i t n o i r e d a n s l e s p é r d r i x 

d e t r o i s o u q u a t r e a n s ; c ' es t *un m o y e n d ë 

c o n n o î t r e t o u j o u r s l e u r â g e : o n l e c o n n o î t 

e n c o r e à l a f o r m e d e l a d e r n i è r e p l u m e d e 

l ' a i l e , l a q u e l l e es t p o i n t u e a p r è s l a p r e m i è r e 

m u e , e t q u i , l ' a n n é e s u i v a n t e ; e s t e n t i è r e - ^ 

m e n t a r r o n d i e . I i ; < < » 

L a p r e m i è r e n o u r r i t u r e des p e r d r e a u x , 

ce s o n t l e s oeu f s d e f o u r m i s , l e s p e t i t s i n 

sectes q u ' i l s t r o u v e n t s u r l a t e r r e , e t l e s 

h e r b e s ; c e u x q u ' o n n o u r r i t d a n s les m a i s o n s 

r e f u s e n t l a g r a i n e assez l o n g - t e m s , e t i l y a 

a p p a r e n c e q u e c 'es t l e u r - ' d e r n i è r e n o u r r i - , , 
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frire : à t o u t â g e i l s p r é f è r e n t l a l a i t u e , l a 

c h i c o r é e , l e m o u r o n , l e l a i t r o n , l é s é n e ç o n , 

e t m ê m e l a j p o i n t e ' des b l é s v e r d s . D è s l e m o i s 

d e , n o v e m b r e o n l e u r - e n t r o u v e ^ l e j a b o t 

r e m p l i , e t p e n d a n t l ' h y v e r i l s s a v e n t b i e n 

l ' a U e r c h e r c h e r s o u s l a n e i g e : l o r s q u ' e l l e es t 

e n d u r c i e p a r l a g e l é e , i l s s o n t r é d u i t s d ' a l l e r 

a u p r è s des f o n t a i n e s c h a u d e s q u i n e s o n t 

p o i n t g l a c é e s , e t à , v i v r e d e s h e r b e s q u i 

c r o i s s e n t s u r > l e u r s i b o r d s , e t q u i l e u r s o n t 

t r è s ^ c o n t r a i r e s ; e n é t é o n n e les v o i t pa s 

b o i r e ; ,» s 

C e n ' e s t q u ' a p r è s t r o i s m o i s p a s s é s - q u e l e s 

j e u n e s p e r d r é a u x pousaent le r o u g è ; c a r i e s 

p e r d r i x g r i s e s o n t a u s s i d u r o U g e à c ô t é des 

t e m p e s , e n t r e l ' œ i l e t l ' o r e i l l e , |et l e r i m e n t 

o ù . ce r o u g e c o m m e n c e à p a r o î t r e es t u n 

t e r n s . d e c r i s e p o u r . c e s o i s e a u x C o m m e p o u r 

t o u s l es a u t r e s q u i s o n t d a n s ce cas ; C e t t e 

c x i s e a n n o n c e l ' â g e a d u l t e ( i ) : a v a n t ç e t e m s , 

i l s s o n t d é l i c a t s , o n t p e u d ' a i l e e t c r a i g n e n t 

( i ) I l y a , pou r tous les an imaux à sang r o u g e , 
comme pour l ' h o m m e , une é p o q u e de p u b e r t é q u i 
se f a i t apercevoir par quelque changement e x t é r i e u r , 
et sur - tout par le changement des couleurs. Les g a l l i 
n a c é s ont alors une é r u p t i o n de membranes rouges à 
l a t ê t e , et des ergots aux pieds. Les n iminans perdent 
l eu r l i v r i e z et prennent des cornes. J. J. V m £ T . 

http://terns.de
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b e a u c o u p l ' h u m i d i t é ; m a i s a p r è s q u ' i l es t 

p a s s é , i l s d è v i e n n e n t r o b u s t e s , c o m m e n c e n t 

à a v o i r , d e l ' a i l e , à p a r t i r t o u s e n s è m b l e ! , à ' 

n e se p l u s q u i t t e r ;; e t s i o n es t p a r v e n u à 

d i s p e r s e r l a c o m p a g n i e , i l s s a v e n t s e r é u n i r 

m a l g r é t o u t e s les p r é c a u t i o n s d u c h a s s e u r . 

C ' e s t , eh . se r a p p e l a n t q u ' i l s se r é u n i s s e n t ; 

t o u t l e , m 0 n d e c o n n o î t l e c h a n t des p e r d r i x , 

q u i es t , f o r j t p e u a g r é a b l e ( j i ) ; c 'es t m o i n s 

u n c h a n t o u u n ] r a m a g e , q u ' u n c r i a i g r e , i m i 

t a n t asse^ b i e n l e b r u i t d ' u n e sc i e ; e t c e 

n ' e s t pa s sans i n t e n t i o n q u e les m y t l i o t o -

g i s t e s o n t m é t a m o r p h o s é e n p e r d r i x l ' i n v e n 

t e u r d e c e t i n s t r u m e n t ( - 2 ) . L e c h a n t d u 

m â l e n e d i f f è r e , d e c e l u i d é l a f e m e l l e q u ' e n 

ce q u ' i l es t : p l u s f o r t e t p l u s t r a î n a n t ; l e 

m â l e se d i s t i n g u e e n c o r e de . l a f e m e l l e p a r 

u n é p e r o n o b t u s q u ' i l a à . c b a q u e p i e d , et: 

p a r u n e m a r q u e n o i r e e n f o r m e d e f e r à 

c h e v a l q u ' i l a s o u s l e v e n t r e , e t q u e l a 

f e m e l l e n ' a pas . 

D a n s c e t t e e s p è c e , c o m m e d a n s b e a u c o u p 

(1) Chez tous les oiseaux, le chant n'est qu'une 
expression d 'amour; c'en est l 'accent le plus passionné ; 
et lorsque la saison de leur é r o t o m a n i e est p a s s é e , ils 
se taisent et demeurent e n r o u é s . J. J, V I R E Y . 

(2) O v i d e / M é t a m o r p h o s é s , l i b . 8. 

d ' a u t r e s , 
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l ' a u t r e s , i l n a î t p l u s d e m â l e s q u e d e f e -

n e l l e s ( i ) , e t i l i m p o r t e , p o u r l a r é u s s i t e 

'es c o u v é e s , d e d é t r u i r e l e s m â l e s s u r n u 

m é r a i r e s , q u i n e f o n t q u e t r o u b l e r l e s p a i r e s . 

s s o r t i e s e t n u i r e à l a p r o p a g a t i o n : l a m a n i è r e 

i p l u s u s i t é e d e , l e s p r e n d r e , c 'es t d e l e s 

t i r e r a p p e l e r , a u t e i n s d e l a p a r i a d e , p a r 

i n e f e m e l l e à q u i , d a n s c e t t e c i r c o n s t a n c e , 

n d o n n e l e n o m d e chanterelle : l a m e i l l e u r e ' 

>our c e t u s a g e , es t c e l l e q u i a é t é p r i s e 

i e i l l e ; l e s m â l e s a c c o u r e n t à sa v o i x e t se 

i v r e n t a u x c h a s s e u r s , o u d o n n e n t ; d a n s l e s 

l i è g e s q u ' o n l e u r a t e n d u s ; c e t a p p e a u n a -

u r e l , l e s , a t t i r e s i p u i s s a m m e n t , q u ' o n e n a 

r u ' v e n i r s u r l e t o i t des m a i s o n s , e t j u s q u e s 

u r l ' é p a u l e d e l ' o i s e l e u r . P a r m i les p i è g e s 

i n ' o n p e u t l e u r t e n d r e p o u r s ' en r e n d r e 

l a î t r e , l e p l u s s û r e t l e m o i n s s u j e t à i n -

o n v é n i e n s , c ' es t l a t o n n e l l e , e s p è c e d e 

r a n d e nasse o ù s o n t p o u s s é e s les p e r d r i x 

a r u n h o m m e d é g u i s é à p e u p r è s e n v a c h e , 

t p o u r q u e l ' i l l u s i o n -, s o i t p l u s c o m p l e t t e , 

m a n t e n sa m a i n u n e d e ces p e t i t e s c l o -

h e t t e s q u ' o n m e t a u c o u d u b é t a i l ( 2 ) j 

( 1 ) Cela va à envi ron un t iers de" plus , selon 

M . le R o i . \ 

(->.) Voyez Olina , pag. 37. 

Ï O M I : X L 1 I . Z 
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l o r s q u ' e l l e s s o n t e n g a g é e s d a n s les filets, o n 

c h o i s i t à l a m a i n l es m â l e s s u p e r f l u s , q u e l 

q u e f o i s m ê m e t o u s l es m â l e s , e t o n d o n n e 

l a l i b e r t é a u x f e m e l l e s . 

L e s p e r d r i x g r i s e s s o n t o i s e a u x s é d e n 

t a i r e s ^ q u i ' n o n s e u l e m e n t r e s t e n t d a n s l e 

m ê m e p a y s , m a i s q u i s ' é c a r t e n t l e m o i n s 

q u ' i l s p e u v e n t d u c a n t o n o ù i l s o n t p a s s é 

l e u r j e u n e s s e , e t q u i y r e v i e n n e n t t o u j o u r s : 

e l l e s c r a i g n e n t b e a u c o u p l ' o i s e a u d e p r o i e ; 

l o r s q u ' e l l e s l ' o n t a p e r ç u , e l l e s se m e t t e n t 

e n tas l e s u n e s c o n t r e d e s a u t r e s e t t i e n n e n t 

f e r m e , q u o i q u e l ' o i s e a u , q u i l e s v o i t a u s s i 

f o r t b i e n , les a p p r o c h e d e t r è s - p r è s e n r a 

s a n t l a t e r r e , p o u r t â c h e r d ' e n f a i r e p a r t i r 

q u e l q u ' u n e e t d e l a p r e n d r e a u v o l : a u 

m i l i e u de t a n t d ' e n n e m i s e t d e d a n g e r s , o n 

s e n t b i e n q u ' i l e n est p e u q u i v i v e n t â g e 

d e p e r d r i x . Q u e l q u e s - u n s fixent l a d u r é e 

d e l e u r v i e à s e p t a n n é e s , e t p r é t e n d e n t 

q u e l a f o r c e d e l ' â g e e t ' l e t e m s d e l a p l e i n e 

p o n t e est de d e u x à; t r o i s a n s , e t q u ' a s i x 

e l l e s n e p o n d e n t p l u s . O l i n a d i t ; q u ' e l l e s 

v i v e n t d o u z e o u q u i n z e a n s ( i ) . 

( i ) I l y a des oiseaux, beaucoup plus vivaces que les 
p e r d r i x ; ce sont su r - tou t ceux q u i sont moins arJens 
en amour. Cette passion a b r è g e les jours do tous le» 
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O n a t e n t é a v e c s u c c è s d e l e s m u l t i p l i e r 

d a n s l e s p a r c s , p o u r e n p e u p l e r l e s t e r r e s 

q u i e n é t o i e n t d é n u é e s , e t l ' o n a r e c o n n u 

q u ' o n p o u v o i t l e s é l e v e r à t r è s - p e u p r è s , 

c o m m e n o u s a v o n s d i t q u ' o n é l e v o i t l e s 

f a i s a n s ; s e u l e m e n t i l n e f a u t pa s c o m p t e r 

s u r l e s œ u f s des p e r d r i x d o m e s t i q u e s . 11 

e s t r a r e q u ' e l l e s p o n d e n t d a n s c e t é t a t , e n 

c o r e p l u s r a r e q u ' e l l e s s ' a p p a r i e n t e t s ' a c 

c o u p l e n t ; m a i s o n n e l es a j a m a i s v u c o u v e r 

e n p r i s o n , j e v e u x d i r e r e n f e r m é e s d a n s 

ces p a r q u e t s o ù l e s f a i s a n s m u l t i p l i e n t s i 

a i s é m e n t . O n est d o n c r é d u i t à f a i r e c h e r c h e r 

p a r l a c a m p a g n e des œ u f s d e p e r d r i x s a u 

v a g e s , e t à l e s f a i r e c o u v e r p a r des p o u l e s 

o r d i n a i r e s : c h a q u e p o u l e p e u t e n f a i r e 

é c l o r e e n v i r o n d e u x d o u z a i n e s , e t m e n e r 

p a r e i l n o m b r e d e p e t i t s , a p r è s q u ' i l s s o n t 

é c l o s ; i l s s u i v r o n t c e t t e é t r a n g è r e c o m m e 

i l s a u r o i e n t s u i v i l e u r p r o p r e m è r e , m a i s 

i l s n e r e c o n n o i s s e n t pas s i b i e n sa v o i x ; 

i l s l a r e c o n n o i s s e n t c e p e n d a n t j u s q u ' à u n 

c e r t a i n p o i n t , e t u n e p e r d r i x , a i n s i é l e v é e , 

e n c o n s e r v e t o u t e sa v i e l ' h a b i t u d e d e c h a n t e r 

a u s s i t ô t q u ' e l l e e n t e n d des p o u l e s . 

ê t r e s q u i s'y l i v r e n t avec autant de f u r e u r que les 

p e r d r i x . J. J. V I K E Y . 
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L e s p e r d r e a u x g r i s s o n t b e a u c o u p m o i n s 

d é l i c a t s à é l e v e r q u e l e s r o u g e s , e t m o i n s 

s u j e t s a u x m a l a d i e s ( i ) , a u m o i n s d a n s 

n o t r e p a y s ; ce q u i f e r o i t c r o i r e q u e c 'est 

l e u r c l i m a t n a t u r e l . I l n ' e s t p a s m ê m e n é 

c e s s a i r e d e l e u r d o n n e r des œ u f s d e f o u r m i s , 

e t l ' o n p e u t l e s n o u r r i r c o m m e les p o u l e t s 

o r d i n a i r e s , a v e c l a m i e d e p a i n , l e s œ u f s 

d u r s , e t c . L o r s q u ' i l s s o n t assez f o r t s , e t q u ' i l s 

c o m m e n c e n t à t r o u v e r p a r e u x - m ê m e s 

l e u r s u b s i s t a n c e , o n l e s l â c h e d a n s l ' e n d r o i t 

m ê m e o ù o n l e s a é l e v é s , e t d o n t , c o m m e 

j e l ' a i d i t , i l s n e s ' é l o i g n e n t j a m a i s b e a u 

c o u p . 

L a c h a i r d e l a p e r d r i x g r i s e es t c o n n u e 

d e p u i s t r è s - l o n g - t e m s p o u r ê t r e u n e n o u r 

r i t u r e e x q u i s e e t s a l u t a i r e 5 e l l e a d e u x 

b o n n e s q u a l i t é s q u i s o n t r a r e m e n t r é u n i e s , 

c 'es t d ' ê t r e s u c c u l e n t e sans ê t r e g r a s s e . Ces 

o i s e a u x o n t v i n g t - d e u x p e n n e s à c h a q u e 

(1) U n e de celles q u i at taquent f r é q u e m m e n t ces 
a n i m a u x , est une espèce d ' ép i l eps i e . E l l e se remarque, 
sn r - tou t au tems de la ponte , chez les mâ le s p r i n c i 
palement , lorsqu'i ls ont une n o u r r i t u r e abondante et 
é c h a u f f a n t e . I l s deviennent malades, en quelque sor te , 
par excès de vie . 

J . J. V l R E Y . 
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a i l e , e t d i x - h u i t à l a q u e u e , d o n t les q u a t r e 

d u m i l i e u s o n t d e l a c o u l e u r d u d o s ( i ) . 

L e s o u v e r t u r e s des n a r i n e s q u i se t r o u v e n t 

à l a ba se d u b e c , s o n t p l u s q u ' à d e r n i - r e -

c o u v e r t e s p a r u n o p e r c u l e d e m ê m e c o u l e u r 

q u e l e b e c , m a i s d ' u n e s u b s t a n c e p l u s m o l l e , 

c o m m e d a n s l e s p o u l e s . L ' e s p a c e sans p l u m e , 

q u i es t e n t r e l ' œ i l e t l ' o r e i l l e , e s t d ' u n 

r o u g e p l u s v i f d a n s l e m â l e q u e d a n s l a 

f e m e l l e . 

L e t u b e i n t e s t i n a l a e n v i r o n d e u x p i e d s 

e t d e m i d e l o n g , l e s d e u x cœcum c i n q à s i x 

p o u c e s c h a c u n . L e j a b o t es t f o r t p e t i t ( 2 ) , 

e t l e g é s i e r se t r o u v e p l e i n , de g r a v i e r s , 

m ê l é s a v e c l,a n o u r r i t u r e , c o m m e c 'es t l ' o r 

d i n a i r e d a n s les g r a n i v o r e s . 

(1) " W i l l u l g h b y , pag. 12a. 
(2) Ingluvies ampla, d i t W i l l u l g h b y , pag. 120.; 

mais, les p e r d r i x que j ' a i f a i t o u v r i r , l 'avoient f o r t 
p e t i t . 

Z 3 
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L A P E R ' D R I X 

GRISE-BLANCHE (i). 

. i ;. • 

C E T T E p e r d r i x a é t é c o n n u e d ' A r i s t o t e ( 2 ) , 

e t o b s e r v é e p a r S c a l i g e r ( 5 ) , p u i s q u e t o u s 

d e u x p a r l e n t d e p e r d r i x b l a n c h e , e t o n n e 

p e u t p o i n t s o u p ç o n n e r q u e n i l ' u n n i l ' a u t r e 

a i t v o u l u p a r l e r d u l a g o p è d e a p p e l é m a l à 

p r o p o s perdrix bîqnohe -pàv q u e l q u e s - u n s 5 

(1) L a pe rd r ix grise-blanche. Perdix cinereo-alba. 
Brisson , O r n i t h gen. 6 , sp. i , var . A . — L i n . Syst. 
nat. edit. i 5 , gen. ï o 3 , sp. Ï 3 , var. b. Cet auteur cite 
encfarë , 'comme Var ié tés , la p e r d r i x toute blanche, 
celle à collier blanc j la pe rd r ix brune , la pe rd r ix à 
gorge rousse. Ces sortes de p e r d r i x se rencontrent en 
difl 'ércns climats d 'Europe , et m ê m e dans la S ibé r i e 
m é r i d i o n a l e et t e m p é r é e . 

Perdix cinereo alba. L a l h a m , Syst. o r n i t h . gen. Sy, 
sp. 9 , var b. J J. V I R E Y . 

(a) Jam enim perdix visa est alba, et corpus , et 
passer. Ar i s to te , de G é n é r â t , animal , l ib . 5 , cap. 6. 

(3) Scaliger , E.xercitationes in Cardan. Exerc . 5 f j . 
Perdices albas et lepores citavimus. 
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c a r , p o u r ce q u i r e g a r d e A r i s t o t e , i l n e 

p o u v o i t a v o i r e n v u e l e l a g o p è d e , q u i es t 

é t r a n g e r à l a G r è c e , à l ' A s i e , e t à t o u s l e s 

p a y s o ù i l a v o i t des c o r r e s p o n d a n c e s ; e t 

c e q u i ïe p r o u v e , c ' es t q u ' i l n ' a j a m a i s p a r l é 

u e l a p r o p r i é t é c a r a c t é r i s t i q u e d e c e t o i s e a u , 

q u i est d ' a v o i r l e s p i e d s v e l u s ( i ) j u s q u e s 

s o u s l e s d o i g t s : e t à l ' é g a r d d e S c a l i g e r , i l 

n ' a p u c o n f o n d r e ces d e u x e s p è e e s , ' p u i s q u e , 

d a n s l e m ê m e c h a p i t r e o ù i l p a r l e d e l a 

p e r d r i x b l a n c h e q u ' i l â m a r t g é e , i l p a r l e u n 

p e u p l u s bas e t f o r t a u l o n g d u l a g o p u s d e 

P l i n e , q u i a les p i e d s c o u v e r t s d e p l u m e s 

e t q u i es t n o t r e v r a i l a g o p è d e ( 2 ) . 

A u r e s t e , i l s ' en f a u t b i e n q n e l a p e r d r i x 

(1) Aucune espèce de p e r d r i x n'a les pieds ve lus ; 
ceci est un c a r a c t è r e exclusif . A u reste , cette p e r d r i x 
a les pattes b l a n c h â t r e s , et les teintes lavéjes de son 
plumage ne sont qu'une, de ces v a r i é t é s p a r t i c u l i è r e s 
aux an imaux q u i sont plus voisins des c o n t r é e s p o 
laires que des r é g i o n s m é r i d i o n a l e s . Nous avons d é j à 
f a i t remarquer bien des fois que la f r o i d e u r , la cha
l e u r , et s u r - t o u t la l u m i è r e , avoient le plus grand 
empire sur la colorat ion des organes e x t é r i e u r s de tous 
les an imaux, soit qu' i ls habitent sur là t e r re , soit qu' i ls 
s ' é l è v e n t dans les airs , soit m ê m e qu' i ls nagent dans 
les abymes des mers. J . J. V I K E Y . 

(2) Scal iger , E x e r c i t a t . i n Cardauurn. E x e r c i t . 5g. 

Z 4 
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g r i s e - b l a n c h e s o i t a u s s i b l a n c h e q u e l e l a 

g o p è d e ; i l n ' y a q u e l e f o n d d e s o n p l u m a g e 

q u i s o i t d e c e t t e c o u l e u r , e t l ' o n v o i t s u r 

c e f o n d b l a n c l es m ê m e s m o u c h e t u r e s q u e 

d a n s l a p e r d r i x g r i s e , e t d i s t r i b u é e s d a n s 

l e m ê m e o r d r e ; m a i s ce, q u i a c h è v e d e d é 

m o n t r e r q u e c e t t e d i f f é r e n c e d a n s l a c o u l e u r 

d u p l u m a g e n ' e s t q u ' u n e a l t é r a t i o n a c c i d e n 

t e l l e , u n e f f e t p a r t i c u l i e r , e n u n m o t u n e 

v a r i é t é p r o p r e m e n t d i t e , e t q u i n ' e m p ê c h e 

p o i n t q u ' o n n e d o i v e r e g a r d e r l a p e r d r i x 

b l a n c h e c o m m e a p p a r t e n a n t e à l ' e s p è c e d e 

l a p e r d r i x g r i s e , c 'es t q u e , s e l o n l e s n a t u 

r a l i s t e s , e t m ê m e s e l o n l e s c h a s s e u r s , e l l e 

se m ê l e e t v a d e c o m p a g n i e a v e c e l l e i U n 

d e m e s a m i s ( i ) e n a v u u n e c o m p a g n i e d e 

d i x o u d o u z e q u i é t o i e n t t o u t e s b l a n c h e s , 

e t l e s a a u s s i v u se m ê l e r a v e c l e s g r i s e s 

a u t e m s d e l a p a r i a d e ; ces p e r d r i x b l a n c h e s 

a v o i e n t l e s y e u x o u p l u t ô t l e s p r u n e l l e s 

r o u g e s , c o m m e les o n t l e s l a p i n s b l a n c s , 

l e s s o u r i s b l a n c h e s , e t c . ; s o n b e c e t ses 

p i e d s é t o i e n t d e c o u l e u r d e p l o m b . 

( i ) M . le R o i , l ieutenant des chasses de Versail les. 



D E S P E R D R I X . 3 6 i 

L A P E T I T E P E R D R I X G R I S E ( i ) . 

J'APPELLE ainsi la perdrix de Damas d'Al

d r o v a n d e , q u i es t p r o b a b l e m e n t l a m ê m e 

: q u e l a p e t i t e p e r d r i x d e passage q u i se m o n t r e 

d e t e m s e n t e m s e n d i f f é r e n t e s p r o v i n c e s d e 

F r a n c e . E l l e n e d i f f è r e pas s e u l e m e n t d e l a pe r 

d r i x g r i s e p a r sa t a i l l e , q u i es t c o n s t a m m e n t 

p l u s p e t i t e , m a i s e n c o r e p a r s o n bec q u i , es t 

p l u s a l o n g é , p a r l a c o u l e u r j a u n e d e ses p i e d s , 

e t s u r - t o u t p a r l ' h a b i t u d e q u ' e l l e a d e c h a n 

g e r d e l i e u e t d e v o y a g e r . O n e n v o i t q u e l 

q u e f o i s , d a n s l a B r i e e t a i l l e u r s , p a s s e r p a r 

b a n d e s t r è s - n o m b r e u s e s , e t p o u r s u i v r e l e u r 

c h e m i n sans s ' a r r ê t e r . U n c h a s s e u r des e n 

v i r o n s d e M o n l b a r d , q u i c h a s s o i t à l a c h a n -

(i ) Brisson, Orn. perdix damascena, g. 6, sp. i, v. B. 
Tetrao , maculâ nudâ coccineâ sub oculis , caudâ 

ferrugineâ, pectore brunneo, pedibus flavis perdix 
damascena. L i n . Syst. nat. edi t . i 3 , gen. io3 , sp. 32. 
Cet auteur la regarde comme une espèce p a r t i c u l i è r e . 
E l l e est moins grande que notre pe rd r ix ; mais son 
bec est plus a l o n g é . E l l e vole en bandes , et habite 
l 'Europe t e m p é r é e . 

Perdix caudâ ferrugineâ , pectore brunneo , pedi
bus flavis . . perdix damascena. L a t h a m , Syst. 

o r n i t h . gen. 57 ; sp. i o . J. J. V I R E Y . 
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t e r e l l e a u m o i s d e m a r s d e r n i e r ( 1 7 7 0 ) . , 

e n v i t u n e v o l é e d e c e n t c i n q u a n t e o u 

d e u x c e n t s , q u i p a r u t se d é t o u r n e r , a t t i r é e 

p a r l e c r i d e l a c h a n t e r e l l e ; m a i s q u i , d è s 

l e l e n d e m a i n , a v o i t e n t i è r e m e n t d i s p a r u : 

ce s e u l f a i t , q u i es t t r è s - c e r t a i n , a n n o n c e e t 

l e s r a p p o r t s e t l e s d i f f é r e n c e s q u ' i l y a e n t r e 

ces d e u x p e r d r i x ; l e s r a p p o r t s , p u i s q u e ces 

p e r d r i x é t r a n g è r e s f u r e n t a t t i r é e s p a r l e 

l i a n t d ' u n e p e r d r i x g r i s e ; les d i f f é r e n c e s , 

p u i s q u e ces é t r a n g è r e s t r a v e r s è r e n t s i r a p i 

d e m e n t u n p a y s q u i c o n v i e n t a u x p e r d r i x 

g r i s e s , e t m ê m e a u x r o u g e s , l e s u n e s e t l e s 

a u t r e s y d e m e u r a n t t o u t e l ' a n n é e ; e t ces d i f 

f é r e n c e s s u p p o s e n t u n a u t r e i n s t i n c t , e t p a r 

c o n s é q u e n t u n e a u t r e o r g a n i s a t i o n , e t a u 

m o i n s - u n e a u t r e r a c e ; '->\i. 

I l n e f a u t pas c o n f o n d r e c e t t e p e r d r i x d e 

D a m a s o u d e S y r i e , a v e c l a s y r o p e r d i x 

d ' E l i e n ( 1 ) , q u e l ' o n t r o u v o i t a u x e n v i r o n s 

d ' A n t i o c h e , q u i a v o i t l e p l u m a g e n o i r , l e 

b e c d e c o u l e u r f a u v e , l a c h a i r p l u s c o m p a c t e 

e t d e m e i l l e u r g o û t , et l e n a t u r e l p l u s s a u v a g e 

q u e les a u t r e s p e r d r i x ; c a r l e s c o u l e u r s , 

c o m m e l ' o n v o i t , n e se r a p p o r t e n t p o i n t ; 

e t E l i e n n e d i t pas q u e sa s y r o p e r d i x s o i t 

u n o i s e a u de passage : i l a j o u t e , c o m m e u n e 

(1) E l i e n , de N a t u r â an ima l ium , l i b . 16 , cap. 7. 
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s i n g u l a r i t é , q u ' e l l e m a n g e o i t des p i e r r e s , 

ce q u i c e p e n d a n t es t assez o r d i n a i r e d a n s 

l e s g r a n i v o r e s ( i ) . S c a l i g e r r a p p o r t e , c o m m e 

t é m o i n o c u l a i r e - , m l f a i t b e a u c o u p p l u s 

s i n g u l i e r , q u i a r a p p o r t à c e l u i - c i ; c 'est q u e 

d a n s u n c a n t o n d e l a G a s c o g n e o ù . l e t e r r a i n 

es t f o r t s a b l o n n e u x , l a c h a i r des p e r d r i x é t o i t 

r e m p l i e d ' u n e q u a n t i t é d e p e t i t s g r a i n s d e 

s a b l e f o r t i n c o m m o d e ( 2 ) . 

(1) Celle espèce est fort voyageuse j mais elle ne 
sui t pas constamment les m ê m e s roules : elle est aussi 
de passage dans plusieurs c o n t r é e s de l ' E u r o p e , et 
m ê m e dans des pays septentr ionaux. E l l e y p a r o î t en 
grandes troupes , mais , de l o in en lo in , non pas r é g u 
l i è r e m e n t chaque a p n é e , et seulement pendant que l 
ques joitrs ; ensorle que le passage de ces oiseaux 
t r è s - v a g a b o n d s ne peut ê t r e fixé, n i le chemin qu'ils 
t iennent bien ç p n n u , non plus que le m o t i f de celte 
v ie errante. I l p a r o î t m ê m e que Ja saison , n i îa nature 
du c l imat n ' i n f luen t en r i e n sur les courses de cette 
espèce de p e r d r i x . On la t rouve souvent , et en g l and 
n o m b r e , sur les sables échauf fes de l ' E g y p t e , où o n 
l 'appelle katta; d 'un autre cô té , elle se montre aussi 
souvent pendant les mois f ro ids de d é c e m b r e et de 
j a n v i e r , au nôrd de la T u r q u i e , où elle a r r ive en 
automne ; et Sonnin i , de qu i nous teiious ces fa i t s et 
ces observations, ajoute q u ' i l a v u Ses bandes n o m 
breuses de ces petites perdr ix grises , qu i ne se m o n 
t r è r e n t que pendant quelques jours dans u n canton 
de la L o r r a i n e , duran t l 'hyver de 1783. J. J. V I R E Y . 

(2) Scaliger , C o m m . i n P. L . av i . de p lan t . 
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L A P E R D R I X D E M O N T A G N E . 

Voyez les planches enluminées, n° i36; et pl. LU 
de ce volume. 

JE fais une race distincte de cette perdrix, 

p a r c e q u ' e l l e n e r e s s e m b l e n i à l ' e s p è c e g r i s e 

n i à l a r a n g e ; m a i s i l s e r o i t d i f f i c i l e d ' a s s i 

g n e r c e l l e d e ces d e u x e s p è c e s à l a q u e l l e e l l e 

d o i t se r a p p o r t e r ; c a r s i d ' u n c o t é l ' o n a s s u r e 

q u ' e l l e se m ê l e q u e l q u e f o i s a v ë c les p e r d r i x 

g r i s e s ( i ) , d ' u n a u t r e c ô t é sa d e m e u r e o r d i 

n a i r e s u r l es m o n t a g n e s , e t l a c o u l e u r r o u g e 

( i ) L a p e r d r i x de montagne. Perdix dilutè casta-
nea, pennarum dorsi marginibus adfuscum vergenti-
bus, capite et collo suprême fulvis ; rectricibus sep-
tem, extimis dilutè castaneis . . perdix montana. 
Br i s son , O r n i t h . gen. 6 , sp. 2. 

Tetrao pedibus rostroque rubris, gulâ ex rufescente 
lutescente.. . tetrao montanus. L i n . Syst. nat. edit . i 3 , 
gen. io3 j sp. 33. 

Perdix dilutè castanea, capite et collo suprema 
fulvis, rectricibus septem extimis pallidè castaneis... 
perdix montana. L a t h . Syst. O r n i l h . gen. 5 j . sp. 11. 

J . J. V lREY. 
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d e s o n b e c e t d e ses p i e d s l a r a p p r o c h e n t a u s s i 

b e a u c o u p des p e r d r i x r o u g e s , a v e c q u i j e 

s o u p ç o n n e f o r t q u ' e l l e se m ê l e c o m m e a v e c 

l e s g r i s e s , e t p a r ces r a i s o n s j e s u i s p o r t é à l a 

r e g a r d e r c o m m e u n e r a c e i n t e r m é d i a i r e 

e n t r e ces d e u x e s p è c e s p r i n c i p a l e s : e l l e e s t 

à p e u p r è s d e l a g r o s s e u r d e l a p e r d r i x g r i s e , 

e t e l l e a v i n g t p e n n e s à l a q u e u e ( i ) . 

(i .) Sa ta i l l e est u n peu moins grande que celle de 
la p e r d r i x grise , puisqu'elle n'a que d i x pouces neuf 
lignes de longueur. L e dessons de son corps et de sa 
queue est j a u n â t r e . L a gorge est r o u s s â t r e . Les pieds 
et le bec sont rouges. Les plumes dorsales sont t e r m i 
n é e s de b r u n , et l eur te in te g é n é r a l e est châ t a ine . L a 
t ê t e et le dessus d u cou sont r o u s s â t r e s . Une couleur 
de c h â t a i n pâ le r e v ê t les sept plumes e x t é r i e u r e s de 
la queue. Cet animal aime les l i e u x m o n t u e u x , et 
accompagne souvent nos 'perdrix grises, dont elle a les 
moeurs. J. J. V I R E Y . 

Fin du quarante-deuxième Volume. 
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